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1 BesonacHocT

1.1 OG6ycnoBeHu OT AeUcTBUSATA

npegynpeauTenHu ykasaHus

Knacudmkayus Ha npegynpeguTenHute
yKka3aHusl OTHacsLWM ce 3a 4eiCTBUS
MNpeaynpeanTenHuTe ykasaHus oTHacsLWmM ce
3a AeicTBMSA ca KnacuduumpaHu ¢ npeayn-
pPeaUTENHUN 3HAUM U CUFHaMNHW AYyMU MO OTHO-
LLUEeHMe TeXecTTa Ha Bb3MOXKHaTa OnacHoCT,
KaKkTo crnepBsa:

MpenynpeavTenHu 3Haum 1 CUrHanHu gymum
OnacHocT!

Henocpep,CTBeHa OnacHOCT 3a >XMBO-
Ta U ONMacHOCT OT TEXXKWU HapaHA-
BaHWNA Ha Nnua

B>

OnacHocT!
OnacHoCT 3a X1BOTa OT TOKOB yaap

MpeaynpexaeHue!
OnacHoCT OT nekn rsn4eckn Hapa-
HsABaHWS

BHumaHue!

Puck ot MaTepuanHu WweTn nin weTun
3a OKOJ1HaTa cpefa

> PP

1.2 Ynotpeba no npegHasHaveHue

Mpw HekBanuduumpaHa ynoTpeba nnm ynot-
peGa He Mo npegHasHavyeHne Morat a Bb3-
HMKHaT OMacHOCTU 3a 34PaBeTO U XXMBOTA Ha
noTpebuTens unu TpeTn nuua, pecn. noepe-
[ Ha NpoAyKTa U ApYyrn MaTepuanHm WeTw.

N3penueTo cnyxu 3a TpeTupaHe Ha Bb3ay-
xa (OToMneHne U KNMMaTu3mpaHe) BbB BbT-
PELUHOCTTa Ha crpagu, KouTo ce u3nonasaT
3a XMnuUwHM nnu nogobHu uenu. Mspgenneto
He e 3aMUCINEHO 3a MHCTanupaHe B neparsHu
nomMeLLeHusI.

YI'IOTpeGaTa no npeaHasHa4YeHne CbabpXxa:

— cbbniogaBaHeTo Ha NMPUNOXEHUTE PBKO-
BOACTBa 3a ekcnnoartauund, MHCTannpaHe
M noaapwXKa Ha U3gernmeTo, Kakto U Ha
BCUYKM OPYTrN KOMMNOHEHTU Ha cucrtemMarta

— WHCTanaundaTta n MOHTaxa Cbrj1lacHO pas-
pewnTenHoTo Ha n3genmeTo n cucrtemMarta

— ChMa3BaHETO Ha BCUYKM YyCITOBUA 3a UHC-
nekuna n nogapmuXKa, KOUTO Ca MoCoOYEeHU
B pbKOBOACTBaTa.

Ynotpebarta no npegHasHavyeHne obxsawa
OCBEH TOBa MHCTanayudata cbrnacHo |IP koaa.

[pyro unun pasnuyaeallo ce oT ONMcaHoTO

B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO M3MON3BaHe, €
n3non3eaHe He No npegHasHayeHue. He no
npeAHasHayYeHne e CbLo U BCAKa Henocpea-
CTBEHa KoMepcuanHa u nHgycTpuanHa ynor-
peba.

BHumaHue!
3abpaHeHa e Bcsika He3aKkoHHa ynoTtpeoba.

1.3 O6wm npepnucanus 3a 6esonacHocT

1.3.1 OnacHocT nopagu HegocTaTb4yHa
KBanugukayma

CneaHuTe AeiHOCTU MoraT [a ce U3BbpLUBaT
camo OT creynanncTn, KOUTo ca AOCTaTbyHO
KBanuduynpaHm 3a Tax:

— MoHTax

— [HemoHTax

— WHcTanayus

— [lyck B ekcnnoatayms

— WHcnekuma n nogaopwbxka

— PemoHT

— W3BexpgaHe OT ekcnnoatayus

» [lpouenmpanTe CbrrnacHo akTyanHoTO HK-
BO Ha TexHuKaTa.

1.3.2 OnacHOCT 3a XXMBOTa OT TOKOB yaap

AKO JOKOCHETE Hamupallm ce Nof Hanpexe-
HME YacTu, CbLLECTBYBa OMaCHOCT 3a XUBoTa
OT TOKOB yaap.

Mpeaun aa paboTute No N3aenmeTo:

» WsknioyeTte nsgenneto 6e3 HanpexeHne
KaTo M3KMNIYMTE BCUYKM enekTpo3axpaH-
BaHMS NO BCUYKKN NOSIOCKU (ENEKTPUYECKO
pasgensHe ¢ Hau-manko 3 MM pascToaHue
MeXay KOHTaKTuTe, Hanp. npeanasuren
nUnNu aBTOMaT 3a NIMHENHa 3awuTa).

» OcurypeTe ro cpetly NoBTOPHO BKNOYBA-
He.

» [MpoBepeTe 3a nunca Ha HanpexeHue.

1.3.3 OnacHoct
OT U3rapsiHe unv nonapsaHe oT
ropeLun KOHCTPYKTUBHU aeTainu

» PaboTteTe N0 KOHCTPYKTUBHUTE AeTannm
efBa ToraBa, Korato ca oxnageHu.
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1.3.4 OnacHocT 3a XuBoTa
nopaau nunceaily ob6esonacsisallu
npucnocobneHus

CbaobpKawmTe ce B TO3M JOKYMEHT CXEMU
He nokasBaT BCUYKM HEOOXOAMMM 3a NpaBun-
HOTO MHCTanMpaHe obe3onacsiBally Npucno-
cobneHus.

» VHcTanupante HeobxoanmuTte obe3onacs-
BaLLM NpucnocobneHus B MHCTanaumsTa.

» CbbniogaBaniTe CbOTBETHUTE HaLMOHASHN
N MEeXOyHapOoOHWN 3aKOHWU, CTaHAApTU K
ANPEKTUBN.

1.3.5 OnacHocT OT HapaHsiBaHe nopaau
BUCOKO TErno Ha npoaykra

» TpaHcnopTupanTe U3genmeTo ¢ Han-marn-
KO ABama ayLuwn.

1.3.6 Puck ot noBpeau nopaaun sampb3BaHe

» He nHcTanunpainte nsgenveTto B nomelLle-
HWSA, 3acTpaLleHn OT 3aMpb3BaHe.

1.3.7 PuckoTt noBpeau nopaau Henoaxoasiy
WHCTPYMEHT

» V3non3sBaliTe npocecnoHaneH MHCTpy-
MEHT.

1.3.8 OnacHocCT OT HapaHsiBaHe
Npyu eMOHTaX Ha npoayKroBaTta
obnuuoska.

Mpu gemoHTaxa Ha npoaykToBaTa 06nmuoB-
Ka MMa OMacHOCT [a ce HapexeTe Ha OCTpu-
Te pbboBe Ha pamkara.

» HoceTe 3awuTHN pbkaBuLK, 3a aa He ce
nopexerte.

1.4 TlpepnucaHus (QUPEKTUBU, 3aKOHM,
craHaapTw)

» BsemeTe nog BHMMaHWe HauWoHanHuTe
npeanucanns, cTaHaapTy, OUPEKTUBMH,
pasnopendu 1 3aKOHW.
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2 YKasaHus KbM [OKyMeHTauusTa
2.1 [a ce B3emaT noa BHAMaHUe CbL0 BanuaHuTe
OOKYMEHTH

> HenpemeHHo B3emeTe noa BHUMaHne BCUYKM pbKoBOAO-
CTBa 3a eKkcnnoarayuna n MHctanupaHe, KOuTo ca npuno-
XEeHU KbM KOMMOHEHTUTE Ha MHCTanauyuaTa.

2.2 CbXxpaHsiBaHe Ha JOKYMEHTUTe

» T[lpepariTe ToBa PHKOBOACTBO, KAKTO M BCUYKM CbLLO Ba-
NOHN OOKYMEHTU Ha nofidBaTtend Ha MHCTanauundarta.

2.3 BanuaHocT Ha pbKOBOACTBOTO

HaCTOﬂLIJ'OTO PBKOBOACTBO BaXXW U3KIMKOYUTENHO 3a.

N3penue - Homep Ha usgenueTo

VA 3-025 WN 8000018482
VA 3-035 WN 8000018483
VA 3-045 WN 8000018484

3  OnucaHue Ha usgenueTo

3.1 C1pykTypa Ha nsgenmeTo

1 BepTukanHu sb3gyLiHu 4 BeHTun 3a 06e38b3AY-
nednekropu LIaBaHe Ha xvuapaBnny-
TonnooOMeHHMK HUS KPP

5 TpunbTeH BEHTUN
BeHnTunatop P €H Be

EC-o3HayeHne

C€

Cbc CE-0603Ha4eHuneTo ce OOKYMeHTUpa, 4e CbrnacHo gek-
napauunaTta 3a CbOoTBeTCTBME nsgenundata n3nbiHABaT OCHOB-
HUTE N3NCKBAHUA Ha CbOTBETHUTE ONPEKTUBU Ha EC.

[leknapauusTta 3a CbOTBETCTBME MOXeE [a ce nperneaa npu
npovssoanTens.

4 MoHTax

Bcunykn pasmepu B UNnCTpaumumTe ca noco4eHn B MUITMMET-
pu (mm).
4.1 PasonakosaHe Ha nagenueTo

1.  VsBapgeTe usgenveTo oT onakoekata.
2.  OrtcTpaHeTe 3aWMTHOTO DOMNMNO OT BCUYKU KOHCTPYK-

TUBHA ,Cl,eTaVIJ'IVI Ha n3genneTo.
4.2 MpoBepka Ha obema Ha gocTaBkaTa

» [poBepeTe oGema Ha AoCTaBKaTa 3a MbMHOTa U HEBpe-
OVMOCT.

Konuyecteo | O6o3HaueHue

1 Kanopudep

1 JucTaHumoHHo obcnyxBaHe (perynatop)

1 Obpxay Ha ypeda 3a AMCTaHLMOHHO o0Oc-
nyxsaHe

2 Batepuun

1 M3onupbaHg

1 KomnnekT 3a BbTpecTeHHa Tpbba

— Tlapye Tpbba

—  HakpariHuk
1 KoMMoHeHT ¢ kpenexeH maTepuan
1 Mapky4 3a oTBexaaHe Ha KoHAeH3aTa
1 Modbus kaben 3a komyHuKaLum
1 OTgenHa onakoBka AOKyMeHTauus
4.3 Pasmepu
B
<<
[ 1 ] |
o |
60
[ee) |
82
(|
230
Pasmepu
A B
VA 3-025 WN 290 mm 915 Mm
VA 3-035 WN 290 mm 915 Mm
VA 3-045 WN 315 mm 1072 mm
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4.4 MuHMManHu oTcToAHUSA

HeGnaronpusaTHO NO3ULMOHUPAHE Ha U3OEeNNeTo MOXe Aa
[OBefie 0 YCUINBaHe Ha HMBOTO Ha LWyma 1 BUGpauumTe no
BpEMe Ha eKcnnoartauus 1 HamarnsiBaHe Ha Npou3BoanTen-

HOCTTa Ha M3aenmMeTo 1 komdgopTta Ha onepartopa.

» WHcTanupante n no3MumnoHnpanTe n3genveTo npaBuIiHo

n cnepgete 3a MUHUManHUTE OTCTOAHUA.

WHcTanaums KbM cTeHa

o

o

[sp]

A

2300 2300
] |
o
o
o
N
N
B >3000

4.5

MoHTa)xHa nnoya

oS

VA 3-045 WN

VA 3-025 WN, VA 3-035 WN

57

3 @ 462

1

‘ !

3 {4k (B f Sk T

oo | MR UIURLT

0
0
o
°|f0

290

=

(=)
I
I o

280

5.
oU||e=D
=

={l=

0 )|[L0_0

o

712
915

» CnasBaliTe NokasBaHUTE Ha NnaHa pa3CcTOSHUA.
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Te]
[s2]
1 MpepocTaBeHa BbTpeC- 2 MoHTaxHa nnoya
TeHHa Tpbba (napye
P (nap 3 Pa3svepu Ha nsgenueto

4.6

Tpbba 3a npekapBaHe
Ha MapKy4a 3a oTTu4a-
He Ha KoaeHsaTa)

[NogpaBHeTEe MOHTaXHaTa Myo4Ya XOPM3OHTaNHO BbpXYy
CTeHaTa C nomMoLiTa Ha HUBenup.

M3nonaeaviTe MOHTaXxHaTa nnoya, 3a Aa ycTraHoBuTe
MecTaTa, Ha kouTo TpsibBa aa ce npobuAT oTBOPU U Aa
ce HanpasAT NpobuBw.

< MOHTa)XHW OTBOPM 3a MOHTa)HaTa nsoya
< Tlpobue 3a BbTpecTeHHaTa Tpbba

OkauBaHe Ha u3genueTo

BHumaHune!

OnacHOCT OT MaTepuasiHU LWeTu U rpeLlKku
BbB PYHKLUMOHUPAHETO!

Ako kanopudepbT 6bae UHCTanupaH B
npawHa cpefa, ToBa MOXe fa AoBede A0
rPELUKM BbB (PYHKLUMOHUPAHETO U1 yBpeXaaHe
Ha n3genueTo. 3aMbpCEHNAT Bb3ayLUEH
hunTbp peayuupa koeduumeHTa Ha nones-
HO JencTBUe Ha KanopudepHnst KOHBEKTOP.

» He uHcTanupanTte usgenneTo BbpXy 0Co-
©eHo npallHo MACTO, 3a Aa nsberHete 3a-
MbpCsiBaHe Ha Bb3AyLUHUSA UNTBLP.

MpoBepeTe TOBApPOHOCMMOCTTa Ha CTeHaTa.
OObpHeTE BHUMaHWE Ha 06LLOTO TErNo Ha U3LENUETO.
ManonagaiiTe camo 4onyCTUM KpenexeH maTepuan 3a
cTeHaTa.

OcurypeTe npu Hyxaa Ha MSICTO TOBapoCnocoBHO Cbo-
pBXEHUE 3a OKauBaHe.




W)

5.

OkaveTe n3genueTo KakTo € onmcaHo.

4.7 [eMoHTUpaHe Ha npoaykToBaTa obLuMBKa

VI36epeTe noaxogdawo MACTo 3a AUCTaHUMOHHOTO o6c-
ny>XBaHe 3a 3aKpenBaHe B NOMeELLEeHNETO.

M3non3eaviTe Abpxadva Ha ypeaa (2) kato wabnoH 3a
npobvBaHe 1 Mapkupavite ABeTe OyrnKu.

3akpeneTe abpxaya Ha ypeaa.

— W3nonsBaite camo JonycTUM KpenexeH matepuan
3a cTeHara.

Mnb3HeTe kanaka c BuHTOBE (1) BbpXY AbpKaya Ha

ypena.

1.  O6osHaueTe gednekropute 1 1 2 (BaXkHO 3a NOBTOP-
HMSI MOHTaX, TbiA KaTo He ca UOEHTUYHN).

2. VspgbpnaiiTe nsABata vacT Ha gednekropa (1).

< JlaBaTa rnaBa Ha BMHTaA Ce OTAENS OT AbpKaya.

3. Tpewmectete gednektopa (1) HansiBo.

< [pyruTe 2 rnaBu ce OTAENAT OT CbOTBETHUTE UM
Abpxauyu.

4.  TloBTopeTe npoleca npu gednektop (2).

PwkoBoacTBO 3a MHCTanupaHe 1 nogapbxka 8000032440 _01




5. MoBawurHeTe nNpegHata knana Ha obwwekarta (1).

6. HaTtucHeTe cuctemarta 3a 3aknioyBaHe Ha Bb3AYLUHWSA
PUnNTHP.

7. WNaternete kbMm cebe cu Bb3AyLWHUTE huntpu (2).

8. Pasxnabete 5-Te BuHTa (1).

8000032440_01 PbkoBOACTBO 3a MHCTanNMpaHe 1 Noaapbxka

9.  Pasxnabete BuHTa (4) Ha 3agbpxallaTa ckoba Ha
TemnepaTtypHus ceHsop (2).

10. OrtcTpaHeTe 3agbpxawiara ckoba (3).

11.  OtcTpaHeTe TemnepaTypHUsi ceH3op (2) oT gbpxava
My.

12. Passwuiite BuHTa (5) 1 cnep ToBa cBaneTe kanaka Ha
pasnpegenutenHara kytus (6).

13. OrtcTpaHeTe npucbeamHnTenHua kaben (7) mexay
Avcnnest v NpeBKoYBaTenHaTa KyTusi.

14. HartucHeTe 3-Te cuctemu 3a 3aknioyBaHe (8).

15. Csanete obwwuskara (1).

4.8 MoHTupaHe npoaykrosa o6LuMBka

@’%)

1.  TloctaBeTte TemnepaTypHusi ceHsop (1) npes kabenHus
HaKparHuK (2).

2. MoHTupariTe YacTuTe OTHOBO B obpaTteH pef.




5

5.1
5.1.1

MHcTanauyus

XvgpaenuyHa nHcTanauus

anIC'be,EI,I/IHHBaHe OT CTpaHaTa Ha BoAaTa

BHumaHwme!
OnacHocT oT noBpeaa nopaan 3aMbpPCeHU
TpbGonposoau!

Uysam Tena kaTo ocTaTbLy OT 3aBapsiBaHe,
oCTaTbLM OT YNITbTHEHUS UM 3aMbpcsBaHe
BbB BOAONpPOBOAMTE MoraT Aa npeavssukat
NMoBpeau Nno UsgenveTo.

> [lpomwuiiTe OCHOBHO XvapaBnMyHaTa cuc-
TemMa npeam MoHTaxa.

YBepeTe ce, Ye OTBOPBLT 3@ MapKy4a 3a OTTMYaHe Ha
KOHAEH3aTa ocurypsisa MMHUManeH HakmoH Ha nsxoga
Ha nagenueTto (- cTpanuua 10).

10.

npekaparte XuapasnuyHUTE NIMHUK 1 MapKyya 3a OTT-
YyaHe Ha KoHOEeH3a.

OtcTtpaHeTe 2-Te npobku (4).

CebpxeTe npeanus (3) n obpaTtHua xopn (2) Ha nsge-
NMETO BbPXY XUAPABMUYHUS KPBI.

— BwbpTtaw momenT: 61,8 ... 75,4 Hm

M3onunparite npucbeauHUTENHNTE Tp'b6l/| C KOHOEeH3a-
LUMOHHa 3aliuTa.

— KoHgeHsauuoHHa 3awuTta ¢ 10 mm gebenvnHa
YBuiiTe xugpasnuyHute Bpb3ku ¢ nsonmpbaxg (5).

1.

12.

13.

14.

15.

MpekapaiiTe Mapkyya 3a OTTUYaHe Ha KoOHAEH3aTa
0T3aj UM OT e4HaTa cTpaHa Ha U3genueTo.
CBbpxeTe OTTUHaHETO 3a KoHAeH3aTa (4) Ha usgenve-
TO KbM MapKy4a 3a oTTU4aHe Ha koHaeH3arT (1).
MocTaBeTe MapKyya 3a OTTMYaHe Ha koHaeHsaTa (1) B
npeaocTaBeHns KOMMMNEKT 32 BbTPecTeHHa Tpbba (2) n
(3)-

OTcTpaHeTe nNpeaMeTa, 3akneleH Mmexay AonHara
YacT Ha U3AEenMeTo U MOHTaXHaTa nnova.

3akpeneTe U3genueTo KbM MOHTaXHaTa nroya.

5.1.2 Cpbp3BaHe Ha U3TUYaHe Ha KOHAEeH3aTHaTa

BoAa

2. WHcTanupaliTe KOMNMekTa 3a BbTpecTeHHaTa Tpbba.
3. MocTaBeTe kaben 3a cBbP3BaHE KbM MpexaTta B usze-
nueTo. Mo-KbCHO KabenbT e ce U3non3sa 3a ocury-
psiBaHe Ha Toko3axpaHBaHeTo (— cTpaHuua 11).
4. TlpoBepeTe pa3CTOSAHMETO HA XUAPABMUYHUTE NIUHUN
OT cTeHaTa. To He TpsibBa Aa e noeeye o1 43 mm.
5. 3axBaHeTe npegmeT (Hanp. AbPBEH KMWUH) MeXay Aor-
HaTa YacT Ha U3genueTo U MOHTaXxHaTa nnova.
1 CTtpaHnyHu BombOHaTU- 4 Mpobka
HW
M3onupbana
2 O6pateH xoa Ha xua- P
paBnNYHUA KPbr M3TnyaHe Ha KoHAeH-
3 MpeneH xoa Ha xuapas- 3atHaTa Boaa
nn4yHaTa Bepura
6. Ako e Heobxoaumo, BHUMATENHO M3pexeTe egHa oT
CTpaHnyHuUTEe BANbOHaTWMHY (1) Ha upgenueTo, 3a Aa
10

[sp)

1
e —
/

500 mm

500 mm

1)) 0

» CnasBaliTe MMHMManeH HaknoH (A), 3a ga rapaHTuparte

Mn3Tn4aHe Ha KoHAeH3aTHaTa BoAa OT n3xoaa Ha nsgenu-
eTo.

» WHcTanupaiite nogxoasiia cuctema 3a nstousane (B),

3a na nsberHete o6pa3yBaHe Ha MUPU3IMN.

PbKoBOACTBO 3a MHCTanupaHe u nogapwxka 8000032440_01



» [locTtaBeTe npobka 3a n3npassaHe (1) Ha noga Ha BOOOC-
ToyHaTa Tpbba 3a KoHAeH3aTHaTa BoJa. YBepeTe ce, Ye
npo6kaTa MoXxe aa ce AemMoHTupa 6bp30.

» [losvumoHMpaiiTe nsnyckaTenHata Tpbvba npaBunHo, Ta-
Ka Ye fja He ce 06pasyBaT HaNpPeXeHNs BbPXY Npuche-
OWHABaHETO 3a U3ToYBaHe Ha u3genueTo.

» HaneliTe BOOa B cbAa 3a ynaBsiHe Ha KOHAEH3aTHa Boaa

(1

v

5.2

) ¥ NpoBepeTe Aanv BoaaTta ustuya npasuIiHo.

Ako TOBa He e Taka, ToraBa NpoBepeTe HaKNoHa Ha
M3TOYBaHE N NOTbPCcEeTe eBEeHTYasrHV NPeYku.

EnekTpouHcTanauus

EnekTpouHcTanauusta Moxe Aa ce M3BbpLUBa Camo OT
€NEKTPOTEXHUK.

521

MNpekbcBaHe Ha TOKO3aXpaHBaHETO

» [lpeKkbCHeTe TOKO3axpaHBaHETO Npean aa yCTaHOBUTE
eNneKTpunyeckmTe npucbeanHABaHuA.

5.2.2 OkabensiBaHe

M3nonsgaiiTe pasToBapBaHus CPeLLy OMbH.

CkbcsaBanTe cebp3BalLmTe kabenu npm Heobxoau-
MOCT.

L 30 mm max.

3a fa ce nsberHe KbCo CbeAuHEHVEe Npu crnyyvanHo
OoTKayBaHe Ha kabernHo Xu1no, oTCTpaHeTe BbHLUHATA
oOBMBKa Ha r-BKaBuUTe nposoAgHMUM MakcumarsnHo oo
30 mm.

YBepeTe ce, Ye nsonaumsaTa Ha BbTPELUHUTE Xuna no
Bpeme Ha OTCTpaHsBaHETO Ha BbHLUHAaTa 06BMBKA He
ce noepexaa.

OTcTpaHeTe caMo TOMKOBa OT U3onauusita Ha BbTpeLl-
HUTE KabernHm Xuna, KONKoTO € HY)XKHO 3a HageXaHo 1
CTa6I/IJ'1HO npucoreanHABaHe.

3a ga usberHeTe KbCO CbeauHeHWe nopaam pasxnab-
BaHe Ha XWIKW, crnep npemMaxBaHe Ha usonauusTa
roctaBeTe NpUCbeaNHUTENHM BTYIKM BbpPXY Kpaulata
Ha KabernHoTOo XWuno.

I'IpoaepeTe [Aanu xmnata CTOAT MexaHU4YHO 34paBo B
LLleMncenHUTe KNemu Ha Liiencena. 3akpeneTe rv npu
Hy>kla HaHOBO.

8000032440_01 PbkoBOACTBO 3a MHCTanNMpaHe 1 Noaapbxka

5.2.3 CbsgaBaHe Ha eHeprosaxpaHBaHe

1.
2.

BHumaHune!

Puck oT MmaTepuanHu weTmn nopaan MHOro
BUCOKO HanpeXeHune B MSICTOTO Ha CBbp3-
BaHe!

Mpu mpexoBu HanpexeHusa Haa 253 V morat
[a ce paspyLuaT eNeKTPOHHU KOMMOHEHTH.

> YBepeTe ce, Ye HOMWHAMHOTO Hanpexe-
HVe Ha mpexaTta e 230 V.

[NoBaurHeTe npegHaTa knana Ha obwmBekarta.

CvbniogasariTe BanuaHWTe HauMoHanHU npeanunca-
HUS.

N

PasBuiiTe BuHTa (1) 1 cnep ToBa cBaneTe kanaka Ha
pasnpegenutenHara kytus (2).

CBbpxeTe U3genveTo Ypes TBbpaa Bpb3ka U enekxT-
pryecko pasgensiHe C OTBOP Ha KOHTaKTUTE MUHUMYM
3 mm (Hanp. npeanasvTeny unn NpeBkYBaTen Ha
MOLLHOCTTA).

Mpekapante cTaHaapTeH TpwxuneH kaben 3a cebp3Ba-
He kbM MpexaTa (3) B usgenueTo 1 npes npegnasHus
HakpanHuk (4).

OkabeneTte ypena. (- ctpaHuua 11)

3aTtBopeTe pasnpegenutenHaTa KyTus.

YBepeTe ce, Ye 4OCTbMbT A0 CBbP3BAHETO KbM Mpe-
XaTa e rapaHTMpaH Mo BCSKO BPeMe U He ce NokpmBa
Unn npenpeysa OT HAKaKBO NPensiTCTBuMe.
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5.2.4 Cabp3BaHe Ha NpUHAANEXHOCTH

5.2.4.1 CaBosiBaHe Ha CUCTEMHUSA perynartop ¢
kanopudepa

1. lNoegurHeTe npegHaTa knana Ha obLimBKaTa.

2.  PasswuiiTe BuHTa (1) n cnep ToBa cBaneTe kanaka Ha
pasnpegenutenHara kytus (2).

3. CebpxeTe NpuHaanexHocTTa, kosito Bkiousa On/Off 2 paspuiite BuHTa (1) M cnep ToBa cBaneTe kanaka Ha

KOHTaKT (3) KbM NpucbeamHuTenHarta knemva (4), 3a ga pasnpegenuTenHara kytus (2).
CABOVTE Kanopuepa CbC CUCTEMEH perynarop. 3.  CebpxeTte kabenHusa perynaTop KbM NpUCbeaUHNUTEN-
— OBbpHeTe ce KbM MHCTPYKLMNATE 33 NPUHAANEX- HaTa knema (3).

HOCTTa, 32 Aa 3aBbpLUMTE OkabenaBsaHeTo. — OBbpHeTE ce KbM UHCTPYKLMUTE Ha kabenHus pe-
< Korato On/Off koHTaKTBT € 3aTBOPEH, Kanopude- rynatop, 3a Aa 3aBbpluNTe okabenssaHeTo.

PBT € B PEXUM Ha ns4aksaHe. 4.  3aTBOpeTe pasnpeenuTenHaTa KyTus.
< KoraTto On/Off KOHTaKTBLT € OTBOPEH, kanopndepsbT

e rotos 3a pabora. 5.2.4.3 CebpasaHe Ha Modbus knueHT

4.  3aTBOpeTe pasnpegenuTenHarta KyTus.
1. MoBgurHeTe npegHarta knana Ha oblimBKaTa.

5.2.4.2 Cebp3BaHe Ha kabenHusi perynaTtop KbM
kanopudgepa

1. MoBaurHeTe NpegHata knana Ha oblwmBkaTa.

12 PHKOBOACTBO 3a MHCTanMpaHe 1 noaapbxka 8000032440_01



— C npesknoyBatens SW1 nsbepete rpyna ot 16 aa-
peca.

— C npeBkntouBatens ENC2 n3bepete eavH ot 16-te
agpeca B rpynara.

ENC2 SW1 Modbus appecu
o 0..15

L0 u

on 16 ... 31

Dz s

GgL 12

o 32 .47

Dz '}

68 L 12

™ 48 ...63

HOE )

68 L 12

YkasaHue
@ Morat ga ce HactposT agpecute 00 go 63. B

Modbus ToBa otroBaps Ha agpecute 01 go
64.

5.2.4.4 CBbp3BaHe Ha BLHLHUA MHTepdenc KbM
npeBKroYBaTESNIHUA BEHTUAN

2.  Passwiite BuHTa (1) n crnep ToBa cBaneTe kanaka Ha
pasnpegenutenHara kytus (2).

3.  Csbpxete Modbus kabena 3a komyHukaumu (4), Bknio-
YyeH B obxBaTa Ha JocTaBkaTa, kbM Liekepa CN22 (3)
Ha nevaTtHaTa nnarka.

4.  3artBopeTe pasnpefenutenHata KyTus.

5. Cebpxete Modbus kabena Ha knneHTa kbm Modbus
kabena 3a KOMyHUKaumu.

6. YBepeTe ce, 4Ye ca U3MbIIHEHN crnegHuTe yCcnoBu4:

— CkopocT Ha npegaBaHe: 4800 bps, 9600 bps (¢dab-
pvyHa HacTporika), 19200 bps nnu 38400 bps

— [OwbmkuHa Ha gaHHuTe: 8 bit
— Cron 6urT : 1 bit (3aBoacka HacTpoika) nnm 2 bits

— YeTHOCT: HEYETHO, YETHO UNKN GE3 KOHTPONEH BUT
(dbabpuyHa HacTpolika)

— Kog 3a npegaBaHe: wectHagecetnyeH (MODBUS
RTU)

— OrtkpuBaHe Ha rpewwkun: CRC-16 (MODBUS RTU)
- MODBUS apgpec: 1-64
7. M3nonseante Modbus komaHauTe, 3a fa HacTpouTe
perynaropa:
MapameTpu Ha Modbus (- cTpaHuua 16)
— 03: KomaHga 3a MHOrOKpaTHO NpoYnMTaHe
— 06: KomaHpa 3a egMHUYHO 3annucBaHe
— 16: KomaHnga 3a MHOrokpaTHO 3anMcBaHe

Yenosue: Hskonko kanopudepa Tpsbsa Aa 6baat perynmpaHu 3aegHo Ypes
Modbus

» [loBavrHete npegHaTa knana Ha obumBkara.

» Ypes npeskntouatenute SW7u ENC2 Bbpxy kanaka Ha
pasnpegenuTenHarta KyTua 3agarnTe Ha BCEKU Kanopu-
dep HeroB cobecTBeH Modbus agpec.

8000032440_01 PbkoBOACTBO 3a MHCTanNMpaHe 1 Noaapbxka

s | YkasaHve
m I'Iosmu,mma Ha NpeBKoYBaTeNTHUA BEHTUIT MOXe
na 6bae nsBeaeHa Ypes BbHLIeH MHTepdenc Ha
AONMBbITHUTENTHUA KOHTAKT Ha NnpeBKnoYBaTenHua
BEHTWUN.

1.  MNoeaurHeTe npedHaTa knana Ha obluvBKaTa.

2. Paseuite BuHTa (1) 1 cned ToBa cBaneTe Kanaka Ha
pasnpegenuTenHara kytus (2).

3.  CpbpkeTe NpMHaAneXHOCT C perfie CbC Cyx KOHTaKT (3)
KbM Lekepa XT2 neyaTtHaTta nnaTka.

4.  3atBopeTe pasnpefenutenHara KyTus.
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6 lyck B ekcnnoartayus

6.1 Myck B ekxcrninoaTtayus

1. KoHcynTupaliTe ce 3a MbiHEHE Ha XMAPABANYHNA KPbI
C PbKOBOACTBOTO 3a MHCTanMpaHe Ha reHepaTtopa Ha
TOMnMHa.

2. [posepeTe ganu NpUCLEANHABaHNATA Ca MITbTHW.

3.  O6esBb3gylleTe xmagpaBnuyHaTa Bepura
(- cTpaHuua 14).

6.2 OGesBb3aylluaBaHe Ha U3eNUeTo

1.  OtBOpeTe BMHTa 3a 06e3Bb3aywasaHe (1) npy mbnHe-
He ¢ Boda.

2.  3aTBOpeTe BMHTa 3a 06e3Bb3adyLLaBaHe BegHara Lwom
nsTeye Boda (Mpu Hyx4a NoBTOpeTe Tasn MapKa Hs-
KOIKO MbTK).

3.  VYBeperte ce, Ye BUHTBT 3a 00e3Bb3ayLLUaBaHe € MiTbT-
HO 3aTBOPEH.

4.  MoHTupaWnTe npogykToBaTta obwmska. (- ctpaHuua 9)

~

NpepaBaHe Ha n3genueTo Ha
notpeéurens

» [lokaxxeTe Ha CTOMAHWCBALLOTO NULe crnea NpuKIioYBaHe
Ha MHCTanauusTa MscToTo U PyHKUMATa Ha NpeanasHu-
Te ycTponcTea.

» OO6bpHeTe ocobeHO BHMMaHWE Ha yka3zaHuaTa 3a 6e30-
nacHoCT, KouTo TpsibBa fa cnasea NoTpeduTensr.

» WHopmupalite notpebutensa 3a HeobxogmMmMocTTa OT
nogabpXKaHe Ha n3genueTo cbobpasHo 3agageHuTe
WHTEpBanu.

14

8 OrTcTpaHsBaHe Ha CMyLLiEeHue

8.1 HabaBsiHe Ha pe3epBHU YacTu

OpuvrnHanHuTe KOHCTPYKTUBHW AeTavnn Ha N3[enueTo ChLLo
ca cepTuduLmpaHmn OT NPON3BOAUTENS B XOA4a Ha NpoBepka-
Ta Ha CbOTBETCTBMETO. AKO M3Non3sarte Apyru, HecepTudu-
LmpaHu unm HeogobpeHn YacTy No Bpeme Ha NoaapbXKKa-
Ta UM peMoHTa, NPOAYKTLT MOXe Aa NpecTaHe aa oTroBaps
Ha NPUNOXMMUTE CTaHOAPTW 1N B pe3ynTaT Ha ToBa CbOTBET-
CTBMETO Ha NPOAYKTa MOXe Aa CTaHe HeBanuaHo.

Hwve npenopbyBaMe HacTosiTeNHO ynoTpebaTa Ha opuriHan-
HW PE3epPBHM YacTu Ha NPOU3BOAMUTENS, ThbI1 KAaTO Taka ce ra-
paHTupa Ge3npobriemMHa 1 curypHa ekcnnoaTaumsi Ha npo-
AykTa. 3a Aa nonyynTte MHopMauus 3a HanMyHUTe OpuUrn-
HanHW pe3epsHn YacTu, 0GbpHeTe ce KbM aapeca 3a KOH-
TaKTK, KOWTO € MOCOYEH Ha 3adHaTa CTpaHuLUa Ha HacToSALLO-
TO PBKOBOACTEO.

» AKO npu nogapbXKKaTa UM peMoHTa ce HyxaaeTte oT
pe3epBHN YacTun, Toraea N3non3BanTe U3KIMIYNTENHO
paspelleHn 3a n3genneTo pe3epBHU HacTu.

9 WMHcnekuusa v nogapbXKa

9.1 CnasBaHe Ha nHTepBanuTe 3a UHCMEKLUs 1
nopapbXKa

» Cna3sBainte MUHUManHUTE UHTEPBaNM Ha MHCNEKUMUS U
noaapbxKa. B 3aBUCUMOCT OT pe3yntatute oT MHCNEKUW-
ATa MOXe [a e Heobxodmma no-paHHa noaapbXKa.

9.2

BeaHbXx MeceuyHo
» [lposepeTe Bb3AYLWHMA DUATHLP 3a YMcToTa.

— Bwb3gywHute ountpu ce npoussexaaT OT BnakHa 1
MorarT a ce no4ucTBaT ¢ BoAa.

MopapbXKa Ha usnenueTo

Ha Bceku 6 meceua

» [lemMoOHTMpaliTe NpoaykToBaTa oblwmBka. (— cTpaHuua 8)

> [lpoBepeTe TONNOOOMEHHMKA 3@ YMCTOTAa.

» OTcTpaHeTe BCUYKM YyXKaOW Tena OT namenHaTta noBbp-
XHOCT Ha TONnoobmMeHHUKa, ako Te Guxa Mornuv Aa 3aT-
pyaHsBaT LupKynayusita Ha Bb3gyxa.

» OTcTpaHeTe npaxa CbC CTPYs CrbCTEH Bb3ayX.

> M3muiiTe M n3veTKanTe BHUMATENHO C BOAA W NOACYLUe-
T€ CbC CTPYs CIbCTEH Bb3ayX.

> YBepeTe ce, 4Ye U3TUHAHETO Ha KOHAEH3Ha BOAA He ce
3aTpyaHsiBa, Tbii KaTo TOBa MOXe [a 3acTpaluu npasui-
HOTO M3TWYaHe Ha BogaTa.

> YBepeTe ce, Ye HIMa Bb3AyX B XMAPABINYHUS KPbr.
Ycnosue: Bce olle ma Bb3ayX B Kpbra.

— CraptupaliiTe cuctemata u s octaBeTe ga pabotu Hsi-
KOJTKO MUHYTWU.
— Wskniouyete cuctemara.

— PasBuiiTe BuHTa 3a 06633'b3ﬂ,yLlJaBaHe Ha 06paTHMF| Xxon
Ha Kpbra u n3nycHeTe Bb3gyxa.

— [loBTOpEeTe CTHLMKUTE KOMKOTO € HY>XHO.

Mpu NO-ABbNro U3KN4YBaHe

» l3npasHeTe cuctemarta u u3genueTo, 3a ga npeanasure
TOMNIOOOMEHHMKA OT 3aMpb3BaHe.

PbKoBOACTBO 3a MHCTanupaHe u nogapwxka 8000032440_01



9.3

M3npasBaHe Ha usgenueTo

11

MocTaBeTe NoAXOAALL U 4OCTATLYHO FroNAM CbA nof,
BUHTa 3a U3npassaHe.

PasxnabeTte BuHTa 3a o6e3sb3aylwasare (1) Ha npea-
BapuUTenHna Xxoa Ha XxuapasnnyHuA Kpbl, 3a Aa nsn-
pasHUTe u3genveTo.

3a LUANOCTHO Mn3npassaHe Ha n3genneTo o6,qyxa|7|Te
BbTPELIHOCTTa Ha TONI0OOOMEHHMKA CbC CMbCTEH Bb3-

RyX.

OKoHuYaTenHo u3BexaaHe oT
eKkcnnoarayus

M3npasHeTe nsgenuerto.
[emoHTuparite nsgenuvero.

lNpenainTte nsgenneTo 3aefHO C KOHCTPYKTUBHUTE Ae-
Tannu 3a peumknupaHe nnu rm N3xBbpreTe.

NaxBbpnsiHe Ha onakoBkaTa Ha
oTnaabLum

> W3xBbpranTe onakoBkaTa NpaBuIiHo.
» CovbniogaBanTe BCUYKM BanugHW npeanmcaHus.

12

CepsusHa cnyx6a

[JaHHWTe 3a KOHTAKT Ha HallaTa cepBu3Ha cnyxba Lie oTk-
pueTe B NPUIOXEHWNETO UM Ha Halums yeGcanT.

8000032440_01 PbkoBOACTBO 3a MHCTanNMpaHe 1 Noaapbxka
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Mputypka

A T[MapameTtpu Ha Modbus

DYHKLMS PeructbpeH appec PaspelueHne | [NocTbNKOBO, Bb3MOXHOCT 32 HACTPOiKa, pa3sicHeHue
Pexum Ha paboTta 1601 YeTeHe n 0x00: N3kn.
(PLC: 41602) nucaxe 0x01: PexuM Ha BeHTMnaums
0x02: OxnaxagaLy, pexum
0x03: OtonnuTeneH pexunm
0x04: N3cywasaly pexum
0x05: ABTOMaTtu4eH pexum
Ako BbBefeTe pasnuyHU OT rOpPenocoYeHUTe napameTpu, ce nosiBsiBa
Kop 3a rpeLuka.
AKO He HacTpouTe CKOpOCTTa Ha BEHTUNAaTopa Ype3 CbOTBETHUS perunc-
Tbp, aBTOMATUYHO Le 6bae 3agafeHa cpedHa CKOPOCT Ha BEHTUNATO-
pa.
3apageHa Temnepa- | 1602 YeTeHe n 3apapeHata Temnepatypa Tpsibea ga e mexay 17 °C n 30 °C. Ako 3aga-
Typa (Ts) (PLC: 41603) nncaHe neTe gpyra Temneparypa, ce NosiBABa Ko 3a rpeLuka.
3apageHarta TemnepaTtypa Moxe Aa 6bae HacTpoeHa B pexvMa Ha BeH-
TUNaumsi 1 B peXxumma Ha u3cyluaBaHe.
O6opoTH Ha BEHTU- 1603 YeTteHe n 0x02: Hucka ckopoct
naropa (PLC: 41604) nncane 0x03: CpeaHa ckopocT
0x04: Bucoka ckopocT
0x05: ABTOMaTM4Ha CKOPOCT
Ako BbBefeTe pasnuyHu OT ropenocoYeHnTe napameTpu, ce nosiBsea
KoZ 3a rpeLuka.
BkntouBaHe C KOHT- 1604 YeTteHe 0 ... 96 otroBapst Ha 0 h... 24 h
ponvpaHo Bpeme (PLC: 41605) 0: Bes Tarimep
1 cTbnka oTroBaps Ha 15 MUHYTK
M3kntouBaHe ¢ koHT- | 1605 YeTeHe 0 ... 96 otroBapsi Ha O h... 24 h
ponvpaHo Bpeme (PLC: 41606) 0: bes Tanimep
1 cTbnka oTroBaps Ha 15 MUHYTU
CraiiHa Temnepaty- | 1606 YeTeHe 0 ... 240 otroBapsi Ha -20 °C ... 100 °C
pa T1 (PLC: 41607) N3uncnenue: (Temneparypa+5)*2+30
lMpu rpeLuka Ha cTariHWMA TepMocTaT B kabenHus perynaTtop ce nosiBsisa
ko4 3a rpewka Ox7FFF.
BopHa Temnepatypa | 1607 YeTteHe 0 ... 240 oTroBapsi Ha -20 °C ... 100 °C
T2-C (PLC: 41608) MN3uncnenue: (Temnepatypa+5)*2+30
Mpu rpeluka B TeMnepaTypHUsi CEH30p Ce NOsIBSIBA KOA 3a rpeLuka
OX7FFF.
- 1609 3anaseHo 3a 6baeLa ynotpeba
(PLC: 41610)
- 1610 3anaseHo 3a 6baelya ynotpeba
(PLC: 41611)
- 1611 3anaseHo 3a 6baeLla ynotpeba
(PLC: 41612)
CvmBOn € kaTuHap 1612 YeTeHe But 0 1: BrnokupaHeTo Ha 6yTOHUTE 3a AMCTaHLMOHHOTO O6C-
(PLC: 41613) nyXBaHe e aKTUBHO
0: BrioknpaHeTo Ha ByTOHUTE 3a AUCTAHLMOHHOTO 06C-
Ny>XBaHe He & aKTUBHO
But 1 00: Hama 6nokupaHe
But 2 01: OxnaxpalmaT pexum e 6rnokmpaH
10: OToNNUTENHUAT pexum e BnokmpaH
Bcuukn octaHanu 6utose ca 0.
CraTyc KoHgeH3aTHa | 1613 YeTeHe But 0 1: KoHaeH3aTHa nomna BK.
nomna 0: KoHaeHsaTHa nomna uskr.
Bcuukn octaHanu 6utose ca 0.
Ipewwka 1614 YeTteHe but 14 HuBo Ha BogaTta
(PLC: 41615) but 8 OGopoTn Ha BeHTMNaTopa
but 7 [pewka Ha nameTTta EEPROM
but 4 He e 3afajeHo
16 PbKOBOACTBO 3a MHCTanupaHe 1 noaapbxka 8000032440_01




DYHKUMA

PernctbpeH aagpec

PaspelueHue

[MocTbNKOBO, Bb3MOXKHOCT 3a HACTpoWKa, passiCHeHue

[peluka 1614 YeTeHe but 3 TemnepaTypa Ha BogaTta
(PLC: 41615) but 2 CraiiHa TemnepaTypa
Bcuukm octaHanm 6utose ca 0.
3awmTeH craTyc 1615 YeTteHe But 1 P1 3awura ot 3ampb3BaHe
(PLC: 41616) Bcuuku octaHanu 6utose ca 0.
- 1616 3anaseHo 3a 6baeLla ynotpeba
(PLC: 41617)
3awmTeH craTyc 2 1617 YeTteHe but 15: Ka- 0: He
(PLC: 41618 naunTeT us- | 1: fla
BbH Auana-
30Ha
But 2: Ouc- 0: He
TaHLUMOHHO 1: Oa
n3KIoYBaHe
But 1: Tem- 0: He
neparypa us- | 1: fla
BbH Anana-
30Ha
But 0: 3a- 0: He
wmTa ot 1: la
3ampb3Ba-
He
Bcuyku octaHanm 6utose ca 0.
DIP-npeBknoysaten | 1619 YeTeHe but 12 1: M'pewka npu kanopudepa
MHchopmaus 2 (PLC: 41620) But 11 CraTtyc KoHAeH3aTHa nomna
But 9 Crartyc 3-mbTeH BeHTUnN
But 0o 5 Apgpec O ... 63
Bcuuku octananm 6utose ca 0.
Software Bepcusi 1620 YeTeHe [MokasBaHe Ha HOMepa Ha BepcusiTa
(PLC: 41621)
CToWHocT Ha 6opo- 1640 YeTeHe n CnepgHute AKO NpoOMeHWTe CTOMHOCTTa Ha 6040BETE M KOHTPOMNHUS
BeTe (PLC: 416 41) nvicaHe CTOMHOCTH 6uT, cneppalyata KOMyHUkaumst Tpsibea Aa ce M3BbpLUM
Ha 6ogoBeTe | C npoMeHeHaTa KoHdurypauusi. B npotuBeH cnyyar He e
Ca HanWyHu: | Bb3MOXHa KOMYHUKaLWUs.
0: 4800
1: 9600
2: 19200
3: 38400
KoHTponeH 6ut 1641 YeTeHe 0x02: bes
(PLC: 416 42) KOHTpOneH
out
0x01: Heuve-
TeH napuTeT
0x00: YeTeH
naputet
- 1642 3anaseHo 3a 6baeLla ynotpeba
(PLC: 416 43)
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1 MHTepdericHa nnatka 7 TpvnbTeH BeHTUN

2 [naBHa nnatka 8 Oeuratenun Ha gedpnekropute

3 lMpeBknioyBaTenHa nnatka 9 Bb3aylieH TemnepaTtypeH gatumk

4 LLlekep 3a kabeneH perynatop 10 BopeH TemnepaTtypeH gatumk

5 ['naBHO eHepro3axpaHBaHe 11 MoTop Ha BeHTMRaTopa

6 On/Off koHTaKT 12 MpucbeanHsasaHe 3a Modbus kaben 3a KoMyHuKa-

C TexHuyeckun paHHU

TexHU4ecku faHHU

L

VA 3-025 WN | VA 3-035 WN | VA 3-045 WN

MaKC. KOHCyMaLuA Ha MOLLHOCT 12 BT 34 Bt 26 Bt
HomunaneH Tok 0,16 A 0,28 A 0,32 A
EHeprosaxpaHsaHe HanpexeHune 230B 230 B 230 B

YecTtoTa 50 Ny 50 Iy 50 Ny
MponyckaHe Ha Bb3AyX Huckun 060opoTn Ha BeHTMNarTopa 400 M3y 590 M3y 552 m3/v

CpenHu 060poTH Ha BeHTMNaTopa 454 wP/y 689 M3y 653 M3y

Bucokn 06opoTn Ha BeHTMnatopa 492 My 825 M3y 755 M3y
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VA 3-0256 WN | VA 3-035 WN | VA 3-045 WN
Oxnaxpaly, kanauuret, cbr- | O6Wwo npy HUCKM 060pPOTU Ha BEHTUNATOPa 2,39 kBT 2,88 kBT 3,08 kBT
??CHO cranaapt EN 1397 O6Lo Npu cpeAHn o6OpPOTH Ha BEHTMNaTopa 2,59 kBT 3,3 kBT 3,52 kBT
O61wo npu BUCOKM 060pOTM HaA BEeHTUNAaTopa 2,7 xBt 3,81 kBT 3,96 kBT
YyBCTBMTENHO NpU BUCOKU 060pPOTU Ha BbpTEe- | 2,15 KBT 3,18 kBT 2,66 kBT
He
JlaTeHTHO nNpu BUCOKM 06OPOTU HA BLPTEHE 0,55 kBt 0,63 kBT 1,3 kBT
HomunaneH febuT Ha BopaTa B pexumM oxnaxaaHe npv BUCOKM 06opoTH Ha 466 n/y 657 n/u 680 n/v
BEeHTUNaTopa
3arybu Ha HansraHe B peXxuM oxJlaxaaHe Npy BUCOKM 0GOpPOTH Ha BEHTUNa- 31,61 klMNa 56,8 klMNa 41,17 klMa
Topa
OTonnuTeneH KkanayuTerT, O61o npu HUCKU 06OPOTH HA BEHTUNATOPA 1,86 kBT 3,09 kBT 3,26 kBT
E’I;HZC;P;O(SI)&HMPT O6wWwo npu cpeaHn o6OpOTH HA BeHTMNaTopa 2,02 kBT 3,65 kBT 3,81 kBT
O61wo npu BUCOKM 060pOTU Ha BeHTUNaTopa 2,94 kBT 4,3 kBT 4,84 kBt
3arybu Ha HansraHe B OTONJIUTENEH PEXUM NpyU BUCOKM 060poTH Ha BeHTuMna- | 37,50 klMa 61,90 kMNa 43,70 klMa
Topa
HuBo Ha 3BykoBa MoLy- Huckun o6opoTu Ha BeHTMnaropa 39 nb(A) 47 ob(A) 42 nb(A)
E‘,’ﬂ g;ggacm craHnapt CpepHn 060poTH Ha BeHTUnaTopa 42 oB(A) 51 aB(A) 46 oB(A)
Bucoku o60poTH Ha BeHTUNaTopa 44 nb(A) 57 nb(A) 50 ab(A)
HuBo Ha 3ByKOBa MOLL- Huckn o6opoTn Ha BeHTUNaTopa 23 pb(A) 29 ob(A) 30 ab(A)
E‘,’ﬂ g;’ggacm CTAHAAPT | GpenHm 06opoTH Ha BeHTUNaTopa 26 nB(A) 32 nB(A) 34 nB(A)
Bucoku o6opoTtu Ha BeHTUnaTopa 30 ab(A) 36 ob(A) 38 ob(A)
Makc. paboTHO HansiraHe 1,6 MMa 1,6 MMNa 1,6 MlMa
(16,0 6ap) (16,0 6ap) (16,0 6ap)
MoTop Ha BeHTURNaTopa 1 6p. 1 6p. 1 6p.
Bentunarop 1 6p. 1 6p. 1 6p.
LLnpuHa 915 Mm 915 Mm 1072 mm
BucounHa 290 mm 290 mm 315 mm
Obun6ouynHa 230 mm 230 mm 230 mm
HeTto Terno 11,5 kr 11,5 kr 14 xr
Xuapasnu4HO BXOQHO U U3XOOHO CBbp3BaHe G3/4" G3/4" G3/4"
BbHIWeEH guaMeTsp Ha NpUCHEAVHABAHETO 3a U3MyCKaHe Ha KOHAeH3aT 20 Mm 20 Mmm 20 Mm

(*) YcnoBus Ha oxnaxagaHe: TemnepaTtypa Ha BogaTa: 7 °C (Bxop) / 12 °C (n3nyckaHe), TemnepaTtypa Ha okonHaTa cpega: 27
°C (cyxa Temnepatypa) / 19 °C (BnaxHa TemnepaTtypa)

(**) Ycnosus Ha HarpsiBaHe: TeMnepatypa Ha Bogarta: 45 °C / AT = 5 K (Bxoa), eaHakbB BoAEH AeOUT KakTo nNpuy ycrnoBusita
Ha oxnaxpaaHe, Temnepatypa Ha okonHata cpega: 20 °C (cyxa TemnepaTtypa)

8000032440_01 PbkoBOACTBO 3a MHCTanNMpaHe 1 Noaapbxka
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1 Sikkerhed

1.1

Klassificering af handlingsrelaterede ad-
varsler

De handlingsrelaterede advarsler er forsynet
med advarselssymboler og signalord, der
passer til farens mulige omfang:

Handlingsrelaterede advarsler

Advarselssymboler og signalord
Fare!

Umiddelbar livsfare eller fare for al-
vorlige kveestelser

Fare!
Livsfare pa grund af elektrisk stgd

Advarsel!

Fare for lette kvaestelser

Forsigtig!

Risiko for materielle skader eller mil-
joskader

=P P P

A

1.2

Alligevel kan brugeren eller tredjemand ud-
seettes for fare, evt. med dgden til falge, og
produktet samt andre ting kan blive beskadi-
get som fglge af enhver form for forkert brug.

Korrekt anvendelse

Produktet bruges til luftbehandling (varme
og klimatisering) i bygninger, der anvendes
til beboelse eller beboelseslignende formal.
Produktet er ikke beregnet til installation i
vaskerier.

Korrekt anvendelse omfatter:

— overholdelse af de medfglgende betje-
nings-, installations- og vedligeholdelses-
vejledninger til produktet samt alle gvrige
anlaegskomponenter

— installation og montering i overensstem-
melse med apparatets og systemets god-
kendelse

— overholdelse af alle de eftersyns- og servi-
cebetingelser, der fremgar af vejledninger-
ne.

Anvendelse i overensstemmelse med forma-

let omfatter desuden installation int. IP-koden.

Anden anvendelse end den, der er beskrevet
i denne vejledning, og anvendelse, der gar
ud over den her beskrevne, er forkert. Forkert
anvendelse omfatter ogsa enhver umiddelbar
kommerciel og industriel anvendelse.

Bemaerk!

8000032440_01 Installations- og vedligeholdelsesvejledning

Enhver ikke-godkendt anvendelse er forbudt.

1.3

1.3.1 Fare som fglge af utilstraakkelig
kvalifikation

Generelle sikkerhedsanvisninger

Foelgende arbejder ma kun udfgres af en
VVS-installatgr med tilstraekkelige kvalifika-
tioner:

— Montering

— Afmontering

— Installation

— ldrifttagning

— Eftersyn og service
— Reparation

— Standsning

» Ga frem i henhold til den hgjeste standard.

1.3.2 Livsfare pa grund af elektrisk stod

Hvis du rgrer ved spaendingsfgrende kom-
ponenter, er der livsfare pa grund af elektrisk
stad.

Far du arbejder pa produktet:

» Afbryd spaendingen til produktet ved at
sla alle stremforsyninger fra ved alle poler
(afbryder med mindst 3 mm kontaktabning,
f.eks. sikring eller sikkerhedsafbryder).

» Husk at sikre mod genindkobling.

» Kontrollér for spaendingsfrihed.

1.3.3 Fare for forbranding eller skoldning
som folge af varme komponenter

» Der ma farst udfgres arbejde pa kompo-
nenterne, nar de er kglet af.

1.3.4 Livsfare — manglende
sikkerhedsudstyr

Skemaerne i dette dokument viser ikke alt
sikkerhedsudstyr, der er nadvendigt til korrekt
installation.

» Installer det nadvendige sikkerhedsudstyr i
anlaegget.

» Overhold de geeldende nationale og inter-
nationale love, standarder og direktiver.

1.3.5 Fare for personskade pga. hgj
produktvaegt

» Veer mindst to personer om at transportere
produktet.
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1.3.6 Risiko for materiel skade pa grund af
frost

» Installer ikke produktet i rum med frostrisi-
ko.

1.3.7 Risiko for materiel skade pa grund af
uegnet veerktgj

» Brug et fagligt korrekt veerktg;j.

1.3.8 Fare for
personskader ved afmontering af
produktbeklaedningen.

Ved afmontering af produktbeklaedningen er
der fare for at skeere sig pa rammens skarpe
kanter.

» Brug beskyttelseshandsker for at undga
snitskader.
1.4 Forskrifter (direktiver, love,
standarder)

» Overhold de geeldende forskrifter, normer,
retningslinjer, forordninger og love.

22
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2 Henvisninger vedrorende

dokumentationen

21 Overholdelse af gvrig dokumentation

> Fglg altid alle de drifts- og installationsvejledninger, der

leveres med anlaeggets komponenter.

2.2 Opbevaring af dokumentation

» Giv denne vejledning samt alle andre gaeldende bilag
videre til den systemansvarlige ejer.

23 Vejledningens gyldighed

Denne vejledning gaelder udelukkende for:

Produkt - artikelnummer

VA 3-025 WN 8000018482
VA 3-035 WN 8000018483
VA 3-045 WN 8000018484

3  Produktbeskrivelse

31 Produktets opbygning

1 Vertikale luftdeflektorer
Varmeveksler

Bleeser

3.2 CE-maerkning

qQ

Med CE-maerkningen dokumenteres det, at produkterne op-
fylder de grundlzeggende krav i de relevante EU-retsforskrif-

Hydraulikkredsens
udluftningsventil
Prioriteringsomskifter-
ventil

ter i henhold til overensstemmelseserklaeringen.

Overensstemmelseserklaeringen foreligger hos producenten.

8000032440_01 Installations- og vedligeholdelsesvejledning

4 Montering

Alle mal pa illustrationerne er angivet i millimeter (mm).

41 Udpakning af produktet

1.  Tag produktet ud af emballagen.
2. Fjern beskyttelsesfolien fra alle produktets komponen-

ter.

4.2 Kontrol af leveringsomfanget

» Kontrollér, at leveringsomfanget er komplet og ikke har

mangler.

Mangde

Betegnelse

1

Blaeserkonvektor

1

Fjernbetjening (styring)

1

Produktholder til fiernbetjening

Batterier

Isoleringsband

Vaeggennemfaringssaet

— Roarstykke
— Ansats

Pose med monteringsmateriale

Kondensaflgbsslange

Modbus-kommunikationskabel

Medfglgende dokumentation

43 Mal

1
&

()]
o

t

(o]
N

t

230

Mal

A B

VA 3-025 WN

290 mm 915 mm

VA 3-035 WN

290 mm 915 mm

VA 3-045 WN

315 mm 1.072 mm
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4.4 Minimumsafstande

En uhensigtsmaessig placering af produktet kan @gge stgjni-
veauet og vibrationerne under drift og reducere produktets
ydeevne samt operatgrens komfort.

» Installer og placer produktet korrekt, og overhold i den
forbindelse minimumsafstandene.

Installation pa veeggen

4.5 Monteringsplade

A
2300 2300 ,

>2000

>3000 @

» Overhold de afstande, der er angivet pa tegningen.
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Medfglgende vaeggen- 2 Monteringsplade
nemfgring .(rzrstykket til 3 Produktets mal
gennemfaring af kon-
densaflgbsslangen)

Juster monteringspladen vandret ved vaeggen med et
vaterpas.

2. Brug monteringspladen til at fastleegge de steder, hvor

du skal bore huller og etablere gennembrud.
< Fastggrelseshuller til monteringspladen
< Hul til veeggennemfgring

4.6 Ophangning af produktet

Forsigtig!
Fare for materielle skader og fejlfunktio-
ner!

Hvis kaloriferen installeres i stavede omgivel-
ser, kan det fare til funktionsfejl og beskadi-
gelse af produktet. Et urent luftfilter reducerer
kaloriferens virkningsgrad.

» Installer ikke produktet pa et saerligt stgvet
sted, da det kan resultere i forurening af
luftfiltrene.

Kontrollér vaeggens baereevne.

2. Veer opmaerksom pa produktets totalveegt.
3.  Benyt kun fastggrelsesmateriale, der er godkendt til

vaeggen.

4.  Sgrg evt. for at montere en ophaengningsindretning

med tilstraekkelig baereevne pa installationsstedet.

Installations- og vedligeholdelsesvejledning 8000032440_01
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Afmontering af produktkappe

5.

Heaeng produktet op, som beskrevet.

Veelg et egnet sted i rummet til montering af fijernbetje-
ningen.

Brug produktholderen (2) som boreskabelon, og
markér de to huller.

Fastggr produktholderen.

— Benyt kun fastgerelsesmateriale, der er godkendt til
vaeggen.

Skub skrueafdeekningen (1) pa produktholderen.

8000032440_01 Installations- og vedligeholdelsesvejledning

Markér deflektorerne 1 og 2 (vigtigt ved den nye mon-
tering, da de ikke er identiske).

Treek i deflektorens venstre del (1).
< Den venstre naese lgsnes fra holderen.

Bevaeg deflektoren (1) mod venstre.

< De 2 andre neester lgsner sig fra deres respektive
holder.

Gentag fremgangsmaden ved deflektoren (2).
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5. Loft frontklappen pa kappen (1).
6.  Tryk pa lasesystemet til luftfilteret.
7.  Treek Iuftfilteret (2) mod dig.

9.  Lasn skruen (4) til holdebgjlen til temperaturfaleren (2).
10. Fjern holdebgijlen (3).
11.  Fjern temperaturfgleren (2) fra holderen.

12. Lasn skruen (5), og tag derefter kontrolboksdaekslet (6)
af.

13. Fjern forbindelseskablet (7) mellem display og kontrol-
boks.

14. Tryk pa de 3 lasessystemer (8).
15. Tag kappen (1) af.

4.8 Montering af produktkappe

8.  Losn de 5 skruer (1). %ﬁ

1. Fer temperaturfgleren (1) gennem kabelbgsningen (2).
2. Monter delene igen i omvendt reekkefglge.
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5

5.1
5.1.1

Installation

Hydraulisk installation

Tilslutning pa vandsiden

Forsigtig!
Fare for beskadigelse pa grund af tilstop-
pede ror!

Fremmedlegemer sdsom svejserester, pak-
ningsrester eller urenheder i vandrgrene kan
medfare skader pa produktet.

» Gennemskyl det hydrauliske anleeg grun-
digt fgr montering.

Searg for, at minimumfaldet ved produktudigbet
(— side 27) garanteres af abningen til kondensatudled-
ningsslangen.

10.

Slut produktets fremlgb (3) og returlgb (2) til hydraulik-
kredsen.

— Drejningsmoment: 61,8 ... 75,4 Nm

Isoler tilslutningsrgrene med kondensvandsbeskyttel-
se.

— Kondensvandsbeskyttelse med 10 mm tykkelse
Beklzed hydrauliktilslutningerne med isoleringsband

(5).

12.

13.

14.

15.

Far kondensaflgbsslangen pa bagsiden eller en af
siderne af produktet ud igen.

Forbind produktets kondensaflgb (4) med kondensaf-
Izbsslangen (1).

For kondensaflgbsslangen (1) ind i det medfglgende
veeggennemfgringsseet (2) og (3).

Fjern den genstand, der er klemt fast mellem den ne-
derste del af produktet og monteringspladen.

Lad produktet ga i indgreb pa monteringspladen.

5.1.2 Tilslutning af kondensaflgb

S
g [A]
)

—

Ve

([

500 mm

500 mm

) 0

2. Installer vaeeggennemfgringssaettet.

3. Laeg nettilslutningskablet i produktet. Kablet anvendes
senere til at etablere strgmforsyningen (- side 28).

4. Kontrollér afstanden fra hydraulikledningerne til vaeg-
gen. Den ma ikke veere starre end 43 mm.

5. Klem en genstand (f.eks. en traekile) ind mellem den
nederste del af produktet og monteringspladen.

1 Udsparinger i siden 4 Prop

2 Hydraulikkredsens 5 Isoleringsband
returlﬂb. 6 Kondensaflgb

3 Hydraulikkredsens
fremlgb

6.  Skeer om ngdvendigt forsigtigt en af udsparingerne i si-
den (1) af produktet fri, sa du kan fgre hydrauliklednin-
gerne og kondensaflgbsslangen igennem.

7. Fjern de 2 propper (4).

8000032440_01 Installations- og vedligeholdelsesvejledning

Overhold minimumfaldet (A) for at sikre kondensaflgbet
pa produktudigbet.

Installer et egnet aflabssystem (B) for at undgé lugtdan-
nelse.

Anbring en temmeprop (1) i bunden af vandlasen. Sgrg
for, at proppen hurtigt kan afmonteres.

Placer aflgbsrgret korrekt, sa der ikke opstar spaendinger
pa produktets aflgbstilslutning.
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1.  Left frontklappen pa kappen.
2.  Folg de geeldende nationale forskrifter.

» Kom vand i kondensopsamlingsbeholderen (1), og kon-
trollér, om vandet Igbet fra, som det skal.

v Hvis det ikke er tilfeeldet, skal du kontrollere aflgbsfal-
det og s@ge efter eventuelle hindringer.

5.2

Elinstallationen ma kun foretages af en elektriker.

Elinstallation

5.2.1 Afbrydelse af stremforsyning

» Afbryd stremforsyningen, for du etablerer de elektriske
tilslutninger.

5.2.2 Tilslutning af ledninger

-

Anvend treekaflastninger.
Afkort tilslutningskablerne efter behov.

N

q
(( )
q

L 30 mm max.

3.  For at undga kortslutninger som fglge af, at en leder
uforvarende bliver revet Igs, skal fleksible kabler kun
afisoleres pa maks. 30 mm af den udvendige kappe.

4.  Kontrollér, at isoleringen af de indvendige korer ikke
bliver beskadiget ved afisolering af den udvendige kap-
pe.

5.  Fjern kun sa meget af isoleringen fra de indvendige le-
dere som ngdvendigt for at opna en palidelig og stabil
tilslutning.

6.  For at forhindre en kortslutning som felge af at enkelt-
tradene Igsner sig, skal du saette tilslutningsmuffer pa
lederenderne, nar de er afisoleret.

7.  Kontrollér, om alle korer sidder mekanisk fast i stikkets
stikklemmer. Fastger dem pa ny efter behov.

5.2.3 Etablering af stremforsyningen

Forsigtig!

Risiko for materielle skader som falge af
for hgj tilslutningsspaending!

Ved en netspaending over 253 V kan elektro-
nikkomponenterne blive gdelagt.

» Kontrollér, at nettets nominelle spaending
er230V.
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3. Lasn skruen (1), og tag derefter kontrolboksdaekslet (2)
af.

4.  Slut produktet til via en fast tilslutning og en elektrisk
afbryder med en kontaktabning pa mindst 3 mm (f.eks.
sikringer eller effektafbrydere).

5.  Leeg et tre-leder-nettilslutningskabel iht. standard (3)
ind i produktet og gennem kabelbgsningen (4).

6.  Slut ledningerne til produktet. (- side 28)
Luk kontrolboksen.

8.  Kontrollér, at der altid er adgang til nettilslutningen, og
at den ikke overdaekkes eller skjules af en forhindring.

N

5.2.4 Tilslutning af tilbehor

5.2.4.1 Forbind system-automatikken med
kaloriferen

1.  Lgft frontklappen pa kappen.
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4.

Lasn skruen (1), og tag derefter kontrolboksdaekslet (2)

af.

Slut tilbehgret, der indeholder en On/Off-kontakt (3), til

tilslutningsklemmen (4) for at forbinde kaloriferen med

en system-automatik.

— Kigi vejledningen til tilbeharet, nar du foretager
kablingen.

< Hvis On/Off-kontakten er sluttet, er kaloriferen i
standby-tilstand.

< Hvis On/Off-kontakten er brudt, er kaloriferen drifts-
klar.

Luk kontrolboksen.

5.2.4.2 Tilslutning af kablet styring pa kaloriferen

1.

Left frontklappen pa kappen.
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4.

Lasn skruen (1), og tag derefter kontrolboksdaekslet (2)
af.

Slut den kablede styring til tilslutningsklemmen (3).

— Kig i vejledningen til den kablede styring, nar du
foretager kablingen.

Luk kontrolboksen.

5.2.4.3 Tilslutning af Modbus-klient

1.

Laft frontklappen pa kappen.
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2. Lasn skruen (1), og tag derefter kontrolboksdaekslet (2)
af.

3. Slut det medfelgende Modbus-kommunikationskabel
(4) til stikket CN22 (3) pa printpladen.

4. Luk kontrolboksen.

5.  Slut klientens Modbus-kabel til Modbus-kommunika-
tionskablet.

6. Sarg for, at fglgende betingelser er opfyldt:

— Overfgrselshastighed: 4800 bps, 9600 bps (fabrik-
sindstilling), 19200 bps eller 38400 bps

— Dataleengde: 8 bit
— Stop-bit: 1 bit (fabriksindstilling) eller 2 bits
— Paritet: ulige, lige eller ingen check-bit (fabrik-
sindstilling)
— Overfgrselskode: hexadecimal (MODBUS RTU)
— Fejl-registrering: CRC-16 (MODBUS RTU)
- MODBUS-adresse: 1-64
7.  Brug Modbus-kommandoerne til at indstille styringen:
Modbus-parameter (- side 33)
— 03: Multipel lazsekommando
— 06: Enkelt skrivekommando
— 16: Multipel skrivekommando

Betingelse: Flere kaloriferer skal styres sammen via Modbus

» Lgft frontklappen pa kappen.

» Tildel en selvsteendig Modbus-adresse til hver enkelt kal-
orifere via kontakterne SW1 og ENC2 pa kontrolboks-
daekslet.

— Veelg en gruppe pa 16 adresser med kontakten SW1.
— Veelg en af de 16 adresser i gruppen med kontakten

ENC2.

ENC2 SW1 Modbus-adresser
o 0..15

£08 v
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ENC2 sSwi1 Modbus-adresser
o 16 ... 31
AD: ")
68 L 12
o 32..47
R bl
68 L 12
= 48 ... 63
£O8 a8
1 ) Bemaerk
m Adresserne 00 til 63 kan indstilles. | Modbus

svarer det til adresserne 01 til 64.

5.2.4.4 Slut den eksterne brugerflade til

prioriteringsomskifterventilen

Bemaerk

Prioriteringsomskifterventilens position kan udlee-
ses pa den eksterne kontakt pa prioriteringsom-
skifterventilen ved hjaelp af en ekstern brugerfla-
de.

1.  Lgft frontklappen pa kappen.

2. Lasn skruen (1), og tag derefter kontrolboksdaekslet (2)
af.

3. Slut en tilbeharsdel med terkontaktrelae (3) til stikket
XT2 pa printpladen.

4.  Luk kontrolboksen.
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6 Idrifttagning

6.1 Idrifttagning

1.  Seinstallationsvejledningen til varmegiveren, nar du
skal fylde hydraulikkredsen.

2. Kontrollér, om tilslutningerne er taette.
3. Udluft hydraulikkredsen (- side 31).

6.2 Udluftning af produkt

1. Abn udluftningsskruen (1), nar du skal pafylde vand.

2. Luk udluftningsskruen igen, sa snart der Igber vand ud
(gentag denne foranstaltning flere gange efter behov).

3.  Sarg for, at udluftningsskruen er teet.
4, Monter produktkappen. (- side 26)

7 Overdragelse af produktet til ejeren

» Vis brugeren, hvor sikkerhedsanordningerne er placeret,
og hvordan de fungerer, nar installationen er afsluttet.

» Gor iseer ejeren opmaerksom pa de sikkerhedsanvisnin-
ger, som skal overholdes.

» Informer brugeren om, at han skal fa foretaget service af
produktet med de foreskrevne intervaller.

8 Afhjaelpning af fejl

8.1 Fremskaffelse af reservedele

Produktets originale komponenter er certificeret af producen-
ten ved overensstemmelsesprgvningen. Hvis der ved vedli-
geholdelse eller reparation anvendes andre, ikke-certificere-
de dele, kan det resultere i, at produktet ikke laengere opfyl-
der de geeldende normer og produktets overensstemmelse
derfor bortfalder.

Vi anbefaler derfor pa det kraftigste, at der kun anvendes ori-
ginale reservedele fra producenten, da man dermed er sik-
ker pa, at produktet fungerer problemfrit og sikkert. Hvis du
vil have oplysninger om de tilgeengelige originale reservede-
le, skal du henvende dig pa kontaktadressen, som fremgar
af bagsiden af vejledningen.

» Hvis der skal bruges reservedele til vedligeholdelse eller
reparation, ma du kun anvende reservedele, som er god-
kendt til produktet.
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9 Eftersyn og service

9.1 Overholdelse af eftersyns- og
serviceintervaller

» Overhold de minimale inspektions- og vedligeholdelses-
intervaller. Afhaengigt af resultaterne af inspektionen kan
en tidligere vedligeholdelse veere ngdvendig.

9.2

En gang manedligt
» Kontrollér luftfiltrene for renhed.

— Lulftfiltrene fremstilles af fibre og kan rengeres med
vand.

Vedligeholdelse af produkt

For hver 6 maneder
» Afmonter produktkappen. (- side 25)
» Kontrollér varmeveksleren for renhed.
» Fjern alle fremmedlegemer fra varmevekslerens lame-
loverflade, som kan haemme luftcirkulationen.
» Fjern stgv med en trykluftstrale.
» Vask og bgrst den forsigtigt med vand, og ter derefter
med en trykluftstrale.
» Sgrg for, at der ikke er hindringer for kondensaflgbet, da
dette kan haemme en korrekt vandafledning.
» Sarg for, at der ikke er luft tilbage i hydraulikkredsen.
Betingelse: Der er ikke tilstreekkelig luft i kredslabet.
— Start systemet, og lad det kgre i nogle minutter.
—  Sluk for systemet.

— Lasn udluftningsskruen pa kredslgbets returlgb, og luk
luften ud.

— Gentag trinnene sa mange gange som ngdvendigt.

Ved lzengerevarende frakobling

» Tom anleegget og produktet for at beskytte varmeveksle-
ren mod frost.

9.3 Temning af produktet

1. Anbring en egnet og tilstraekkeligt stor beholder under
temningsskruen.

2. Lesn udluftningsskruen (1) pa hydraulikkredsens frem-

Igb for at tamme produktet.

3.  Blaes varmeveksleren indvendigt med trykluft for at

temme produktet helt.
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10 Endelig standsning

1. Tem produktet.
2. Afmonter produktet.

3.  Tilfgr produktet inklusive komponenterne til genanven-
delse, eller deponer det.

11 Bortskaffelse af emballagen

» Bortskaf emballagen i overensstemmelse med reglerne.
» Fglg alle relevante forskrifter.

12 Kundeservice

Kontaktdataene til vores kundeservice findes i vedheeftede
eller pa vores hjemmeside.
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Tillzeg

A Modbus-parameter

Funktion Register-adresse Tilladelse Trinbredde, indstillingsmulighed, forklaring
Driftstype 1601 Leesning og 0x00: fra
(PLC: 41602) skrivning 0x01: ventilationsdrift
0x02: keledrift
0x03: varmedrift
0x04: affugtningsdrift
0x05: automatisk drift
Hvis du indtaster andre parametre end dem, der er anfart ovenfor, retur-
neres en fejlkode.
Hvis du ikke indstiller blaeserhastigheden via det tilsvarende register,
indstilles en gennemsnitlig blaeserhastighed automatisk.
Nominel temperatur | 1602 Leesning og Den nominelle temperatur skal vaere mellem 17 °C og 30 °C. Hvis du
(Ts) (PLC: 41603) skrivning indstiller en anden temperatur, returneres en fejlkode.
| ventilationsdrift og affugtningsdrift kan den nominelle temperatur ikke
indstilles.
Blaeserens omdrej- 1603 Laesning og 0x02: Lavt omdrejningstal
ningstal (PLC: 41604) skrivning 0x03: Middel omdrejningstal
0x04: Hajt omdrejningstal
0x05: Automatisk omdrejningstal
Hvis du indtaster andre parametre end dem, der er anfart ovenfor, retur-
neres en fejlkode.
Tidsstyret tilkobling 1604 Lees 0 ... 96 svarer til 0 h... 24 h
(PLC: 41605) 0: Ingen tidsaktivering
1 trin svarer til 15 minutter
Tidsstyret frakobling | 1605 Lees 0...96 svarer til O h... 24 h
(PLC: 41606) 0: Ingen tidsaktivering
1 trin svarer til 15 minutter
Rumtemperatur T 1606 Lees 0 ... 240 svarer til -20 °C ... 100 °C
(PLC: 41607) Beregning: (temperatur+5)*2+30
| tilfelde af en fejl i rumtermostaten i den kablede styring returneres fejl-
kode Ox7FFF.
Vandtemperatur T2- | 1607 Lees 0 ... 240 svarer til -20 °C ... 100 °C
c (PLC: 41608) Beregning: (temperatur+5)*2+30
| tilfeelde af en fejl i temperatursensoren returneres fejlkoden Ox7FFF.
- 1609 Reserveret til fremtidig brug
(PLC: 41610)
- 1610 Reserveret til fremtidig brug
(PLC: 41611)
- 1611 Reserveret til fremtidig brug
(PLC: 41612)
Haengelassymbol 1612 Lees Bit 0 1: Fjernbetjeningsens tastaturlas aktiv
(PLC: 41613) 0: Fjernbetjeningsens tastaturlas ikke aktiv
Bit 1 00: Ingen speerre
Bit 2 01: Kgledrift spaerret
10: Varmedrift speerret
Alle andre bits er 0.
Status kondensat- 1613 Lees Bit 0 1: Kondensatpumpe taendt
pumpe 0: Kondensatpumpe slukket
Alle andre bits er 0.
Fejl 1614 Lees Bit 14 Vandniveau
(PLC: 41615) Bit 8 Blaeserens omdrejningstal
Bit 7 EEPROM-fejl
Bit 4 ikke tildelt
Bit 3 Vandtemperatur
Bit 2 Rumtemperatur

Alle andre bits er 0.
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Funktion Register-adresse Tilladelse Trinbredde, indstillingsmulighed, forklaring
Beskyttelsesstatus 1615 Lees Bit 1 P1 Frostsikring
(PLC: 41616) Alle andre bits er 0.
- 1616 Reserveret til fremtidig brug
(PLC: 41617)
Beskyttelsesstatus 2 | 1617 Lees Bit 15: kapa- | 0: Nej
(PLC: 41618 citet uden for | 1: ya
omradet
Bit 2: fiern- 0: Nej
frakobling 1: Ja
Bit 1: tem- 0: Nej
peratur uden | 1: g
for omradet
Bit 0: frost- 0: Nej
sikring 1: Ja
Alle andre bits er 0.
DIP-kontakt informa- | 1619 Lees Bit 12 1: Fejl i kalorifere
tion 2 (PLC: 41620) Bit 11 Status kondensatpumpe
Bit 9 Status 3-vejs-ventil
Bit O til 5 Adresse 0 ... 63
Alle andre bits er 0.
Softwareversion 1620 Lees Vis versionsnummer
(PLC: 41621)
Baudrate 1640 Leesning og Folgende Hvis du eendrer baudrate og check-bi, skal naeste kom-
(PLC: 416 41) skrivning baudrates er | munikation gennemferes med den aendrede konfigura-
tilgeengelige: | tion. | modsat fald er der ikke mulighed for nogen kom-
0: 4800 munikation.
1: 9600
2: 19200
3: 38400
Check-bit 1641 Lees 0x02: ingen
(PLC: 416 42) check-bit
0x01: ulige
paritet
0x00: lige
paritet
- 1642 Reserveret til fremtidig brug
(PLC: 416 43)
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B Tilslutningsdiagram

|
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} SWI ENG2 } \6@
1 Interfaceprintplade 7 Prioriteringsomskifterventil
2 Hovedprintplade 8 Deflektorernes motorer
3 Printplade 9 Lufttemperatursensor
4 Stik til kablet styring 10 Vandtemperatursensor
5 Hovedstrgmforsyning 11 Blaesermotor
6 On/Off-kontakt 12 Tilslutning til Modbus-kommunikationskabel
C Tekniske data
Tekniske data
VA 3-025 WN VA 3-035 WN VA 3-045 WN
Maks. optagen effekt 12w 34 W 26 W
Nominel strem 0,16 A 0,28 A 0,32 A
Stremforsyning Spanding 230V 230V 230V
Frekvens 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Luftgennemstremning Lavt blaeseromdrejningstal 400 m*/h 590 m*h 552 m3h
Middel bleeseromdrejningstal 454 m3h 689 m*/h 653 m¥h
Hgjt bleeseromdrejningstal 492 m’h 825 m*/h 755 m*/h
Kolekapacitet, iht. standar- | | alt ved lavt blaseromdrejningstal 2,39 kW 2,88 kW 3,08 kW
den EN 1397 (*)
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VA 3-025 WN | VA 3-035 WN | VA 3-045 WN

Kolekapacitet, iht. standar- | | alt ved middel bleeseromdrejningstal 2,59 kW 3,3 kW 3,52 kW
den EN 1397 () I alt ved haijt blzeseromdrejningstal 2.7 KW 3,81 kW 3,96 kW

Sensibel ved hgjt omdrejningstal 2,15 kW 3,18 kW 2,66 kW

Latent ved hgjt omdrejningstal 0,55 kW 0,63 kW 1,3 kW
Nominel vandgennemstremning i koletilstand ved hgj blaeserhastighed 466 I/h 657 I/h 680 I/h
Tryktab i keletilstand ved hgj blaserhastighed 31,61 kPa 56,8 kPa 41,17 kPa
Varmekapacitet iht. stan- | alt ved lavt bla@seromdrejningstal 1,86 kW 3,09 kW 3,26 kW
darden EN 1397 (') I alt ved middel blseromdrejningstal 2,02 kW 3,65 kW 3,81 kW

| alt ved hgjt blaeseromdrejningstal 2,94 kW 4,3 kKW 4,84 kW
Tryktab i varmedrift ved hgj blaeserhastighed 37,50 kPa 61,90 kPa 43,70 kPa
Lydeffektniveau iht. stan- Lavt bleeseromdrejningstal 39 dB(A) 47 dB(A) 42 dB(A)
darden EN 16583 Middel blaseromdrejningstal 42 dB(A) 51 dB(A) 46 dB(A)

Hgjt bleeseromdrejningstal 44 dB(A) 57 dB(A) 50 dB(A)
Lydtrykniveau iht. standar- | Lavt blaseromdrejningstal 23 dB(A) 29 dB(A) 30 dB(A)
den EN 16583 Middel bleeseromdrejningstal 26 dB(A) 32 dB(A) 34 dB(A)

Hgjt bleeseromdrejningstal 30 dB(A) 36 dB(A) 38 dB(A)
Driftstryk maks. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa

(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)

Blaesermotor 1 Styk 1 Styk 1 Styk
Blaeser 1 Styk 1 Styk 1 Styk
Bredde 915 mm 915 mm 1.072 mm
Hojde 290 mm 290 mm 315 mm
Dybde 230 mm 230 mm 230 mm
Nettovaegt 11,5 kg 11,5 kg 14 kg
Hydraulisk ind- og udlgbstilslutning G3/4" G3/4" G3/4"
Udvendig diameter af kondensaflgbstilslutningen 20 mm 20 mm 20 mm

(*) Kelebetingelser: vandtemperatur: 7 °C (indlgb)12 °C (udlgb), omgivelsestemperatur: 27 °C (tartemperatur)19 °C (fugttem-
peratur)

(**) Varmebetingelser: vandtemperatur: 45 °CAT = 5 K (indlgb), samme varmvandsmasngde som ved kglebetingelser, omgi-
velsestemperatur: 20 °C (tartemperatur)
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1 Sicherheit

1.1

Klassifizierung der handlungsbezogenen
Warnhinweise

Die handlungsbezogenen Warnhinweise sind
wie folgt mit Warnzeichen und Signalwor-
tern hinsichtlich der Schwere der moglichen
Gefahr abgestuft:

Handlungsbezogene Warnhinweise

Warnzeichen und Signalworter

Gefahr!

Unmittelbare Lebensgefahr oder
Gefahr schwerer Personenschaden
Gefahr!

Lebensgefahr durch Stromschlag

Warnung!
Gefahr leichter Personenschaden

Vorsicht!

Risiko von Sachschaden oder Scha-
den fur die Umwelt

=P P P

1.2

Bei unsachgemaller oder nicht bestimmungs-
gemaler Verwendung konnen Gefahren fur
Leib und Leben des Benutzers oder Dritter
bzw. Beeintrachtigungen des Produkts und
anderer Sachwerte entstehen.

Das Produkt dient der Luftbehandlung (Hei-
zung und Klimatisierung) im Inneren von Ge-
bauden, die fur Wohn- oder wohnahnliche
Zwecke genutzt werden. Das Produkt ist nicht
fur die Installation in Waschereien ausgelegt.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Die bestimmungsgemale Verwendung be-
inhaltet:

— das Beachten der beiliegenden Betriebs-,
Installations- und Wartungsanleitungen
des Produkts sowie aller weiteren Kompo-
nenten der Anlage

— die Installation und Montage entsprechend
der Produkt- und Systemzulassung

— die Einhaltung aller in den Anleitungen auf-
gefuhrten Inspektions- und Wartungsbe-
dingungen.

Die bestimmungsgemale Verwendung um-
fasst auRerdem die Installation gemaf IP-Co-
de.

Eine andere Verwendung als die in der vor-
liegenden Anleitung beschriebene oder ei-
ne Verwendung, die Uber die hier beschrie-
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bene hinausgeht, gilt als nicht bestimmungs-
gemal. Nicht bestimmungsgemaf ist auch
jede unmittelbare kommerzielle und industri-
elle Verwendung.

Achtung!

Jede missbrauchliche Verwendung ist unter-
sagt.

1.3

1.3.1 Gefahr durch unzureichende
Qualifikation

Folgende Arbeiten durfen nur Fachhand-
werker durchfuhren, die hinreichend daftr
qualifiziert sind:

Allgemeine Sicherheitshinweise

— Montage

— Demontage

— Installation

— Inbetriebnahme

— Inspektion und Wartung
— Reparatur

— AulBerbetriebnahme

» Gehen Sie gemal dem aktuellen Stand
der Technik vor.

1.3.2 Lebensgefahr durch Stromschlag

Wenn Sie spannungsfuhrende Komponenten
berthren, dann besteht Lebensgefahr durch
Stromschlag.

Bevor Sie am Produkt arbeiten:

» Schalten Sie das Produkt spannungsfrei,
indem Sie alle Stromversorgungen allpolig
abschalten (elektrische Trennvorrichtung
mit mindestens 3 mm Kontaktéffnung, z. B.
Sicherung oder Leitungsschutzschalter).

» Sichern Sie gegen Wiedereinschalten.
» Prifen Sie auf Spannungsfreiheit.

1.3.3 Verbrennungs- oder
Verbriihungsgefahr durch heilRe
Bauteile

» Arbeiten Sie erst dann an den Bauteilen,
wenn diese abgekuhlt sind.

1.3.4 Lebensgefahr durch fehlende
Sicherheitseinrichtungen

Die in diesem Dokument enthaltenen Sche-
mata zeigen nicht alle fur eine fachgerechte
Installation notwendigen Sicherheitseinrich-
tungen.
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» Installieren Sie die notwendigen Sicher-
heitseinrichtungen in der Anlage.

» Beachten Sie die einschlagigen nationalen
und internationalen Gesetze, Normen und
Richtlinien.

1.3.5 Verletzungsgefahr durch hohes
Produktgewicht
» Transportieren Sie das Produkt mit min-
destens zwei Personen.
1.3.6 Risiko eines Sachschadens durch
Frost
» Installieren Sie das Produkt nicht in frost-
gefahrdeten Raumen.
1.3.7 Risiko eines Sachschadens durch
ungeeignetes Werkzeug

» Verwenden Sie fachgerechtes Werkzeug.

1.3.8 Verletzungsgefahr bei der

Demontage der Produktverkleidung.

Bei der Demontage der Produktverkleidung
besteht die Gefahr, sich an den scharfen
Kanten des Rahmens zu schneiden.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe, um sich
nicht zu schneiden.

1.4 Vorschriften (Richtlinien, Gesetze,
Normen)

» Beachten Sie die nationalen Vorschriften,
Normen, Richtlinien, Verordnungen und
Gesetze.

8000032440_01 Installations- und Wartungsanleitung
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2 Hinweise zur Dokumentation 4 Montage

21 Mitgeltende Unterlagen beachten Alle Abmessungen in den Abbildungen sind in Millimetern

. . . , (mm) angegeben.
» Beachten Sie unbedingt alle Betriebs- und Installations-

anleitungen, die Komponenten der Anlage beiliegen. 4.1 Produkt auspacken
2.2 Unterlagen aufbewahren 1. Entnehmen Sie das Produkt aus der Verpackung.

> Geben Sie diese Anleitung sowie alle mitgeltenden 2. Entfernen Sie die Schutzfolien von allen Bauteilen des

Unterlagen an den Anlagenbetreiber weiter. Produkts.
2.3 Giiltigkeit der Anleitung 42  Lieferumfang priifen
Diese Anleitung gilt ausschlielich fir: > \F/’:r’::’r‘] rtsrizif_e” Lieferumfang auf Volistandigkeit und Un-
Produkt — Artikelnummer Menge Bezeichnung
VA 3-025 WN 8000018482 1 Geblasekonvektor
VA 3-035 WN 8000018483 1 Fernbedienung (Regler)
VA 3-045 WN 8000018484 1 Produkthalter der Fernbedienung
2 Batterien
1 Isolierband
3 Produktbeschreibung 1 Wanddurchfiihrungsset
3.1 Aufbau des Produkts - Rohrstlick
— Ansatz
1 Beutel mit Befestigungsmaterial
1 Kondensatablaufschlauch
1 Modbus-Kommunikationskabel
1 Beipack Dokumentation

4.3 Abmessungen

B
<
1 ]
1 Vertikale Luftdeflektoren 4 Entliftungsventil des s
Wirmetauscher Hydraulikkreises . 60
5 Vorrangumschaltventil >
3 Geblase 182
230
3.2  CE-Kennzeichnung Abmessungen
A B
VA 3-025 WN 290 mm 915 mm
VA 3-035 WN 290 mm 915 mm
Mit der CE-Kennzeichnung wird dokumentiert, dass die Pro- VA 3-045 WN 315 mm 1.072 mm
dukte gemalR der Konformitatserklarung die grundlegenden

Anforderungen der einschlagigen EU-Rechtsvorschriften er-
fllen.

Die Konformitatserklarung kann beim Hersteller eingesehen
werden.
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4.4 Mindestabstande

Eine ungunstige Positionierung des Produkts kann dazu
fuhren, dass sich der Gerduschpegel und die Vibrationen
wahrend des Betriebs verstarken und die Leistungsfahigkeit
des Produkts sowie der Komfort flr den Betreiber verringert
wird.

» Installieren und positionieren Sie das Produkt ordnungs-
gemaf und beachten Sie dabei die Mindestabstande.

Installation an der Wand

>300

=300 =300
I E——

>2000

=>3000

U

» Halten Sie die auf dem Plan aufgezeigten Abstande ein.

8000032440_01 Installations- und Wartungsanleitung

4.5 Montageplatte

VA 3-025 WN, VA 3-035 WN

3 @ 462 ~
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| 280
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915

VA 3-045 WN

315

1 Mitgelieferte Wand- 2
durchfiihrung (Rohr-
stiick zum Durchfiihren 3 Mafe des Produkts
des Kondensatablauf-
schlauchs)

Montageplatte

1.  Richten Sie die Montageplatte waagerecht mit einer
Wasserwaage an der Wand aus.

2. Benutzen Sie die Montageplatte, um die Stellen festzu-
legen, an denen Sie Locher bohren und Durchbriiche
vornehmen missen.

< Befestigungslécher flr die Montageplatte
< Durchbruch fir die Wanddurchfihrung

4.6 Produkt aufhangen

Vorsicht!
Gefahr von Sachschaden und Fehlfunktio-
nen!

Wenn der Geblasekonvektor in einer stau-
bigen Umgebung installiert wird, dann kann
dies zu Fehlfunktionen und zu Beschadigun-
gen des Produkts flhren. Ein verunreinigter
Luftfilter reduziert den Wirkungsgrad des Ge-
blasekonvektors.

» Installieren Sie das Produkt nicht an
einem besonders staubigen Ort, um
eine Verunreinigung der Luftfilter zu
vermeiden.

1. Prifen Sie die Tragfahigkeit der Wand.
2.  Beachten Sie das Gesamtgewicht des Produkts.

3. Verwenden Sie nur fir die Wand zulassiges Befesti-
gungsmaterial.

4.  Sorgen Sie ggf. bauseits fur eine tragfahige Aufhange-
vorrichtung.
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5.

Hangen Sie das Produkt auf, wie beschrieben.

42

Wabhlen Sie fir die Fernbedienung eine geeignete An-

bringungsstelle im Raum aus.

Verwenden Sie den Produkthalter (2) als Bohrschablo-

ne und markieren Sie die beiden Ldcher.

Befestigen Sie den Produkthalter.

— Verwenden Sie nur fiir die Wand zulassiges Befes-
tigungsmaterial.

Schieben Sie die Schraubenabdeckung (1) auf den

Produkthalter.

4.7

Produktmantel demontieren

Kennzeichnen Sie die Deflektoren 1 und 2 (wichtig fur
die erneute Montage, da diese nicht identisch sind).

Ziehen Sie am linken Teil des Deflektors (1).

< Die linke Nase l6st sich aus ihrer Aufnahme.

Bewegen Sie den Deflektor (1) nach links.

< Die 2 anderen Nasen l6sen sich aus ihrer jeweili-
gen Aufnahme.

Wiederholen Sie den Vorgang beim Deflektor (2).
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5.  Heben Sie die Frontklappe des Mantels (1) an.
Dricken Sie auf das Verriegelungssystem der Luftfilter.
7.  Ziehen Sie die Luftfilter (2) zu sich heran.

o

9.  Lo&sen Sie die Schraube (4) des Haltebligels auf dem
Temperaturfuhler (2).

10. Entfernen Sie den Haltebiigel (3).

11. Entfernen Sie den Temperaturfihler (2) aus seiner
Aufnahme.

12. Lésen Sie die Schraube (5) und nehmen Sie anschlie-
Rend den Schaltkastendeckel (6) ab.

13. Entfernen Sie das Verbindungskabel (7) zwischen
Display und Schaltkasten.

14. Dricken Sie auf die 3 Verriegelungssysteme (8).
15. Nehmen Sie den Mantel (1) ab.

4.8 Produktmantel montieren

8.  Losen Sie die 5 Schrauben (1).

@%J

1. Fihren Sie den Temperaturfiihler (1) durch die Kabel-
tille (2).

2. Bauen Sie die Teile in umgekehrter Reihenfolge wieder
ein.
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5

5.1
5.1.1

Installation

Hydraulikinstallation

Wasserseitiger Anschluss

Vorsicht!
Beschadigungsgefahr durch verschmutz-
te Leitungen!

Fremdkérper wie Schweildriickstande, Dich-
tungsreste oder Schmutz in den Wasserlei-
tungen kénnen Schaden am Produkt verursa-
chen.

» Spilen Sie die hydraulische Anlage vor
der Montage grundlich durch.

Vergewissern Sie sich, dass durch den Durchbruch fiir
den Kondensatablaufschlauch das Mindestgefélle am
Produktauslauf (- Seite 44) gewahrleistet wird.
Installieren Sie das Wanddurchfiihrungsset.

Verlegen Sie ein Netzanschlusskabel im Produkt. Das
Kabel wird spéater fur die Herstellung der Stromzufuhr
(— Seite 45) verwendet.

Uberpriifen Sie den Abstand der Hydraulikleitungen zur
Wand hin. Dieser darf nicht grof3er als 43 mm sein.
Klemmen Sie einen Gegenstand (z. B. einen Holzkeil)
zwischen den unteren Teil des Produkts und die Mon-
tageplatte.

44

Seitliche Aussparungen 4 Stopfen

Hydraulikkreisrucklauf 5 Isolierband

Hydraulikkreisvorlauf 6 Kondensatablauf

Schneiden Sie bei Bedarf vorsichtig eine der seitlichen
Aussparungen (1) des Produkts frei, um die Hydraulik-

10.

leitungen und den Kondensatablaufschlauch durchzu-
fuhren.

7.  Entfernen Sie die 2 Stopfen (4).
8.  Schlielen Sie den Vorlauf (3) und den Riicklauf (2) des

Produkts am Hydraulikkreis an.
— Drehmoment: 61,8 ... 75,4 Nm

9. Dammen Sie die Anschlussrohre mit Kondensations-

schutz.
— Kondensationsschutz mit 10 mm Starke
Umuwickeln Sie die Hydraulikanschliisse mit Isolierband

(5).

11. Flhren Sie den Kondensatablaufschlauch auf der

Riickseite bzw. an einer Seite des Produkts wieder
heraus.

12. Verbinden Sie den Kondensatablauf (4) des Produkts
mit dem Kondensatablaufschlauch (1).

13. Fihren Sie den Kondensatablaufschlauch (1) in das
mitgelieferte Wanddurchfihrungsset (2) und (3) ein.

14. Entfernen Sie den zwischen dem unteren Teil des Pro-
dukts und der Montageplatte eingeklemmten Gegen-
stand.

15. Lassen Sie das Produkt an der Montageplatte ein-
rasten.

5.1.2 Kondensatablauf anschliefen

[sp)

'
— —
/

500 mm

500 mm

» Halten Sie das Mindestgefalle (A) ein, um den
Kondensatablauf am Produktauslauf zu gewahrleisten.

» Installieren Sie ein geeignetes Ablaufsystem (B), um
Geruchsbildung zu vermeiden.
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» Bringen Sie einen Entleerungsstopfen (1) am Boden der

Kondensatfalle an. Stellen Sie sicher, dass der Stopfen
schnell demontiert werden kann.

» Positionieren Sie das Ablaufrohr korrekt, so dass keine

Spannungen am Ablaufanschluss des Produkts entste-
hen.

» Gielen Sie Wasser in den Kondensatauffangbehalter (1)

5.2

und priifen Sie, ob das Wasser ordnungsgemal ablauft.

v Wenn dies nicht der Fall ist, dann lberprifen Sie
das Ablaufgefélle und suchen Sie nach eventuellen
Behinderungen.

Elektroinstallation

Die Elektroinstallation darf nur von einer Elektrofachkraft
durchgefuihrt werden.

5.2.1 Stromzufuhr unterbrechen

» Unterbrechen Sie die Stromzufuhr, bevor Sie die elektri-

schen Anschlisse herstellen.

5.2.2 Verkabeln

1.
2.

Verwenden Sie die Zugentlastungen.
Kirzen Sie die Anschlusskabel bedarfsgerecht.

0]
()
(

L 30 mm max.

Um Kurzschlisse bei unabsichtlichem Herauslosen
einer Ader zu vermeiden, entmanteln Sie die duRRere
Umhdllung flexibler Kabel nur maximal 30 mm.
Stellen Sie sicher, dass die Isolierung der inneren
Adern wahrend des Entmantelns der aul3eren Hiille
nicht beschadigt wird.

Entfernen Sie nur so viel von der Isolierung der inne-

ren Adern, wie fUr einen zuverlassigen und stabilen An-

schluss erforderlich ist.

Um einen Kurzschluss durch das Losen von Litzen

zu verhindern, bringen Sie nach dem Abisolieren An-
schlusshiilsen an den Aderenden an.

Prifen Sie, ob alle Adern mechanisch fest in den
Steckerklemmen des Steckers stecken. Befestigen Sie
sie bei Bedarf neu.

8000032440_01 Installations- und Wartungsanleitung

5.2.3 Stromversorgung herstellen

Vorsicht!
Risiko von Sachschaden durch zu hohe

Anschlussspannung!

Bei Netzspannungen tber 253 V kdnnen
Elektronikkomponenten zerstort werden.

» Stellen Sie sicher, dass die Nennspan-
nung des Netzes 230 V betragt.

1.  Heben Sie die Frontklappe des Mantels an.
2.  Beachten Sie die geltenden nationalen Vorschriften.

3.  Losen Sie die Schraube (1) und nehmen Sie anschlie-
Rend den Schaltkastendeckel (2) ab.

4.  SchlieRen Sie das Produkt tber einen Festanschluss
und eine elektrische Trennvorrichtung mit mindes-
tens 3 mm Kontaktoffnung (z. B. Sicherungen oder
Leistungsschalter) an.

5.  Verlegen Sie ein normgerechtes dreiadriges Netzan-
schlusskabel (3) im Produkt und durch die Kabeltille
(4).

6. Verkabeln Sie das Gerat. (- Seite 45)

. Schlieen Sie den Schaltkasten.

8.  Vergewissern Sie sich, dass der Zugang zum Netz-
anschluss jederzeit gewahrleistet ist und nicht verdeckt
oder durch irgendein Hindernis zugestellt wird.
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5.2.4 Zubehore anschlieBen

5.2.4.1 Systemregler mit dem Geblasekonvektor
koppeln

1. Heben Sie die Frontklappe des Mantels an.

2. Losen Sie die Schraube (1) und nehmen Sie anschlie-
Rend den Schaltkastendeckel (2) ab.

3. Schlieen Sie das Zubehdr, das einen On/Off-Kontakt 2 | 3sen Sie die Schraube (1) und nehmen Sie anschlie-

(3) enthalt, an der Anschlussklemme (4) an, um den Rend den Schaltkastendeckel (2) ab.
Geblasekonvektor mit einem Systemregler zu koppeln. 3. SchlieRen Sie den kabelgebundenen Regler an der
— Ziehen Sie die Anleitung des Zubehérs zurate, um Anschlussklemme (3) an.
die Verkabelung vorzunehmen. _ . — Ziehen Sie die Anleitung des kabelgebundenen
< Wenn der On/Off-Kontakt geschlossen ist, dann ist Reglers zurate, um die Verkabelung vorzunehmen.
der Geblasekonvektor im Bereitschaftsbetrieb. 4 Schlieen Sie den Schaltkasten
< Wenn der On/Off-Kontakt offen ist, dann ist der
Geblasekonvektor funktionsbereit. 5.2.4.3 Modbus-Client anschlieRen

4.  SchlieRen Sie den Schaltkasten.
1.  Heben Sie die Frontklappe des Mantels an.

5.2.4.2 Kabelgebundenen Regler am
Geblasekonvektor anschlieBRen

1.  Heben Sie die Frontklappe des Mantels an.
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— Mit dem Schalter SW1 wahlen Sie eine Gruppe von
16 Adressen aus.

— Mit dem Schalter ENC2 wahlen Sie eine der 16
Adressen in der Gruppe aus.

ENC2 SW1 Modbus-Adressen
o 0..15

EOR [

o8l 12

on 16 ... 31

D: "]

o8l 12

= 32 .47

@ ||

on 48 ... 63

HOR ]

o8l 12

)  Hinweis
@ Es kénnen die Adressen 00 bis 63 eingestellt

werden. In Modbus entspricht das den Adres-
sen 01 bis 64.

5.2.4.4 Externe Schnittstelle an das

2.  Losen Sie die Schraube (1) und nehmen Sie anschlie-
Rend den Schaltkastendeckel (2) ab.

3.  SchlieRen Sie das Modbus-Kommunikationskabel (4)
aus dem Lieferumfang an den Stecker CN22 (3) auf
der Leiterplatte an.

4. Schlie3en Sie den Schaltkasten.

5.  SchlieRen Sie das Modbus-Kabel des Client an das
Modbus-Kommunikationskabel an.

6.  Stellen Sie sicher, dass folgende Bedingungen erfiillt
sind:
— Ubertragungsrate: 4800 bps, 9600 bps (Werksein-

stellung), 19200 bps oder 38400 bps

— Datenléange: 8 bit
— Stop-Bit: 1 bit (Werkseinstellung) oder 2 bits

— Paritat: ungerade, gerade oder kein Check-Bit
(Werkseinstellung)

— Ubertragungscode: hexadezimal (MODBUS RTU)
— Fehler-Erfassung: CRC-16 (MODBUS RTU)
- MODBUS-Adresse: 1-64

7.  Nutzen Sie die Modbus-Kommandos, um den Regler
einzustellen:

Modbus-Parameter (- Seite 50)

— 03: Mehrfach-Lese-Kommando

— 06: Einzel-Schreib-Kommando

— 16: Mehrfach-Schreib-Kommando

Bedingung: Mehrere Geblasekonvektoren sollen zusammen (iber Modbus
geregelt werden

» Heben Sie die Frontklappe des Mantels an.

» Weisen Sie jedem Geblasekonvektor tber die Schalter
SW1 und ENC2 auf dem Schaltkastendeckel seine eige-
ne Modbus-Adresse zu.
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Hinweis

An dem zusétzlichen Kontakt am Vorrang-
umschaltventil kann mit einer externen Schnitt-
stelle die Position des Vorrangumschaltventils
ausgegeben werden.

Vorrangumschaltventil anschlieBen
i

1.  Heben Sie die Frontklappe des Mantels an.

2. Lo6sen Sie die Schraube (1) und nehmen Sie anschlie-
Rend den Schaltkastendeckel (2) ab.

3.  Schliel3en Sie ein Zubehor mit Trockenkontaktrelais (3)
an den Stecker XT2 auf der Leiterplatte an.
4, SchlieRen Sie den Schaltkasten.
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6 Inbetriebnahme

6.1

1. Ziehen Sie zum Beflillen des Hydraulikkreises die
Installationsanleitung des Warmeerzeugers zurate.

2. Prifen Sie, ob die Anschlisse dicht sind.
3.  Entluften Sie den Hydraulikkreis (- Seite 48).

Inbetriebnahme

6.2 Produkt entliiften

1. Offnen Sie beim Befiillen mit Wasser die Entliiftungs-
schraube (1).

2. SchlieRen Sie die Entliftungsschraube wieder, sobald
Wasser auslauft (wiederholen Sie diese MaRnahme bei
Bedarf mehrmals).

3. Vergewissern Sie sich, dass die Entliftungsschraube
dicht ist.

4.  Montieren Sie den Produktmantel. (- Seite 43)

7  Produkt an Betreiber libergeben

» Zeigen Sie dem Benutzer nach Beendigung der Installa-
tion den Ort und die Funktion der Sicherheitseinrichtun-
gen.

» Weisen Sie insb. auf die Sicherheitshinweise hin, die der
Betreiber beachten muss.

» Informieren Sie den Betreiber dartiber, dass er das Pro-
dukt gemal vorgegebener Intervalle warten lassen muss.

8 Storungsbehebung

8.1

Die Originalbauteile des Produkts sind im Zuge der Konfor-
mitatsprifung durch den Hersteller mitzertifiziert worden.
Wenn Sie bei der Wartung oder Reparatur andere, nicht zer-
tifizierte bzw. nicht zugelassene Teile verwenden, dann kann
das dazu flihren, dass das Produkt den geltenden Normen
nicht mehr entspricht und dadurch die Konformitat des Pro-
dukts erlischt.

Ersatzteile beschaffen

Wir empfehlen dringend die Verwendung von Originalersatz-
teilen des Herstellers, da damit ein stérungsfreier und siche-
rer Betrieb des Produkts gewahrleistet ist. Um Informationen
Uber die verfligbaren Originalersatzteile zu erhalten, wenden
Sie sich an die Kontaktadresse, die auf der Rickseite der
vorliegenden Anleitung angegeben ist.
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» Wenn Sie bei Wartung oder Reparatur Ersatzteile benéti-
gen, dann verwenden Sie ausschlieBlich fiir das Produkt
zugelassene Ersatzteile.

9 Inspektion und Wartung

9.1 Inspektions- und Wartungsintervalle

einhalten

» Halten Sie die minimalen Inspektions- und Wartungs-
intervalle ein. Abhangig von den Ergebnissen der Inspek-
tion kann eine frihere Wartung notwendig sein.

9.2

Einmal monatlich
» Prifen Sie die Luftfilter auf Sauberkeit.

— Die Luftfilter werden aus Fasern gefertigt und kdnnen
mit Wasser gereinigt werden.

Alle 6 Monate

» Demontieren Sie den Produktmantel. (- Seite 42)

» Uberpriifen Sie den Warmetauscher auf Sauberkeit.

» Entfernen Sie alle Fremdkdrper von der Lamellenoberfla-
che des Warmetauschers, welche die Luftzirkulation be-
hindern kénnten.

» Entfernen Sie den Staub mit einem Druckluftstrahl.

» Waschen und biirsten Sie ihn vorsichtig mit Wasser ab
und trocknen Sie ihn dann mit einem Druckluftstrahl.

» Vergewissern Sie sich, dass der Kondensatablauf nicht
behindert wird, da dies den ordnungsgemafen Wasser-
abfluss beeintrachtigen kénnte.

» Vergewissern Sie sich, dass keine Luft mehr im Hydrau-
likkreis ist.

Produkt warten

Bedingung: Es ist noch Luft im Kreislauf.
— Starten Sie das System und lassen Sie es fir einige
Minuten laufen.
— Schalten Sie das System ab.

— Losen Sie die Entluftungsschraube am Rucklauf des
Kreislaufs und lassen Sie die Luft ab.

— Wiederholen Sie die Schritte so oft wie nétig.

Bei langerer Abschaltung

» Entleeren Sie die Anlage und das Produkt, um den
Warmetauscher vor einem Einfrieren zu schiitzen.

9.3 Produkt entleeren

1.  Stellen Sie einen geeigneten und ausreichend groRen
Behalter unter der Entleerungsschraube auf.
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2.  Losen Sie die Entliftungsschraube (1) am Vorlauf des
Hydraulikkreises, um das Produkt zu entleeren.

3.  Blasen Sie zur vollstandigen Entleerung des Produkts
das Innere des Warmetauschers mit Druckluft aus.

10 Endgiiltige AuBerbetriebnahme

1. Entleeren Sie das Produkt.
2. Demontieren Sie das Produkt.

3.  Fuhren Sie das Produkt einschlieRlich der Bauteile der
Wiederverwertung zu oder deponieren Sie es.

11 Verpackung entsorgen

» Entsorgen Sie die Verpackung ordnungsgeman.
» Beachten Sie alle relevanten Vorschriften.

12 Kundendienst

Die Kontaktdaten unseres Kundendiensts finden Sie im An-
hang oder auf unserer Website.
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Anhang

A Modbus-Parameter

Funktion Register-Adresse Berechti- Schrittweite, Einstelimoglichkeit, Erlauterung
gung
Betriebsart 1601 Lesen und 0x00: Aus
(PLC: 41602) Schreiben 0x01: Liiftungsbetrieb
0x02: Kuhlbetrieb
0x03: Heizbetrieb
0x04: Entfeuchtungsbetrieb
0x05: Automatischer Betrieb
Wenn Sie andere Parameter als die oben genannten eintragen, dann
wird ein Fehlercode zurlickgegeben.
Wenn Sie die Geblasedrehzahl nicht iber das entsprechende Regis-
ter einstellen, dann wird automatisch eine mittlere Geblasedrehzahl ein-
gestellt.
Solltemperatur (Ts) 1602 Lesen und Die Solltemperatur muss zwischen 17 °C und 30 °C liegen. Wenn Sie ei-
(PLC: 41603) Schreiben ne andere Temperatur einstellen, dann wird ein Fehlercode zuriickgege-
ben.
Im Luftungsbetrieb und im Entfeuchtungsbetrieb kann die Solltemperatur
nicht eingestellt werden.
Geblasedrehzahl 1603 Lesen und 0x02: Niedrige Drehzahl
(PLC: 41604) Schreiben 0x03: Mittlere Drehzahl
0x04: Hohe Drehzahl
0x05: Automatische Drehzahl
Wenn Sie andere Parameter als die oben genannten eintragen, dann
wird ein Fehlercode zuriickgegeben.
Zeitgesteuerte Ein- 1604 Lesen 0 ... 96 entspricht O h... 24 h
schaltung (PLC: 41605) 0: Keine Zeitschaltung
1 Schritt entspricht 15 Minuten
Zeitgesteuerte Aus- 1605 Lesen 0 ... 96 entspricht O h... 24 h
schaltung (PLC: 41606) 0: Keine Zeitschaltung
1 Schritt entspricht 15 Minuten
Raumtemperatur T1 1606 Lesen 0 ... 240 entspricht -20 °C ... 100 °C
(PLC: 41607) Berechnung: (Temperatur+5)*2+30
Bei einem Fehler des Raumthermostats im kabelgebundenem Regler
wird der Fehlercode Ox7FFF zurlickgegeben.
Wassertemperatur 1607 Lesen 0 ... 240 entspricht -20 °C ... 100 °C
T2-C (PLC: 41608) Berechnung: (Temperatur+5)*2+30
Bei einem Fehler des Temperatursensors wird der Fehlercode Ox7FFF
zuruickgegeben.
- 1609 Fur zukinftige Anwendung reserviert
(PLC: 41610)
- 1610 Fur zukinftige Anwendung reserviert
(PLC: 41611)
- 1611 Fir zukinftige Anwendung reserviert
(PLC: 41612)
Schloss-Symbol 1612 Lesen Bit 0 1: Tastensperre der Fernbedienung aktiv
(PLC: 41613) 0: Tastensperre der Fernbedienung nicht aktiv
Bit 1 00: Keine Sperre
Bit 2 01: Kuhlbetrieb gesperrt
10: Heizbetrieb gesperrt
Alle anderen Bits sind 0.
Status Kondensat- 1613 Lesen Bit 0 1: Kondensatpumpe an
pumpe 0: Kondensatpumpe aus
Alle anderen Bits sind 0.
Fehler 1614 Lesen Bit 14 Wasserstand
(PLC: 41615) Bit 8 Geblasedrehzahl
Bit 7 EEPROM-Fehler
Bit 4 nicht zugewiesen
Bit 3 Wassertemperatur
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Funktion Register-Adresse Berechti- Schrittweite, Einstellméglichkeit, Erlauterung
gung
Fehler 1614 Lesen Bit 2 ‘ Raumtemperatur
(PLC: 41615) Alle anderen Bits sind 0.
Schutzstatus 1615 Lesen Bit 1 ‘ P1 Frostschutz
(PLC: 41616) Alle anderen Bits sind 0.
- 1616 Fur zukinftige Anwendung reserviert
(PLC: 41617)
Schutzstatus 2 1617 Lesen Bit 15: Kapa- | 0: Nein
(PLC: 41618 zitat auBer- | 1: Ja
halb des Be-
reichs
Bit 2: Fern- 0: Nein
abschaltung 1: Ja
Bit 1: 0: Nein
Temperatur 1: Ja
aulerhalb
des Bereichs
Bit O: Frost- 0: Nein
schutz 1: Ja
Alle anderen Bits sind 0.
Dip-Schalter Infor- 1619 Lesen Bit 12 1: Fehler im Geblasekonvektor
mation 2 (PLC: 41620) Bit 11 Status Kondensatpumpe
Bit 9 Status 3-Wege-Ventil
Bit O bis 5 Adresse 0 ... 63
Alle anderen Bits sind 0.
Software-Version 1620 Lesen Versionsnummer anzeigen
(PLC: 41621)
Baudrate 1640 Lesen und Folgende Wenn Sie die Baudrate und das Check-Bit &ndern, dann
(PLC: 416 41) Schreiben Baudraten muss die ndchste Kommunikation mit der geanderten
stehen zur Konfiguration durchgefiihrt werden. Sonst ist keine Kom-
Verfligung: munikation maoglich.
0: 4800
1: 9600
2: 19200
3: 38400
Check-Bit 1641 Lesen 0x02: Kein
(PLC: 416 42) Check-Bit
0x01: Unge-
rade Paritat
0x00: Gera-
de Paritat
- 1642 Fur zukinftige Anwendung reserviert
(PLC: 416 43)
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Verbindungsschaltplan
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1 Schnittstellenplatine 7 Vorrangumschaltventil
2 Hauptplatine 8 Motoren der Deflektoren
3 Schaltplatine 9 Lufttemperatursensor
4 Stecker fur kabelgebundenen Regler 10 Wassertemperatursensor
5 Hauptstromversorgung 11 Geblasemotor
6 On/Off-Kontakt 12 Anschluss fiir Modbus-Kommunikationskabel

C Technische Daten

Technische Daten

VA 3-025 WN | VA 3-035 WN | VA 3-045 WN

max. Leistungsaufnahme 12w 34 W 26 W
Nennstrom 0,16 A 0,28 A 0,32 A
Stromversorgung Spannung 230V 230V 230V

Frequenz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Luftdurchfluss Niedrige Geblasedrehzahl 400 m*/h 590 m*/h 552 m3h

Mittlere Geblasedrehzahl 454 m3h 689 m¥h 653 m*h

Hohe Geblasedrehzahl 492 m’h 825 m*/h 755 m*/h
Kiihlkapazitat, geman Gesamt bei niedriger Geblasedrehzahl 2,39 kW 2,88 kW 3,08 kW
Norm EN 1397 (*)
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VA 3-025 WN | VA 3-035 WN | VA 3-045 WN
Kiihlkapazitat, geman Gesamt bei mittlerer Gebldasedrehzahl 2,59 kW 3,3 kW 3,52 kW
Norm EN 1397 () Gesamt bei hoher Geblasedrehzahl 2.7 kW 3,81 KW 3,96 kW
Sensibel bei hoher Drehzahl 2,15 kW 3,18 kW 2,66 kW
Latent bei hoher Drehzahl 0,55 kW 0,63 kW 1,3 kW
Nennwasserdurchfluss im Kiihlbetrieb bei hoher Gebldsedrehzahl 466 I/h 657 I/lh 680 I/h
Druckverluste im Kiihlbetrieb bei hoher Geblasedrehzahl 31,61 kPa 56,8 kPa 41,17 kPa
Heizkapazitiat, gemaR Norm | Gesamt bei niedriger Geblasedrehzahl 1,86 kW 3,09 kW 3,26 kW
EN 1397 () Gesamt bei mittlerer Geblasedrehzahl 2,02 KW 3,65 KW 3,81 kW
Gesamt bei hoher Geblasedrehzahl 2,94 kW 4,3 kW 4,84 kW
Druckverluste im Heizbetrieb bei hoher Geblasedrehzahl 37,50 kPa 61,90 kPa 43,70 kPa
Schallleistungspegel, Niedrige Geblasedrehzahl 39 dB(A) 47 dB(A) 42 dB(A)
gemaR Norm EN 16583 Mittlere Geblisedrehzahl 42 dB(A) 51 dB(A) 46 dB(A)
Hohe Gebldasedrehzahl 44 dB(A) 57 dB(A) 50 dB(A)
Schalldruckpegel, gemaR Niedrige Geblasedrehzahl 23 dB(A) 29 dB(A) 30 dB(A)
Norm EN 16583 Mittlere Geblisedrehzahl 26 dB(A) 32 dB(A) 34 dB(A)
Hohe Geblasedrehzahl 30 dB(A) 36 dB(A) 38 dB(A)
Betriebsdruck max. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Geblasemotor 1 Stk. 1 Stk. 1 Stk.
Geblase 1 Stk. 1 Stk. 1 Stk.
Breite 915 mm 915 mm 1.072 mm
Hohe 290 mm 290 mm 315 mm
Tiefe 230 mm 230 mm 230 mm
Nettogewicht 11,5 kg 11,5 kg 14 kg
Hydraulischer Ein- und Auslaufanschluss G3/4" G3/4" G3/4"
AuBendurchmesser des Kondensatablaufanschlusses 20 mm 20 mm 20 mm

(*) Kiihlbedingungen: Wassertemperatur: 7 °C (Einlauf) / 12 °C (Auslauf), Umgebungstemperatur: 27 °C (Trockentemperatur)

/ 19 °C (Feuchttemperatur)

(**) Heizbedingungen: Wassertemperatur: 45 °C / AT = 5 K (Einlauf), gleicher Wasserdurchfluss wie bei Kiihibedingungen,

Umgebungstemperatur: 20 °C (Trockentemperatur)
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1  AocodAcia

1.1 Ymodei€eig rpoeIidoTroinong os axéan

ME TOUG XEIPIOUOUG
Tagivounon Twv UTTodEi§ewV TTPOEIBOTTOIN-
ang ava@opIKA UE TOUG XEIPITUOUG
O1 OXETIKEC PE TOUG XEIPITPOUG TTPOEIBOTTOINTI-
KEG UTTOOEICEIG dlaBaBuilovTal wg aKoAOUBWG
ME TTPOEIBOTTOINTIKGA GHUATA KAl GUVONUATIKEG
AEEEIC avaPopIKa e TN gofapdTtnTa Tou TTla-
VOU KIVOUVOU:

MpoeidoTroINTIKA rjuaTa Kal CUVONUATIKES
AE€eig

Kivduvog!

Apeaog kivduvog BavaTou 1 Kivouvog
Bapiwv cwuaTtikwy BAaBwv
Kivéuvog!

Kivduvog BavaTtou Aoyw NAeKTPOTTAN-
giag

Mpogidotroinon!

Kivduvog eAa@piwv owpatikwy n-
MWV

Mpoagoxn!

KivOuvog UAIKwV ¢nuiwv i {nIwy yia
TO TTEPIBAAAOV

> BB P

1.2 [podiaypapouevn Xpnon

2€ TTEPITITWAN AKATAAANANG 1} PN TTPodIa-
YPAPOUEVNG XPrONG UTTOPEI va TTPOKANBOUV
KivOuvol TPAUPaTIOPWY Kal BavAartou yia To
XPNaTn ) TPITOUG | ApVNTIKES ETTIOPATEIC ATO
TTPOIOV KaIl € AAAEG EPTTPAYUATES AEiEC.

To TTpoidV XPNOIUOTTOIEITAl VIO TNV ETTECEPYQA-
gia Tou agpa (BEpuavan Kal KAIYATIOPOG) aTo
EOWTEPIKO KTIPIWV, TA OTTOIa XPNTIKJOTTOIOU-
VTQI WG KATOIKIEG 1] VIO OIKIOTIKOUG OKOTTOUG.
To poiov dev £xel aXedIAATEI yI EYKATAOTA-
an g€ Xwpoug TTAUCNG.

H oup@wvn Pe TOUG Kavoviapoug Xpnon Trepl-
AapBaver:

— TNV THPNON TWV ECWKAEITTWY 0dNYIWV
XPNaong, EyKataaTaong Kal guvthpnaong Tou
TTPOIOVTOG KABWG Kal OAWV TWV TTEPAITEPW
OTOIXEIWV TNG EYKATAOTAONG

— TNV TOTTOBETNON KAl EYKATATTAON CUUPWVa
ME TNV £YKPIOT TOU TTPOIOVTOG KAl TOU OU-
OTHPATOG

— TNV TAPNON OAWV TWV AVAPEPOUEVWY TTPO-
0TTOBETEWV £TTIBEWPNONG KAl TUVTAPNONG.
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H xpnon oupewva e TIG TTpodIaypageg Trepi-
AapBavel €TTionNg TNV £YKATAOTAON GUPQWVA
ME TOV KWOIKO IP.

Mia GAAN xprion SIOQOPETIKN aTTO TNV TTEPI-
YPOQPOUEVN OTIG TTAPOUCTES 0dNYIES N WIa XPh)-
an TEPAV TwV £0W TTEPIYPAPOUEVWV ITXU-

€1 WG un TTpodiaypa@ouevn. Mn rpodiaypa-
QOMEVN gival ETTIONG KABE APETN EPTTOPIKI KOl
Biopnxavikn xpnon.

Mpooox!

KaBe kataxpnaTikr Xprion atmrayopeuETal.

1.3

1.3.1 Kivduvog AOyw aveTTapkoug
KATApTIONng

evikég UTTOOEIEEIC aoPAAEIag

O1 TTapakATw £pyaaieg ETTPETTETAI VA TTPA-
YHOTOTTOIOUVTAI HOVO OTTO EEEIBIKEUPEVOUG TE-
XVIKOUG, TTOU OIABETOUV ETTAPKI KATAPTION:

— ZuvappoAoynan

— AtmoguvapuoAoynan

— Eykaraogragn

— ©¢an ag Aeiroupyia

— EmBewpnaon kal guvTtrpnan

— Emokeuég

— ©¢an ekTOC AcIToupyiag

» [MpayuartotroinaTe OAEG TIC EPYQTiEG TU-
QWVA E TIG TEAEUTAIESG EEENIEEIC TNG TEXVO-
Aoyiag.

1.3.2 Kivduvog Bavarou Adyw

nAekTpoTTANngiag

Orav ayyilete gTOIXEIO TTOU PEPOUV TAAON,

UTTAPXE! KivOuvog BavaTou AOyw NAEKTPOTTAN-

giag.

MpoTou dieEAyeTE Epyaaiec aTO TTPOIOV:

» OEOTE TO TTPOIOV EKTOG TAONG, ATTEVEPYO-
TTOIWVTOG OAEG TIG TTAPOXES PEUNATOG O€
OAoug Toug TTOAOUG (NAEKTPIKA dlaTagn
aTTOgUVOEDNG ME TOUAGXIOTOV 3 mm Qvol-
YHO ETTAPNAG, TT.X. ATQAAEIA 1} DIAKOTITNG
TTPOCTACIAG YPOAPMNG).

» AC@aAIOTE EvVAVTI ETTAVEVEPYOTTOINANG.

» EAéyEre TNV atTouadia Taang.

1.3.3 Kivduvog eykaupuarog AOyw Kautwv
OOUIKWV OTOIXEIWV

» Epyadeote ata douika aToixeia, povo
EQPOTOV £XOUV KPUWUOEL.
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1.3.4 Kivduvog Bavarou Adyw eANITTWV
dlatagewyv ao@aAeiag

Ta diaypdaupara TTou TTEPIAaUBAavovTal o€

QUTA TNV TEKPNPIwaN deV ATTEIKOVICOUV OAEG

TIG BIATAEEIC ATPAAEIQG TTOU ATTAITOUVTAI YIA

MIO OWOTA TOTTOBETNON.

» EyKATAOTAOTE TIG ATTAPAITNTEG DIATAEEIG
ao@aA€iag aTnV £yKATaaTaan.

» TnpEeiTeE TOUG OXETIKOUG €BVIKOUG Kai dle-
Bveic vopoug, Ta TTPOTUTTA Kal TIG 0dnYiEg.

1.3.5 Kivduvog TpOKANONG TPAUHATITHWY,
AoGyw uywnAoU Bapoug Tou TPOoIdvVTog

» To TTPOIOV TTPETTEI VA PETAPEPETAI ATTO TOU-
AayioTov duo aToua.

1.3.6 Kivduvog TpdkAnang UAIKAG nUIGG
AOyw TTAYETOU

» To 1Tpoidv dev EMTPETTETAI VA EyKaBigTaTal
g€ XWPOUG, TTOU EKTIBEVTAI O€ TTAYETO.

1.3.7 Kivduvog UAIKAG CnuIGg Aoyw
akatdAANAwWYV gpyaieiwv

» XpnaoiyotroinaTe KataAAnAa epyaAeia.

1.3.8 Kivduvog TpOKANONG TPAUHATITHWY
KATA TNV armroguvapuoAdynaon tng
EMEVOUONG TOU TTPOIOVTOG.

KaTta Tnv armoguvappoAodynan tng €Tevouang
TOU TTPOIOVTOG, UTTAPXEI KiVOUVOG VA KOTTEITE
aTIG QIXMNPEESG OKPES TOU TTAQITIOU.

» DOPETTE TTPOTTATEUTIKA YAVTIA, VIO VO YNV
KOTTEITE.

1.4 TMpodiaypagig (Odnyieg, vouol,
TTPOTUTTA)

» TnpeiTe TIG €BVIKES TTPOBIAYPAPEG, TA
TTPOTUTTA, TIG OONYIEG, TOUG KAVOVITUOUG
Kall TOUG VOUOUG.
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2  YTOJEigeIg yia TNV TEKUNpiwaon

21 MpooéxeTe Ta TUPTTANPWUATIKA éyypagpa

> AdBete oTTWOONTTOTE UTTOWN OAEG TIG 0dNYiEg XpRaNG Kai
€YKATAOTAONG, TTOU GUVOOEUOUV Ta OTOIXEIQ TNG EYKA-

TAOTOONG.

2.2 DUAAEN TWV EYYPAPWV

» Tlapadidete auTég TIG 0ONYieg KABWG Kal OAQ Ta GUUTTAN-
PWHATIKA £yypa®a aTOV IBIOKTATN TNG EYKATACTAONG.

2.3 loxug Twv odnyiwv
AUTEG 01 00nyieg IGXUOUV ATTOKAEITTIKA YIa:

Mpoiov - Kwdikdg TTpoidvTog

VA 3-025 WN 8000018482
VA 3-035 WN 8000018483
VA 3-045 WN 8000018484

3 MMepiypagn TPoOiGVTOG

3.1 Aiaragn Tou TPoidvTog

1 Kartakopu@ol eKTpoTTEig 4

EvaAAakTng BeppoTnTag 5
Avepiatipag

3.2 ZAuavon CE

C€

BaABida e¢aépwang Tou
agpa USPAUAIKOU KUKAWPATOG
BaABida avTiaTpo®ng

TTPOTEPQIOTNTAG

4  ZuvappoAdynon

OAeg o1 5100TATEIG OTIG ATTEIKOVIOEIG avapEPovVTal g€ XIANoaTd

(mm).

4.1 ATTOOUOKEUQTIa TTPOIOVTOG

1. A@aipéaTe TO TTPOIGV OTTO TN CUCKEUAQTIa.
2. ATTOpOKPUVETE TIG TIPOTTATEUTIKEG PEPBPAVES aTTO OAQ
T BACIKG OTOIXEIQ TOU TTPOIOVTOG.

4.2 ‘EAeyxog ouvoAou Trapadoang

» EA¢yEre TO gUvoAo TTapadoang yia TNV TTANPEOTNTA Kal

AKEPQIOTNTA.

MoagodmnTa Ovopaaia

1 Movada fan coil

1 TnAexelpIaTPIO (EAEYKTAG)

1 ZTAPIYHO TTPOIOVTOG TOU ThAEXEIPIOTNPIOU
2 MraTapieg

MovwrTikA Tavia

TeT aywyou diEAeuang Toixou

- ZWANVWTO TEPAXIO
- Npoagaptnua

YaKoUAO pe UAIKG OTEPEWANG

EUKOTITOG OWARVAG EKPOAG TUUTTUKVWHATOG

KaAwdio emikoivwviag diauAou Modbus

2 UVOJEUTIKN TEKUNPIWaN

4.3 Alagrdaoeig

B
<
1 T
©

60

[t |

82

R

230
Al0OTACEIG
A B

VA 3-025 WN 290 mm 915 mm
VA 3-035 WN 290 mm 915 mm
VA 3-045 WN 315 mm 1.072 mm

Me Tn onpavaon CE tekpnpiwveral, 0TI Ta TTPOIGVTA TTANPOUV
gUpewva Pe TN dNAWaN GUUPOPPWANG TIG BATIKEG OTTAITH-
JEIG TWV OXETIKWY VOUIKWYV dlatagewv Tng EE.

Mrropeite va deite T ARAWGN ZUPPOPPWANG OTOV KATA-
OKEUODTH.
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44 EAGx10TEG ATTOOTATEIG

Tuxov akaTaAANAN TOTTOBETNOT TOU TTPOIOVTOG PTTOPET VO
£XEl WG TUVETTEID TNV €viaxuan Tng aTadung BopuRou Kkai
TWV KPadAopwWV KATA TN AEIToupyia KaBwg Kail Tn peiwan g
IKQVOTNTAG OTTOS0ANG TOU TTPOIOVTOG Kal TNG AVEDNG YIA TOV
IOIOKTATN.

» EykaTaoTAaTe Kal puBpiaTe Tn B€an TOu TTPOIOVTOG GU-
QWVA LE TIG TTPODIAYPOPEG, TNPWVTAG TAUTOXPOVA TIG
€AAXIOTEG ATTOOTATEIG.

Eykaraagtaon oTov ToiXo

Al

2300 2300 |

>2000

B 23000 ‘@

» TnpAaTE TIG ATTOTTACEIG TTOU AVAPEPOVTAI OTO OXEDIO.
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4.5 MAdka guvappoAdynong

VA 3-025 WN, VA 3-035 WN

i S
o

57

290

VA 3-045 WN

65

315

1 SuptrepihapBavopevog 2
aywyog diEAeUaNG Toi- 3
XOU (TWANVWTO TEPAXIO
yia T dIEAEUCN TOU €U-
KOMTITOU OWAARVA £KPO-
G GUUTTUKVWHATOG)

MAdka guvappoAdynang

AlagTAOEIG TOU TTPOI-
oOvTOg

1. EuBuypappiagTe TNV TTAGKa OUVApPoAOYnong o€ opi-
CovTia B¢an aToV ToiXO PE £va aAQAdl.

2. Xpnaigotroinate TNV TTAGKa GUVappoAGyNnang, yia va
KaBopioeTe Ta gnuEia, aTa OTTOIO TTPETTEI VA OIAVOI-
xBouv o1Tég kal avoiypata SiEAeuong.
< O1rég OTEPEWONG VIO TNV TTAGKA GUVOPPOAOYNANG
< Avolypa diEAeuang yia Tov aywyo dIEAEUTNG ToiXOU

4.6 AvapTnon mpoiovTog

Mpoooxn!
Kivduvog TTpokAnong UAIKWwV ZnUiwv Kal
ouaAeiroupyiwv!

Edv n povada fan coil eykaragtabei o€ tre-
pIBGAAOV pe EvTovn MIRAPUVAN OKOVNG, EV-
dExeTal va TTPOKANBoUv SuTAEITOUpYiEG Kal
{nuiEG aTo Trpoidv. Eva akaBapTo QiATpo
agpa PEIWVEN TO BaBuo amrodoang Tng Jo-
vadag fan coil.

» Mnv eykaBIgTATE TO TTPOIOV O€ aNUEia e
UWnNAr CUYKEVTPWAON OKOVNG, YIO VO ATTo-
QUYETE TN pUTTAVAN TWV QPIATPWVY aépa.

1. EAéyETe TN @€POUCT IKOVOTNTA TOU TOIXOU.

2. Tpoacggte To GUVOAIKO BAPOG TOU TTPOIOVTOG.

3. XpnoiyoTtroinaTe POVO EYKEKPIPEVA VIO TOV TOIXO UNIKG
aTeEPEwang.

4.  OpovTigTe, €AV ATTAITEITAI, VIO HIa ETITOTTIA OIATAEN
avapTnNong Pe ETTAPKI GEPOUCT IKAVOTNTA.
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5. AvopTtnaTE TO TTPOIOV, GUUQWVA WE T OXETIKA TTEPIYPA-
on.

6.  EmAEETE yia TO TNAEXEIPIOTHPIO €va KATAAANAO anueio
TOTTOBETNONG OTO XWPO.

7. XpnOIPoTToINaTE TO OTAPIYHA TTPOIOVTOG (2) WG UTTOBEI-
YHa dIATPNaNG Kal anuadeWTe TIG SUO OTTEG.

8.  ZTepewdTe TO OTAPIYHUO TTPOIOVTOG.
— XpnGOIPOTTOINAOTE POVO EYKEKPIPEVA VIO TOV TOIXO

UAIKG OTEPEWONG.

9.  Q6nare 1o KAGAUpPa yia Tig Bideg (1) emavw aTo aThpl-

yua TTPoiévVTOG.

8000032440_01 Odnyieg eykatdaTaang Kal guvtnpnang

4.7 A@aipean pavdua TpoiovTog

1. ZnuadéyTe Toug eKTPOTTEIG 1 Kal 2 (ONUAVTIKO yIa TNV
eTavarorobETnan, dioTi Oev gival idiol).
2. TpaBngre To apiaTtepd TpAPa Tou ekTpoTréa (1).
< H apiagTepn Tpoegoxn EEEPXETAI ATTO TNV UTTODOX
™G.
3. MerakivnaTe Tov ekTpotréa (1) TTpog Ta apiaTepa.
< O1 2 AAAeG TTPOEEOXEG aTTOgUVOEOVTaIl ATTO TIG AVTi-
OTOIXEG UTTOOOXEG.
4.  EmavoAaBete Tn S1adikagia aTov EKTPOTTE (2).
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AvOONKWATE TO YTTPOCTIVO TTOPTAKI TOu pavdua (1).
MeoTe TO0 CUOTNUA ACPAAIONG TWV PIATPWYV GEPQA.
Tpapnére To @iATpO aEpa (2) TPOG TO PEPOG TOG.

8.

60

ZeBidware TG 5 Bideg (1).

9.  Zefidwarte T Bida (4) Tou aPIYKTAPO aTOV AIgONTAPA
Beppokpaaiag (2).

10. Ag@aipiaTte T0 aQIyKTpPa (3).

11.  AgaipgaTte Tov ailgbntipa Beppokpaaiag (2) aro Tnv
uttodoxn Tou.

12.  =Zefidwarte T Bida (5) kal aTn GUVEXEI APAIPETTE TO
KaAuppa Tou Trivaka eAeyyou (6).

13.  Agaipeate To KoOAwdIo auvdeang (7) peTagu Tng 08dvng
KOl TOU TTiVOKQO EAEYXOU.

14. Méate Ta 3 guoTAuaTa ag@aliong (8).

15.  AgaipgaTte 10 pavdua (1).

4.8 Totmofétnon pavdua TTPoidvTog

i’s{

1. Tepaate Tov aioBnmpa Beppokpaaiag (1) yéga ammo
TOV TIPOCTATEUTIKO SAKTUAIO KOAWDIWV (2).

2. EtravarotmoBeTraTe Ta EAPTAPATA E TNV AVTIOTPOPN

agelpd.
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5

5.1
5.1.1

EvkardoTtaon

Eykardataon udpauAikwv

20vdean aTnv TTAEUPA vEPOU

Mpoagoxn!
Kivduvog @Bopwv Adyw akabaptwv ayw-
ywv!

ZEVa CWHATA OTTWG UTTOAEIMMATA GUYKOAAN-
ang, UTTOAgipaTa ateyavoTroinang ) puTrol
aTOUG aywyouUg VEPOU EVOEXETAI VA TTPOKO-
Aégouv {nuIEG OTO TTPOIOV.

» KaBapiaTe oXoAAaTIKA TNV UOPAUAIKA
€yKaTAaTaan TTPIV ATTO T GUVAPUOASYN-
an.

BeBaiwbeite 0TI pETW TOU avoiypaTog SIEAEUTNG YIa TOV
€UKAUTITO GWARVA EKPONG TUUTTUKVWHOTOG SIGT@aAi-
CeTan n eAax10TN KaBOAIKN KAign aTnv £€080 Tou TTPOI-
ovTog (— gehida 62).

EykaragTtroTe T0 O€T aywyou SIEAEUTNG TOiXOU.

Mepaate Eéva KaOAwdIO NAEKTPIKAG TUVOEDNG OTO TTPOIOV.

To KaAWDIO XPNTIPOTTOIEITAl APYOTEPA YIA TN dNUIOU-
pyia TnG TTapoxng peupatog (- aehida 62).

EAEyETe TNV 0TTOOTOON TWV USPAUAIKWY OYWYWY aTTo
TOV TOiX0. Agv ETITPETTETAI VA Eival PEYOAUTEPN OTTO 43
mm.

Z@ENVWATE EVA AVTIKEIPEVO (TT.X. I EUAIVI a@rva)
QavAPECa OTO KATW PEPOG TOU TTPOIOVTOG KAl OTNV
TTAGKO GUVOPPOAOYNONG.

1
2

MAEUPIKEG EYKOTTEG 3 Mpogaywyr udpauAikou

EmaTpoer) udpauAikou KUKAwpaTog

KUKAWUATOG
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10.

Mwpa 6 Ekpon vepou guptru-

. ) KVWUOTO!
MovwTIKRA Tavia HaTog

Kowrte, eav amaiTeital, TTPOTEKTIKA i OTTO TIG TTAEUPI-
KEG eyKoTTEG (1) TOU TTPOIGVTOG, YIa vVa TTEPATETE TOUG
USPAUAIKOUG ayWwyoUg KAl TOV EUKAUTITO GWANVA EKPO-
G GUUTTUKVWHOTOG.

AgaipéaTe Ta 2 rwpata (4).

JuvOETTE TOV aYWYO TTpocaywyng (3) Kal Tov aywyo
EMOTTPOPNG (2) TOU TTPOIOGVTOG OTO USPAUAIKO KUKAWLA.
— Porm otpéyng: 61,8 ... 75,4 Nm

MovwaTe Toug CwARVEG TUVIEDNG E TTPOCTATIA GU-
MTTUKVWONG.

— MpoagTagia guptrukvwaong pe axog 10 mm
TuAi€Te TIG USPAUAIKEG TUVOETEIG UE HOVWTIKI TAIVIC

(5).

12.

13.

14.

15.

OdnyAaTE TOV EUKAUTITO GWARVA EKPONG TUUTTUKVWA-
TOG OTNV TTiOW TTAEUPA r)/Kal oTn pia TTAEUPA TOU TTPOi-
OVTOG KaI TTAAI TTPOG Ta £EW.

SUVOETTE TNV EKPON) VEPOU TUUTTUKVWHATOG (4) Tou
TIPOIGVTOG E TOV EUKAUTITO GWARVA EKPONG TUUTTU-
Kvwparog (1).

MepdaTe TOV EUKAPTITO GWARVA EKPONG GUUTTUKVWA-
106 (1) p€éga aTO GUUTTEPIAOUPBAVOUEVO OET AyWYoU
diéAeuang Toixou (2) kai (3).

AQQAIPETTE TO AVTIKEIPEVO TTOU EXETE TPNVWOEI AVAUETT
OTO KATW PEPOG TOU TTPOIOVTOG KA TNV TTAGKO guvap-
HOAGYNang.

Ag@aAiaTe TO TTPOIOV TNV TTAGKQ GUVOPPOAOYNONG.
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5.1.2 ZU0vdean €KponG VEPOU GUUTTUKVWHATOS 5.2.2 KaAwdiwan

c 1. XPnOIYOTIOIEITE TIG AVAKOUQITEIG KATATTOVNONG.
E 2 KovTUveTe T KOAWDIO GUVOETNG TUUPWVA HE TIG
® €KAATOTE AVAYKEG.
Y
JF/ [
7 134 )
f B0
E . 30 mm max.
]
Loi 3. Tatnv amoguyn BPaxUKUKAWUATWY € TTEPITITWAN
AKOUQJIOG aTTogUVOEDNG EVOG aywyoU, ATTOYUUVWOTE
E TO £EWTEPIKO TTEPIBANUA TWV EUKAPTITWY KAAWDIWVY TO
= TTOAU €wg péy. 30 mm.
© //CD 4.  EEao@aAileTe OTI N HOVWAON TWV ETWTEPIKWY AYWYWV
Il dev Ba TTABel {nUIA KaATA TN SIAPKEIR TG ATTOYUUVWONG
TOoU e§WTEPIKOU TTEPIBAAUOTOG.

» Tnpnate TNV eAaxIoTn KaBodikn kAian (A), yia va diagga- . AQaIpEaTe TN HOVWAN TWV ETWTEPIKWY AYWYWY JOvo

ANIOTEI N EKPON| TOU VEPOU TUUTTUKVWHATOS aTNV £€050 TOU 00O aTTaITEITAl YIa TNV €TTTEUEN PIOG AgIOTNATNG KAl aTa-
TTPOIOVTOG. Bepng auvdeang.

» EykatagTtioTe éva KataAAnAo guaTtnua ekpong (B), yiava 6. Ta va ammo@euyBei Tuxov BpaxukUKAwpa Adyw Tng
arro@euxOei n dnuioupyia oguwv. ATTO0UVOEDNG ETTIPEPOUG CUPUATWY, TOTTOBETATTE PETA

» TomoBeTaTe £va TTwa ekkévwang (1) oto damedo Tng Qo TNV ATTOYUUVWAN XITWVIa OUVBETNG OTA GKPA TWV
TTayid0g CUUTTUKVWUATWY. BeBaiwbeite 0TI TO TTWHA UTTO- aAYWYWV.
pei va apaipeBei ypriyopa. 7.  EA&yEre €av 0Aol o1 aywyoi Exouv e100xOei pnxavika

» ToToBETHOTE CWATA TO CWANVA EKPONG, £TAI WATE VA PNV aTabepa aToug 0<P'YKTﬁP§§ BUCWT}UV Tou Buopartog.
SNUIoUPYOUVTAI UNXAVIKEG TATEIG OTN OUVOEDN EKPONG EmravaoTepewate Toug, £av amaiteital.

TOU TTPOIOVTOG.
5.2.3 Anpuioupyia Tpopodoaiag peuaTog

Mpoagoxn!
Kivduvog UAIKwV Znuiwv Adyw TTOAU uwnAng

Tdong ouvdeang!

Ze TEPITITWAN TATEWV JIKTUOU TTavw atro 253
V, eVOEXETAI VO KATAOTPAPOUV OTOIXEIO TOU
NAEKTPOVIKOU GUATAUATOG.

» ECag@alilete OTI N OVOPAATIKN TAGT TOU
OIkTUOU avépyeTal ag 230 V.

1.  AvaoonkwdaTe TO PTTPOATIVO TTOPTAKI TOU pavdoua.
2. Tnpeite TIG 1I0XU0UTEG EBVIKEG TTPOBIAYPOPEG.

» Pigte vepo péaa ato doyxeio GUANOYNG VEPOU TUUTTU-
KvwpaTog (1) kal eEAEYETE £av TO VEPO EKPEEI TUPPWVA UIE
TIG TTPOdIAYPAPEG.
vV Zg JIaQOPETIKA TTEPITITWOT, EAEYETE TNV KABOJIKN KAi-
an €KPONG Kal avalnTnaTe TUXOV EUTTODIA.

5.2 Eykaraataan nAEKTPOAOYIKWV

H eykataoTaon Twv NAEKTPOAOYIKWY ETTITPETTETAI VA TTPA-
YMATOTTOIEITAIl UOVO OTTO £vav €10IKO NAEKTPOAOYIKWY £YKO-
TAOTATEWV.

5.2.1 AIaKoT TTapOXnS PEULATOS

»  AIOKOYTE TNV TTAPOXN PEUHATOG, TIPIV TTPOYHATOTTOINTETE
TIG NAEKTPIKEG OUVOETEIG.
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3. Zefidwarte T Bida (1) Kal aTn GUVEXEIQ APAIPETTE TO
KGAuppa Tou Trivaka eAéyyou (2).

4.  XuvdEQTE TO TIPOIOV PECW HIOG OTOBEPNG TUVOETNG
Kal MIaG NAEKTPIKAG BIATAENG OTTOCUVOEDNG HE AVOIYUQ
€TTAPNG TOUAAXITTOV 3 mm (TT.X. ATQAAEIES ) DIAKOTITEG
10XU0G).

5. lMepdaTe éva gUPPWVO We Ta IgxUoVTa TTPOTUTTA TPI-
KAwvo KaAwdIo NAEKTPIKNG auvdeang (3) péoa ato
TTPOIOV Kal P aTTd TOV TIPOCTATEUTIKO OAKTUAIO Ka-
Awdiwv (4).

6. KoAwdiwate TN guakeun. (— geAida 62)

KAeioTe Tov Trivaka eAéyyxou.

8.  BeBaiwBeite 011 n TPOTRaan TNV NAEKTPIK) oUVOEDN
gival ava Taaga atiyur dlag@aAiouévn Kal Oev KOAUTTTE-
Tal 1) OV PUTTAOKAPETAI ATTO KATTOIO EUTTODIO.

N

5.2.4 X(0vdeon TapeAKOUEVWV

5.2.4.1 ZeUEn eAeykTr) CUOTAPATOS WE TN Hovada fan
coil

1. AvoonkwaTe TO PTTPOCTIVO TTOPTAKI TOU pavdua.

8000032440_01 Odnyieg eykatdaTaang Kal guvtnpnang

2. Zefidwarte T Bida (1) kKal aTN GUVEXEIA APAIPETTE TO
KGAUpPa Tou Trivaka eAéyxou (2).

3. ZuvdEaTe TO TTAPEAKOUEVO, TTOU TTEPIEXEI MIA ETTAPH
On/Off (3), atov akpodekTn auvdeang (4), yia va guv-
Oeaete Tn povada fan coil pe évav EAEYKT) GUCTHPATOG.

— ZupBouleuBeiTe TIG 0BNYieg TOU TTAPEAKOMEVOU, YIa
Va TTPAYHATOTTOINTETE TNV KaAwdiwan.

< Orav n eragn On/Off givar kAeiaTh, n povada fan
coil BpiokeTal o€ AeIToupyia avapovig.

< Orav n emagpn On/Off eivar avoixTr, n povada fan
coil BpiokeTal gg ETOINOTNTA AEITOUPYIAG.
4.  KAeigTe ToV TTivaKa EAEYXOU.

5.2.4.2 YUvdean evouppaTou eAeykT oTn Yovada fan
coil

1. AvoonkwaoTe TO PTTPOCTIVO TTOPTAKI TOU pJavdua.
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4.

=ZeBidwarte TN Bida (1) kKal OTN GUVEXEI APAIPETTE TO

KGAuppa Tou TTivaka eAEyXoU (2).

2UVOETTE TOV EVOUPPATO EAEYKTI) OTOV OKPODEKTN TUV-

deang (3).

— ZupBouAeuBeiTe TIG 0dnyieg TOU EVOUPUATOU €AE-
YKTH, VIO VO TTPAYUOTOTTOINTETE TNV KOAWSiwWan.

KAgigTe Tov mTivaka eAéyxou.

5.2.4.3 Zuvdean Client diauhou Modbus

1.

64

AvaonkwaTe To YTTPOaTIVO TTOPTAKI TOU PavoUa.

=ZeBidware TN Bida (1) ka1 aTN GUVEXEIQ APAIPETTE TO
KAAuppa Tou TTivaka eAEyxou (2).

>uvdéate 1o Kahwdio etmikoivwviag diaulou Modbus (4)
QTTO TO TTEPIEXOMEVO TTapadoang aTo Buapa CN22 (3)
aTNV TTAOKETA TUTTWHEVOU KUKAWUOTOG.

KAgigTe Tov mTivaka eAéyxou.

>uvdéaTe To kKaAwdio diauhou Modbus Tou Client ato
KaAwdIo emiKoIVwviag Tou diauAou Modbus.

BeBaiwbeite 011 TTANpOUVTal 01 £€NG TTPOUTTOBETEIG:

—  PuBpoég perddoang: 4800 bps, 9600 bps (epyoaTa-
aglakn puduian), 19200 bps ) 38400 bps

— Mnkog dedopévwy: 8 bit

— Bit diakotmng: 1 bit (epyoaTaaiakn puBuion) r 2 bit

— loompia: epITTA, dpTia ) kavéva bit eAéyyou (epyo-
aTOOIAKN pUBuIan)

—  Kwdikog petadoang: dekaeadikog (MODBUS RTU)

— Avixveuan ggaAparog: CRC-16 (MODBUS RTU)

— AiguBuvon MODBUS: 1-64

Xpnaipotroinate Tig evioAég diauAou Modbus, yia va

pUBUigETE TOV EAEYKTN:

Mapapetpol diauAou Modbus (- geAida 67)

— 03: MoAAaTTAR evTOAR avayvwang

— 06: Mepovwpévn evToAn eyypaeng

— 16: MoAAaTTAr €VTOAN £yypa®ng

MpolUmé0ean: Tautdxpovn PUBION TIEPITTOTEPWY ATTO piag HoVAdwY fan
coil péogw Tou dlauAou Modbus

» AvagnKwaTe TO PTTPOCTIVO TTOPTAKI TOU HavoUa.

» AvTigToIxioTe g€ kaBe povada fan coil pia Eexwpiar diu-
Buvan diaulou Modbus, péogw Twv diakotTwy SWT kai
ENC2 g10 KGAUPMO TOU TTIVOKO EAEYXOU.
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— EmA€EETe pe 10 diakoTTn SWT pia opada 16 dieubu-
VOEWV.

— EmAg€Te pe 1o diakoTTn ENC2 pia atro Tig 16 dieuBu-
VOEIG aTNV opada.

6 ©¢on ot Asitoupyia

6.1

1. ZupPouleuBeite yia TNV TTARPWAN Tou USPAUAIKOU KuU-

©éon ot Asiroupyia

€wg 63. 210 diauho Modbus, autd avTioToIxXE
aTig 8ieuBuvaoelg 01 £wg 64.

5.2.4.4 Yuvdean e€wTepIKnG dlaauvdeang otn BaABida

QvTIOTPOPNG TTPOTEPAISTATAG

Yrodeign

ATTO TNV TTPOCBETN £TTAPR TN BaABida avTigTpo-
@G TTPOTEPAIOTNTAG UTTOPEI VO £€ayBei pe pia e§w-
TEPIKN dlaguvdean n B€an TG BaABidag avTiaTpo-
@NG TTPOTEPAIOTNTAG.

1. AvoonKwdaTe TO PTTPOATIVO TTOPTAKI TOU pavdua.

2. ZeBidwate Tn Bida (1) Kal GTN CUVEXEID APAIPETTE TO
KGAUpPa Tou Trivaka eAeyxou (2).

3. ZuvdEaTe €va TTAPEAKOPEVO pE PEAE Enpng eTTagng (3)
oT0 BUgpa XT2 aTnV TTAOKETO TUTTWHEVOU KUKAWUATOG.

4.  KAeigTe Tov TTivaka eAéyxou.
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ENC2 | SwW1 | AiuBivaeis diaulou Modbus KAWHOTOG TIG 0BNyiEg EYKATAOTAGNG TOU KAUTTAPA.
on 0..15 2. EAeyCre eav o1 guvdETElg gival TEYAVEG.
® QE 3.  ECoepwaTe 10 UBPAUAIKO KUKAwpA (— aelida 65).
07, ON 16 ... 31 , ..
@O: ul 6.2 E€aépwaon Tou TpoiovTog
o 32..47
@l
o 48 ... 63
@
Ymodeign
@ Mrropouv va puBuigTouyv oi dieuBuvaeig 00
————

1. Avoi€te katd TNV TAApwan pe vepo T Rida e€agpwang
(1.

2. KAeioTe ka1 oM T Bida eagpwang, YOAIG apxioel va
EKPEEI VEPO (ETTAVOAARETE, €AV ATTAITEITAI, AQUTAV TNV
EVEPYEID TTOMEG POPEG).

3.  BeBaiweeite 611 n Bida e€aépwang eival ateyavn.

4.  TomoBetaTe TO pavdua Tou TTPoIoVToG. (— aeAida 60)

7 Mapadoan Tou TPOIOGVTOC aTOV IBIOKTATN

> Aci€Tre 0TO XPrOTN META TNV OAOKANPWON TNG EYKATACTA-
ang Tn Béan kai TN AsiToupyia Twv dlaTAgewv ao@aAeiag.

» TovioTe KUpiwG aToV IBIOKTATN TIG UTTOBEICEIG aa@aAeiag,
TIG OTTOIEG TTPETTEI VA TTPOTEEEL.

» EvnuepwaTe TOV IBIOKTATN OXETIKA HE TNV avayKalOTNTA
guVvTHPNONG TOU TTPOIOVTOG CUUPWVA HE TA TIPORAETTOME-
va dlogTAATa.

8 Armokardotaon BAaBwv

8.1

Ta yviola e€apTrPaTa TOU TTPOIGVTOG £XOUV TTITTOTTOINGE! pa-
i e TO TTPOIOV OTO TTAQITIO TOU EAEYXOU GUUKOPPWANG ATTO
TOV KOTOOKEUOOTH. EAv KaTd TN GuvTApNaOn f TNV ETTIOKEUN
XPNOILOTTOINCETE OIAPOPETIKA, YN TTIGTOTTOINUEVA M)/Kal [N
ETMTPETTOPEVA ECAPTHMATA, AUTO PTTOPEI VA EXEI WG ATTOTEAE-
gpa TO TTPOIOV Va PNV avTigTolxei TTAEOV aTa IgXUOVTA TTPOTU-
0, Y€ GUVETTEIQ TNV TTAUCN TNG GUPUOPPWONG TOU TTPOI-
OVTOG.

MpopunBcia avTaAAaKTIKWV

> UvIGTOUPE OTTWABNTTOTE TN XPNON TWV YVATGIWY aVTAOAAQKTI-

KWV TOU KOTAOKEUQATH, yia va dlaag@aAileTal n atrpoBAnudTi-
aTn Kol ao@aAng Asiroupyia Tou TTpoidvTog. MNa TTAnpogpopieg

OXETIKA JE Ta BIaBETIPA YVATIO OQVTOAAQKTIKG, ETTIOKEPOEITE TN
O1EUBUVAN ETTIKOIVWVIAG, TTOU AVa@EPETAl aTNV TTIOW TTAEUPA

AUTWY TWV 0dNYIWV.

65



» Eav katd Tn guvtApnan 1 TIG ETTITKEUES ATTAITOUVTAI
AvTAAAOKTIKA EEAPTAUOTA, XPNOIMOTTOINGTE ATTOKAEIOTIKA
QVTOAAOKTIKG EEQPTAPATA TTOU £XOUV EYKPIBEI yIa TO
TTPOIOV.

9 EmOBswpnon Kal cuvthpnaon

9.1 TrApnon diIacTNUATWY ETTIBEWPNTNG KAl
ouvTnpnang
» Tnpeite Ta EAaYIOTO SIOCTAPOTA ETTIOEWPNTNG KAI GUVTH-

pnong. AvaAoya Pe TO ATTOTEAETUOTA TOU EAEYXOU EVOEXE-
TAI VO OTTQITEITAI CUVTAPNON VWPITEPQA.

9.2

Mia @opa unviaiwg
> EA&yEte €dv Ta QiATpa agpa gival kaBapd.
—  Ta @iATpa aépa KaTaokeualovTal aTro iVEG Kal PTTo-
pOUV va KaBapIaTouV pE VEPO.

ZuvTiPNON TOU TTPOIOVTOG

Kabe 6 pniveg

>  A@aipEaTe TO pavOUa TOU TTPOIOVTOG. (— aeAida 59)

»  EA&yEte €dv 0 evOAAAKTNG BepOTNTAG Eival KABAPOG.

»  ATTOUOKPUVETE OTTO TNV ETTIPAVEIA TWV TITEPUYIWV TOU
€VOAANAGKTN BeppoTnTag OAa Ta EEva owpaTa, TTou Ba pTro-
pouagav va euTrodigouv TNV KUKAogopia aépa.

»  AQaIpEaTE TN OKOVN WE Pia OETUN TTETTIETUEVOU AEPQ.

» T[1AUveTe Kal BOUPTAIOTE TOV TTPOTEKTIKA E VEPO KAI OTN
OUVEXEIQ OTEYVWATE TOV HE PIa OETUN TTETTIETUEVOU Q€pPQl.

» BeBaiwbeite 0TI dev TTOPEUTTOBICETAI N EKPOI TOU VEPOU
JUPTTUKVWPOTOG, KaBWG KATI TETOIO Ba UTTOpOUaE va £1Tn-
pedael TN GUPPWVN HE TIG TTIPODIAYPAPES EKPOI| TOU VE-
pou.

» BeBaiwbeite 0TI dev UTTAPXEI TTAéOV KOBOAOU aépag aTo
UOPAUAIKO KUKAWA.

Mpolim6eean: Yapxel akoun aépag aTo KUKAwHA.
— EkkivAoTe To gUGTNPA KOl OQrOTE TO VA AEITOUPYRTE! Yia
MEPIKA AETTTA.
— AmevepyoTroinaTte 1o gUaTNUA.
— Nookadpete Tn Bida e§0EPwaANGg aTovV aywyo EMIATPOPHG
TOU KUKAWMOTOG KaI agriaTe va eEEABEI 0 aEpag.
— EmavaAaBete Ta Brpata 6go guxva XpeIadeTal.

2€ TIEPITITWAON TTAPATETAUEVNG ATTEVEPYOTTOINONG

> AdeIdaTeE TNV £yKATAOTOON KAl TO TTPOIOV, YIO VA TTPOaTa-
TEWETE TOV EVOAAAKTN BEPUOTNTAG ATTO TUXOV TTAYWHA.

66

9.3 Exkkévwan poidvTog

1.  TomoBetnaTe éva katdAAnAo doxeio eTTapkoUg
MEYEBOUG KATW aTTO TN Bida eKKEVWONG.

2. ZeBidware T Bida e€agpwang (1) aTov aywyo Trpoaa-
YWYNG ToU USPAUAIKOU KUKAWHATOG, VIO VO EKKEVWOETE
TO TTPOIOV.

3. AloxeteuaTe yia TNV TTARPN EKKEVWAON TOU TTPOIOVTOG TTE-
TTNIECUEVO OEPA OTO ETWTEPIKO TOU EVOAAAKTN BEPUOTN-
TOG.

10 OpioTIKR B€0n eKTOG AsiTOUpYiag

1. Ekkevware 10 TPOIOV.

2. A@aipéaTe TO TTPOIOV.

3.  lMapadwaTe 1O TPOIGV Kal T BATIKA OTOIXEIQ TOU YIa
avakUKAwan 1 d108€aTe TO gTA ATTOPPIUKATA.

11  AmoppIYn TNG CUOKEUATIAG

» ATTOPPITITETE TN GUOKEUATIA e TWATO TPOTTO.
»  Tnpeite OAEG TIG TXETIKEG TTPODIAYPAPEG.

12 Tunua egutrnpétnong MeAatwy
Ta gToIxEia ETMKOIVWVIOG TOU TUAPATOG EEUTTNPETNONG TTE-

AQTWV TNG eTaIpEiag pag Ba Ta Bpeite TO TTAPAPTNHA 1} GTOV
I0TOTOTTO AG.
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Mapaptnua

A TNapdaperpor diauAou Modbus

Aeimroupyia AigvBuvon punrpwou | E€ouaio- EUpog Bnpdrwy, duvatdtnta pubuiong, eme€nynon
86Tnon
Tpotrog Acitoupyiag 1601 Avayvwan 0x00: Atrevepy.
(PLC: 41602) Kal eyypaen | ox01: Aeiroupyia agpiguou
0x02: Aerroupyia wigng
0x03: Aerroupyia B¢ppavang
0x04: Aerroupyia agpuypavang
0x05: AutéuaTn Asitoupyia
Edv kataxwpnaete SIAQOPETIKEG TTAPAUETPOUG ATTO TIG TTPOAVAPEPBEITEG,
ep@avieTal évag KwOIKOG OQAAIATOG.
Edv dev pubpuigete Tov apiBud oTPOPWVY AVEPIOTHPA PYECW TOU QVTIGTOI-
XOU UNTPWOU KaTaxwpIang, pubpifeTal autopaTa £vag peaaiog apiBuég
OTPOPWV QVEUIGTAPA.
OvopaarTikr Beppo- 1602 Avdayvwan H ovopaaTikr Beppokpaaia peTel va Bpioketal petagu 17 °C kai 30
kpaagia (Ts) (PLC: 41603) Kal eyypagry | °C. Edv puBpioeTe diIa@opeTIKn BepUoKpaaia, EUPavieTal vag KWOIKOG
OQAAUOTOG.
>1n Asitoupyia agpiopoU Kal aTn AgiIroupyia aguypavang dev PTTopei va
PUBMICTEI N OVOUACTIKN BepUOKPATia.
Ap1Buog aTpopuv 1603 Avayvwan 0x02: XapnAog apiBuog atpopwv
QVEHITTAPA (PLC: 41604) Kal eyypagn | 0x03: Meaaiog apiBuodg aTpopwv
0x04: YwnAog apiBpog aTpopuv
0x05: AutépaTog apiBuog aTpopuwv
Edv kataywprnoeTe SIOGQOPETIKEG TTAPAPETPOUG OTTO TIG TTPOaVAPEPDEITEG,
ep@avieTal Evag KwdIKOG OQAAUATOG.
EAeyxopevn péow 1604 Avdayvwan 0 ... 96 avtigToixei e O h... 24 h
XPovou evepyoTroin- (PLC: 41605) 0: Xwpig xpovikr pubuian
an 1 BAa avTigToixei g€ 15 AeTTTa
EAeyxopevn péow 1605 Avayvwan 0 ... 96 avmigToixei og 0 h... 24 h
XPC?VOU QATTEVEPYO- (PLC: 41606) 0: Xwpig xpovikn pubuion
roinan 1 BAua avTigroixei g 15 Aetrtd
O¢eppokpagia xwpou | 1606 Avayvwan 0 ... 240 avmioToixei g -20 °C ... 100 °C
T (PLC: 41607) YTToAOYIGHOC: (BepuoKpaaio+5)*2+30
Y& TMEPITITWAON TOAAYATOG TOU BEPPOTTATN XWPOU GTOV EVOUPHATO EAE-
YKTR, eppavidetal o kwdikog apaiuarog 0x7FFF.
O¢epuokpagia vepou 1607 Avayvwan 0 ... 240 avmigToixei gg -20 °C ... 100 °C
T2-C (PLC: 41608) YmroAoyiopdg: (Beppokpaaia+5)*2+30
Se MEPITITWON GEAAYATOG TOU algBnTipa Bepuokpaaiag, epgavifeTal o
KwdIk6G apalparog Ox7FFF.
- 1609 AeTPEUPEVO YIa HEAAOVTIKN EQAPUOYN
(PLC: 41610)
- 1610 AeTPEUPEVO YIa HEAAOVTIKN EQAPUOYN
(PLC: 41611)
- 1611 AeTPEUPEVO YIa HEANOVTIKN EQaApPUOYN
(PLC: 41612)
>UpBoho kAeidapidg | 1612 Avayvwaon Bit 0 1: KAeidwpa TTAAKTPWY Tou TNAEXEIPIATNPIOU EVEPYO
(PLC: 41613) 0: KA€idwpa TTARKTPWY TOU TNAEXEIPITTNPIOU HN EVEPYO
Bit 1 00: Kapia @payn
Bit 2 01: dpayn Aerroupyiag Yugng
10: dpayn Aeriroupyiag BEpuavang
OAa 1o aAAa bit givar 0.
Karaotagn avrAiog 1613 Avayvwan Bit 0 1: AvTAid GUUTTUKVWHATWY EVEPYOTT.
OUPTTUKVWUATWY 0: AVTAi0 GUPTTUKVWHATWY OTTEVEPY.
OMa Ta aAAa bit gival 0.
Sedhua 1614 Avayvwan Bit 14 >1G00un vepou
(PLC: 41615) Bit 8 ApIBPOG aTPOPWV avepIOTAPA
Bit 7 >paAua EEPROM
Bit 4 Mn avTigToIKiopévo
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Aermoupyia AiguBuvan pntpwou | E€ouaio- EUpog Bnudatwy, duvarotnta pubuiong, emeEnynan
d6tnon
S@aAua 1614 Avayvwaon Bit 3 OepUoKPATia vEPOU
(PLC: 41615) Bit 2 OgpuoKpagia Xwpou
OAa 1o dMAa bit givan 0.
KartdoTtaon mpoaota- | 1615 Avdyvwaon Bit 1 P1 avTimrayeTiki TTpoaTagia
olas (PLC: 41616) OAa Ta dAAa bit givar 0.
- 1616 AeagPeUPEVO YIa HEAAOVTIKN EQaApUoyn
(PLC: 41617)
KartdoTtaon mpoaota- | 1617 Avdyvwaon Bit 15: Xw- 0: Oxi
agiag 2 (PLC: 41618 pNTIKOTNTA 1: Nai
€KTOG TTEPIO-
Xns
Bit 2: TnAea- | 0: Oxi
TIEVEQYOTTOI- | 1: Nau
non
Bit 1: @gppo- | 0: Oxi
Kpagia ekT0G | 1: Nai
TTEPIOXNG
Bit 0: Avtirra- | 0: Oxi
YETIKA TIPO- | 1: Nou
araaia
OAa Ta aAAa bit givar 0.
Aiakottng DIP mAn- | 1619 Avayvwaon Bit 12 1: ZeaApa otn povada fan coil
pogopia 2 (PLC: 41620) Bit 11 Karaotaon avTAiog CUPTTUKVWUATWY
Bit 9 Karaotaon 1piodng BaABidag
Bit 0 £éwg 5 AigBuvan O ... 63
OAa ta aAAa bit givar 0.
‘Ekdoan Aoyigpikou 1620 Avayvwaon Epgavian apiBpou ékdoang
(PLC: 41621)
PuBuodg baud 1640 Avayvwan O1 mapakatw | Edv aAAagete 10 pubuod baud kai 1o bit eAéyxou, n emope-
(PLC: 416 41) KOl Eyypa®n | TIMEG pUBUOU | vn ETTIKOIVWVIA TTPETTEI VO TTPAYUATOTTOINGEI e TNV TPO-
baud eivai TTOTTOINUEVN JIAPOPPWAN. AlAQOPETIKA Oev Ba ival £QI-
OI0BETIpEG: KTH N €TIKOIVWVIa.
0: 4800
1: 9600
2: 19200
3: 38400
Bit eAéyxou 1641 Avdyvwaon 0x02:
(PLC: 416 42) Kavéva bit
eAéyxou
0x01: Mepit-
TR 100TIHIa
0x00: ApTia
1goTIpia
- 1642 AeagPeUPEVO YIa HEAAOVTIKN EQApUoyn
(PLC: 416 43)
68 Odnyieg eykaraataong kal guvtipnang 8000032440_01




B Aiaypapua cuvdeapoloyiag

———— |R-

—— +5V

—& @

CN5

|
\
| /
== coooao L
(e el | owog =
I'| power ACN VAEe e CN1© ;@
\
| e XT3
| CN3 @:@E:::::‘_t:z
} CN21 [ HA
S3 |
\
| g |
| CN12 |
@t |e S on 1z
} CN24 CN29 %
| DC_FAN
\
\
| CN2 g%(@
\
‘ =
| CN32 Eg@ﬂ/@\;’:
\ N31 ™
} CN3 bﬁﬂ @
CN22
‘ CN24 EE @
L,,Eﬂ@{m ,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, o
@ oo brrren
I |
| |
} ON Q@ﬂ;@v }
| BE| <D | PQE
| 12 6g L |
} SWI ENC2 \ \6@
|
1 MAakéTa TUTTWPEVOU KUKAWUATOG d1aguvdeang 7 BaABida avTigTpo®ng TTPOTEPAIOTNTAG
2 KUpia TTAAKETO TUTTWHPEVOU KUKAWHOTOG 8 MoTép TwV EKTPOTTEWV
3 MAakéta Zevgng 9 AigbnTtipag Beppokpaaiag agpa
4 Bugpa yia evauppato eAeykTh 10 AigbnTiipag Beppokpaagiag vepou
5 Kupia Tpogodoaia peupatog 11 Mortép avepiotipa
6 Emraegn On/Off 12 >uvdean yia KoAwdio eTmkoivwviag diauAou Modbus

C Texvika XapaKTnpIoTIKA

TeXVIKA XapaKTNPIOTIKA

VA 3-0256 WN | VA 3-035 WN | VA 3-045 WN

Méy. karavéAwan 10xUog 12W 34 W 26 W
OvopaaTikd pedua 0,16 A 0,28 A 0,32 A
Tpogodogaia peuparog Taon 230V 230V 230V

SuxvotnTa 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Pon aépa XaunAog aplbuog GTPoPWY AveHIoTHPA 400 m3/h 590 m®h 552 m*/h

Meoaiog apiBuoG aTPoPUWV AVEUIOTHPA 454 m?/h 689 m?h 653 m*/h

YynAog apiBu6G GTPOPWV QvEUITTHPA 492 m’/h 825 m*h 755 m*/h
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VA 3-025 WN | VA 3-035 WN | VA 3-045 WN

IkavoTnTa YPUENG, guu@wva | Xuvolik@ gg XapnAS apiOud aTpo@wy aveliaTh- | 2,39 kW 2,88 kW 3,08 kW
pe 1o TrpoTuTio EN 1397 (*) | pa

ZuvoAikd g€ pecaio apiBpd aTpoQwv avepioTi- | 2,59 kW 3,3 kW 3,562 kW

pa

2UVOAIKG g€ UYnAS apIBUd OTPOPWV avePIoT- | 2,7 kW 3,81 kw 3,96 kW

pa

Euaiobntn g€ uynAo6 apibuéd oTpopwv 2,15 kW 3,18 kW 2,66 kW

AavBdavouaa g uynAod apiBpd aTPOPWV 0,55 kW 0,63 kW 1,3 kW
OVOI:IGOTIKT'] por vepou aTn Aeitoupyia Yugng, ae uwnAd apiBud oTpopwv ave- | 466 I/h 657 I/h 680 I/h
pioThpa
AnwAeieg Trieang atn Aermoupyia yogng, oe uwnAod apiBud atpopwy avepiompa | 31,61 kPa 56,8 kPa 41,17 kPa
IKgV()TnTa eépuavopg, ZUVvoAIK@ g€ XapnAS apiOué atpo@wyv avepiatn- | 1,86 kW 3,09 kW 3,26 kW
oUp@wVa PE TO TTPATUTTO pa
EN 1397 (*') YuvoAika@ o€ pecaio apiOud aTpo@wy avepioTn- | 2,02 kW 3,65 kW 3,81 kW

pa

ZUVOAIKA g€ UWNnAS apiBP6 OTPOPWY AVEUIOTH- | 2,94 kW 4,3 kW 4,84 kW

pa
AmwAeieg Trieong atn Aerroupyia Béppavang, oe uwnAd apiBpé atpopwyv avepl- | 37,50 kPa 61,90 kPa 43,70 kPa
atnpa
ZT1ABPN NXNTIKAG 10X00G, XapnAog aplBuOG aTPOPWY GVEMITTAP 39 dB(A) 47 dB(A) 42 dB(A)
E‘L“;"g’s‘gg”‘ To mpoTUTIO Megaiog apiBpS OTPOPLV AVENIOTAPA 42 dB(A) 51 dB(A) 46 dB(A)

YyWnAdg apiOuog oTpopwV avepIoTHpA 44 dB(A) 57 dB(A) 50 dB(A)
2140pun NXNTIKAG TTieang, XapnA6g apiBuég aTpOoPWYV avepioTApa 23 dB(A) 29 dB(A) 30 dB(A)
E&“?&‘g;m To mpdTUTIO Meoaiog apiBpog aTpoPV AVEUIOTIPA 26 dB(A) 32 dB(A) 34 dB(A)

YWnAGg apiBUog oTpopwy aveHIoTHPA 30 dB(A) 36 dB(A) 38 dB(A)
Mieaon Aeiroupyiag pey. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa

(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)

Mortép Quantipa 1 Tep. 1 1ep. 1 Tep.
AveuioThpag 1 1. 1 1€, 1 Tep.
MAarog 915 mm 915 mm 1.072 mm
Yyog 290 mm 290 mm 315 mm
Bdabog 230 mm 230 mm 230 mm
Kabapod Bapog 11,5 kg 11,5 kg 14 kg
Y3pauAikn alvdean €I00d0U Kal E6d0U G3/4" G3/4" G3/4"
EgwrepIkn OIGUETPOG TNG TUVOETNG EKPORG VEPOU GUUTTUKVIWHOTOG 20 mm 20 mm 20 mm

(*) MpoUTtrobéaeig Yueng: Beppokpaagia vepou: 7 °C (anueio eigddou) / 12 °C (anueio e§odou), Bepuokpaaia TePIBAAAOVTOG:
27 °C (Beppokpaaia Enpol Bepuopétpou) / 19 °C (Beppokpaaia uypou BepUOUETPOU)

(**) MpouTtroBéaeig BEppavang: Beppokpaaia vepou: 45 °C / AT = 5 K (onpeio €1a6dou), idia por) vepou e TIG TTPoUTTOBETEIG
Wugng, Bepuokpaaia mepiBaAlovtog: 20 °C (Bepuokpagia Enpou BepPoPETPOU)
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1 Seguridad

1.1

Clasificacion de las advertencias relativas
a la manipulacién

Las advertencias relativas a la manipulacion
se clasifican con signos de advertencia e in-
dicaciones de aviso de acuerdo con la grave-
dad de los posibles peligros:

Advertencias relativas a la operacion

Signos de advertencia e indicaciones de
aviso

Peligro

Peligro de muerte inminente o peligro
de lesiones graves

Peligro
Peligro de muerte por electrocucion

Advertencia
peligro de lesiones leves

Atencion

riesgo de dafos materiales o dafios
al medio ambiente

=P P P

1.2

Su uso incorrecto o utilizacidon inadecuada
puede dar lugar a situaciones de peligro mor-
tal o de lesiones para el usuario o para terce-
ros, asi como provocar dainos en el producto
u otros bienes materiales.

Utilizacion adecuada

El producto sirve para el tratamiento del aire
(calefaccién y climatizacion) en el interior de
edificios destinados a viviendas o similares.
El producto no esta disefiado para ser insta-
lado en lavanderias.

La utilizacién adecuada implica:

— Tenga en cuenta las instrucciones de fun-
cionamiento, instalacion y mantenimiento
del producto y de todos los demas compo-
nentes de la instalacion

— Realizar la instalacion y el montaje confor-
me a la homologacion del producto y del
sistema.

— Cumplir todas las condiciones de revision
y mantenimiento recogidas en las instruc-
ciones.

La utilizacién adecuada implica, ademas,
realizar la instalacién conforme al cédigo IP.

Una utilizacién que no se corresponda con o
que vaya mas alla de lo descrito en las pre-
sentes instrucciones se considera inadecua-
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da. También es inadecuado cualquier uso de
caracter directamente comercial o industrial.

jAtencion!

Se prohibe todo uso abusivo del producto.
1.3
1.3.1 Peligro por cualificacion insuficiente

Informacion general de seguridad

Las siguientes tareas solo deben ser llevadas
a cabo por profesionales competentes que
estén debidamente cualificados:

— Montaje

— Desmontaje

— Instalacién

— Puesta en marcha

— Revisidon y mantenimiento
— Reparacion

— Puesta fuera de servicio

» Proceda segun el estado actual de la téc-
nica.

1.3.2 Peligro de muerte por electrocucién

Si toca los componentes conductores de
tension, existe peligro de descarga eléctrica.

Antes de realizar cualquier trabajo en el pro-
ducto:

» Deje el producto sin tensién desconectan-
do todos los polos de los suministros de
corriente (dispositivo de separacion eléctri-
ca con una abertura de contacto de al me-
nos 3 mm, p. €j., fusibles o disyuntores).

» Asegurelo para impedir que se pueda co-
nectar accidentalmente.

» Verifique que no hay tension.

1.3.3 Peligro de quemaduras o
escaldaduras por componentes
calientes

» Espere a que estos componentes se ha-
yan enfriado antes de empezar a trabajar
en ellos.

1.3.4 Peligro de muerte por falta de
dispositivos de seguridad

Los esquemas que contiene este documento
no muestran todos los dispositivos de seguri-
dad necesarios para una instalacion profesio-
nal.

» Monte en la instalacion los dispositivos de
seguridad necesarios.
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» Tenga en cuenta las disposiciones legales,
reglamentos y normativas aplicables de
ambito tanto nacional como internacional.

1.3.5 Peligro de lesiones debido al peso
elevado del producto

» Transporte el producto como minimo entre
dos personas.

1.3.6 Riesgo de danos materiales
causados por heladas

» No instale el producto en estancias con
riesgo de heladas.

1.3.7 Riesgo de daifios materiales por el
uso de herramientas inadecuadas

» Ultilice la herramienta apropiada.

1.3.8 Peligro de lesiones durante
el desmontaje de la carcasa del
producto.

Durante el desmontaje de la carcasa del pro-
ducto, existe el riesgo de cortarse con los
bordes afilados del marco.

» Pongase guantes de proteccidn para no
cortarse.
1.4 Disposiciones (directivas, leyes,
normas)

» Observe las disposiciones, normas, directi-
vas, ordenanzas y leyes nacionales.
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2 Observaciones sobre la 4 Montaje
documentacién . , ”
Todas las dimensiones en las figuras se expresan en mili-

2.1 Consulta de la documentacién adicional metros (mm).

» Tenga en cuenta sin excepcion todos los manuales de 4.1 Desembalaje del aparato
uso e instalaciéon que acompafan a los componentes de ) .
la instalacion. 1.  Retire el producto del embalaje.
2. Retire la lamina protectora de todos los componentes
2.2 Conservacién de la documentacion del producto.

» Entregue estas instrucciones y toda la documentacion de 4.9 Comprobacién del material suministrado
validez paralela al usuario de la instalacion.
» Compruebe si el material suministrado esta completo e

2.3  Validez de las instrucciones intacto.
Estas instrucciones son validas Unicamente para: SENUEE! 2Ll
. . 1 Fan-coil
Producto - Referencia del articulo
1 Mando a distancia (dispositivo de gestion)
VA 3-025 WN 8000018482 - — —
1 Dispositivo de sujecion del aparato del man-
VA 3-035 WN 8000018483 do a distancia
VA 3-045 WN 8000018484 2 Pilas
1 Cinta aislante
1 Kit de salida a través de la pared

3 Descripcioén del producto

— Tramo de tuberia
— Pieza anadida

3.1 Estructura del aparato

1 Bolsa con material de fijacion
1 Tubo de evacuacion de condensados
1 Cable de comunicacién Modbus
1 Documentacion adjunta
4.3 Dimensiones
B
<
[ 1 ] |
©
1 Deflectores de luz 4 Valvula de purgado del 89|
verticales circuito hidraulico <8_2>
Intercambiador de calor 5 Valvula de prioridad 230
Ventilador
Dimensiones
3.2 Marcado CE A B
VA 3-025 WN 290 mm 915 mm
VA 3-035 WN 290 mm 915 mm
VA 3-045 WN 315 mm 1.072 mm

Con el marcado CE se certifica que los productos cumplen
los requisitos basicos de las directivas europeas aplicables
conforme figura en la declaracién de conformidad.

Puede solicitar la declaracion de conformidad al fabricante.
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4.4 Distancias minimas

Un posicionamiento desfavorable del producto puede inten-
sificar el nivel de ruido y las vibraciones durante el funcio-
namiento y disminuir el rendimiento del producto y el confort
del usuario.

» Instale y coloque el producto correctamente y respetando
las distancias minimas.

Instalacién en la pared

>300

=300 =300
e

>2000

>3000

U

» Respete las distancias indicadas en el plano.
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4.5 Placa de montaje
VA 3-025 WN, VA 3-035 WN
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1 Salida a través de la 2 Placa de montaje
pared suministrada (tra- 3 Dimensiones del pro-

mo de tuberia para la
realizacién del tubo de
evacuacion de conden-
sados)

ducto

1. Oriente la placa de montaje en horizontal con un nivel
de burbuja de aire en la pared.

2. Utilice la placa de montaje para determinar los puntos
donde debe realizar agujeros y perforaciones.

< Agujeros de fijacion para la placa de montaje
< Perforacion para la salida a través de la pared

4.6

Fijacion del producto a la pared

Atencion

iPeligro de dafnos materiales y funciona-
miento erréneo!

Instalar el convector fan-coil en un entorno
polvoriento puede provocar un funcionamien-
to erréneo y danos en el producto. Un filtro
de aire sucio reduce el rendimiento del con-
vector fan-coil.

» No instale el producto en un lugar espe-
cialmente polvoriento para evitar que el fil-
tro de aire se ensucie.

1. Compruebe la capacidad de carga de la pared.
2. Tenga en cuenta el peso total del producto.

3. Utilice exclusivamente material de fijacion autorizado
para la pared.

4. En caso necesario, se debera utilizar un dispositivo
de suspension con capacidad de carga suficiente, que
correra a cargo del propietario.
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W)

Desmontaje de la cubierta del producto

5.

Fije el producto a la pared del modo descrito.

76

Seleccione el lugar apropiado para colocar el mando a
distancia en la estancia.

Utilice el dispositivo de sujecion del aparato (2) como

plantilla de perforacién y marque los dos agujeros.

Fije el dispositivo de sujecién del aparato.

— Utilice exclusivamente material de fijacion autoriza-
do para la pared.

Deslice la cubierta de los tornillos (1) sobre el dispositi-

vo de sujecioén del aparato.

Marque los deflectores 1 y 2 (importante para el mon-
taje posterior, ya que no son idénticos).

Tire de la parte izquierda del deflector (1).

< El saliente izquierdo se suelta de su alojamiento.
Mueva el deflector (1) hacia la izquierda.

< Los otros 2 salientes se sueltan de su respectivo
alojamiento.

Repita el procedimiento con el deflector (2).
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5. Levante la tapa frontal de la carcasa (1).
Presione el sistema de bloqueo del filtro de aire.
7.  Tire delfiltro de aire (2) hacia usted.

o

9.  Afloje el tornillo (4) del estribo de sujecién del sensor
de temperatura (2).

10. Retire el estribo de sujecion (3).
11. Retire el sensor de temperatura (2) de su alojamiento.

12. Afloje el tornillo (5) y, a continuacion, retire la tapa de
la caja de la electronica (6).

13. Extraiga el cable de unién (7) entre la pantalla y la caja
de la electronica.

14. Presione los 3 sistemas de bloqueo (8).
15. Retire la carcasa (1).

4.8 Montaje de la cubierta del producto

8.  Afloje los 5 tornillos (1).

%/

1.  Pase el sensor de temperatura (1) por el manguito de
cable (2).

2. Vuelva a montar las partes en el orden inverso.
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5

5.1
5.1.1

Instalacién

Instalacion hidraulica

Conexion del lado de agua

Atencion

Peligro de daios debido a suciedad en los
conductos.

La presencia de cuerpos extrafios, como su-
ciedad o restos de soldadura o de sustancias
de sellado, en los conductos de agua puede
causar danos en el producto.

» Enjuague a fondo la instalacion hidraulica
antes del montaje.

Asegurese de que la perforacion para el tubo de eva-
cuacion de condensados garantiza la inclinacién mini-
ma en la salida del producto (- Pagina 78).

10.

Retire los 2 tapones (4).

Conecte la ida (3) y el retorno (2) del producto al circui-

to hidraulico.

— Pardegiro: 61,8 ... 75,4 Nm

Aisle las tuberias de conexién con una proteccién con-

tra la condensacion.

— Proteccion contra la condensacion de 10 mm de
grosor

Envuelva las conexiones hidraulicas con cinta aislante

(5).

12.

13.

14.

15.

Vuelva a sacar el tubo de evacuacion de condensados
por la parte trasera o por un lado del producto.
Conecte la descarga de condensados (4) del producto
con el tubo de evacuacion de condensados (1).
Introduzca el tubo de evacuacion de condensados (1)
en el kit de salida a través de la pared suministrado (2)
y (3).

Retire el objeto fijado entre la parte inferior del produc-
to y la placa de montaje.

Encaje el producto en la placa de montaje.

5.1.2 Conexion de la salida de condensacion

2. Instale el kit de salida a través de la pared.

3.  Tienda un cable de conexién a la red eléctrica en el
producto. El cable se utilizara posteriormente para
establecer el suministro de corriente (- Pagina 79).

4.  Compruebe la distancia de las tuberias hidraulicas
hasta la pared. Esta no debe superar los 43 mm.

5.  Sujete un objeto (p. €j., una cufia de madera) entre la
parte inferior del producto y la placa de montaje.

1 Ranuras laterales Tapon

2 Retorno del circuito 5 Cinta aislante
hidraulico

D -

3 Ida del circuito hidrauli- qoocara de condensa

(o)
Cco

6.  Sifuera necesario, corte con cuidado una de las ranu-
ras laterales (1) del producto para pasar las tuberias
hidraulicas y el tubo de evacuacion de condensados.
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Respete la inclinaciéon minima (A) para garantizar la des-
carga de condensados en la salida del producto.

Instale un sistema de desaguie adecuado (B) para evitar

la formacion de olores.

Coloque un tapén de vaciado (1) en el suelo del moédulo

de recogida de condensados. Asegurese de que el tapon
puede desmontarse rapidamente.
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» Coloque correctamente la tuberia de desagtie, de forma
que no se generen tensiones en la conexién de salida
del producto.

» Introduzca agua en el depésito de condensado (1) y
compruebe si el agua se evacua correctamente.

v Si no es asi, compruebe la inclinacion del desagtie y
busque posibles obstrucciones.
5.2 Instalacion eléctrica

La instalacion eléctrica debe ser realizada unicamente por
un especialista electricista.

5.21

» Interrumpa el suministro de corriente antes de establecer
las conexiones eléctricas.

Interrupcién del suministro de corriente

5.2.2 Cablear

Utilice los elementos de descarga de traccion.
2. Acorte los cables de conexién segun necesite.

-

Inall
SSS

L 30 mm max.

3. Para evitar cortocircuitos por el desprendimiento acci-
dental de un conductor, pele el revestimiento de los ca-
bles flexibles como maximo hasta 30 mm.

4.  Asegurese de no dafar el aislamiento de los conducto-
res interiores al pelar el cable.

5. Retire unicamente el aislamiento de los conductores
interiores necesario para obtener una conexion fiable y
estable.

6.  Para evitar un cortocircuito debido a que se aflojen los
hilos, aisle los cables.

7.  Compruebe que todos los conductores queden fijos al
insertarlos en los bornes del conector. En caso nece-
sario, vuelva a fijarlos.

5.2.3 Conexion del suministro eléctrico

Atencion

Riesgo de dafios materiales por tension
de conexion excesiva

Los componentes electronicos pueden su-
frir dafios si la tension de red es mayor que
253 V.
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1.
2.

» Asegurese de que la tensién de red es de
230 V.

Levante la solapa frontal de la carcasa .
Observe las normativas nacionales vigentes.

3.

4.

N

Afloje el tornillo (1) y, a continuacion, retire la tapa de
la caja de la electronica (2).

Conecte el producto a través de una conexion fija y un
dispositivo de separacion eléctrica con al menos 3 mm
de apertura de contacto (p. €j., fusibles o interruptores
automaticos).

Tienda un cable de conexién a la red eléctrica trifilar
normalizado (3) en el producto y a través del manguito
de cable (4).

Cablee el producto. (- Pagina 79)

Cierre la caja de la electrénica.

Asegurese de que se pueda acceder siempre a esta
conexion a la red eléctrica y de que no quede cubierta
ni tapada por cualquier obstaculo.
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5.2.4 Conexioén de accesorios

5.2.4.1 Emparejamiento del regulador del sistema
con el fan-coil

1.  Levante la solapa frontal de la carcasa .

2. Afloje el tornillo (1) y, a continuacion, retire la tapa de
la caja de la electronica (2).

3. Conecte el accesorio que contiene un contacto On/Off o

(3) en el borne de conexién (4) para acoplar el fan-coll

con un regulador del sistema. 3

— Consulte las instrucciones de funcionamiento del
accesorio para realizar este cableado.

< Cuando el contacto On/Off esta cerrado, el fan-coil

se encontrara en modo standby. 4

< Cuando el contacto On/Off esta abierto, el fan-coil

Afloje el tornillo (1) y, a continuacion, retire la tapa de

la caja de la electrénica (2).

Conecte el regulador por cable al borne de conexién

(3).

— Consulte las instrucciones de funcionamiento del
regulador por cable para realizar este cableado.

Cierre la caja de distribucion.

esta preparado para el funcionamiento. 5.2.4.3 Conexion del cliente Modbus

4.  Cierre la caja de la electronica.

1.

5.2.4.2 Conexion de un regulador por cable al
convector fan-coil

1.  Levante la tapa frontal de la carcasa .
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Levante la solapa frontal de la carcasa .
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— Ultilice el interruptor SW1 para seleccionar un grupo
de 16 direcciones.

— Utilice el interruptor ENC2 para seleccionar una de
las 16 direcciones del grupo.

ENC2 SW1 Direcciones Modbus
o 0..15

HOE "l

o8l 12

on 16 ... 31

D: "]

o8l 12

= 32 ... 47

10 a

oN 48 ... 63

HOR ]

o8l 12

) Indicacién
@ Se pueden ajustar las direcciones 00 a 63. En

el Modbus, esto corresponde a las direcciones
01 a 64.

5.2.4.4 Conexion de la interfaz externa a la valvula

2. Afloje el tornillo (1) y, a continuacion, retire la tapa de
la caja de la electronica (2).

3.  Conecte el cable de comunicacion Modbus (4) del ma-
terial suministrado al conector CN22 (3) de la placa de
circuitos impresos.

4.  Cierre la caja de la electronica.

5. Conecte el cable Modbus del cliente al cable de comu-
nicacion Modbus.

6. Asegurese de que se cumplen las siguientes condicio-
nes:

— Tasa de transmision: 4800 bps, 9600 bps (ajuste
de fabrica), 19200 bps o 38400 bps

— Longitud de los datos: 8 bit

— Bit de parada: 1 bit (ajuste de fabrica) o 2 bits

— Paridad: par, impar o sin bit de comprobacion (a-
juste de fabrica)

— Cadigo de transmision: hexadecimal (MODBUS

RTU)

Deteccion de errores: CRC-16 (MODBUS RTU)

Direccion MODBUS: 1-64

7. Utilice los comandos Modbus para configurar el regula-
dor:

Parametros Modbus (- Pagina 84)
— 03: comando de lectura multiple
— 06: comando de escritura Unica
— 16: comando de escritura multiple

Condicion: Varios fan-coils deben controlarse a la vez a través del Modbus

» Levante la solapa frontal de la carcasa .

» Asigne a cada fan-coil su propia direccion Modbus utili-
zando los interruptores SW1y ENC2 de la tapa de la ca-
ja de la electronica.
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Indicacién

La posicion de la valvula de conmutacion priorita-
ria se puede mostrar en el contacto adicional de
la valvula de conmutacion prioritaria mediante una
interfaz externa.

de conmutacion prioritaria
i

1.  Levante la tapa frontal de la carcasa .

2. Afloje el tornillo (1) y, a continuacion, retire la tapa de
la caja de la electronica (2).

3. Conecte un accesorio con un relé de contacto en seco
(3) al conector XT2 de la placa de circuitos impresos.

4.  Cierre la caja de la electronica.
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6 Puesta en marcha

6.1 Puesta en marcha

1. Para llenar el circuito hidraulico, consulte las instruc-
ciones de instalacién del generador de calor.

2. Compruebe que todas las conexiones son estancas.
3. Purgue el circuito hidraulico (- Pagina 82).

6.2 Purgado del producto

1. Cuando llene agua, abra el tornillo de purgado (1).

2. Cierre el tornillo de purgado en cuanto salga agua (si
es necesario, repita esta operacion varias veces).

3.  Asegurese de que el tornillo de purgado esta estanco.
4.  Monte la cubierta del producto. (- Pagina 77)

7 Entrega del aparato al usuario

» Una vez finalizada la instalacion, muestre al usuario la
localizacién y la funcion de los dispositivos de seguridad.

» Haga especial hincapié en aquellas indicaciones de se-
guridad que el usuario debe tener en cuenta.

» Sefale al usuario la necesidad de respetar los intervalos
de mantenimiento prescritos para el aparato.

8 Solucion de problemas

8.1 Adquisicion de piezas de repuesto

Los repuestos originales del producto estan certificados de
acuerdo con la comprobacién de conformidad del fabricante.
Si durante la reparacion o el mantenimiento emplea piezas
no certificadas o autorizadas, el producto no se correspon-
dera con las normas actuales y el certificado de conformidad
del producto perdera su validez.

Recomendamos encarecidamente la utilizacion de piezas de
repuesto originales del fabricante, ya que con ello, se garan-
tiza un funcionamiento correcto y seguro del producto. Para
recibir informacion sobre las piezas de repuesto originales,
dirijase a la direccion de contacto que aparece en la pagina
trasera de las presentes instrucciones.

» Sinecesita piezas de repuesto para el mantenimiento o
la reparacion, utilice exclusivamente piezas de repuesto
autorizadas para el producto.
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9 Revision y mantenimiento

9.1 Intervalos de revisién y mantenimiento

» Observe los intervalos minimos de revision y manteni-
miento. En funcion del resultado de la revision puede re-
querirse un mantenimiento antes de la fecha programa-
da.

9.2 Mantenimiento del producto

Una vez al mes
» Compruebe que el filtro de aire esta limpio.

— Los filtros de aire se fabrican con fibras y pueden
limpiarse con agua.

cada 6 meses

» Desmonte la cubierta del producto. (- Pagina 76)

» Compruebe que el intercambiador de calor esta limpio.

» Retire de la superficie de las [aminas del intercambiador
de calor todos los cuerpos extrafios que pudieran impedir
la circulacion de aire.

» Retire el polvo con un chorro de aire comprimido.

» Limpielo cepillandolo cuidadosamente con agua y des-
pués séquelo con un chorro de aire comprimido.

» Compruebe que la descarga de condensados no esta
obstruida, ya que podria afectar al desagtie correcto del
agua.

» Compruebe que no queda aire en el circuito hidraulico.

Condicion: Sigue habiendo aire en el circuito.
— Inicie el sistema y déjelo unos minutos en funcionamien-
to.
— Desconecte el sistema.

— Afloje los tornillos de purgado en el retorno del circuito y
deje salir el aire.

— Repita los pasos tantas veces como sea necesario.

En caso de desconexion prolongada

» Purgue la instalacién y el producto para evitar que el
intercambiador de calor se congele.

9.3 Vaciado del aparato

1. Coloque un contenedor adecuado y suficientemente
grande bajo el tornillo de vaciado.

2. Afloje el tornillo de purgado (1) en la ida del circuito
hidraulico para purgar el producto.

3. Para vaciar completamente el producto, sople aire
comprimido en el interior del intercambiador de calor.
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10 Puesta fuera de servicio definitiva

1. Vacie el aparato.
2. Desmonte el producto.

3. Recicle el producto, incluidos los componentes, o llé-
velo a un centro adecuado de recogida.

11 Eliminar el embalaje
» Elimine el embalaje de forma adecuada.

» Se deben tener en cuenta todas las normativas relevan-
tes.

12 Servicio de Asistencia Técnica

Puede encontrar los datos de contacto de nuestro Servicio

de Asistencia Técnica en el anexo o en nuestra pagina web.

8000032440_01 Instrucciones de instalacion y mantenimiento
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Anexo

A Parametros Modbus

Funcionamiento Direccion de regis- | Autoriza- Paso, opcién de ajuste, explicacion
tro cion
Modo de funciona- 1601 Lecturay 0x00: desconectado
miento (PLC: 41602) escritura 0x01: modo ventilacion
0x02: modo enfriamiento
0x03: modo calefaccién
0x04: modo deshumidificacion
0x05: modo automatico
Si introduce parametros distintos de los indicados anteriormente, se
mostrara un cédigo de error.
Si no ajusta la velocidad del ventilador mediante el registro correspon-
diente, se ajusta automaticamente una velocidad media del ventilador.
Temperatura nomi- 1602 Lectura 'y La temperatura nominal debe encontrarse entre 17 °C y 30 °C. Si ajusta
nal (Tn) (PLC: 41603) escritura una temperatura diferente, se mostrara un cédigo de error.
No se puede ajustar la temperatura nominal en el modo ventilaciéon ni en
el modo deshumidificacion.
Velocidad del venti- 1603 Lecturay 0x02: numero de revoluciones bajo
lador (PLC: 41604) escritura 0x03: nimero de revoluciones medio
0x04: numero de revoluciones alto
0x05: numero de revoluciones automatico
Si introduce parametros distintos de los indicados anteriormente, se
mostrara un cédigo de error.
Conexion programa- | 1604 Lectura 0 ... 96 se corresponde con a 0 h... 24 h
da (PLC: 41605) 0: sin temporizador
1 paso se corresponde con 15 minutos
Desconexioén progra- | 1605 Lectura 0 ... 96 se corresponde cona 0 h... 24 h
mada (PLC: 41606) 0: sin temporizador
1 paso se corresponde con 15 minutos
Temperatura am- 1606 Lectura 0 ... 240 corresponde con -20 °C ... 100 °C
biente T1 (PLC: 41607) Calculo: (temperatura+5)*2+30
El codigo de error Ox7FFF se muestra en caso de error del termostato
de ambiente en el dispositivo de gestion con cable.
Temperatura del 1607 Lectura 0 ... 240 corresponde con -20 °C ... 100 °C
agua T2-C (PLC: 41608) Calculo: (temperatura+5)*2+30
En caso de error del sensor de temperatura, se devuelve el cédigo de
error OX7FFF.
- 1609 Reservado para una aplicacién futura
(PLC: 41610)
- 1610 Reservado para una aplicacion futura
(PLC: 41611)
- 1611 Reservado para una aplicacion futura
(PLC: 41612)
Simbolo de candado | 1612 Lectura Bit 0 1: Bloqueo de teclas del mando a distancia activado
(PLC: 41613) 0: Bloqueo de teclas del mando a distancia desactivado
Bit 1 00: Sin bloqueo
Bit 2 01: Modo refrigeracion bloqueado
10: Modo calefaccién bloqueado
El resto de bits son 0.
Estado de la bomba | 1613 Lectura Bit 0 1: bomba de condesados conectada
de condesados 0: bomba de condensados desconectada
El resto de bits son 0.
Error 1614 Lectura Bit 14 Nivel de agua
(PLC: 41615) Bit 8 Velocidad del ventilador
Bit 7 Error EEPROM
Bit 4 no asignado
Bit 3 Temperatura del agua
Bit 2 Temperatura ambiente
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Funcionamiento Direccion de regis- | Autoriza- Paso, opcion de ajuste, explicacion
tro cion
Error 1614 Lectura El resto de bits son 0.
(PLC: 41615)
Estado de protecciéon | 1615 Lectura Bit 1 Proteccion contra heladas P1
(PLC: 41616) El resto de bits son 0.
- 1616 Reservado para una aplicacién futura
(PLC: 41617)
Estado de protecciéon | 1617 Lectura Bit 15: Capa- | 0: No
2 (PLC: 41618 cidad fuera | 1: gj
del rango
Bit 2: Desco- | 0: No
nexion remo- | 1: gj
ta
Bit 1: Tem- 0: No
peratura fue- | 1: gj
ra del rango
Bit 0: Protec- | 0: No
cién contra 1: Si
heladas
El resto de bits son 0.
Interruptor DIP infor- | 1619 Lectura Bit 12 1: error en el fan-coll
macion 2 (PLC: 41620) Bit 11 Estado de la bomba de condesados
Bit 9 Estado de la vélvula de 3 vias
Bit0a5 Direccién 0 ... 63
El resto de bits son 0.
Version de software | 1620 Lectura Mostrar numero de version
(PLC: 41621)
Velocidad en bau- 1640 Lectura 'y Estan dispo- | Si cambia la velocidad en baudios y el bit de comproba-
dios (PLC: 416 41) escritura nibles las si- | cién, la siguiente comunicacion debe realizarse con la
guientes ve- | configuracion modificada. De lo contrario, no sera posi-
locidades en | ble establecer la comunicacion.
baudios:
0: 4800
1: 9600
2: 19200
3: 38400
Bit de comprobacion | 1641 Lectura 0x02: Sin bit
(PLC: 416 42) de compro-
bacién
0x01: Pari-
dad impar
0x00: Pari-
dad par

1642
(PLC: 416 43)

Reservado para una aplicacién futura
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B Esquema de conexiones

CN5

R L
CN29 0 GG, CN10 y
C T2C T1

i
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} POWER A‘=C"\‘ CN1 @ /@)
CN14 easesees) CN3 CNT8

I ON/OFF  WATER XT3
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|
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|
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|
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- EA'\R‘;H ﬁ’;‘;ﬁ CN7 XT
e M D%

DC_FAN
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CN22 CN24

| |
i |
ON %0,
| G
} SW1  ENC2 } \62
1 Placa de interfaces 7 Valvula de prioridad
2 Placa principal 8 Motores de los deflectores
3 Placa de conexion 9 Sensor de temperatura del aire
4 Conector para regulador por cable 10 Sensor de temperatura del agua
5 Suministro eléctrico principal 11 Motor del ventilador
6 Contacto On/Off 12 Conexion para cable de comunicacién Modbus
C Datos técnicos
Datos técnicos
VA 3-025 WN | VA 3-035 WN | VA 3-045 WN
Consumo de potencia max. 12W 34 W 26 W
Corriente nominal 0,16 A 0,28 A 0,32 A
Suministro eléctrico Tensién 230V 230V 230V
Frecuencia 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Caudal de aire Velocidad del ventilador baja 400 m?h 590 m*h 552 m%h
Velocidad del ventilador media 454 m3h 689 m¥h 653 m*h
Velocidad del ventilador alta 492 m’h 825 m*/h 755 m*/h

86 Instrucciones de instalacion y mantenimiento 8000032440 01



VA 3-025 WN | VA 3-035 WN | VA 3-045 WN
Capacidad de Total con velocidad baja del ventilador 2,39 kW 2,88 kW 3,08 kW
:Ee;rzgsegc(i‘)""’ segln norma | o1 con velocidad media del ventilador 2,59 kW 3,3 kW 3,52 kW
Total con velocidad alta del ventilador 2,7 kW 3,81 kW 3,96 kW
Sensible con numero de revoluciones eleva- 2,15 kW 3,18 kW 2,66 kW
do
Latente con nimero de revoluciones elevado | 0,55 kW 0,63 kW 1,3 kW
Caudal nominal de agua en modo refrigeracion con velocidad del ventila- 466 I/h 657 I/lh 680 I/h
dor alta
Pérdida de presion en modo refrigeracion con velocidad del ventilador alta | 31,61 kPa 56,8 kPa 41,17 kPa
Capacidad de calefaccion, | Total con velocidad baja del ventilador 1,86 kW 3,09 kW 3,26 kW
segun norma EN 1397 (") "3.50.1 con velocidad media del ventilador 2,02 kW 3,65 kW 3,81 kW
Total con velocidad alta del ventilador 2,94 kW 4,3 kW 4,84 kW
Pérdida de presion en modo calefacciéon con velocidad del ventilador alta 37,50 kPa 61,90 kPa 43,70 kPa
Nivel de potencia acustica, | Velocidad del ventilador baja 39 dB(A) 47 dB(A) 42 dB(A)
segiin norma EN 16583 "y, i 5ad del ventilador media 42 dB(A) 51 dB(A) 46 dB(A)
Velocidad del ventilador alta 44 dB(A) 57 dB(A) 50 dB(A)
Nivel de presion sonora, Velocidad del ventilador baja 23 dB(A) 29 dB(A) 30 dB(A)
segun norma EN 16583 "y ) i iad del ventilador media 26 dB(A) 32 dB(A) 34 dB(A)
Velocidad del ventilador alta 30 dB(A) 36 dB(A) 38 dB(A)
Presién de servicio max. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Motor del ventilador 1 pza. 1 pza. 1 pza.
Ventilador 1 pza. 1 pza. 1 pza.
Longitud 915 mm 915 mm 1.072 mm
Altura 290 mm 290 mm 315 mm
Profundidad 230 mm 230 mm 230 mm
Peso neto 11,5 kg 11,5 kg 14 kg
Conexioén de entrada y salida hidraulica G3/4" G3/4" G3/4"
Diametro exterior de la conexién de descarga de condensados 20 mm 20 mm 20 mm

(*) Condiciones de refrigeracion: temperatura del agua: 7 °C (entrada) / 12 °C (salida), temperatura ambiente: 27 °C (tempe-
ratura seca) / 19 °C (temperatura humeda)

(**) Condiciones de calefaccién: temperatura del agua: 45 °C / AT = 5 K (entrada), mismo flujo de agua que en las condicio-
nes de refrigeracion, temperatura ambiente: 20 °C (temperatura seca)
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1 Ohutus

1.1

Késitsemist puudutavate hoiatavate markus-
te klassifikatsioon

Kasitsemist puudutavad hoiatavad marku-
sed on alljargneval viisil hoiatusmarkide ja
signaalsdnadega jagatud olenevalt voimaliku
ohu raskusest astmeteks:

Toiminguga seotud hoiatavad juhised

Hoiatusmargid ja signaalsdnad
Oht!

Vahetu oht elule voi raskete isikuvi-
gastuste oht

Oht!
Eluohtlik elektrilook

Hoiatus!
kergete isikuvigastuste oht

Ettevaatust!

materiaalsete kahjude voi keskkon-
nakahjustuse risk

=P P P

1.2

Asjatundmatul voi otstarbele mittevastaval
kasutamisel vaib tekkida oht kasutaja voi kol-
mandate isikute tervisele ja elule ning voidak-
se mojutada seadet ja muid varasid.

Otstarbekohane kasutamine

Seade on modeldud 6hu to6tlemiseks (kite ja
klimatiseerimine) hoonetes, mida kasutatakse
eluruumidena voi sarnastel otstarvetel. Sea-
de ei ole méeldud pesumajadesse paigalda-
miseks.

Sihtotstarbelise kasutamise hulka kuulub:

— toote ning susteemi koigi Ulejaanud kom-
ponentidega kaasasolevate kasutus-, pai-
galdus- ja hooldusjuhendite jargimine;

— toote ja susteemi kasutusloale vastav pai-
galdamine ja montaaz

— koigi juhendites toodud Ulevaatus- ja hool-
dustingimuste taitmine.

Nouetekohane kasutamine eeldab lisaks ka
IP-koodile vastavat paigaldust.

Selles juhendis kirjeldatust erinev vai siinkir-
jeldatut Gletav kasutamine on otstarbele mit-
tevastav. Otstarbele mittevastav on ka igasu-
gune kaubanduslik ja t66stuslik kasutamine.

Tahelepanul!
Igasugune vaarkasutamine on keelatud.
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1.3  Uldised ohutusjuhised

1.3.1 Ebapiisavast kvalifikatsioonist tingitud
oht

Jargmiseid tdid tohivad teostada ainult piisa-
va kvalifikatsiooniga spetsialistid:

— Paigaldus

— Demonteerimine

— Paigaldamine

— Kasutuselevott

— Ulevaatus ja tehnohooldus
— Remont

— Kasutuselt kérvaldamine

» Kasutage tehnika uusimale arengule vas-
tavaid meetodeid.

1.3.2 Oht elule elektril66gi tottu

Kui puudutate voolu juhtivaid osi, voite elekt-

riloogi tagajarjel surma saada.

Enne tootega to6tamist:

» Lahutage seadme voolutoide, Uhendades
lahti kdik poolused (vahemalt 3 mm kon-
taktiavaga elektrilise lahkliliti, nt kaitsme
vOi voimsusluliti abil).

» Kindlustage see juhusliku sisselulitamise
vastu.

» Kontrollige, et toode ei oleks pinge all.

1.3.3 Kuumadest osadest tingitud pdletus-
voi korvetusoht
» Tehke seadmel toid alles siis, kui selle
osad on maha jahtunud.
1.3.4 Eluohtlik puuduvate turvaseadiste t6ttu

Selles dokumendis sisalduvad skeemid ei
naita koiki asjaomaseks paigalduseks vajalik-
ke turvaseadiseid.

» Paigaldage susteemi vajaminevad turva-
seadised.

» Jargige asjakohaseid riiklikke ja rahvusva-
helisi seadusi, norme ja direktiive.

1.3.5 Vigastuste oht toote suure kaalu t6ttu

» Transportige toodet vahemalt kahe inime-
sega.

1.3.6 Materiaalse kahju oht kiilmumise tottu

» Arge paigaldage toodet killmumisohuga
ruumidesse.
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1.3.7 Sobimatust tooriistast tulenev
materiaalse kahju oht

» Kasutage professionaalseid tooriistu.
1.3.8 Vigastuste oht seadme katte
demonteerimisel.

Seadme katte demonteerimisel valitseb raa-
mi teravate servade t6ttu Idikehaavade tekki-
mise oht.

» Loikehaavade valtimiseks kandke kaitse-
kindaid.
1.4 Eeskirjad (direktiivid, seadused,
standardid)

» Jargige siseriiklikke eeskirju, norme, direk-
tiive, maaruseid ja seadussatteid.
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2 Markused dokumentatsiooni kohta

21 Jargige kaaskehtivaid dokumente

» Jargige koiki kasutus- ja paigaldusjuhendeid, mis on kut-
teslisteemi osadega kaasas.

22 Dokumentide sailitamine

» Andke see juhend koos kdigi kaaskehtivate dokumentide-
ga seadme kasutajale edasi.

2.3 Juhendi kehtivus
See juhend kehtib ainult:

Toote artiklinumber

VA 3-025 WN 8000018482
VA 3-035 WN 8000018483
VA 3-045 WN 8000018484

3  Toote kirjeldus

3.1 Seadme ehitus

1 Vertikaalsed 6hu deflek- 4 Hudraulikakontuuri
torid 6hueemaldusventiil
Soojusvaheti 5 Umberlillitusventiil
Ventilaator

3.2 CE-vastavusmargis

q

CE-vastavusmargisega tdendatakse, et tooted vastavad
vastavusdeklaratsiooni kohaselt asjaomaste ELi digusaktide
pohinduetele.

Tootja vbib teha vastavusdeklaratsiooni muudatusi.
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4 Paigaldamine

Kdik méotmed joonistel on toodud millimeetrites (mm).

41 Seadme lahtipakkimine

1.  Votke seade pakendist valja.
2. Eemaldage seadme koigilt komponentidelt kaitsekile.

4.2 Tarnekomplekti kontrollimine

» Kontrollige tarnekomplekti terviklikkust.

Kogus Kirjeldus
1 Puhurkonvektor
1 Kaugjuhtimispult (regulaator)
1 Kaugjuhtimispuldi tootehoidik
2 Patareid
1 Isoleerlint
1 Seinalabiviigu komplekt
— Torujupp
- Otsak
1 Kinnitustarvikute kott
1 Kondensaadi dravooluvoolik
1 Modbus-sidekaabel
1 Lisatarvikute dokumendid
4.3 M66dud
B
<
| T
©
o |29
182
230
Mo6dud
A B
VA 3-025 WN 290 mm 915 mm
VA 3-035 WN 290 mm 915 mm
VA 3-045 WN 315 mm 1072 mm
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44

Toote ebasoodsa paigutamise tagajarjel véib suureneda mi-
ratase ja vibratsioon toote td6tamise ajal ning toote jéudlus
ja kasutusmugavus voib véaheneda.

Minimaalsed vahekaugused

» Paigaldage ja paigaldage toode nduetekohaselt ning
jargige minimaalseid vahekaugusi.

Seinale paigaldamine

o

o

™

A

2300 2300 |

o
o
o
N
Nl

23000 @

» Jargige plaanil toodud vahekaugusi.
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4.5 Paigaldusplaat
VA 3-025 WN, VA 3-035 WN
3 @ 462 ~
| w
. )
o | AU
L8 I o S
W= | °
®— fi = | 3 )
i, gl o | B P |
280
712
915
VA 3-045 WN
o
©
‘o]
®
1 Kaasapandud seinala- 2 Paigaldusplaat
biviik (torujupp konden- 3 Seadme méddud

saadi aravooluvooliku
labiviigu jaoks)

1.  Seadke paigaldusplaat seinal horisontaalsesse asen-

disse, kasutades vesiloodi.

2.  Kohtade maaramiseks, kuhu tuleb augud puurida ja
seina avad teha, kasutage paigaldusplaati.

< Paigaldusplaadi kinnitusavad
< Labimurre seinaldbiviigu jaoks

4.6

Toote paigaldamine (riputamine)

Ettevaatust!
Materiaalse kahju ja talitlushairete oht!

Kui ventilaatori konvektor paigaldatakse tol-
musesse keskkonda, vbib see pdhjustada
seadme talitlushaireid ja kahjustusi. Maardu-
nud S6hufilter vihendab ventilaatori konvektori
efektiivsust.

» Arge paigaldage seadet eriti tolmurohkes-
se kohta, véltimaks ohufiltri m&ardumist.

Kontrollige seina kandevoimet.
Arvestage toote kogukaalu.
Kasutage ainult seina jaoks sobivat kinnitusmaterjali.

Vajaduse korral tagage ehituspoolse kandevéimelise
kinnitusseadise olemasolu.

Pobd=
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Seadme korpuse mahavétmine

5.

Kinnitage toode vastavalt kirjeldusele.

Valige ruumis sobiv kaugjuhtimispuldi jaoks sobiv koht.

Kasutage tootehoidikut (2) puurimis§abloonina ja mar-

kige paigalduskohale mélemad augud.

Kinnitage tootehoidik.

— Kasutage ainult seina jaoks sobivat kinnitusmater-
jali.

Lukake kruvikate (1) tootehoidikule.

8000032440_01 Paigaldus- ja hooldusjuhend

Tahistage deflektorid 1 ja 2 (oluline taaspaigaldamisel,
kuna deflektorid on identsed).

Tdmmake deflektori vasakpoolsest osast (1).
< Vasakpoolne naga vabaneb kinnituspesast.
Liigutage deflektor (1) vasakule.

< Ulejaénud 2 naga vabanevad oma kinnituspesa-
dest.

Korrake toimingut deflektoril (2).
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5.  Tostke korpuse esiklapp (1) Ules.
Vajutage ohufiltri lukustussisteemile.
7.  Témmake ohufiltrit (2) enda poole.

o

8.  Keerake lahti 5 kruvi (1).

94

9.  Keerake lahti kruvi (4) temperatuurianduri (2) kinnitus-
klambril.

10. Eemaldage kinnitusklamber (3).
11. Eemaldage temperatuuriandur (2) hoidikust.

12. Keerake lahti kruvi (5) ja seejarel votke lulituskilbi kaas
(6) maha.

13. Eemaldage ihenduskaabel (7) ekraani ja llituskilbi
vahel.

14. Vajutage 3 lukustussusteemile (8).
15. Votke korpus (1) maha.

4.8 Seadme korpuse paigaldamine

%/

1. Viige temperatuuriandur (1) I&bi kaabli labiviigu (2).
2.  Paigaldage osad tagasi vastupidises jarjekorras.
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5

5.1
5.1.1

Paigaldamine

Hidraulikasiisteemi paigaldamine

Veepoolne liitmik

Ettevaatust!

Torude mustumine toob kaasa kahjustu-
misohu!

Voorkehad veetorudes, nagu keevitusjaagid,
tihendijaagid voi mustus, voivad seadet kah-
justada.

» Enne paigaldamist loputage hiidraulika-
susteem pohjalikult 1&bi.

Veenduge, et kondensaadi dravooluvooliku jaoks teh-
tud labiviik seadme valjavoolul (- lk 95) tagaks vahe-
malt minimaalse kalde.

2. Paigaldage seinalabiviigu komplekt.

3. Vedage toitekaabel seadmeni. Seda kaablit kasutatak-
se hiljem voolutoite (- |k 96) tagamiseks.

4.  Kontrollige hiidraulikatorude kaugust seinast. See ei
tohi Uletada 43 mm.

5.  Kinnitage sobiv ese (nt puidust kiil) seadme alumise
osa ja paigaldusplaadi vahele.

1 Kulgmised avad 4 Kork

2 Hidraulikakontuuri 5 Isoleerlint
tagasivool -

3 Hudraulikakontuuri 6 Kondensaadi dravool
pealevool

6.  Vajaduse korral Idigake ettevaatlikult lahti Uks kahest
avast (1) seadme kiiljel, et vedada labi selle hiidrauli-
katorud ja kondensaadi aravooluvoolik.

7.  Eemaldage 2 korki (4).

8000032440_01 Paigaldus- ja hooldusjuhend

Uhendage seadme pealevool (3) ja tagasivool (2) hiid-
raulikakontuuriga.

— Po6érdemoment: 61,8 ... 75,4 Nm

Isoleerige Uhendustorud kondensaadikaitsega.

— Kondensaadikaitse, 10 mm paksune

Mahkige hidraulikaiihendused isoleerlindi sisse (5).

12.

13.

14.

15.

Vedage kondensaadi aravooluvoolik seadme tagant
voi kuljelt taas valja.

Uhendage seadme kondensaadi dravooluava (4) kon-
densaadi dravooluvoolikuga (1).

Viige kondensaadi dravooluvoolik (1) kaasapandud
seinalabiviigu komplekti (2) ja (3) sisse.

Eemaldage seadme alumise osa ja paigaldusplaadi
vahele kinnitatud ese.

Laske seadmel paigaldusplaadile fikseeruda.

5.1.2 Kondensaadi aravoolu iihendamine

500 mm

500 mm

&)

Jargige minimaalset langust (A), tagamaks kondensaadi
aravoolu seadme véljavooluavast.

Paigaldage sobiv dravooluststeem (B), valtimaks I6hna
tekkimist.

Paigaldage kondensaadikoguri pdhjale tiihjenduskork
(1). Tagage, et korki oleks voimalik kiiresti ara votta.

Paigutage aravoolutoru 6igesti, nii et seadme aravooluliit-
mikul ei tekiks pingeid.
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5.2

Valage vett kondensaadi kogumismahutisse (1) ja kont-
rollige, kas vesi voolab vabalt ara.

v Kui vesi ei voola ara, kontrollige aravoolu langust ja
vbimalike takistuste olemasolu.

Elektrit6dd

Elektritdid voib teostada ainult elektriala spetsialist.

5.2.1

| 4

Voolutoite katkestamine

Enne elektriihenduste loomist katkestage voolutoide.

5.2.2 Juhtmete ihendamine

1.  Kasutage tdmbetdkiseid.
2. Luhendage thendusjuhet vastavalt vajadusele.
_LIq
EK )
[
| 30 mm max.

3. Et valtida juhtme tahtmatul lahtitulemisel tekkivaid [U-
hiseid, votke paindlike kaablite véline Gimbris ara vaid
kuni 30 mm ulatuses.

4.  Veenduge, et sisemise juhtme isolatsioon ei saa vélise
Umbrise eemaldamisel kahjustada.

5. Eemaldage sisemistelt juhtmetelt ainult nii palju isolat-
siooni, kui on tarvis kindla ja stabiilse Glhenduse loo-
miseks.

6.  Luhise valtimiseks juhtmete lahtitulemise téttu paigal-
dage juhtmeotstele parast isoleerimist GUhendushilsid.

7. Veenduge, et kdik sooned asuvad mehaaniliselt kind-

lalt pistiku klemmides. Vajadusel kinnitage uuesti.

5.2.3 Voolutoite ettevalmistamine

96

Ettevaatust!

riaalse kahju ohu!

V&rgupinge puhul Gle 253 V vdivad elektroo-
nikaosad kahjustada saada.

» Veenduge, et vdrgu nimipinge on 230 V.

Tostke korpuse esiklapp Ules.
Jargige kehtivaid riiklikke eeskirju.

Liiga kérge Ghenduspinge toob kaasa mate-

N

Keerake lahti kruvi (1) ja seejarel votke lllituskilbi kaas
(2) maha.

Uhendage toode jéiga iihenduse ja véhemalt 3 mm
kontaktiavaga elektrilise separaatori abil (nt kaitsmed
vOi vBimsusliliti).

Paigaldage normeeritud kolmesooneline toitekaabel (3)
seadmesse ja 1abi kaabli 1abiviigu (4).

Uhendage seadme juhtmed. (- Ik 96)

Sulgege lulitusplokk.

Kontrollige, et ligipdas vorguihendusele oleks igal ajal
tagatud ega oleks millegagi kinni kaetud.

5.2.4 Tarvikute ilhendamine

5.2.4.1 Sisteemiregulaatori sidumine

1.

puhurkonvektoriga

Tostke korpuse esiklapp Ules.
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2. Keerake lahti kruvi (1) ja seejarel votke lUlituskilbi kaas
(2) maha.

3. Uhendage tarvik, mis sisaldab On/Off-kontakti (3),
Uhendusklemmi (4) kiilge, et siduda ventilaatoriga kon-
vektor slisteemiregulaatoriga.

— Juhtmete vedamisel jargige tarvikute kasutusjuhen-
dit.

< Kui On/Off-kontakt on suletud, siis on ventilaatoriga
konvektor valmisolekureziimis.

< Kui On/Off-kontakt on avatud, siis on ventilaatoriga
konvektor téovalmis.

4.  Sulgege lulitusplokk.

5.2.4.2 Juhtmega regulaatori ihendamine ventilaatori
konvektori kiilge

1.  Tostke korpuse esiklapp Ules.

8000032440_01 Paigaldus- ja hooldusjuhend

2. Keerake lahti kruvi (1) ja seejarel votke lilituskilbi kaas
(2) maha.

3.  Uhendage juhtmega regulaator iihendusklemmi (3)
kilge.
— Juhtmete vedamisel jargige juhtmega regulaatori
kasutusjuhendit.

4.  Sulgege lulitusplokk.

5.2.4.3 Modbus-kliendi iihendamine

1.  Tostke korpuse esiklapp Ules.
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Keerake lahti kruvi (1) ja seejarel votke lulituskilbi kaas
(2) maha.

Uhendage tarnekomplektis olev Modbus-sidekaabel (4)
pistikuga CN22 (3) trukkplaadil.

Sulgege lilitusplokk.

Uhendage kliendi Modbus-kaabel Modbus-sidekaab-
liga.

Kontrollige, et jargmised tingimused oleksid taidetud.

— Andmeedastuskiirus: 4800 bps, 9600 bps (tehase-
seade), 19 200 bps voi 38 400 bps

— Andmepikkus: 8 bitti
— Stoppbitt: 1 bitt (tehaseseade) voi 2 bitti

— Paarsus: paaritus, paarisus voi kontrollbitt puudub
(tehaseseade)

— Edastuskood: kuueteistkiimnendsisteem (MOD-
BUS RTU)

— Vigade registreerimine: CRC-16 (MODBUS RTU)

— MODBUSI aadress: 1-64

Kasutage regulaatori seadmiseks Modbusi kaske:

Modbusi parameetrid (- |k 101)

— 03: mitmekordse lugemise kask

— 06: Uhekordse kirjutamise kask

— 16: mitmekordse kirjutamise kask

Tingimus: Modbusi kaudu tuleb reguleerida mitut ventilaatoriga konvektorit

» Tostke korpuse esiklapp ules.

» Maarake igale ventilaatoriga konvektorile lulituskilbi kaa-
ne lilitite SW1 ja ENC2 kaudu oma Modbus-aadress.

Valige lilitiga SW1 16 aadressiga rihm.

Valige lulitiga ENC2 riihma 16 aadressi hulgast Uks
valja.

ENC2 Swi1 Modbus-aadressid
on 0..15
A0 W

98

ENC2 SWi1 Modbus-aadressid
N 16 ... 31
AD: ]
68 L 12
N 32 .47
O3 L]
68 L 12
o 48 ... 63
£0 a8

Y\ Markus
m Seadistada saab aadresse 00 kuni 63. Mod-

busis vastab see aadressitele 01 kuni 64.

5.2.4.4 Valise liidese ihendamine

umberliilitusventiiliga

Markus
Umberliilitusventiilil oleva lisakontakti abil saab

1.

vélise liidesega edastada Umberlulitusventiili
asendit.

Tdstke korpuse esiklapp Ules.

Keerake lahti kruvi (1) ja seejarel votke lulituskilbi kaas
(2) maha.

Uhendage kuivkontakt-releega (3) tarvik pistikuga XT2
trikkplaadil.

Sulgege lulitusplokk.
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6 Kasutusele votmine

6.1 Kasutuselevott
1. Hudraulikakontuuri téitmiseks vaadake soojusallika
paigaldusjuhendit.

2. Veenduge, et Gihendused ei leki.
3.  Ohutustage hiidraulikakontuur (- Ik 99).

6.2 Seadme ohutustamine

1.  Veega taitmisel avage 6hueemalduskruvi (1).

2. Sulgege dhueemalduskruvi, niipea kui vesi valja voolab
(vajadusel korrake seda toimingut mitu korda).

3. Veenduge, et 6hueemalduskruvi ei leki.
4. Paigaldage seadme korpus. (- lk 94)

7 Seadme lleandmine kaitajale

» Paigaldamise |Idpetamise jarel ndidake kasutajale turva-
seadiste asukohta ja talitlust.

» Pdorake erilist thelepanu ohutusjuhistele, mida kasutaja
peab jargima.

» Teavitage kasutajat, et kindlate valpade jarel tuleb seadet
hooldada.

8 Torgete korvaldamine

8.1

Toote originaaldetailid on vastavuskontrolli kdigus tootja
poolt kaassertifitseeritud. Kui kasutate hooldus- v6i remon-
ditddde jaoks muid, mittesertifitseeritud voi mittelubatud de-
taile, voib toode kehtivatele normidele enam mitte vastata,
mistottu kaotab toote vastavustéend kehtivuse.

Varuosade hankimine

soovitame tungivalt kasutada tootja originaaldetaile, kuna
see tagab toote tdrgeteta ja ohutu t66. Teabe saamiseks
saadaolevate originaalvaruosade kohta vdtke Ghendust selle
juhendi tagakiiljel toodud kontaktaadressil.

» Kui vajate hooldamiseks v6i remondiks varuosi, kasutage
ainult toote jaoks lubatud originaalvaruosi.
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9 Ulevaatus ja hooldus

9.1

» Pidage kinni Ulevaatuse ja hoolduse miinimumvalpadest.
Olenevalt lilevaatuse tulemustest vdib vajalik olla vara-
sem hooldus.

Ulevaatus- ja hooldusvélpade jargimine

9.2

Kord kuus
» Kontrollige dhufiltrite puhtust.

- Ohufiltrid on valmistatud kiududest ja neid saab pu-
hastada veega.

Toote hooldamine

Iga 6 kuu jarel
> Votke seadme korpus maha. (- |k 93)
» Kontrollige soojusvaheti puhtust.

» Eemaldage soojusvaheti lamellide pealispinnalt kdik
voorkehad, mis voivad takistada éhuringlust.

» Eemaldage tolm surudhujoa abil.
» Peske ja harjake seda ettevaatlikult veega ning seejarel
kuivatage surudhujoaga.
» Kontrollige, et kondensaadi &ravool poleks tdkestatud,
kuna see vbib mdjutada nduetekohast vee &ravoolu.
» Veenduge, et hidraulikakontuuris poleks enam &hku.
Tingimus: Kontuuris on veel 6hku.
— Kaivitage susteem ja laske sel mdned minutid t66tada.
— Lulitage slisteem valja.

— Keerake kontuuri tagasivoolul 6hueemalduskruvi lahti ja
laske 6hk valja.

— Korrake neid toiminguid nii sageli kui tarvis.

Pikemaks ajaks véljalilituse korral

» Tuhjendage slisteem ja toode, et kaitsta soojusvahetit
kilmumise eest.

9.3 Seadme tlihjendamine

1. Asetage tihjenduskruvi alla sobiv ja piisava suurusega
mahuti.

2. Keerake lahti 6hueemalduskruvi (1) hiidraulikakontuuri
pealevoolul, et seade tihjendada.

3.  Seadme taielikuks tihjendamiseks puhuge soojusva-
heti sisemus surudhuga labi.
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10 Loplik kasutuselt kdrvaldamine

1.  Tihjendage seade.
2. Monteerige seade lahti.

3.  Viige seade koos koikide osadega ringlussevottu voi
pange see hoiule.

11 Pakendi jaatmekaitlus

» Kaidelge pakend jddtmena nduetekohaselt.
» Jargige koiki asjakohaseid eeskirju.

12 Klienditeenindus

Meie klienditeeninduse kontaktandmed leiate Lisast voi meie
veebisaidilt.
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Lisa

A Modbusi parameetrid

(PLC: 41616)

Talitlus Registriaadress Oigused Sammu pikkus, seadevdimalus, selgitus
Tooreziim 1601 Lugemine ja | 0x00: véljas
(PLC: 41602) kirjutamine 0x01: tuulutusreziim
0x02: jahutusreziim
0x03: kuttereziim
0x04: niiskuse eemaldamise reziim
0x05: automaatreziim
Kui sisestate teised parameetrid kui Ulalnimetatud, kuvatakse veakood.
Kui te ei sea puhuri pd6rlemiskiirust vastava registri kaudu, siis seatakse
puhur automaatselt keskmisele pdorlemiskiirusele.
Sihttemperatuur (Ts) | 1602 Lugemine ja | Sihttemperatuur peab jadma vahemikku 17 °C kuni 30 °C. Kui valite tei-
(PLC: 41603) kirjutamine se temperatuuri, kuvatakse veakood.
Tuulutusreziimil ja niiskuse eemaldamise reziimil ei saa sihttemperatuuri
seada.
Puhuri pédérlemiskii- 1603 Lugemine ja | 0x02: vaike pdorlemiskiirus
rus (PLC: 41604) kirjutamine 0x03: keskmine p&drlemiskiirus
0x04: suur podriemiskiirus
0x05: automaatne podriemiskiirus
Kui sisestate teised parameetrid kui Ulalnimetatud, kuvatakse veakood.
Aegjuhitav sissellli- 1604 Lugemine 0...96 vastab 0 h ... 24 h-le
tus (PLC: 41605) 0: aeglilitus ei ole aktiveeritud
1 samm vastab 15 minutile
Aegjuhitav valjaluli- 1605 Lugemine 0...96 vastab 0 h ... 24 h-le
tus (PLC: 41606) 0: aeglilitus ei ole aktiveeritud
1 samm vastab 15 minutile
Ruumitemperatuur 1606 Lugemine 0...240 vastab -20 °C ... 100 °C-le
T (PLC: 41607) Arvutamine: (temperatuur + 5) x 2 + 30
Kui juhtmega regulaatoris asuvas ruumitermostaadis on viga, kuvatakse
veakood Ox7FFF.
Veetemperatuur T2- | 1607 Lugemine 0...240 vastab —20 °C ... 100 °C-le
c (PLC: 41608) Arvutamine: (temperatuur + 5) x 2 + 30
Kui temperatuurianduris on viga, kuvatakse veakood 0x7FFF.
- 1609 Varuks tulevaseks kasutamiseks
(PLC: 41610)
- 1610 Varuks tulevaseks kasutamiseks
(PLC: 41611)
- 1611 Varuks tulevaseks kasutamiseks
(PLC: 41612)
Lukusiimbol 1612 Lugemine Bitt 0 1: kaugjuhtimispuldi klahvilukk on aktiivne
(PLC: 41613) 0: kaugjuhtimispuldi klahvilukk ei ole aktiivne
Bitt 1 00: blokeeringud puuduvad
Bitt 2 01: jahutusreziim on blokeeritud
10: kuttereziim on blokeeritud
Koik teised bitid on 0.
Kondensaadipumba 1613 Lugemine Bitt 0 1: kondensaadipump sees
olek 0: kondensaadipump véljas
Koik teised bitid on 0.
Viga 1614 Lugemine Bitt 14 Veetase
(PLC: 41615) Bitt 8 Puhuri pddrlemiskiirus
Bitt 7 EEPROMi viga
Bitt 4 Maaranguta
Bitt 3 Vee temperatuur
Bitt 2 Ruumitemperatuur
Koik teised bitid on 0.
Kaitseolek 1615 Lugemine Bitt 1 P1 kilmumiskaitse

8000032440_01 Paigaldus- ja hooldusjuhend
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Talitlus Registriaadress Oigused Sammu pikkus, seadevdimalus, selgitus
Kaitseolek 1615 Lugemine Koik teised bitid on 0.
(PLC: 41616)
- 1616 Varuks tulevaseks kasutamiseks
(PLC: 41617)
Kaitseolek 2 1617 Lugemine Bitt 15: maht | O: ei
(PLC: 41618 on vahemi- | 1: jah
kust véljas
Bitt 2: kaug- | O: ei
valjalllitus 1: jah
Bitt 1: tem- 0: ei
peratuur on 1: jah
vahemikust
véljas
Bitt O: kGlmu- | 0: ei
miskaitse 1: jah
Koik teised bitid on 0.
DIP-Iuliti teave 2 1619 Lugemine Bitt 12 1: viga puhurkonvektoris
(PLC: 41620) Bitt 11 Kondensaadipumba olek
Bitt 9 Kolmekaigulise ventiili olek
Bitt 0 kuni 5 | Aadress 0...63
Koik teised bitid on 0.
Tarkvaraversioon 1620 Lugemine Versiooninumbri kuvamine
(PLC: 41621)
Modulatsioonikiirus 1640 Lugemine ja | Saadaval on | Kui te muudate modulatsioonikiirust boodides ja kontroll-
boodides (PLC: 416 41) kirjutamine jargmised bitti, siis tuleb jargmine sideseanss teha muudetud konfi-
modulatsioo- | guratsiooniga. Muidu ei ole side véimalik.
nikiirused
boodides:
0: 4800
1: 9600
2:19 200
3: 38 400
Kontrollbitt 1641 Lugemine 0x02: kont-
(PLC: 416 42) rolbitt puu-
dub
0x01: paari-
tus
0x00: paari-
sus
- 1642 Varuks tulevaseks kasutamiseks
(PLC: 416 43)
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B Uhenduste liilitusskeem

———— |R-

—— +5V

VALVE-C
POWER ACN

CN14

CN12
ALARM

~fCN1
HEARTH

CN24
DC_FAN

C1’—\£1 Cl_\rl132

SWING

ov0F AR

CN15

CN21
S3

CN5

CN22

PQE

—& @

CN2 g%@
CN32 g?_@ﬁﬂ/@\/\
CN31 g@ﬂ ) 7=
CN24EE \@/\@

Liideseplaat

Peajuhtplaat

Lilitusplaat

Juhtmega regulaatori pistikupesa
Peamine voolutoide
On/Off-kontakt

o g b~ W DN -

C Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

Umberlilitusventiil
Deflektorite mootorid
Ohutemperatuuri andur
Veetemperatuuri andur
Puhuri mootor

Uhendamiskoht Modbus-sidekaabliga

VA 3-0256 WN | VA 3-035 WN | VA 3-045 WN

max voimsustarve 12w 34 W 26 W
Nimivool 0,16 A 0,28 A 0,32 A
Voolutoide Pinge 230V 230V 230V

Sagedus 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Ohu Iabivool Puhuri véike pé6rlemiskiirus 400 m*h 590 m*h 552 m*h

Puhuri keskmine pé6rlemiskiirus 454 m?/h 689 m*h 653 m*h

Puhuri suur péérlemiskiirus 492 m*h 825 m*h 755 m*h
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VA 3-025 WN | VA 3-035 WN | VA 3-045 WN
Jahutusvdimsus, vastavalt Kokku puhuri vaikese pddrlemiskiiruse juures 2,39 kW 2,88 kW 3,08 kW
normile EN 1397 (*) Kokku puhuri keskmise péorlemiskiiruse juures | 2,59 kW 3,3 kW 3,52 kW
Kokku puhuri suure péérlemiskiiruse juures 2,7 kW 3,81 kW 3,96 kW
Tundlik suure pééretearvu juures 2,15 kW 3,18 kW 2,66 kW
Latentne suure pééretearvu juures 0,55 kW 0,63 kW 1,3 kW
Nominaalne vee lébivool jahutusreZziimil suure puhuri pé6rlemiskiiruse juures 466 I/h 657 I/h 680 I/h
Réhukaod jahutusreZiimil suure puhuri pd6rlemiskiiruse juures 31,61 kPa 56,8 kPa 41,17 kPa
Kittevdimsus, vastavalt Kokku puhuri vaikese pédrlemiskiiruse juures 1,86 kW 3,09 kW 3,26 kW
normile EN 1397 (**) Kokku puhuri keskmise pédriemiskiiruse juures | 2,02 kW 3,65 KW 3,81 KW
Kokku puhuri suure péérlemiskiiruse juures 2,94 kW 4,3 kW 4,84 kW
Roéhukaod kittereziimil suure puhuri pédrlemiskiiruse juures 37,50 kPa 61,90 kPa 43,70 kPa
Helivdimsuse tase, vastavalt | Puhuri vaike pé6rlemiskiirus 39 dB(A) 47 dB(A) 42 dB(A)
normile EN 16583 Puhuri keskmine péériemiskiirus 42 dB(A) 51 dB(A) 46 dB(A)
Puhuri suur péérlemiskiirus 44 dB(A) 57 dB(A) 50 dB(A)
Helirbhutase, vastavalt nor- | Puhuri vdike p66rlemiskiirus 23 dB(A) 29 dB(A) 30 dB(A)
mile EN 16583 Puhuri keskmine pooriemiskiirus 26 dB(A) 32 dB(A) 34 dB(A)
Puhuri suur péérlemiskiirus 30 dB(A) 36 dB(A) 38 dB(A)
Kaitusrohk max. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Ventilaatorimootor 1tk 1tk 1tk
Ventilaator 1tk 1tk 1tk
Laius 915 mm 915 mm 1072 mm
Kdrgus 290 mm 290 mm 315 mm
Siligavus 230 mm 230 mm 230 mm
Netomass 11,5 kg 11,5 kg 14 kg
Hudrauliline sisse- ja valjavooluliitmik G3/4" G3/4" G3/4"
Kondensaadi dravooluliitmiku valislabimdot 20 mm 20 mm 20 mm

(*) Jahutamise tingimused: veetemperatuur: 7 °C (sissevool) / 12 °C (valjavool), keskkonnatemperatuur: 27 °C (kuiv tempera-

tuur) / 19 °C (niiske temperatuur)

(**) Kitmise tingimused: veetemperatuur: 45 °C / AT = 5 K (sissevool), sama vee labivool nagu jahutamise tingimuste puhul,
keskkonnatemperatuur: 20 °C (kuiv temperatuur)
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1 Turvallisuus

1.1

Toimintaan liittyvien varoitusten luokitus
Toimintaan liittyvat varoitukset on luokiteltu
seuraavasti varoitusmerkein ja huomiosanoin
mahdollisen vaaran vakavuuden mukaan:

Toimintaan liittyvat varoitukset

Varoitusmerkit ja huomiosanat
Vaara!

Valiton hengenvaara tai vakavien
henkildvahinkojen vaara

Vaara!
Sahkodiskun aiheuttama hengenvaara

Varoitus!
Lievien henkilovahinkojen vaara

Varo!

Materiaalivaurioiden tai ymparistdva-
hinkojen vaara

=P P P

1.2

Jos tuotetta kaytetaan epaasianmukaisella tai
tarkoitukseen kuulumattomalla tavalla, kay-
tosta voi aiheutua vammoja tai hengenvaara
kayttajalle tai muille henkildille tai kaytto voi
vaurioittaa tuotetta tai aiheuttaa muita aineel-
lisia vahinkoja.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Tuote on tarkoitettu ilman kasittelyyn (lammi-
tys ja ilmastointi) asuinrakennusten tai asuin-
tyyppisten rakennusten sisatiloissa. Tuote ei
sovellu asennettavaksi pesuloihin.

Tarkoituksenmukaiseen kayttoon kuuluu:

— mukana toimitettavien tuotteen seka lait-
teiston kaikkien osien kaytto-, asennus- ja
huolto-ohjeiden noudattaminen

— asennus ja kokoaminen tuote- ja jarjestel-
mahyvaksynnan mukaisesti

— kaikkien ohjeissa mainittujen tarkastus- ja
huoltoehtojen noudattaminen.

Tarkoituksenmukainen kaytto kasittaa lisaksi
IP-koodin mukaisen asennuksen.

Muu kuin oheisessa kayttdohjeessa kuvattu
kaytto tai kaytto, joka ei vastaa tassa kuvat-
tua kayttoa, ei ole tarkoituksenmukaista kayt-
toa. Epaasianmukaista kayttoa on myos kaik-
ki valiton kaupallinen ja teollinen kaytto.

Huomautus!
Kaikki epaasianmukainen kaytto on kiellettya.
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1.3
1.3.1 Riittamattoman patevyyden vaara

Yleiset turvaohjeet

Seuraavia t6itd saa tehda ainoastaan ammat-
tilainen, jolla on kyseisten toiden edellyttama
riittdva patevyys:

— Asennus

— lrrotus

— Asennus ja liitannat

— Kayttdonotto

— Huolto ja tarkastus

— Korjaus

— Kaytostapoisto

» Toimi nykytekniikan edellyttamalla tavalla.

1.3.2 sahkoiskun aiheuttama hengenvaara

Jos kosket sahkoa johtaviin osiin, seuraukse-
na on sahkoiskun aiheuttama hengenvaara.

Ennen kuin ryhdyt tekemaan tuotteelle toi-

menpiteita:

» Kytke tuote jannitteettomaksi katkaisemal-
la kaikki virransyotot kaikkinapaisesti (jan-
nitteenkatkaisulaite, jonka kosketusvali on
vahintdan 3 mm, esimerkiksi sulake tai vi-
kavirtasuojakytkin).

» Esta tahaton paallekytkeytyminen.

» Tarkasta jannitteettomyys.

1.3.3 Kuumien rakenneosien aiheuttama
palovammavaara

» Tee rakenneosiin kohdistuvia toita vasta,
kun ne ovat jaahtyneet.

1.3.4 Varolaitteiden puuttumisesta
aiheutuva hengenvaara

Taman asiakirjan kaavioissa ei kuvata kaikkia
asianmukaisen asennuksen edellyttamia va-
rolaitteita.

» Asenna tarvittavat varolaitteet laitteistoon.
» Noudata asiaankuuluvia kansallisia ja kan-
sainvalisia lakeja, normeja ja saadoksia ja
maarayksia.
1.3.5 Tuotteen raskaan painon aiheuttama
loukkaantumisvaara

» Tuotteen kuljetukseen tarvitaan vahintaan
kaksi henkiloa.
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1.3.6 Jaatymisen aiheuttama aineellisten
vahinkojen vaara

» Ala asenna tuotetta roudan tai pakkasen
vaikutuksille alttiissa tilassa.

1.3.7 Sopimattomien tyokalujen kaytosta
aiheutuva aineellisten vahinkojen
vaara

» Kayta asianmukaista tyokalua.
1.3.8 Tuotteen kotelon irrotus aiheuttaa
loukkaantumisvaaran.

Tuotteen koteloa irrotettaessa on varottava
kehyksen teravia reunoja, silla ne voivat ai-
heuttaa viiltoja.

» Kayta suojakasineita, jottet viilla itseasi.
1.4 Maaraykset (direktiivit, lait, normit)

» Noudata kansallisia maarayksia, standar-
deja, direktiiveja, asetuksia ja lakeja.

8000032440_01 Asennus- ja huolto-ohjeet
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2 Dokumentaatiota koskevat ohjeet 4 Asennus

21 Muut sovellettavat asiakirjat Kaikki kuvien mitat on ilmoitettu millimetreina (mm).

» Noudata ehdottomasti kaikkia laitteiston osia koskevia 4.1 Tuotteen purkaminen pakkauksesta
kaytto- ja asennusohjeita. : P p

1. Ota tuote ulos pakkauksesta.

2.2 Asiakirjojen sailyttaminen 2. Poista suojamuovit ja -kalvot tuotteen kaikista raken-

» Anna nama ohjeet seka kaikki muut patevat asiakirjat neosista.

laitteiston omistajalle. . ‘s . .
) 4.2 Toimitukseen siséltyvien osien tarkastus
2.3 Ohjeiden voimassaolo » Tarkasta, ettd toimitus sisaltda kaikki asianmukaiset osat

Nama ohjeet koskevat ainoastaan seuraavia: Ja etta osat ovat ehjia.

Maara Nimitys
Tuote — tuotenumero
1 Puhallinkonvektori
VA 3-025 WN 8000018482 —
1 Kauko-ohjain (saadin)
VA 3-035 WN 8000018483 — -
1 Kauko-ohjaimen kannatin
VA 3-045 WN 8000018484 -
2 Paristot
1 Eristenauha
1 Seinalapivientisarja
3  Tuotekuvaus P :
- Putki
3.1 Tuotteen rakenne - Liitoskappale
1 Pussi jossa kiinnitystarvikkeet
1 Kondenssiveden poistoletku
1 Modbus-tiedonsiirtojohto
1 Ohessa toimitetut asiakirjat
4.3 Mitat
B
<<
[ 1 ] 1
o L)
1 Pystysuuntaisen ilma- 4 Hydraulipiirin ilmanpois- 50
nohjaimet toventtiili o gt
Lamménvaihdin 5  Vaihtoventtiil 82
Puhallin 230
Mitat
3.2 CE-merkinta A B
VA 3-025 WN 290 mm 915 mm
VA 3-035 WN 290 mm 915 mm
VA 3-045 WN 315 mm 1072 mm

CE-merkinnalla osoitetaan, etta tuote tayttaa asiaa koskevan
EU:n lainsaadannon olennaiset vaatimukset vaatimustenmu-
kaisuusvakuutuksen mukaisesti.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla tarkasteltavak-
si valmistajalta.
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4.4 Vahimmaisetdisyydet

Tuotteen epasuotuisa sijoitus voi johtaa siihen, ettd melutaso
ja tarinat voimistuvat kayton aikana ja tuotteen suorituskyky
ja kayttdbmukavuus heikkenevat.

» Asenna ja sijoita tuote asianmukaisesti ja noudata aina
kulloisiakin vahimmaisetaisyyksia.

Asennus seindan

o
S
I5e]
Al
=300 =300
o
S
S
N
A
>3000 @

» Noudata kuvaan merkittyja etaisyyksia.
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4.5 Asennuslevy

VA 3-025 WN, VA 3-035 WN
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VA 3-045 WN

315

1 Mukana toimitettava sei- 2
nalapivienti (putki kon-
denssiveden poistolet-
kun lapivientiin)

Asennuslevy

3 Tuotteen mitat

1.  Aseta asennuslevy seinalle vaakatasoon vesivaa'an
avulla.

2. Maarita asennuslevyn avulla reikien ja lapivientien koh-
dat.
< Asennuslevyn kiinnitysreiat
< Seinalapiviennin reika

4.6 Tuotteen ripustaminen paikalleen
Varo!

Aineellisten vahinkojen ja toimintahairioi-
den vaara!

Jos puhallinkonvektori asennetaan pdlyises-
sa ymparistdssa, kaytosta voi aiheutua toi-
mintahairi6ita ja tuote voi vaurioitua. Likaan-
tunut ilmansuodatin heikentaa puhallinkon-
vektorin hyotysuhdetta.

» Al4 asenna tuotetta pdlyiseen paikkaan il-
mansuodattimiin kertyvien epapuhtauk-
sien valttamiseksi.

1.  Tarkasta seinan kantokyky.

2. Ota tuotteen kokonaispaino huomioon.

3.  Kaytéa vain seindrakenteelle sallittuja kiinnitysmateriaa-
leja.

4.  Varmista tarvittaessa kannatinrakenteen riittadva kanta-
vuus.
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4.7 Tuotteen kotelon irrotus

5. Ripusta tuote kuvatulla tavalla.

1. Merkitse ohjaimet 1 ja 2 (tdrkeda uudelleen asennusta

7. Kayta laitteen kannatinta (2) porausmallina ja merkitse 2. Veda ohjaimen (1) vasemmasta osasta.
molempien reikien paikat.

< Vasen nokka irtoaa pitimesta.

8. Kiinnita laitteen kannatin. 3. Liikuta ohjainta (1) vasemmalle.
— Kayta vain seindrakenteelle sallittuja kiinnitysmate- <4 2 muuta nokkaa irtoavat omista pitimistaan
riaaleja. -

. . . , i 4.  Irrota ohjain (2) samalla tavalla.
9.  Tydnna ruuvien suojus (1) laitteen kannattimeen.

5.  Nosta kotelon (1) etulappaa.
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6.  Paina ilmansuodattimen lukitusjarjestelmaa.
7. Veda ilmansuodatinta (2) itseasi kohti.

8.  Irrota 5 ruuvia (1).

9.  Irrota lampdtila-anturin (2) suojasangan ruuvi (4).

10. Irrota suojasanka (3).

11. lIrrota [ampétila-anturi (2) pitimesta.

12. Irrota ruuvi (5) ja irrota sitten kytkentékaapin kansi (6).

13. Irrota naytdn ja kytkentdkaapin valissa oleva liitanta-
kaapeli (7).

14. Paina kolmea lukitusjarjestelmaa (8).

15. lIrrota kotelo (1).
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4.8 Tuotteen kotelon asennus

[
Q%/

1. Ohjaa lampétila-anturi (1) kaapelin suojuksen (2) lapi.
2. Asenna osat takaisin painvastaisessa jarjestyksessa.

5 Asennus ja liitannat

5.1 Hydrauliikka-asennus
511

Veden puoleinen liitanta

Varo!
Likaisista putkista voi aiheutua vaurioita!

Vesijohdoissa olevat vierasesineet ja epa-
puhtaudet, kuten tiivistejaamat tai lika, voivat
vaurioittaa tuotetta.

» Huuhtele hydraulilaitteisto perusteellisesti
ennen asennusta.

1. Varmista tuotteen asianmukaisen toiminnan
(- sivu 112) takaamiseksi, ettéd kondenssiveden
poistoletkun lapiviennin yhteydessa noudatetaan
vahimmaiskaltevuutta.

2.  Asenna seinalapivientisarja.

3.  Veda tuotteen verkkojohto. Johtoa kaytetadn myéhem-
min virransyottéon (- sivu 113).

<43

4.  Tarkasta hydrauliikkaputkien etaisyys seinasta. Se saa
olla enintdan 43 mm.

5.  Laita jokin esine (esim. puukiila) tuotteen alareunan ja
asennuslevyn valiin.
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Sivulla olevat aukot 4 Tulppa
Hydraulipiirin paluu 5 Eristenauha
Hydraulipiirin meno 6 Kondenssiveden poisto

Leikkaa tarvittaessa varovasti yksi tuotteen aukoista (1)
auki hydrauliikkaputkien ja kondenssiveden poistolet-
kun lapivientia varten.

Irrota kaksi tulppaa (4).

Liitd tuotteen menoyhde (3) ja paluuyhde (2) hydrauli-
piiriin.

— Kiristystiukkuus: 61,8 ... 75,4 Nm

Erista liitinputket kondenssisuojalla.

— Kondenssisuoja jonka vahvuus 10 mm

Kaari hydrauliikkaliitinnat eristenauhalla (5).

12.

13.

14.

15.

112

Ohjaa kondenssiveden poistoletku taustapuolelle tai
takaisin tuotteen sivulle.

Liita tuotteen kondenssiveden poistoputki (4) kondens-
siveden poistoletkuun (1).

Ohjaa kondenssiveden poistoletku (1) tuotteen mukana
toimitettuun seindlapivientisarjaan (2) ja (3).

Poista tuotteen alareunan ja asennuslevyn valiin laitet-
tu esine.

Anna tuotteen kiinnittyd asennuslevyyn.

5.1.2 Kondenssiveden poistoputken liittiminen
£
£
[sp}
——
Fe
£ a
S
3
Yo

500 mm

&) ®

Noudata vahimmaiskaltevuutta (A) tuotteen kondenssive-
den poistoputken asianmukaisen toiminnan varmistami-
seksi.

Asenna tarkoitukseen soveltuva poistojarjestelma (B)
hajujen muodostumisen valttdmiseksi.

Kiinnita tyhjennystulppa (1) kondenssivesilukon pohjaan.
Varmista, etta tulppa voidaan irrottaa nopeasti.

Aseta poistoputki oikein, jotta tuotteen poistoliitannassa
ole mitdan jannitteita.

» Kaada vettd kondenssiveden keruusailioon (1) ja tarkas-

5.2

ta, poistuuko vesi asianmukaisesti.
v Jos nain ei tapahdu, tarkasta poistoputken kaltevuus
ja etsi mahdolliset esteet.

Sahkoasennus

Sahkbdasennuksen saa tehda ainoastaan sédhkdalan ammat-
tilainen.

5.21

Virransyoton katkaisu

» Katkaise virransyottd ennen kuin teet sahkdliitantoja.

5.2.2 Kaapelointi

1.

Kéayta vedonpoistimia.

2. Lyhenna litantakaapeleita tarpeen mukaan.
(
( )
((
\ 30 mm max.
3.  Valta oikosulkuvaara johtimen tahattoman irtoamisen

yhteydessa kuorimalla taipuisien kaapeleiden ulkosuo-
jakerrosta enintdan vain 30 mm.
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4.  Varmista, ettei sisalla olevien johtimien eristys vaurioi-
du ulkosuojuksen kuorinnan aikana.

5. Poista sisalla olevien johtimien eristetta vain sen ver-
ran, kuin mika on valttamatonta luotettavan ja kestavan
litdnnan toteuttamiseksi.

6.  Jotta johdinlankojen irrotus ei aiheuttaisi oikosulkua,
kiinnita eristeen kuorinnan jalkeen liittimet johtimien
paihin.

7. Tarkasta, etta kaikki johtimet ovat mekaanisesti tuke-
vasti kiinni pistokkeen liittimissa. Kiinnité ne tarvittaes-
sa uudelleen.

5.2.3 Virransyo6ton toteutus

Varo!
Liian suuri verkkojannite voi aiheuttaa

aineellisia vahinkoja!

Yli 253 V:n verkkojannitteet voivat rikkoa
elektroniikkakomponentteja.

» Varmista, ettd verkon nimellisjannite on
230 V.

1. Nosta kotelon etulappaa.
2. Noudata voimassa olevia kansallisia maarayksia.

Sulje kytkentakaappi.

Varmista, ettd verkkoliitdntaan on aina mahdollista
paasta kasiksi ja ettei sita ole peitetty ja ettei paasya
sen luokse ole estetty.

5.2.4 Lisavarusteiden liittdminen

5.2.4.1 Jarjestelmasaatimen liittdminen

puhallinkonvektoriin

Nosta kotelon etulappaa.

-/

=
Z

KT
&)

3. Irrota ruuvi (1) ja irrota sitten kytkentakaapin kansi (2).
4.  Liita tuote kiintedn liitdnnan ja jannitteenkatkaisulait-

teen avulla, jonka kosketusvali on vahintaan 3 mm (esi-

merkiksi sulake tai tehonsaatokytkin).

5.  Veda tuotteen standardinmukainen kolmijohtiminen
verkkojohto (3) johdon suojuksen lapi (4).

6. Tee laitteen kaapelointi. (- sivu 112)
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Irrota ruuvi (1) ja irrota sitten kytkentékaapin kansi (2).

Liita lisdvaruste, jossa on On/Off-kontakti (3), liittimeen
(4), puhallinkonvektorin voi liittaa jarjestelmasaatimeen.

— Lisétietoja johdotuksesta on lisatarvikkeen kaytto-
ohjeessa.

< Kun On/Off-kontakti on kiinni, puhallinkonvektori on
valmiustilassa.

< Kun On/Off-kontakti on auki, puhallinkonvektori on
kayttévalmis.

Sulje kytkentakaappi.

5.2.4.2 Langallisen saatimen liittdminen

puhallinkonvektoriin

Nosta kotelon etulappaa.
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4.

Irrota ruuvi (1) ja irrota sitten kytkentékaapin kansi (2).

Liitd langallinen saadin liittimeen (3).

— Lisétietoja kaapeloinnista on langallisen sdatimen
kayttdohjeessa.

Sulje kytkentakaappi.

5.2.4.3 Modbus-asiakkaan liittdminen

1.

114

Nosta kotelon etulappaa.

Irrota ruuvi (1) ja irrota sitten kytkentékaapin kansi (2).
Liitd toimitukseen sisaltyva Modbus-tiedonsiirtojohto (4)
piirilevyn pistokkeeseen CN22 (3).

Sulje kytkentakaappi.

Liitd asiakkaan Modbus-johto Modbus-tiedonsiirtojoh-
toon.

Varmista, etta seuraavat edellytykset tayttyvat:

— Siirtonopeus: 4800 bps, 9600 bps (tehdasasetus),
19200 bps tai 38400 bps

— Tietojen pituus: 8 bittia

— Stop-bitti: 1 bitti (tehdasasetus) tai 2 bittia

— Pariteetti: pariton, parillinen tai ei Check-bittia (teh-
dasasetus)

— Siirtokoodi: heksadesimaali (MODBUS RTU)

— Vian maaritys: CRC-16 (MODBUS RTU)

- MODBUS-osoite: 1-64

Kayta Modbus-komentoja sdatimen maaritykseen:

Modbus-parametrit (- sivu 117)

— 03: Lue monta -komento

— 06: Kirjoita yksi -komento

— 16: Kirjoita monta -komento

Edellytys: Useaa puhallinkonvektoria taytyy sdadella yhdessa Modbusin

kautta

» Nosta kotelon etulappaa.

» Maarita jokaiselle puhallinkonvektorille oma Modbus-
osoite kytkentékaapin kannessa olevilla kytkimilla SW1
ja ENC2.

Valitse kytkimella SW1 16 osoitteen ryhma.
Valitse kytkimella ENC2 yksi ryhman 16 osoitteesta.

ENC2 sSwi1 Modbus-osoitteet
on 0..15

(D= i
68 L 12

N 16 ... 31

£08 v
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ENC2 sSwi1 Modbus-osoitteet
ON 32..47
L0 B
o 48 ... 63
AD: )
68l 12
——) Ohje
E] Osoitteet 00 - 63 voidaan maarittaa. Mod-

busissa tama vastaa osoitteita 01 - 64.

5.2.4.4 Ulkoisen liitdnnan liittaminen

vaihtoventtiiliin

1. Nosta kotelon etulappaa.

Ohje
Vaihtoventtiilin asento voidaan lahettaa vaihto-
venttiilin lisdkontaktin ulkoisen liitannan avulla.

2. lIrrota ruuvi (1) ja irrota sitten kytkentakaapin kansi (2).
3.  Liita lisdvaruste jossa kuivarele (3) piirilevyn pistokkee-
seen XT2.

4.  Sulje kytkentakaappi.

8000032440_01 Asennus- ja huolto-ohjeet

6 Kayttoonotto

6.1 Kayttéonotto

1. Katso hydraulipiirin tayttoon liittyvia lisatietoja lammitti-
men asennusohjeista.

2. Tarkasta, ovatko liitannat tiiviita.

3. llmaa hydraulipiiri (- sivu 115).

6.2 Tuotteen ilmaus

1. Avaa ilmanpoistotulppa (1), kun lisdat vetta.

2. Sulje ilmanpoistotulppa heti, kun vetta alkaa tulla ulos
(toista ndma toimenpiteet tarvittaessa useita kertoja).

3.  Tarkasta ilmanpoistotulpan tiiviys.

4.  Asenna tuotteen kotelo. (- sivu 111)

7 Tuotteen luovutus laitteiston
omistajalle

» Kun asennus on valmis, nayta laitteiston omistajalle varo-
laitteiden sijainti ja toiminta.

» Painota erityisesti turvaohjeita, joita laitteiston omistajan
on noudatettava.

» Kerro laitteiston omistajalle, ettéd hanen on huollatettava
tuote ilmoitettujen huoltovalien mukaan.

8 Vianpoisto

8.1 Varaosien hankinta

Valmistaja on sertifioinut tuotteen alkuperaiset rakenneosat
vaatimustenmukaisuuden tarkastusmenettelyn avulla. Jos
kaytat huollon tai korjauksen yhteydessa muita, sertifioimat-
tomia tai muita kuin sallittuja osia, tuote ei enaa valttamatta
vastaa voimassa olevia standardeja ja sen vaatimustenmu-
kaisuus raukeaa.

Suosittelemme ehdottomasti kayttdmaan valmistajan alkupe-
raisvaraosia, silla siten voit varmistaa tuotteen hairiéttéman
ja turvallisen kayton. Lisatietoja kaytettavissa olevista alku-
peraisvaraosista saat ottamalla yhteytta ohjeiden takapuolel-
la olevaan osoitteeseen.

» Jos tarvitset huollossa tai korjauksessa varaosia, kayta
ainoastaan tuotteelle sallittuja varaosia.
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9 Huolto ja tarkastus

9.1

» Noudata tarkastus- ja huoltotdille maéaritettyja vahimmais-
valeja. Tarkastuksen tuloksista riippuen voi aikaisempi
huolto olla tarpeen.

Tarkastus- ja huoltovialien noudattaminen

9.2 Tuotteen huolto

Kerran kuukaudessa
» Tarkasta ilmansuodattimien puhtaus.

— llmansuodattimet valmistetaan kuiduista ja ne voi-
daan puhdistaa vedella.

6 kuukauden vilein

» Irrota tuotteen kotelo. (- sivu 110)

» Tarkasta lammonvaihtimen puhtaus.

» Poista lammonvaihtimen lamellipinnoilta kaikki epapuh-
taudet ja vieraskappaleet, jotka voivat hairita ilmankier-
toa.

» Poista pdly paineilmaspraylla.

» Pese ja puhdista se varovasti harjaten kayttamalla apuna
vettd. Kuivaa se sitten paineilmaspraylla.

» Varmista, ettd kondenssiveden poistoputkeen ei tule mi-
téan estetta, silld se voi haitata veden asianmukaista
poisvirtausta.

» Tarkasta, ettd hydraulipiirissa ei ole enda yhtaan ilmaa.

Edellytys: Piirissaé on yha ilmaa.
— Kaynnista jarjestelma ja anna sen toimia joitakin minuut-
teja.
— Kytke jarjestelma pois paalta.
— lIrrota piirin paluuyhteen ilmanpoistotulppa ja odota, etta
ilma poistuu.
— Toista nama vaiheet niin usein kuin on tarpeellista.

Jos pitkaan kytkettyna pois paalta

» Suojaa lAmmadnvaihdin jaatymiselta tyhjentdamalla laitteis-
to ja tuote.

9.3 Tuotteen tyhjentaminen

1.  Aseta tarkoitukseen soveltuva ja riittdvan suuri sailid
tyhjennystulpan alle.

2. Irrota hydraulipiirin menon ilmanpoistotulppa (1) tuot-
teen tyhjennysta varten.

3. Tyhjenna ldAmmodnvaihdin paineilmalla puhaltamalla
siten, etta tuote tyhjenee taydellisesti.
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10 Lopullinen kaytostapoisto

1. Tyhjenna tuote.

2. lrrota tuote.
3.  Toimita tuote ja rakenneosat kierratykseen tai havitet-
tavaksi.

11 Pakkauksen havittaminen

» Havita pakkaus asianmukaisella tavalla.
» Noudata kaikkia asiaa koskevia maarayksia.

12 Asiakaspalvelu

Asiakaspalvelumme yhteystiedot |6ytyvat liitteesta tai verkko-
sivustoltamme.
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Liite

A Modbus-parametrit

Toiminta

Rekisteriosoite

Oikeudet

Saatovali, asetusvaihtoehto, selitys

Tila

1601
(PLC: 41602)

Luku ja kirjoi-
tus

0x00: pois

0x01: ilmanvaihtokayttd

0x02: jadhdytyskayttd

0x03: lammityskayttd

0x04: kosteudenpoistokayttd

0x05: automaattinen kayttd

Jos sy6tat muita kuin ylld mainittuja parametreja, jarjestelméa antaa vika-
koodin.

Jos et aseta puhaltimen kierroslukua vastaavalla valilehdella, jarjestelma
asettaa automaattisesti puhaltimen keskikierrosluvun.

Tavoitelampétila (Ts)

1602
(PLC: 41603)

Luku ja kirjoi-
tus

Tavoitelampdtilan taytyy olla 17 - 30 °C. Jos asetat muun lampdtilan,
jarjestelma antaa vikakoodin.

Tavoitelampdtilaa ei voi sdataa ilmanvaihtokaytossa ja kosteudenpoisto-
kaytdssa.

Puhaltimen kierroslu-
ku

1603
(PLC: 41604)

Luku ja kirjoi-
tus

0x02: alhainen kierrosluku
0x03: keskikierrosluku

0x04: suuri kierrosluku

0x05: automaattinen kierrosluku

Jos sy6tat muita kuin ylld mainittuja parametreja, jarjestelméa antaa vika-
koodin.

Aikaohjattu paalle- 1604 Luku 0..96 vastaaOh... 24 h
kytkenta (PLC: 41605) 0: ei aikakytkentaa
1 pykala vastaa 15:t4 minuuttia
Aikaohjattu poiskyt- 1605 Luku 0..96vastaaOh...24 h
kenta (PLC: 41606) 0: ei aikakytkentaa
1 pykala vastaa 15:t& minuuttia
Huonelampétila T1 1606 Luku 0 ... 240 vastaa -20 °C ... 100 °C
(PLC: 41607) Laskenta: (lampétila+5)*2+30
Jos huonetermostaatissa ilmenee vika, langalliseen sadatimeen lahete-
taan vikakoodi Ox7FFF.
Veden lampétila T2- | 1607 Luku 0 ... 240 vastaa -20 °C ... 100 °C
C (PLC: 41608) Laskenta: (lampétila+5)*2+30
Jos lampétila-anturissa ilmenee vika, jarjestelma lahettda vikakoodin
OX7FFF.
- 1609 Varattu tulevaa kayttéa varten
(PLC: 41610)
- 1610 Varattu tulevaa kayttoéa varten
(PLC: 41611)
- 1611 Varattu tulevaa kayttéa varten
(PLC: 41612)
Lukkosymboli 1612 Luku Bitti 0 1: Kauko-ohjaimen nappainlukitus aktiivinen
(PLC: 41613) 0: Kauko-ohjaimen nappainlukitus ei aktiivinen
Bitti 1 00: Ei estoa
Bitti 2 01: Jaahdytyskaytto estetty
10: Lammityskaytto estetty
Kaikki muut bitit ovat 0.
Kondenssivesipum- 1613 Luku Bitti 0 1: kondenssivesipumppu paalla
pun tila 0: kondenssivesipumppu pois paalta
Kaikki muut bitit ovat 0.
Vika 1614 Luku Bitti 14 Vesimaara
(PLC: 41615) Bitti 8 Puhaltimen kierrosluku
Bitti 7 EEPROM-vika
Bitti 4 ei maaritetty
Bitti 3 Veden lampdtila
Bitti 2 Huonelampdtila

Kaikki muut bitit ovat 0.
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Toiminta Rekisteriosoite Oikeudet Saatovali, asetusvaihtoehto, selitys
Suojaustila 1615 Luku Bitti 1 P1 Jaatymisen esto
(PLC: 41616) Kaikki muut bitit ovat 0.
- 1616 Varattu tulevaa kayttéa varten
(PLC: 41617)
Suojaustila 2 1617 Luku Bitti 15: Ka- 0: Ei
(PLC: 41618 pasiteetti alu- | 1: Kylla
een ulkopuo-
lella
Bitti 2: Eta- 0: Ei
poiskytkenta | 1: Kylla
Bitti 1: Lam- | 0: Ei
potila alueen | 1: Kylla
ulkopuolella
Bitti 0: Jaaty- | O: Ei
misen esto 1: Kylla
Kaikki muut bitit ovat 0.
DIP-kytkimen tiedot 1619 Luku Bitti 12 1: puhallinkonvektorin vika
2 (PLC: 41620) Bitti 11 Kondenssivesipumpun tila
Bitti 9 3-tieventtiilin tila
Bitit 0 - 5 Osoite 0 ... 63
Kaikki muut bitit ovat 0.
Ohjelmistoversio 1620 Luku Versionumeron nayttd

(PLC: 41621)

Siirtonopeus

1640
(PLC: 416 41)

Luku ja kirjoi-
tus

Seuraavat
siirtonopeu-
det ovat kay-
tettavissa:

0: 4800
1: 9600
2: 19200
3: 38400

Check-bitti

1641
(PLC: 416 42)

Luku

0x02: Ei
Check-bit-
tia

0x01: Pariton
pariteetti
0x00: Parilli-
nen pariteetti

Jos muutat siirtonopeutta ja Check-bittia, seuraava
tiedonsiirto on toteutettava muutetulla konfiguraatiolla.
Muutoin tiedonsiirto ei ole mahdollista.

1642
(PLC: 416 43)

Varattu tulevaa kayttéa varten
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CN2
CN32 ,’:ﬂﬁ@/@\/\
CN31 ’;ﬁﬁ\‘/

C Tekniset tiedot

Tekniset tiedot

1 Piirilevy 7
2 Emolevy 8
3 Kytkentalevy 9
4 Langallisen saatimen pistoke 10
5 Paavirransyottd 11
6 On/Off-kontakti 12

Vaihtoventtiili
Ohjainten moottorit
liman [ampétila-anturi
Veden lampétila-anturi
Puhaltimen moottori

Modbus-tiedonsiirtojohdon liitanta

VA 3-025 WN | VA 3-035 WN | VA 3-045 WN

Maksimitehonkulutus 12w 34 W 26 W
Nimellisvirta 0,16 A 0,28 A 0,32 A
Virransyo6tto Jannite 230V 230V 230V

Taajuus 50 Hz 50 Hz 50 Hz
limavirtaus Puhaltimen alhainen kierrosluku 400 m3¥h 590 m*/h 552 m3h

Puhaltimen keskimaérainen kierrosluku 454 m3h 689 m¥h 653 m¥h

Puhaltimen korkea kierrosluku 492 m’h 825 m*/h 755 m*/h
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VA 3-025 WN | VA 3-035 WN | VA 3-045 WN

Jaahdytyskapasiteetti, Yhteensa puhaltimen alhaisella kierrosluvulla | 2,39 kW 2,88 kW 3,08 kW
p e din EN 397 mU T Yhteensa puhaltimen keskimarisella kier- | 2,59 kW 3,3 kW 3,62 kW

rosluvulla

Yhteensa puhaltimen korkealla kierrosluvulla | 2,7 kW 3,81 kW 3,96 kW

Herkasti reagoiva korkealla kierrosluvulla 2,15 kW 3,18 kW 2,66 kW

Heikosti reagoiva korkealla kierrosluvulla 0,55 kW 0,63 kW 1,3 kW
Veden nimellisvirtaus jaahdytyskaytossa puhaltimen korkealla kierrosluvul- | 466 I/h 657 I/h 680 I/h
la
Paineen laskut jaadhdytyskaytossa puhaltimen korkealla kierrosluvulla 31,61 kPa 56,8 kPa 41,17 kPa
Lammityskapasiteetti, Yhteensa puhaltimen alhaisella kierrosluvulla | 1,86 kW 3,09 kW 3,26 kW
standardin EN 1397 Yhteensé puhaltimen keskimaaraisells kier- | 2,02 kW 3,65 kW 3,81 kW
mukaan (**) rosluvulla

Yhteensa puhaltimen korkealla kierrosluvulla | 2,94 kW 4,3 kKW 4,84 kW
Paineen laskut lammityskaytossa puhaltimen korkealla kierrosluvulla 37,50 kPa 61,90 kPa 43,70 kPa
Aénitehotaso, standardin Puhaltimen alhainen kierrosluku 39 dB(A) 47 dB(A) 42 dB(A)
EN 16583 mukaan Puhaltimen keskiméérinen kierrosluku 42 dB(A) 51 dB(A) 46 dB(A)

Puhaltimen korkea kierrosluku 44 dB(A) 57 dB(A) 50 dB(A)
Ainenpainetaso, standar- Puhaltimen alhainen kierrosluku 23 dB(A) 29 dB(A) 30 dB(A)
din EN 16583 mukaan Puhaltimen keskiméaréinen kierrosluku 26 dB(A) 32 dB(A) 34 dB(A)

Puhaltimen korkea kierrosluku 30 dB(A) 36 dB(A) 38 dB(A)
Enimmaiskayttopaine 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa

(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)

Puhaltimen moottori 1 Kappale 1 Kappale 1 Kappale
Puhallin 1 Kappale 1 Kappale 1 Kappale
Leveys 915 mm 915 mm 1072 mm
Korkeus 290 mm 290 mm 315 mm
Syvyys 230 mm 230 mm 230 mm
Nettopaino 11,5 kg 11,5 kg 14 kg
Hydraulinen tulo- ja poistoliitanta G3/4" G3/4" G3/4"
Kondenssiveden poistoliitinnén ulkoldpimitta 20 mm 20 mm 20 mm

(*) Jadhdytysedellytykset: veden [ampdtila: 7 °C (sisaanvirtausaukko) / 12 °C (poistoaukko), ympariston lampédtila: 27 °C (kui-
va lampétila) / 19 °C (kostea lampdtila)

(**) Lammitysedellytykset: veden lampdtila: 45 °C / AT = 5 K (sisdanvirtausaukko), sama lapivirtaus kuin jadhdytysedellytys-
ten yhteydessa, ympariston lampétila: 20 °C (kuiva lampdtila)
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1 Sécurité

1.1 Mises en garde relatives aux
opérations

Classification des mises en garde liées

aux manipulations

Les mises en garde relatives aux manipula-

tions sont graduées a l'aide de symboles as-

sociés a des mots-indicateurs, qui signalent

le niveau de gravité du risque encouru.

Symboles de mise en garde et mots-indi-
cateurs

Danger!

Danger de mort immédiat ou risque
de blessures graves

Danger !
Danger de mort par électrocution

Avertissement !
Risque de blessures légéres

Attention !

Risque de dommages matériels ou
de menaces pour I'environnement

=P P P

1.2

Une utilisation incorrecte ou non conforme
peut présenter un danger pour la vie et la
santé de l'utilisateur ou d’un tiers, mais aussi
endommager I'appareil et d’autres biens ma-
tériels.

Utilisation conforme

Le produit est destiné au traitement de l'air
(chauffage et climatisation) a l'intérieur des
batiments utilisés a des fins domestiques ou
similaires. Le produit n'a pas été congu pour
étre installé dans une blanchisserie.

L’utilisation conforme du produit suppose :

— le respect des notices d'utilisation, d’ins-
tallation et de maintenance du produit ain-
si que des autres composants de l'installa-
tion

— une installation et un montage conformes
aux criteres d’homologation du produit et
du systeme

— le respect de toutes les conditions d’ins-
pection et de maintenance qui figurent
dans les notices.

L’utilisation conforme de I'appareil suppose,
en outre, une installation conforme au code
IP.
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Toute utilisation autre que celle décrite dans

la présente notice ou au-dela du cadre stipu-
|é dans la notice sera considérée comme non
conforme. Toute utilisation directement com-
merciale et industrielle sera également consi-
dérée comme non conforme.

Attention !
Toute utilisation abusive est interdite.

1.3

1.3.1 Danger en cas de qualification
insuffisante

Consignes de sécurité générales

Les opérations suivantes ne peuvent étre ef-
fectuées que par des professionnels suffi-
samment qualifiés :

— Montage

— Démontage

— Installation

— Mise en service

— Inspection et maintenance
— Réparation

— Mise hors service

» Conformez-vous systématiquement a I'état
de la technique.

1.3.2 Danger de mort par électrocution

Si vous touchez les composants conduc-
teurs, vous vous exposez a une électrocu-
tion mortelle.

Avant d’intervenir sur le produit :

» Mettez le produit hors tension en coupant
toutes les sources d’alimentation élec-
trique sur tous les plles (séparateur élec-
trique avec un intervalle de coupure d’au
moins 3 mm, par ex. fusible ou disjoncteur
de protection).

» Sécurisez I'appareil pour éviter toute re-
mise sous tension.

» Vérifiez que le systéme est bien hors ten-
sion.

1.3.3 Risque de brilures ou
d’ébouillantement au contact des
composants chauds

» Attendez que les composants aient refroidi
avant d'intervenir.
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1.3.4 Danger de mort en cas d'omission de
dispositif de sécurité

Les schémas contenus dans ce document ne
présentent pas tous les dispositifs de sécurité
requis pour une installation appropriée.

» Equipez I'installation des dispositifs de
sécurité nécessaires.

» Respectez les Iégislations, normes et di-
rectives nationales et internationales en vi-
gueur.

1.3.5 Risque de blessures sous I'effet du
poids élevé du produit

» Sollicitez I'aide d’au moins une autre per-
sonne pour transporter le produit.

1.3.6 Risque de dommages matériels sous
I'effet du gel

» N’installez pas le produit dans une piéce
exposée a un risque de gel.

1.3.7 Risque de dommages matériels en
cas d’outillage inadapté
» Servez-vous d’un outil approprié.

1.3.8 Risque de blessures lorsque
I'habillage du produit est démonté.

Lorsque I'habillage du produit est démonte,
les arrétes vives du chassis peuvent étre
coupantes.

» Portez des gants de protection pour éviter
de vous couper.

1.4 Prescriptions (directives, lois,
normes)

» Veuillez respecter les prescriptions,
normes, directives, décrets et lois en
vigueur dans le pays.
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2 Remarques relatives ala
documentation

21 Respect des documents complémentaires
applicables

» Conformez-vous impérativement a toutes les notices
d’utilisation et d’installation qui accompagnent les com-
posants de l'installation.

2.2 Conservation des documents

» Remettez cette notice et 'ensemble des documents com-
plémentaires applicables a I'utilisateur.

2.3 Validité de la notice

Cette notice s’applique exclusivement aux modéles sui-
vants :

Produit - référence d’article

VA 3-025 WN 8000018482
VA 3-035 WN 8000018483
VA 3-045 WN 8000018484

3 Description du produit

3.1 Structure du produit

1 Déflecteurs d'air verti- 4 Purgeur du circuit hy-
caux draulique
Echangeur de chaleur 5 Vanne 3 voies

3 Ventilateur

124

Marquage CE

C€

Le marquage CE atteste que les produits satisfont aux exi-
gences fondamentales de la réglementation européenne en
vigueur, conformément a la déclaration de conformité.

La déclaration de conformité est disponible chez le fabricant.

4 Montage

Toutes les dimensions des illustrations sont exprimées en
millimétres (mm).

41

1. Retirez le produit de son emballage.

2.  Retirez les films de protection de tous les composants
du produit.

Déballage de I'appareil

4.2 Controle du contenu de la livraison

» Veérifiez que rien ne manque et qu’aucun élément n'est
endommagé.

Quantité Désignation
1 Ventilo-convecteur
1 Télécommande (régulateur)
1 Support de I'appareil de la télécommande
2 Batteries
1 Ruban isolant
1 Kit de passage mural
- Piéce de tuyau
— Approche
1 Sachet de fixation
1 Tuyau d'évacuation des condensats
1 Cable de communication Modbus
1 Lot de documentation

4.3 Dimensions
B
<
| 1 ] 1
oy | )
60
[e0] (et
82
[t~
230
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Dimensions 4.5 Plaque de montage

A B
VA 3-025 WN, VA 3-035 WN
VA 3-025 WN 290 mm 915 mm
VA 3-035 WN 290 mm 915 mm 3 @ 4?2 5
VA 3-045 WN 315 mm 1.072 mm \ :
65 TR [m"]ﬁﬁ] QUEEE
ol o[l )| lep] o[l )l ]|=|
4.4 Distances minimales . Eu '_!ﬁ o E . §
(- e B
Un mauvais positionnement du produit peut amplifier le ni- bl o v Jo AL
veau de bruit et les vibrations pendant le fonctionnement, | 280

ainsi que réduire les performances du produit et le confort
pour l'utilisateur.

» Installez et positionnez correctement le produit en res-
pectant les distances minimales.

VA 3-045 WN

Installation au mur

315

N
2300 2300

1 Traversée murale four- 2 Plaque de montage
nie (conduit pour le pas- 3
sage du flexible d'éva-
cuation des condensats)

Gabarit du produit

>2000

1. Mettez la plaque de montage de niveau sur le mur en
utilisant un niveau a bulle.

2. Servez-vous de la plaque de montage pour définir
I'emplacement des trous a percer et des ouvertures
a pratiquer.
< trous de fixation pour la plaque de montage
< ouverture pour la traversée murale

23000 @ 4.6 Suspendre le produit

Attention !
Risque de dommages matériels et de dys-

fonctionnement !

Si le ventilo convecteur est installé dans un
environnement poussiéreux, il peut y avoir
des dysfonctionnements mais aussi des
dommages au niveau du produit. Un filtre a
» Respectez les distances indiquées sur le plan. air encrassé est préjudiciable au rendement
du ventilo convecteur.

» N'installez pas le produit dans un endroit
trop poussiéreux pour limiter I'encrasse-
ment des filtres a air.

1. Vérifiez la capacité de charge du mur.
2.  Tenez compte du poids total du produit.

3.  Utilisez exclusivement du matériel de fixation adapté a
la nature du mur.

4.  Sinécessaire, prévoyez un dispositif de suspension
adapté sur place.
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5.

Suspendez le produit comme indiqué.

126

Pour la télécommande, sélectionner un emplacement
de montage approprié dans la piéce.

Utilisez le support de I'appareil (2) comme gabarit de

percage et repérez les deux trous.

Fixez le support de I'appareil.

— Utilisez exclusivement du matériel de fixation adap-
té a la nature du mur.

Faites glisser le cache-vis (1) sur le support de I'appa-
reil.

4.7 Démontage de la fagade du produit

1. Identifiez les déflecteurs 1 et 2 (important pour le re-
montage car ils ne sont pas identiques).

2. Tirez sur la partie gauche du déflecteur (1).

< L'ergot de gauche sort de son emplacement.
3. Déplacez le déflecteur (1) vers la gauche.

< Les 2 autres ergots sortent de leurs emplacements.
4.  Répétez la manipulation pour le déflecteur (2).

5.  Soulevez le capot avant de la fagade (1).
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7.

Appuyez sur le systéeme de verrouillage des filtres a air.
Tirez les filtres a air (2) vers vous.

8.

Dévissez les 5 vis (1).

9.

10.
1.

12.

13.

14.
15.

Dévissez la vis (4) de la bride de fixation située sur le
dessus du capteur de température (2).

Enlevez la bride de fixation (3).

Retirez le capteur de température (2) de son emplace-
ment.

Dévissez la vis (5), puis retirez le couvercle du boitier
électrique (6).

Débranchez le cable de connexion (7) entre I'écran et
le boitier électrique.

Appuyez sur les 3 systémes de verrouillage (8).
Retirez la fagade (1).

8000032440_01 Notice d’'installation et de maintenance

4.8

Montage de la fagade du produit

[
Q%/

5

5.1

5.1.1

Faites passer le capteur de température (1) par le
passe-cable (2).

Procédez dans I'ordre inverse du démontage pour re-
monter les piéces.

Installation

Installation hydraulique

Raccordement hydraulique

Attention!

Risques de dommages en cas d’encrasse-
ment des conduites !

Les corps étrangers situés dans les
conduites d’eau, tels que les résidus de
soudure, les morceaux de joint et autres
salissures, risquent d’endommager le produit.

» Rincez minutieusement l'installation hy-
draulique avant de procéder au montage.

Veillez a ce que I'ouverture du tuyau d’évacuation des
condensats assure la pente minimale a la sortie du
produit (- page 128).

2. Installez le kit de traversée murale.

3. Faites passer un cable de raccordement au secteur
a l'intérieur du produit. Le cable sert plus tard pour
I'alimentation électrique (- page 129).

<43

4.  Verifiez I'écartement des conduites hydrauliques par
rapport au mur. Il ne doit pas dépasser 43 mm.

5. Intercalez un objet (par ex. une cale de bois) entre la

partie inférieure du produit et la plaque de montage.
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14. Retirez I'objet intercalé entre la partie inférieure du
produit et la plaque de montage.

15.  Verrouillez le produit sur la plaque de montage.

5.1.2 Raccordement de I'évacuation des
condensats

10.

Evidements latéraux Bouchon

Retour du circuit hy- 5 Ruban isolant

dria\ullque L Evacuation des conden-
Départ du circuit hy- sats

draulique

Si nécessaire découpez avec précaution, I'un des évi-
dements (1) latéraux du produit pour faire passer les
conduits hydrauliques et le flexible d’évacuation des
condensats.

Retirez les 2 bouchons (4).

Raccordez le départ (3) et le retour (2) du produit au
circuit hydraulique.

— Couple de serrage: 61,8 ... 75,4 Nm

Isolez les tubes de raccordement avec de I'isolant anti-
condensation.

— Isolant anti-condensation de 10 mm

Entourez les raccordements hydrauliques de ruban
isolant (5).

12.

13.
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Faites ressortir le flexible d’évacuation des condensats
par l'arriére ou un coté du produit.

Raccordez I'évacuation des condensats (4) du produit
avec le flexible d’évacuation des condensats (1).
Insérez le flexible d’évacuation des condensats (1)
dans le kit traversée murale fourni (2) et (3).

S
g (4]
™

—

Vg

([

500 mm

500 mm

EE\) G

» Respectez la pente minimum (A) pour permettre I'éva-
cuation des condensats a la sortie du produit.

» Installez un systéme d'évacuation approprié (B) pour
empécher l'infiltration d'odeurs.

» Prévoyez un bouchon de vidange (1) au fond du piege
a condensats. Assurez-vous que le bouchon puisse étre
rapidement démonté.

» Positionnez correctement le tube d'évacuation pour ne
pas mettre de pression sur le raccord d'évacuation du
produit.

» Versez de I'eau dans le bac de récupération des conden-
sats (1) et vérifiez que I'eau s'évacue correctement.

v Sice n'est pas le cas, alors vérifiez la pente de I'éva-
cuation et recherchez les éventuels blocages.

5.2

L’installation électrique doit étre réalisée exclusivement par
un électricien qualifié.

Installation électrique

5.21

» Coupez l'alimentation électrique avant de procéder aux
raccordements électrique.

Coupure de I'alimentation électrique
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5.2.2 Cablage

N —

Utilisez des serre-cables.

Mettez les cables de raccordement a la bonne lon-
gueur.

O
O )
()

L 30 mm max.

Pour éviter tout court-circuit en cas de désolidarisa-
tion intempestive d’un fil, ne dénudez pas la gaine ex-
térieure des cables flexibles sur plus de 30 mm.
Faites attention a ne pas endommager l'isolation des
brins internes lorsque vous retirez la gaine extérieure.
Dénudez les brins internes uniquement sur une lon-
gueur suffisante pour assurer un raccordement fiable
et stable.

Pour éviter les courts-circuits provoqués par la déso-
lidarisation de fils, placez des cosses aux extrémités
des fils aprés les avoir dénudés.

Vérifiez que tous les fils sont correctement fixés au ni-
veau des bornes du connecteur. Procédez aux rectifi-
cations nécessaires le cas échéant.

5.2.3 Etablissement de I’alimentation électrique

Attention !
Risques de dommages matériels en cas
de tension excessive !

Une tension secteur supérieure a 253 V
risque d’'endommager irrémeédiablement les
composants électroniques.

» Assurez-vous que la tension nominale du
réseau est bien de 230 V.

Soulevez le capot avant de la fagade.
Respectez les prescriptions nationales en vigueur.
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Dévissez la vis (1), puis retirez le couvercle du boitier
électrique (2).

Procédez au raccordement du produit au moyen d’une
prise fixe et d’'un séparateur électrique avec un inter-
valle de coupure d’au moins 3 mm (par ex. fusible ou
interrupteur).

Faites passer un cable de raccordement au secteur
normalisé a trois brins (3) a l'intérieur du produit et
dans le passe-cable (4).

Procédez au cablage. (- page 129)

Fermez le boitier électrique.

Assurez-vous que le raccordement au secteur reste
parfaitement accessible et qu’il ne risque pas d’étre
masqué ou cloisonné par un quelconque obstacle.

5.2.4 Raccordement des accessoires

5.2.4.1 Coupler le boitier de gestion avec le ventilo-

1.

convecteur

Soulevez le capot avant de la fagade.
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4.

Dévissez la vis (1), puis retirez le couvercle du boitier

électrique (2).

Raccordez I'accessoire contenant un contact On/Off(3)

au bornier (4) pour coupler le ventilo-convecteur a un

boitier de gestion.

— Reportez-vous a la notice de I'accessoire pour réa-
liser le cablage.

< Lorsque le contact On/Off est fermé, le ventilo-
convecteur est en mode veille.

< Lorsque le contact On/Off est ouvert, le ventilo-
convecteur est prét a fonctionner.

Fermez le boitier électrique.

5.2.4.2 Raccordement d'un régulateur filaire au

1.
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ventilo convecteur

Soulevez le capot avant de la fagade.

4.

Dévissez la vis (1), puis retirez le couvercle du boitier
électrique (2).
Raccordez le régulateur filaire sur le bornier (3).

— Reportez-vous a la notice du régulateur filaire pour
réaliser le cablage.

Fermez le boitier électrique.

5.2.4.3 Raccorder le suiveur Modbus

1.

Soulevez le capot avant de la fagade.
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— ATaide de l'interrupteur SW1, sélectionnez un groupe
de 16 adresses.

— Arvaide de linterrupteur ENC2, sélectionnez I'une des
16 adresses du groupe.

ENC2 SW1 Adresses Modbus
o 0..15
Dz "l
cgL' 12
= 16 ... 31
Dz "L}
68 L 12
o 32..47
HOE "
68 L 12
o 48 ... 63
HOE |
68 L 12
Remarque
@ Vous pouvez définir les adresses 00 a 63. En

Modbus, cela correspond aux adresses 01 a
64.

5.2.4.4 Connecter l'interface externe a la vanne

2. Dévissez la vis (1), puis retirez le couvercle du boitier
électrique (2).

3.  Raccordez le cable de communication Modbus (4)
fourni au connecteur CN22 (3) sur le circuit imprimé.

4.  Fermez le boitier électrique.

5. Raccordez le cable Modbus du client au cable de com-
munication Modbus.
6.  Assurez-vous que les conditions suivantes sont rem-
plies :
— Taux de transmission : 4800 bps, 9600 bps (ré-
glage d’usine), 19200 bps ou 38400 bps
— Longueur des données : 8 bits
— Bitd’'arrét : 1 bit (réglage d’'usine) ou 2 bits
— Parité : impaire, paire ou pas de bit de contrdle
(réglage d’usine)
— Codage de transfert : hexadécimal (MODBUS
RTU)
— Détection de défaut : CRC-16 (MODBUS RTU)
— Adresse MODBUS : 1-64

7. Utilisez les commandes Modbus pour régler le régula-
teur :

Paramétres MODBUS (- page 134)
— 03 :instruction de lecture multiple
— 06 : instruction d’écriture simple

— 16 : instruction d’écriture multiple

Condition: Plusieurs ventilo-convecteurs doivent étre contrélés ensemble
via Modbus

» Soulevez le capot avant de la fagade.

» Attribuez une adresse Modbus a chaque ventilo-convec-
teur a l'aide des interrupteurs SW1 et ENC2 sur le cou-
vercle du boftier électrique.
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Remarque

d'inversion prioritaire
i

La position de la vanne d'inversion prioritaire
peut étre transmise au contact supplémentaire
sur la vanne d'inversion prioritaire a l'aide d'une
interface externe.

1.  Soulevez le capot avant de I'enveloppe.

XY [(E)

2. Dévissez la vis (1), puis retirez le couvercle du boitier
électrique (2).

3. Connectez un accessoire avec relais a contact sec (3)
au connecteur XT2 sur le circuit imprimé.

4.  Fermez le boitier électrique.
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6 Mise en fonctionnement

6.1 Mise en fonctionnement

1. Pour le remplissage du circuit hydraulique, reportez-
vous a la notice d'installation du générateur.

2. Vérifiez I'étanchéité des raccordements.
3. Purgez l'air du circuit hydraulique (- page 132).

6.2 Purge du produit

1. Ouvrez la vis de purge (1) lors du remplissage en eau.

2.  Refermez la vis de purge dés qu'il y a un écoulement
d'eau (répétez plusieurs fois I'opération si nécessaire).

3.  Assurez-vous que la vis servant a purger l'air ne fuit
pas.

4.  Montez la fagade du produit. (- page 127)

7 Remise du produit a l'utilisateur

v

Une fois l'installation terminée, montrez a I'utilisateur

'emplacement et le fonctionnement des dispositifs de

sécurité.

» Insistez particuliérement sur les consignes de sécurité
que l'utilisateur doit impérativement respecter.

» Informez l'utilisateur que son produit doit faire I'objet

d’'une maintenance réguliére.

8 Dépannage

8.1 Approvisionnement en piéces de rechange

Les piéces d’origine du produit ont été homologuées par le
fabricant dans le cadre des tests de conformité. L’utilisa-
tion de piéces qui n'ont pas été certifiées ou homologuées
pour I'entretien ou la réparation peut entrainer une perte de
conformité du produit aux normes en vigueur.

Nous recommandons donc expressément d’utiliser les
piéces de rechange originales du fabricant afin de garantir
un fonctionnement sar et fiable du produit. Pour toute infor-
mation sur les piéces de rechange originales, reportez-vous
aux coordonnées qui figurent au dos de la présente notice.

» Utilisez exclusivement des piéces de rechange originales
spécialement homologuées pour le produit dans le cadre
de la maintenance ou la réparation.
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9 Inspection et maintenance

9.1 Respect des intervalles d’inspection et de
maintenance

» Conformez-vous aux intervalles minimums d’inspection
et de maintenance. Il peut étre nécessaire d’anticiper
I'intervention de maintenance, en fonction des constats
de l'inspection.

9.2 Maintenance du produit

Une fois par mois
» Veérifiez I'état de propreté des filtres a air.

— Les filtres a air sont fabriqués avec des fibres et ils
peuvent étre nettoyé avec de I'eau.

Tous les 6 mois

» Démontez la fagade du produit. (- page 126)

» Vérifiez I'état de propreté de I'échangeur thermique.

» Enlevez tous les corps étrangers de la surface a ailettes
de I'échangeur thermique qui peuvent obstruer la circula-
tion de l'air.

» Nettoyez la poussiére a I'aide d’un jet d’air comprimé.

» Lavez et brossez doucement avec de 'eau, puis séchez
a l'aide d’'un jet d’air comprimé.

» Veérifiez qu'il n'y a aucun obstacle dans |'évacuation des
condensats qui pourrait empécher I'écoulement normal
de l'eau.

» Assurez-vous qu'il n’y a plus d’air dans le circuit hydrau-
lique.

Condition: Il reste de I'air dans le circuit.
— Démarrez le systéme et laissez le fonctionner pendant
quelques minutes.
— Arrétez le systeme.
— Desserrez la vis de purge sur le retour du circuit et pur-
ger l'air.
— Répétez les opérations autant de fois que nécessaire.

En cas d’arrét prolongé

» Vidangez l'installation et le produit pour protéger I'échan-
geur thermique contre le gel.

9.3 Vidange du produit

1. Placez un récipient adapté et de dimensions suffi-
santes sous la vis de vidange.

2.  Dévissez la vis de purge (1) sur le départ du circuit

hydraulique pour vidanger le produit.

3. Pourvidanger completement le produit, soufflez l'inté-

rieur de I'échangeur de chaleur avec de I'air comprimé.
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10 Mise hors service définitive

1. Vidangez le produit.
2. Démontez le produit.

3. Recyclez ou déposez le produit ainsi que ses compo-
sants.

11 Mise au rebut de I’emballage

» Procédez a la mise au rebut de 'emballage dans les
régles.

» Conformez-vous a toutes les prescriptions en vigueur.

12 Service client

Les coordonnées de notre service client figurent dans I'an-
nexe ou sur notre site Internet.

8000032440_01 Notice d’'installation et de maintenance
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Annexe

A Paramétres MODBUS

Fonctionnement

Adresse de registre

Autorisation

Pas, possibilité de réglage, commentaire

Mode de fonctionne- | 1601 Lecture et 0x00 : éteint
ment (PLC : 41602) écriture 0x01 : mode aération
0x02 : mode rafraichissement
0x03 : mode chauffage
0x04 : mode déshumidification
0x05 : mode automatique
Si vous saisissez d’autres parametres que ceux mentionnés ci-dessus,
un code défaut est généré.
Si vous ne réglez pas la vitesse du ventilateur a I'aide de I'onglet corres-
pondant, une vitesse de ventilateur moyenne est automatiquement ré-
glée.
Température de con- | 1602 Lecture et La température de consigne doit-étre comprise entre 17°C et 30°C. Si
signe (cahier des (PLC: 41603) écriture vous définissez une autre température, un code défaut est généré.
charges) Il est impossible de régler la température de consigne en mode ventila-
tion et en mode déshumidification.
Vitesse ventilateur 1603 Lecture et 0x02 : régime bas
(PLC: 41604) écriture 0x03 : régime moyen
0x04 : régime élevé
0x05 : régime automatique
Si vous saisissez d’autres parametres que ceux mentionnés ci-dessus,
un code défaut est généré.
Mise en marche pro- | 1604 Lecture 0 ... 96 correspond a 0 h... 24 h
grammeée (PLC: 41605) 0 : aucune programmation
1 étape correspond a 15 minutes
Arrét programmé 1605 Lecture 0 ... 96 correspond a 0 h... 24 h
(PLC: 41606) 0 : aucune programmation
1 étape correspond a 15 minutes
Température am- 1606 Lecture 0 ... 240 correspond a -20 °C ... 100 °C
biante T1 (PLC: 41607) Calcul : (température+5)*2+30
Le code défaut Ox7FFF est généré en cas de défaut du thermostat d’'am-
biance dans le régulateur cablé.
Température de 1607 Lecture 0 ... 240 correspond a -20 °C ... 100 °C
leau T2-C (PLC: 41608) Calcul : (température+5)*2+30
Le code défaut Ox7FFF est généré en cas de défaut du capteur de tem-
pérature.
- 1609 Réservé pour une application ultérieure
(PLC: 41610)
- 1610 Réservé pour une application ultérieure
(PLC: 41611)
- 1611 Réservé pour une application ultérieure
(PLC: 41612)
Symbole du cadenas | 1612 Lecture Bit 0 1 : Verrouillage des touches de la commande a distance
(PLC: 41613) activeé
0 : Verrouillage des touches de la commande a distance
non activé
Bit 1 00 : aucun verrouillage
Bit 2 01 : Mode refroidissement bloqué
10 : Mode chauffage bloqué
Tous les autres bits sont a 0.
Etat de la pompe a 1613 Lecture Bit 0 1 : pompe a condensats activée
condensats 0 : pompe a condensats éteinte
Tous les autres bits sont a 0.
Défaut 1614 Lecture Bit 14 Niveau d’eau
(PLC: 41615) Bit 8 Vitesse ventilateur
Bit 7 Erreur EEPROM
Bit 4 non affecté
Bit 3 Température d'eau chaude
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Fonctionnement

Adresse de registre

Autorisation

Pas, possibilité de réglage, commentaire

Défaut 1614 Lecture Bit 2 ‘ Température ambiante
(PLC: 41615) Tous les autres bits sont a 0.
Etat de la protection | 1615 Lecture Bit 1 ‘ Protection contre le gel P1
(PLC: 41616) Tous les autres bits sont a 0.
- 1616 Réservé pour une application ultérieure
(PLC: 41617)
Etat de la protection | 1617 Lecture Bit 15 : Ca- 0 :non
2 (PLC : 41618 pacité hors | 1 : oui
plage
Bit2 : Arréta | 0 : non
distance 1 oui
Bit 1 : Tem- 0: non
pérature hors | 1 : gui
plage
Bit 0 : 0: non
Protection 1 - oui
contre le gel
Tous les autres bits sont a 0.
Interrupteur DIP in- 1619 Lecture Bit 12 1 : défaut dans le ventilo-convecteur
formation 2 (PLC: 41620) Bit 11 Etat de la pompe & condensats
Bit 9 Etat de la vanne d’inversion 3 voies
Bit entre 0 et | Adresse 0 ... 63
5
Tous les autres bits sont a 0.
Version du logiciel 1620 Lecture Afficher le numéro de version
(PLC: 41621)
Vitesse de transmis- | 1640 Lecture et Les vitesses | Si vous modifiez la vitesse de transmission et le bit de
sion (en bauds) (PLC: 416 41) écriture de trans- contréle, dans ce cas, la communication suivante doit
mission sui- | étre effectuée avec la configuration modifiée. Faute de
vantes sont quoi, aucune communication n’est possible.
disponibles :
0: 4800
1: 9 600
2: 19200
3: 38400
Bit de controle 1641 Lecture 0x02 : Pas
(PLC: 416 42) de bit de
contrble
0x01 : Parité
impaire
0x00 : Parité
paire

1642
(PLC: 416 43)

Réservé pour une application ultérieure
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1 Carte interface 7 Vanne 3 voies
2 Carte principale 8 Moteurs des déflecteurs
3 Carte de commutation 9 Capteur de température d’air
4 Connecteur pour régulateur filaire 10 Capteur de température d’eau
5 Alimentation principale 11 Moteur du ventilateur
6 Contact On/Off 12 Raccordement pour cable de communication Mod-

C Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques

bus

VA 3-025WN | VA 3-035 WN | VA 3-045 WN
Puissance absorbée max. 122w 34 W 26 W
Courant nominal 0,16 A 0,28 A 0,32 A
Alimentation électrique Tension 230V 230V 230V
Fréquence 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Débit d’air Vitesse ventilateur mini haute 400 m*/h 590 m*/h 552 m*h
Moyenne vitesse du ventilateur 454 m’h 689 m*/h 653 m*h
Grande vitesse du ventilateur 492 m3h 825 m3¥h 755 m3/h
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VA 3-025 WN | VA 3-035 WN | VA 3-045 WN
Capacité de refroidisse- Total a faible vitesse du ventilateur 2,39 kW 2,88 kW 3,08 kW
E‘ﬁ T;’;gc: |(1*f)orme ala norme Total a vitesse moyenne du ventilateur 2,59 kW 3,3 kW 3,52 kW
Total a vitesse élevée du ventilateur 2,7 kW 3,81 kW 3,96 kW
Sensible a grande vitesse 2,15 kW 3,18 kW 2,66 kW
Latente a grande vitesse 0,55 kW 0,63 kW 1,3 kW
Débit d’eau nominal en mode refroidissement a haut régime de ventilateur | 466 I/h 657 I/h 680 I/h
Pertes de charge en mode refroidissement a haut régime de ventilateur 31,61 kPa 56,8 kPa 41,17 kPa
Capacité de chauffage, Total a faible vitesse du ventilateur 1,86 kW 3,09 kW 3,26 kW
E:ln:c;g;le(*‘g)la norme Total a vitesse moyenne du ventilateur 2,02 kW 3,65 kW 3,81 kW
Total a vitesse élevée du ventilateur 2,94 kW 4,3 kW 4,84 kW
Pertes de charge en mode chauffage a haut régime de ventilateur 37,50 kPa 61,90 kPa 43,70 kPa
Niveau de puissance so- Vitesse ventilateur mini haute 39 dB(A) 47 dB(A) 42 dB(A)
oS coniorme & 1anorme | Moyenne vitesse du ventilateur 42 dB(A) 51 dB(A) 46 dB(A)
Grande vitesse du ventilateur 44 dB(A) 57 dB(A) 50 dB(A)
Niveau de pression acous- | Vitesse ventilateur mini haute 23 dB(A) 29 dB(A) 30 dB(A)
gﬂl“fésc:;f”me alanorme - enne vitesse du ventilateur 26 dB(A) 32 dB(A) 34 dB(A)
Grande vitesse du ventilateur 30 dB(A) 36 dB(A) 38 dB(A)
Pression de service max. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Moteur du ventilateur 1 pce. 1 pce. 1 pce.
Ventilateur 1 pce. 1 pce. 1 pce.
Largeur 915 mm 915 mm 1.072 mm
Hauteur 290 mm 290 mm 315 mm
Profondeur 230 mm 230 mm 230 mm
Poids net 11,5 kg 11,5 kg 14 kg
Raccord hydrauliques d'entrée et sortie G3/4" G3/4" G3/4"
Diamétre extérieur du raccord d'évacuation des condensats 20 mm 20 mm 20 mm

(*) conditions de refroidissement : température de I'eau : 7 °C (entrée) / 12°C (sortie), température de I'air ambiant 27 °C
(Bulbe Sec) / 19 °C (Bulbe Humide)

(**) conditions de chauffage : température de I'eau : 45°C / AT = 5K (entrée), le méme débit d'eau qu'avec les conditions de
rafraichissement, température de I'air ambiant 20 °C (Bulbe Sec)
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1  Sigurnost

1.1 Upozorenja koja se odnose na

odredenu radnju

Klasifikacija upozorenja koja se odnose na
odredenu radnju

Upozorenja koja se odnose na odredenu rad-
nju klasificirana su znakovima upozorenja i
signalnim rijeCima u pogledu moguce opa-
snosti na sljedeci nacin:

Znakovi upozorenja i signalne rije€i
Opasnost!

Neposredna opasnost po zivot ili
opasnost od teskih tjelesnih ozljeda

Opasnost!
Opasnost po zivot od strujnog udara

Upozorenije!
Opasnost od laksih tjelesnih ozljeda

Oprez!

Rizik od materijalnih ili ekoloskih Ste-
ta

=P P P

1.2

U slu€aju nestrucne ili nenamjenske uporabe
moze doci do opasnosti do tjelesnih ozljeda

i opasnosti po zivot korisnika ili trecih osoba,

odn. ostecenja proizvoda i drugih materijalnih
vrijednosti.

Namjenska uporaba

Proizvod sluzi za obradu zraka (grijanje i kli-
matizacija) u unutrasnjosti objekta koji sluzi
za stanovanje i u sli¢ne svrhe. Proizvod nije
prikladan za instalaciju u prostorijama za pra-
nje i susenje rublja.

U namjensku uporabu ubraja se:

— uvazavanije prilozenih uputa za uporabu,
instaliranje i servisiranje proizvoda te svih
ostalih komponenti postrojenja

— instalaciju i montazu sukladno odobrenju
proizvoda i sustava

— postivanje svih uvjeta za inspekciju i servi-
siranje navedenih u uputama.

Osim toga, namjenska uporaba obuhvaca
instalaciju sukladno IP kédu.

Neka druga vrsta uporabe od one koja je
navedena u ovim uputama ili uporaba koja
prelazi granice ovdje opisane uporabe smatra
se nenamjenskom. U nenamjensku uporabu
ubraja se i svaka neposredna komercijalna i
industrijska uporaba.
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Pozor!
Zabranjena je svaka zlouporaba uredaja.

1.3  Opéeniti sigurnosni zahtjevi
1.3.1 Opasnost od nedovoljne kvalifikacije

Sljedece poslove smiju provoditi samo ovla-
Steni serviseri koji su za to kvalificirani:

— Montaza

— Demontaza

— Instalacija

— Pustanje u rad

— Inspekcija i odrzavanje
— Popravak

— Stavljanje izvan pogona

» Postupajte u skladu sa stanjem tehnike.

1.3.2 Opasnost po zivot od strujnog udara

U slu€aju dodira komponente koja provodi
napon postoji smrtna opasnost od strujnog
udara.

Prije radova na proizvodu:

» Proizvod dovedite u beznaponsko stanje
tako Sto cCete iskljuciti sva strujna napaja-
nja u svim polovima (elektronska sklopka
s otvorom kontakta od barem 3 mm, npr.
osigurac ili zastitha mrezna sklopka).

» Osigurajte od ponovnog ukljuCivanja.

» Provjerite nepostojanje napona.

1.3.3 Opasnost od opeklina i oparina uslijed
vrucih sastavnih dijelova

» Na tim sastavnim dijelovima radite tek ka-
da se rashlade.

1.3.4 Opasnost po Zivot zbog nedostatka
sigurnosne opreme

Na shema koje se nalaze u ovom dokumentu
nije prikazana sva sigurnosna oprema koja je
neophodna za stru¢nu instalaciju.

» U sustav instalirajte neophodnu sigurno-
shu opremu.

» Pridrzavajte se doti¢nih nacionalnih i inter-
nacionalnih zakona, normi i direktiva.

1.3.5 Opasnost od ozljeda uslijed velike
teZine proizvoda

» Transportirajte proizvod uz pomo¢ najma-
nje dvije osobe.
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1.3.6 Rizik od materijalne Stete uslijed mraza
» Proizvod instalirajte u prostorijama koje su
zasti¢ene od smrzavanja.

1.3.7 Rizik od materijalne Stete uslijed
neprikladnog alata

» Koristite propisni alat.

1.3.8 Opasnost od ozljeda prilikom
demontaze oplate proizvoda.

Kod demontaze oplate proizvoda postoji opa-
snost od posjekotina na ostre rubove okvira.

» Kako se ne bi porezali, nosite zastitne ru-
kavice.

1.4  Propisi (smjernice, zakoni, norme)

» Pridrzavajte se nacionalnih propisa, normi,
direktiva, odredbi i zakona.
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2 Napomene o dokumentaciji

21 Postivanje vaze¢e dokumentacije

» Obvezno obratite pozornost na sve upute za uporabu i

instaliranje koje su prilozene uz komponente sustava.

2.2 Cuvanje dokumentacije

» Ove upute kao i vaze¢u dokumentaciju predajte vlasniku

sustava.

2.3 Podrucje vazenja uputa
Ove upute vrijede iskljucivo za:

Broj artikla proizvoda

VA 3-025 WN 8000018482
VA 3-035 WN 8000018483
VA 3-045 WN 8000018484

4 Montaza

Sve su dimenzije na slici navedene u milimetrima (mm).

41 Raspakiravanje proizvoda

1.  lzvadite proizvod iz pakiranja.

2. Zastitnu foliju skinite sa svih sastavnih dijelova proizvo-

da.

4.2 Provjera opsega isporuke

» Provjerite je li opseg isporuke potpun i neosteéen.

Koli¢ina Naziv

1 Ventilokonvektor

1 Daljinsko upravljanje (regulator)

1 Nosac proizvoda daljinskog upravljanja
2 Baterije

3  Opis proizvoda

3.1 Konstrukcija proizvoda

1 Vertikalni deflektori 4 Ventil za odzracivanje
zraka hidrauli¢kog kruga
Izmjenjiva¢ topline 5 Preklopni ventil
Ventilator

3.2 CE oznaka

q

CE oznakom se dokazuje da proizvodi sukladno izjavi o su-

kladnosti ispunjavaju osnovne zahtjeve odgovarajuéih EU

pravnih propisa.

Uvid u izjavu o sukladnosti moguce je dobiti kod proizvoda-

Ca.
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Izolacijska traka

Komplet zidne provodnice

— Komad cijevi
— Nastavak

Vrecica s materijalom za priévrséivanje

Crijevo za odvod kondenzata

Modbus komunikacijski kabel

Dodatak dokumentacije

4.3 Dimenzije

B
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230
Dimenzije
A B

VA 3-025 WN 290 mm 915 mm
VA 3-035 WN 290 mm 915 mm
VA 3-045 WN 315 mm 1.072 mm
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44 Minimalni razmaci

Nepovoljni polozaj proizvoda moze dovesti do pojacanja
razine zvuka i vibracija tijekom rada, te se smanjuju radni
ucinak proizvoda i udobnost korisnika.

» Pravilno instalirajte i pozicionirajte proizvod i pritom vodi-
te racuna o minimalnim udaljenostima.

Instalacija na zid

o
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I5e]

A

=300 =300

o
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>3000

U

» Pridrzavajte se razmaka prikazanih na planu.
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4.5 Montazna ploéa

VA 3-025 WN, VA 3-035 WN
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1 Isporu¢ena zidna pro- 2
vodnica (komad cijevi
za provodenje crijeva za
odvod kondenzata)

Montazna plo¢a

3 Mjere proizvoda

1. Montaznu ploc¢u izravnajte vodoravno na zidu pomocu
libele.

2. Koristite montaznu plo¢u kako biste odredili mjesta na
kojima trebate izbusSiti rupe i napraviti otvore.

< Rupe za pri¢vrséivanje montazne ploce
< Otvori za zidnu provodnicu

4.6 VjeSanje proizvoda

Oprez!
Opasnost od materijalnih oSte¢ena i nei-
spravne funkcije!

Ako je ventilokonvektor instaliran u prasnja-
vom okoliSu, moze do¢i do neispravne funk-
cije i oStecenja proizvoda. Nedisti filtar zraka
smanjuje stupanj djelovanja ventilokonvekto-
ra.

» Kako biste izbjegli oneciscéenje filtra zraka,
nemojte proizvod instalirati na jako pra-
Snjavom mjestu.

1. Provjerite nosivost zida.

2. Vodite raCuna o ukupnoj tezini proizvoda.

3.  Koristite samo materijal za priévrSéivanje koji je dopu-
Sten za zid.

4.  Po potrebi osigurajte s gradevne strane napravu za
vjeSanje dovoljne nosivosti.
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4.7 Demontaza plasta proizvoda

5.  Objesite proizvod kako je opisano.

1.  Oznacavanje deflektora 1i 2 (vazno je za ponovnu
6. U prostoriji odaberite prikladno mjesto za postavljanje montaZu jer nisu identiéni).

daljinskog upravljanja. 2
7.  Koristite nosac¢ proizvoda (2) kao predlozak za buSenje
i oznacite obije rupe.
8.  PriCvrstite nosac¢ proizvoda.
— Koristite samo materijal za pri¢vrscivanje koiji je
dopusten za zid.
9.  Gurnite navojni pokrov (1) na nosaé proizvoda.

Povucite lijevi dio deflektora (1).
< Lijevo krilce otpusta se iz svog prihvata.
3. Pomicite deflektor (1) ulijevo.

< Druga dva krilca otpustaju se iz odgovarajucih pri-
hvata.

4.  Postupak ponovite kod deflektora (2).
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5.  Podignite ¢eoni zaklopac plasta (1).
Pritisnite sustav blokade filtra zraka.
7. lzvucite filtar zraka (2) prema sebi.

o

9.  Popustite vijak (4) rucke za pridrzavanje na osjetniku
temperature (2).

10. Skinite rucku za pridrzavanje (3).

11.  Skinite osjetnik temperature (2) iz prihvata.

12. Popustite vijak (5) i na kraju skinite poklopac kontrolne
kutije (6).

13. Skinite spojni kabel (7) izmedu zaslona i kontrolne kuti-
je.

14. Pritisnite 3 blokade sustava (8).

15. Skinite plast (1) .

4.8 Montaza plasta proizvoda

8.  Popustite 5 vijaka (1).

%/

1. Provucite osjetnik temperature (1) kroz kabelski tuljak
).

2. Dijelove ugradite natrag obrnutim redoslijedom.
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5 Instalacija

5.1 Hidrauli¢ka instalacija

5.1.1 Prikljuéak na strani vode
Oprez!

Opasnost od ostecenja zbog zaprljanih vo-
doval

Strana tijela poput ostataka zavarivanja,
ostataka brtvi ili prljavstine u vodovima za
vodu mogu prouzrociti oStecenja proizvoda.

» Prije montaze dobro isperite hidraulicki
sustava.

1. Uyvjerite se da je kroz otvor za crijevo za odvod kon-
denzata osiguran minimalni nagib na izlazu proizvoda
(- stranica 145).

2. Instalirajte komplet zidne provodnice.

3.  Postavite mrezni prikljuni kabel na proizvod. Ka-
bel se kasnije koristi za uspostavu dovoda struje
(- stranica 146).

Uklonite 2 Cepa (4).

Prikljucite polazni (3) i povratni vod (2) proizvoda na
hidraulicki krug.

— Zakretni moment: 61,8 ... 75,4 Nm

Izolirajte prikljuéne cijevi sa zastitom od kondenzacije.
— Zastita od kondenzacije s 10 mm jacine
Hidraulicke prikljucke omotajte izolacijskom trakom (5).

4.  Provjerite udaljenost hidrauli¢kih vodova od zida. Ne
smije biti ve¢a od 43 mm.

5.  Spojite stezaljkama neki predmet (npr. drveni klin) iz-
medu donjeg dijela proizvoda i montazne ploce.

12.

13.

14.

15.

Ponovno provedite van crijevo za odvod kondenzata
na straznjoj strani odn.na strani proizvoda.

Spojite odvod kondenzata (4) proizvoda s crijevom za
odvod kondenzata (1).

Uvedite crijevo za odvod kondenzata (1) u isporuceni
komplet zidne provodnice (2) i (3).

Uklonite predmet koji je spojen stezaljkom izmedu do-
njeg dijela proizvoda i montazne ploce.

Neka proizvod usko€i u montaznu plocu.

5.1.2 Priklju€ivanje odvoda kondenzata

S
£ [A]
)

—

Vg

([

500 mm

500 mm

1)) o

1 Bogni otvori 4 Cep
2 Povratni vod hidraulic- 5 I1zolacijska traka
kog kru.ga . . Odvod kondenzata
3 Polazni vod hidrauli¢kog
kruga

6.  Po potrebi paZljivo izrezite bo¢ne otvore (1) proizvoda,
kako biste proveli hidraulicke vodove i crijevo za odvod

kondenzata.
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Pridrzavajte se minimalnog nagiba (A), kako biste osigu-
rali odvod kondenzata na izlazu proizvoda.

Instalirajte prikladan odvodni sustav (B), kako biste izbje-
gli stvaranje mirisa.

Postavite Cepove za praznjenje (1) na dno hvataca kon-
denzata. Pobrinite se da se ¢ep moze brzo demontirati.

Pravilno pozicionirajte ispusnu cijev, tako da ne nastaje
mehanicki napon na priklju¢ku odvoda proizvoda.
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» Ulijte vodu u spremnik za prihvat kondenzata (1) i otjeci li
voda pravilno.

v Ako to nije slucaj, provjerite nagib odvoda i pronadite
eventualne prepreke.

5.2

Elektroinstalaciju smije provoditi samo ovlasteni serviser.

Elektroinstalacija

5.2.1

» Prije nego $to uspostavite elektricne prikljucke prekinite
dovod struje.

Prekid dovoda struje

5.2.2 Spajanje kabelom

1. Koristite kabelske uvodnice.
2. Prema potrebi skratite prikljucni kabel.

eS|

L 30 mm max.

3. Kako bi se sprijedili kratki spojevi pri slu¢ajnom popu-
Stanju provodnika, sa fleksibilnih vodova skinite maks.
30 mm vanjskog kabela.

4.  Vodite ratuna o tome da se ne oSteti izolacija unutar-
njih zila pri skidanju vanjskog plasta.

5.  Uklonite samo onoliko izolacije kolikoj je potrebno za
pouzdan i stabilan priklju¢ak.

6. Kako bi se izbjegao kratki spoj odvajanjem od pleteni-
ca, nakon odstranjivanja izolacije stavite prikljucni tu-
ljac na kraj provodnika.

7.  Provjerite jesu li sve zile mehanicki u¢vr§éene u ste-
zaljkama utikaCa. Po potrebi ponovno potvrdite.

5.2.3 Uspostava strujnog napajanja

Oprez!
Rizik od materijalnih Steta zbog previsokih
prikljuénih napona!

Kod mreznih napona od preko 253 V moze

dodi do unistavanja elektroni¢kih komponenti.

» Pobrinite se o tome da nazivni napon mre-

Ze iznosi 230 V.
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1.  Podignite ¢eoni zaklopac plasta.
2. Obratite pozornost na vrijedece nacionalne propise.

3.  Popustite vijak (1) i na kraju skinite poklopac kontrolne
kutije (2).

4.  Proizvod prikljucite putem fiksnog prikljucka i elektric-
nog separatora s otvorom kontakta od barem 3 mm
(npr. osiguradi ili energetska sklopka ).

5.  Postavite trozilni mrezni kabel (3) sukladan normama u
proizvod i kroz kabelski tuljak (4).

6.  Spojite uredaj kabelom. (- stranica 146)

Zatvorite kontrolnu kutiju.

8.  Uyvjerite se da je uvijek osiguran pristup mreznom pri-
klju€ku i da nije prekriven ili zaklonjen bilo kojom pre-
prekom.

N

5.2.4 Priklju¢ivanje dodatnog pribora

5.2.4.1 Spajanje regulatora sustava s
ventilokonvektorom

1.  Podignite ¢eoni zaklopac plasta.
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2. Popustite vijak (1) i na kraju skinite poklopac kontrolne
kutije (2).

3. Prikljucite dodatni pribor koji sadrzi On/Off kontakt (3)
na prikljuéne stezaljke (4) kako biste spojili ventilokon-
vektor s regulatorom sustava.

— Za uspostavu ozi¢enja konzultirajte upute dodatnog

pribora.
< Ako je On/Off kontakt zatvoren, onda je ventilokon-
vektor u pogonu pripravnosti. 2. Popustite vijak (1) i na kraju skinite poklopac kontrolne
< Ako je On/Off kontakt otvoren, onda je ventilokon- kutije (2).
4.  Zatvorite kontrolnu kutiju. — Za uspostavu oZi¢enja konzultirajte upute Zi¢nog
regulatora.
5.2.4.2 Prikljugivanje Zi¢nog regulatora na 4. Zatvorite kontrolnu kutiju.

ventilokonvektor
5.2.4.3 Priklju€ivanje Modbus klijenta

1. Podignite ¢eoni zaklopac plasta.

1. Podignite ¢eoni zaklopac plasta.
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ENC2 SWi1 Modbus adrese
N 16 ... 31
AD: ")
68 L 12
N 32 .47
R bl
68 L 12
o 48 ... 63
£0 a8

Y Napomena
[I] Mogu se podesiti adrese od 00 do 63. U mod

sabirnici to odgovara adresama 01 do 64.

5.2.4 .4 Prikljucivanje vanjskog sucelja na prioritetni

preklopni ventil

3 Napomena
m Na dodatnom kontaktu na prioritetnom preklop-

1.

nom ventilu moze se s vanjskim suceljem javiti
polozaj prioritetnog preklopnog ventila.

Podignite ¢eoni zaklopac plasta.

2. Popustite vijak (1) i na kraju skinite poklopac kontrolne
kutije (2).

3. Priklju¢ite Modbus komunikacijski kabel (4) iz opsega
isporuke na utika¢ CN22 (3) na elektronickoj plogi.

4.  Zatvorite kontrolnu kutiju.

5.  Prikljucite Modbus kabel klijenta na Modbus komunika-
cijski kabel.

6.  Pobrinite se da su ispunjeni sljedeci uvjeti:
— Brzina prijenosa: 4800 bps, 9600 bps (tvornicke
postavke), 19200 bps ili 38400 bps
— VeliCina podataka: 8 bita
— Zaustavni bit: 1 bit (tvorniCka postavka) ili 2 bita
— Paritet: par, nepar ili nema kontrolnog bita (tvornic-
ka postavka)
— Prijenosni kod: heksadecimalni (MODBUS RTU)
— Registriranje greSaka: CRC-16 (MODBUS RTU)
— MODBUS adresa: 1-64
7. Za podeSavanja regulatora koristite Modbus naredbe:
Parametar mod sabirnice (- stranica 151)
— 03: naredba viSestrukog Citanja
— 06: naredba pojedinacnog pisanja
— 16: naredba viSestrukog pisanja

Uvjet: Vise ventilokonvektora treba zajedno regulirati putem modbus kabela

» Podignite ¢eoni zaklopac plasta.

» Svakom ventilokonvektoru dodijelite putem sklopki SW7 i
ENC2 na poklopcu kontrolne kutije vlastitu modbus adre-
su.

— Prekidaéem SW1 odaberite grupu od 16 adresa.
— Prekidacem ENCZ2 odaberite jednu od 16 adresa iz

grupe.

ENC2 Swi1 Modbus adrese
on 0..15
@ | |

148

Popustite vijak (1) i na kraju skinite poklopac kontrolne

kutije (2).

Prikljucite dodatni pribor sa suhim kontakt relejem (3)

na utika¢ XT2 na elektroni¢ku plocu.
Zatvorite kontrolnu kutiju.
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6 Pustanje urad

6.1

1. Za punjenje hidrauli¢nog kruga konzultirajte upute za
instaliranje generatora topline.

2. Provijerite jesu li prikljuci nepropusni.
3. Odzracite hidrauli¢ni krug (- stranica 149).

Pustanje u rad

6.2 Odzracivanje proizvoda

1. Prilikom punjenja vodom otvorite vijak za odzracivanje
(1.

2. Ponovno zatvorite vijak za odzracivanje ¢im voda istek-
ne (po potrebi ovaj postupak ponovite nekoliko puta).

3. Uvjerite se da je vijak za odzracivanje zabrtvljen.

4.  Montirajte plast proizvoda. (— stranica 144)

7  Predaja proizvoda korisniku

» Nakon zavrSetka instalacija pokazite korisniku mjesto i
funkciju sigurnosnog uredaja.

» Posebnu pozornost skrenite na sigurnosne napomene
koje korisnik mora postivati.

» Informirajte operatera o tome da mora provesti odrzava-
nje proizvoda u propisanim intervalima.

8 Uklanjanje smetniji

8.1

Originalni sastavni dijelovi proizvoda certificirani su u okvi-
ru provjere sukladnosti od strane proizvodaca. Ako prilikom
odrzavanja i popravaka upotrebljavate dijelove koji nisu cer-
tificirani, odnosno dopusteni, sukladnost proizvoda prestaje
vaziti i zbog toga proizvod viSe ne odgovara vazec¢im norma-
ma.

Nabavka rezervnih dijelova

Kako bi se osigurao nesmetan i siguran rad proizvoda, izrici-
to preporu¢amo koristenje originalnih rezervnih dijelova pro-
izvodaca. Za informacije o raspolozivim originalnim dijelovi-
ma obratite se na adresu za kontakt navedenu na straznjoj
strani ovih uputa.

» Ako su Vam u slu¢aju radova odrzavanja ili popravaka
potrebni rezervni dijelovi, koristite isklju€ivo rezervne
dijelove koji su dopusteni za proizvod.

8000032440_01 Upute za instaliranje i odrzavanje

9 Inspekcija i odrzavanje
9.1 Postivanje intervala za inspekciju i radove
odrZzavanja

» Pridrzavajte se minimalnih intervala za inspekciju i rado-
ve odrzavanja. Ovisno o rezultatima inspekcije moze biti
potrebno ranije odrzavanje.

9.2 Odrzavanije proizvoda

Jednom mjesecno
> Provjerite Cistocu filtra zraka.

— Filtar zraka napravljen je od vlakana i moze se ocistiti
vodom.

Svakih 6 mjeseci
» Demontirajte plast proizvoda. (- stranica 143)
> Provjerite Cisto¢u izmjenjivaca topline.
» Uklonite sva strana tijela koja bi mogla sprijeciti cirkulaci-
ju zraka s povrSine lamele izmjenjivaca topline.
» Uklonite prasSinu mlazom komprimiranog tlaka.
» PaZljivo isperite vodom i oCetkajte, te osusite mlazom
komprimiranog zraka.
» Uvijerite se da nije sprijec¢en odvod kondenzata, te da
niSa ne ometa pravilnu odvodnju vode.
Uvjerite se da nema viSe zraka u hidraulicnom krugu.
Uvjet: Jo$ ima zraka u krugu.
— Pokrenite sustav i ostavite ga neka radi nekoliko minuta.
— Iskljucite sustav.

— Otpustite vijak za odzracivanje na povratnom vodu kruga
i ispustite zrak.

— Ponavljajte korake koliko je potrebno.
Kod duljeg iskljuéenja

» Ispraznite sustav i proizvod kako biste izmjenjivac susta-
va zaétitili od smrzavanja.

9.3 Praznjenje proizvoda

1. Postavite prikladnu posudu dovoljne veli¢ine ispod
vijka za praznjenje.

2. Popustite vijak za odzracivanje (1) na polaznom vodu
hidraulickog kruga kako biste ispraznili proizvod.

3. Za potpuno praznjenje proizvoda ispusite komprimira-
nim zrakom unutrasnjost izmjenjivaca topline.
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10 Razgradnja na kraju Zivotnoga vijeka

1. Ispraznite proizvod.

2. Demontirajte proizvod.

3. Proizvod, ukljuCujuéi sastavnice, dajte na recikliranje ili
ga deponirajte.

11 Zbrinjavanje ambalaze

» Ambalazu propisno zbrinite u otpad.
» Pridrzavajte se relevantnih propisa.

12 Servisna sluzba za korisnike

Podatke za kontakt nase servisne sluzbe za korisnike prona-
¢i ¢ete u prilogu ili na nasoj internetskoj stranici.
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Dodatak
A Parametar mod sabirnice

Funkcija Adresa prijave Ovlasti Raspon koraka, moguénost postavke, objasnjenje
Nacin rada 1601 Citanje i pi- 0x00: isklj
(PLC: 41602) sanje 0x01: rad ventilatora
0x02: rad hladenja
0x03: rad grijanja
0x04: rad odvlazivanja
0x05: automatski rad
Ako unesete parametre koji se razlikuju od gore navedenih, onda se
javlja Sifra greske.
Ako broj okretaja ventilatora ne podesite putem odgovarajuceg registra,
onda se automatski podeSava srednji broja okretaja ventilatora.
Zadana temperatura | 1602 Citanje i pi- Zadana temperatura mora biti izmedu 17 °C i 30 °C. Ako podesite druk-
(Ts) (PLC: 41603) sanje ¢iju temperaturu, onda se javlja Sifra greSke.
U radu ventilatora i u radu odzradivanja ne moze se podesiti zadana
temperatura.
Broj okretaja ventila- | 1603 Citanje i pi- 0x02: nizak broj okretaja
tora (PLC: 41604) sanje 0x03: sredniji broj okretaja
0x04: visoki broj okretaja
0x05: automatski broj okretaja
Ako unesete parametre koji se razlikuju od gore navedenih, onda se
javlja Sifra greske.
Vremenski upravlja- | 1604 Citanje 0 ... 96 odgovara O h... 24 h
no ukljucivanje (PLC: 41605) 0: nema vremenskog sklopa
1 korak odgovara 15 minuta
Vremenski upravlja- 1605 Citanje 0 ... 96 odgovara O h... 24 h
no iskljucivanje (PLC: 416086) 0: nema vremenskog sklopa
1 korak odgovara 15 minuta
Sobna temperatura 1606 Citanje 0 ... 240 odgovara -20 °C ... 100 °C
™ (PLC: 41607) Izradun: (temperatura+5)*2+30
Kod greske sobnog termostata u zicnom regulatoru javlja se Sifra greSke
Ox7FFF.
Temperatura vode 1607 Citanje 0 ... 240 odgovara -20 °C ... 100 °C
T2-C (PLC: 41608) Izradun: (temperatura+5)*2+30
Kod greske osjetnika temperature javlja se Sifra greSke Ox7FFF.
- 1609 Rezervirano za buduce primjene
(PLC: 41610)
- 1610 Rezervirano za buduce primjene
(PLC: 41611)
- 1611 Rezervirano za buduce primjene
(PLC: 41612)
Simbol lokota 1612 Citanje Bit 0 1: blokada tipki daljinskog upravljanja je aktivna
(PLC: 41613) 0: blokada tipki daljinskog upravljanja nije aktivna
Bit 1 00: nema blokade
Bit 2 01: pogona hladenja je blokiran
10: pogon grijanja je blokiran
Svi ostali bitovi su 0.
Status crpke konden- | 1613 Citanje Bit 0 1: crpka kondenzata uklj
zata 0: crpka kondenzata isklj
Svi ostali bitovi su 0.
Greska 1614 Citanje Bit 14 Razina vode
(PLC: 41615) Bit 8 Broj okretaja ventilatora
Bit 7 Greska EEPROM
Bit 4 nije dodijeljen
Bit 3 Temperatura vode
Bit 2 Sobna temp.
Svi ostali bitovi su 0.
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Funkcija Adresa prijave Ovlasti Raspon koraka, mogucénost postavke, objasSnjenje
Status zastite 1615 Citanje Bit 1 P1 zastita od niskih temperatura
(PLC: 41616) Svi ostali bitovi su 0.
- 1616 Rezervirano za buduce primjene
(PLC: 41617)
Status zastite 2 1617 Citanje Bit 15: ka- 0: Ne
(PLC: 41618 pacitet izvan | 1: pa
podrucja
Bit 2: daljin- 0: Ne
sko iskljuci- 1: Da
vanje
Bit 1: tempe- | 0: Ne
ratura izvan 1: Da
podrucja
Bit 0: zastita | 0: Ne
od niskih 1: Da
temperatura
Svi ostali bitovi su 0.
Dip sklopka informa- | 1619 Citanje Bit 12 1: greSka u ventilokonvektoru
cija 2 (PLC: 41620) Bit 11 Status crpke kondenzata
Bit 9 Status 3-putnog ventila
Bit0 do 5 Adresa 0 ... 63
Svi ostali bitovi su 0.
Verzija softvera 1620 Citanje Prikaz broja verzije
(PLC: 41621)
Brzina prijenosa 1640 Citanje i pi- Dostupne su | Ako promijenite brzinu prijenosa i kontrolni bit, onda mo-
(PLC: 416 41) sanje sliedece brzi- | rate provesti sliede¢u komunikaciju s promijenjenom
ne prijenosa: | konfiguracijom. U suprotnom komunikacija nije mogu-
0: 4800 ¢a.
1: 9600
2: 19200
3: 38400
Kontrolni bit 1641 Citanje 0x02: nema
(PLC: 416 42) kontrolnog
bita
0x01: nepa-
ran paritet
0x00: paran
paritet
- 1642 Rezervirano za buduce primjene
(PLC: 416 43)
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B Spojna shema

———— |R-

—— +5V

VALVE-C
POWER ACN

CN14

CN12
ALARM

~fCN1
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CN24
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CNG XT1
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GG, CN10 §
CN2 - “pp¢”
SWING
CN1®
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CN15
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CN22

PQE
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S (=% %
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CN31 g@ﬂ ) 7=
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Elektroni¢ka plo¢a sucelja
Glavna elektroni¢ka ploca
Sklopna ploca

Utaknite zi¢ni regulator
Glavno strujno napajanje
On/Off-kontakt

o g b~ W DN -

C Tehnicki podatci

Tehnic€ki podatci

Preklopni ventil

Motori deflektora

Osijetnik temperature zraka

Osjetnik temperature vode

Motor ventilatora

Priklju¢ak za Modbus komunikacijski kabel

VA 3-0256 WN | VA 3-035 WN | VA 3-045 WN
maks. primanje snage 12W 34 W 26 W
Nazivna struja 0,16 A 0,28 A 0,32 A
Strujno napajanje Napon 230V 230V 230V
Frekvencija 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Protok zraka Niski broj okretaja ventilatora 400 m3h 590 m*h 552 m*/h
Sredniji broj okretaja ventilatora 454 m3h 689 m®h 653 m*/h
Visoki broj okretaja ventilatora 492 m*h 825 m*h 755 m*h
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VA 3-025 WN | VA 3-035 WN | VA 3-045 WN
Kapacitet hladenja, suklad- | Ukupno kod nizeg broja okretaja ventilatora 2,39 kW 2,88 kW 3,08 kW
no normi EN 1397 () Ukupno kod srednjeg broja okretaja ventilatora | 2,59 kW 3,3 kW 3,52 kKW
Ukupno kod veéeg broja okretaja ventilatora 2,7 kW 3,81 kW 3,96 kW
Osijetljivo kod veéeg broja okretaja 2,15 kW 3,18 kW 2,66 kW
Latentno kod veéeg broja okretaja 0,55 kW 0,63 kW 1,3 kW
Nazivni protok vode u pogonu hladenja s velikim brojem okretaja 466 I/h 657 I/h 680 I/h
Gubitak pritiska u nac¢inu rada hladenja s velikim brojem okretaja ventilokon- 31,61 kPa 56,8 kPa 41,17 kPa
vektora
Kapacitet grijanja, sukladno | Ukupno kod nizeg broja okretaja ventilatora 1,86 kW 3,09 kW 3,26 kW
normi EN 1397 () Ukupno kod srednjeg broja okretaja ventilatora | 2,02 kW 3,65 kW 3,81 kW
Ukupno kod veceg broja okretaja ventilatora 2,94 kW 4,3 kW 4,84 kW
Gubici tlaka u pogonu hladenja s velikim brojem okretaja 37,50 kPa 61,90 kPa 43,70 kPa
Razina snage zvuka, su- Niski broj okretaja ventilatora 39 dB(A) 47 dB(A) 42 dB(A)
kladno normi EN 16583 Srednji broj okretaja ventilatora 42 dB(A) 51 dB(A) 46 dB(A)
Visoki broj okretaja ventilatora 44 dB(A) 57 dB(A) 50 dB(A)
Razina tlaka zvuka, suklad- | Niski broj okretaja ventilatora 23 dB(A) 29 dB(A) 30 dB(A)
no normi EN 16583 Srednji broj okretaja ventilatora 26 dB(A) 32 dB(A) 34 dB(A)
Visoki broj okretaja ventilatora 30 dB(A) 36 dB(A) 38 dB(A)
Pogonski tlak, maks. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Motor ventilatora 1 kom 1 kom 1 kom
Ventilator 1 kom 1 kom 1 kom
Sirina 915 mm 915 mm 1.072 mm
Visina 290 mm 290 mm 315 mm
Dubina 230 mm 230 mm 230 mm
Neto tezina 11,5 kg 11,5 kg 14 kg
Hidrauli€ki ulaz i izlaz prikljucka G3/4" G3/4" G3/4"
Vanjski promjer spremnika prikljuéka za odvod kondenzata 20 mm 20 mm 20 mm

(*) Uvjeti hladenja: temperatura vode: 7 °C (ulaz) / 12 °C (izlaz), temperatura okoline: 27 °C (suha temperatura) / 19 °C (tem-
peratura vlage)

(**) Uvjeti grijanja: temperatura vode: 45 °C / AT = 5 K (ulaz), isti protok vode kao i kod uvjeta hladenja, temperatura okoline:
20 °C (suha temperatura)
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1 Biztonsag

1.1 Tevékenységre vonatkoz6

figyelmeztetések

A miveletekre vonatkozo6 figyelmeztetések
osztalyozasa

A miveletekre vonatkoz6 figyelmeztetések
osztalyozasa az alabbiak szerint figyelmez-
tetd abrakkal és jelz6szavakkal a lehetséges
veszély sulyossaga szerint torténik:

Figyelmeztetd jelzések és jelzé6szavak
Veszély!

Kdzvetlen életveszély vagy sulyos
személyi sérllések veszélye
Veszély!

Aramutés miatti életveszély
Figyelmeztetés!

Konnyebb személyi sérllés veszélye
Vigyazat!

Anyagi és kornyezeti karok kockaza-
ta

=P P

1.2

Szakszeritlen vagy nem rendeltetésszeri
hasznalat esetén a felhasznal6 vagy harma-
dik személy testi épségét és életét fenyegetd
veszély allhat fenn, ill. megsérulhet a termék,
vagy mas anyagi karok is keletkezhetnek.

Rendeltetésszer(i hasznalat

A termék lako és lakascélu épitmények belsd
terében hasznalatos a levegs kezelésére
(fGtés és légkondicionalas). A termék nem
telepitheté mosodaba.

A rendeltetésszer( hasznalat a kovetkezdket
jelenti:

— atermék, valamint a rendszer 6sszes to-
vabbi komponenseihez mellékelt Gizemel-
tetési, szerelési és karbantartasi utmutatoi-
nak figyelembe vétele

— atermék- és rendszerengedélynek megfe-
lel6 telepités és Osszeszerelés

— az utmutatokban feltlintetett ellenbrzési és
karbantartasi feltételek betartasa.

A rendeltetésszer( hasznalat a fentieken
kivil az IP-kodnak megfelel6 szerelést is
magaba foglalja.

A jelen utmutatoban ismertetett hasznalattol

eltéré vagy az azt meghalado hasznalat nem
rendeltetésszerl hasznalatnak minésuil. Nem
rendeltetésszerl hasznalatnak mindsul a ter-
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mék a termék minden kdzvetlen kereskedel-
mi és ipari célu hasznalata.

Figyelem!

Minden, a megengedettdl eltérd hasznalat
tilos.

1.3 Altalanos biztonsagi utasitasok

1.3.1 Nem megfelelé szakképzettség miatti
veszély

A kovetkez6 munkalatokat csak a megfelel6
végzettséggel rendelkezb szakember végez-
heti:

— Szerelés

— Szétszerelés

— Telepités

— Uzembe helyezés

— Ellendrzés és karbantartas

— Javitas

— Uzemen kivill helyezés

» A technika jelenlegi allasa szerint jarjon el.

1.3.2 Aramiités miatti életveszély

Ha feszlltség alatt all6 komponenseket érint
meg, akkor fennall az aramutés miatti életve-
szély.

Miel6tt dolgozna a termékkel:

» Az aramellatas 6sszes polusanak kikap-
csolasaval kapcsolja feszultségmentesre a
terméket (legalabb 3 mm érintkezényilasu
elektromos levalasztokészulék, pl. biztosi-
ték vagy vezetékvédd kapcsold segitségé-
vel).

» Biztositsa a visszakapcsolas ellen.

» Ellenérizze a feszlltségmentességet.

1.3.3 Egési vagy forrazasi sérillések
veszélye a forr alkatrészek miatt

» Minden alkatrészen csak akkor végezzen
munkat, ha az mar lehlt.

1.3.4 Eletveszély hianyzé biztonsagi
berendezések miatt

Az ebben a dokumentumban talalhaté vazla-
tokon nem szerepel minden, a szakszer( te-
lepitéshez szliikséges biztonsagi berendezés.

» Telepitse a sziikséges biztonsagi berende-
zéseket a rendszerben.
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» Vegye figyelembe a vonatkozd nemzeti és
nemzetkdzi szabvanyokat, iranyelveket és
torvényeket.

1.3.5 Sériilésveszély a termék nagy sulya
miatt

» A termék szallitasat legalabb két személy
végezze.

1.3.6 Fagyveszély miatti anyagi kar

» Ne szerelje be a terméket fagyveszélyes
helyiségbe.

1.3.7 Anyagi kar kockazata nem megfelel6
szerszam hasznalata révén

» Szakmai szempontbdl megfeleld szersza-
mot hasznaljon.

1.3.8 Sériilésveszély a termék burkolatanak
leszerelésekor.

A termék burkolatanak leszerelésekor fennall

a veszély, hogy a keret éles széleinél meg-

vagja magat.

» Viseljen védbkeszty(t, hogy ne vagja meg
magat.

1.4 Elbirasok (iranyelvek, térvények,
szabvanyok)

» Vegye figyelembe a nemzeti eldirasokat,
szabvanyokat, iranyelveket, rendeleteket
és torvényeket.
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2 Megjegyzések a dokumentacidhoz

2.1 Tartsa be a jelen Gtmutatéhoz kapcsolédé
dokumentumokban foglaltakat

» Feltétlenil tartson be minden, a rendszer részegységei-
hez tartozo lUzemeltetési és szerelési utmutatot.

2.2 A dokumentumok megérzése

» Jelen utmutatot, valamint az dsszes, vele egyltt érvé-

nyes dokumentumot adja at a rendszer izemeltet6jének.

2.3 Az Gutmutatd érvényessége

Ez az utmutaté kizardlag az alabbiakra érvényes:

Termék — cikkszam

VA 3-025 WN 8000018482
VA 3-035 WN 8000018483
VA 3-045 WN 8000018484

3 Atermék leirasa

3.1 A termék felépitése

1 Flggéleges légterelbk
Hbcserélé

Ventilator

3.2 CE-jel6lés

q

A CE-jeldlés dokumentalja, hogy a termékek a megfeleléségi

A hidraulika kor légtele-
nité szelepe
Elénykapcsolé valtdsze-
lep

nyilatkozat alapjan megfelelnek az EU vonatkozd térvényi

el6irasainak:.

A megfeleléségi nyilatkozat a gyartonal megtekinthetd.
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4 Szerelés

Az abrakon az dsszes méret milliméterben (mm) van megad-
va.
4.1 A termék kicsomagolasa

1. Vegye ki a terméket a csomagolasbdl.

2. Tavolitsa el a védéféliakat a termék minden alkatrészé-
rél.

4.2 A szdllitasi terjedelem ellenérzése

» Ellenérizze a szallitasi terjedelem teljességét és sértet-

lenségét.
Mennyiség Megnevezés
1 Ventilatoros konvektor
1 Tavkapcsol6 (szabalyozo)
1 A tavvezérlés késziiléktartoja
2 Elemek
1 Szigeteld szalag
1 Fali atvezetd készlet
— Csbdarab
— Toldas
1 Tasak régzitési anyaggal
1 Kondenzatum lefolyétomlé
1 Modbus kommunikacios kabel
1 Dokumentaciok
43 Méretek
B
<
| 1 ] |
o ||
o (89
182
230
Méretek
A B
VA 3-025 WN 290 mm 915 mm
VA 3-035 WN 290 mm 915 mm
VA 3-045 WN 315 mm 1072 mm
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44 Minimalis tavolsagok

A termék kedvezétlen pozicionalasa azt eredményezheti,
hogy tUzemelés kézben nbévekszik a zajszint és a rezgés, és
csokken a termék teljesitéképessége, valamint az Gizemelte-
t6 komfortérzete.

» El6irasszer(ien telepitse és pozicionalja a terméket,
Ugyeljen a betartandd minimalis tavolsagokra.

Szerelés falra

o
o
™
I\l
>300 >300
]
o
o
o
AN
I\
23000 @

» Tartsa be a vazlaton feltlintetett tavolsagokat.
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4.5 Szerelblap

VA 3-025 WN, VA 3-035 WN

3 @ 462 ~
| Yo
. AERUUUL
?.;- S] ‘!- 0 .Q'T 8
. 1™ R N

VA 3-045 WN

315

1 Mellékelt fali atvezetd 2
(cs6darab a kondenz-
viz-levezetd témléhoz

Szerelblap

3 A termék mérete

1. A szerel6lapot vizszintesen, vizmértékkel igazitsa be a
falra.

2. Hasznalja a szerel6lapot azoknak a helyeknek megha-
tarozasara, ahova furatokat kell furnia, és attéréseket
kell készitenie.
< Roégzitéfuratok a szerelélaphoz
< Attdrés a fali atvezetéshez

4.6 A termék felakasztasa

Vigyazat!

Anyagi kar és hibas m{ikédés veszélye!

Ha a ventilatoros konvektort poros kérnyezet-
be szerelik fel, akkor az a termék hibas mu-
kodéséhez és karosodasahoz vezethet. Az
elhasznalodott leveg6sziiré csdkkenti a 1ég-
kondicional6 berendezés hatasfokat.

» A terméket ne szerelje kiilbndsen poros
helyre, hogy a levegdsz(ir beszennyezd-
dését megelézhesse.

-

Ellenérizze a fal teherbir6-képességét.

2. Vegye figyelembe a termék teljes tdmegét.

3.  Csak a falhoz engedélyezett régzitbanyagot hasznal-
jon.

4.  Atelepités soran, szilkség esetén gondoskodjon teher-

biro felfliggeszt6é szerkezetrdl.
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5.

Akassza fel a terméket a leirtak szerint.

160

Valasszon ki a helyiségben egy megfeleld helyet a

tavkapcsold szamara.

Furasi sablonként hasznalja a fali tartot (2), majd jeldlje

meg mindkét furatot.

Rogzitse a késziléktartot.

— Csak a falhoz engedélyezett régzitbanyagot hasz-
naljon.

Csusztassa a csavaros fedelet (1) a készlléktartéra.

4.7 A termék burkolatanak leszerelése

1.  Jeldlje meg az 1. és 2. terel6lapot (fontos az ujbdli fel-
szereléshez, mivel ezek azonosak).

Huzza meg az (1) terelblap bal oldalat.
< A bal oldali orr kimozdul a befogéjabal.
3. Mozgassa az (1) terel6lapot balra.
< A 2 tovabbi orr kimozdul a befogéhelyérdl.
4.  Eztamiveletet a (2). terel6lemezzel is ismételje meg.

5.  Emelje meg a burkolat (1) eliilsé fedelét.
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Nyomja meg a levegdsziiré reteszelérendszerét.
Huzza maga felé a (2) leveg6sz(irét.

8.

9.

10.
11.
12.

13.

14.
15.

Lazitsa meg a tartokengyel csavarjat (4) a hémérsék-
let-érzékeldn (2).

Vegye le a (3) tartokengyelt.

Vegye ki a (2)hé6mérséklet-érzékelst a befogojabol.
Oldja meg az (5) csavart, majd vegye le ezt kdvetéen
kapcsoloédoboz fedelét ((6)).

Tavolitsa el a kijelz6 és a kapcsolédoboz koézétti 0ssze-
koté kabelt ((7)).

Nyomja meg a 3 reteszel6rendszert ((8)).

Vegye le a burkolatot (1).

8000032440_01 Szerelési és karbantartasi utmutato

4.8 Termékburkolat felszerelése

%/

1. Vezesse at a hémérséklet-érzékel6t ((1)) a kabelvédd
csovon ((2)).

2.  Szerelje vissza a szerkezeti elemeket a kiszereléssel
ellentétes sorrendben.

5 Telepités

5.1 Hidraulikus beké&tés

5.1.1 Vizoldali csatlakozas
Vigyazat!

Sériilésveszély a szennyezett vezetékek
miatt!

A vizvezetékekben lévé idegen testek, mint a
hegesztési maradvanyok, témitésmaradva-
nyok vagy szennyez8dések karokat okozhat-
nak a termékben.

» Szerelés el6tt alaposan Oblitse at a fltési
rendszert.

1.  Gybz6djon meg arrdél, hogy a kondenzviz levezetd tém-
I16h6z készilt attérésén keresztil a termékkimenethez
(- Oldal: 162) szlikséges lejtés biztositva van-e.

2.  Szerelje be a fali attorés készletet.

3.  Atermékbe szereljen be egy haldézati csatlakozdkabelt.
A kabelt késébb az aramellatas (- Oldal: 163) biztosi-
tasara fogja felhasznalni.

<43

4.  Ellenbrizze a hidraulikavezetékek faltol valé tavolsagat.
Ez nem lehet 43 mm-nél nagyobb.

5.  Szoritson egy targyat (pl. faéket) a termék also része
és a szerel6lemez kozé.
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10.

Oldals6 kikdnnyitések 4 Dugo

Visszatérd hidraulikakor 5 Szigetel6 szalag

El6remend hidraulikakor 6 Kondenzatum lefolyo-
csd

Szlikség esetén vagja ki az egyik oldalsé kikdnnyitést
((1)) a terméken, hogy a hidraulikavezetékeket és a
kondenzviz levezetd tomlét at tudja vezetni.

Vegye ki a 2 dugét ((4)).

Csatlakoztassa a termék eléremené (3) és visszatérd
(2) agat a hidraulikakorre.

— Meghuzasi nyomaték: 61,8 ... 75,4 Nm

Szigetelje a csatlakozécsdveket kondenzacio elleni
védelemmel.

— 10 mm vastag kondenzacio elleni védelem
Tekercselje be a hidraulikacsatlakozokat szigeteld sza-

laggal ((5)).

15. Engedje, hogy a termék bereteszeljen a szerelblapon.

5.1.2 Kondenzatum-elvezet6 csatlakoztatasa

12.

13.

14.

162

Vezesse ki a kondenzviz elvezetd tdmlibt a termék ha-
toldalan, vagy egyik oldalan.

Kosse 6ssze a termék kondenzviz kivezetdjet ((4)) a
kondenzviz elvezetd témidvel (1).

Vezesse a kondenzviz elvezetd tomliét (1) a mellékelt
fali atvezetd készletbe ((2) és (3)).

Tavolitsa el a termék also fele és a szerelblap kézé
beszoritott targyat.

S
[sp]

—

Ve

([

500 mm

500 mm

) 0

v

Tartsa be az (A) minimalis esést, hogy a kondenzatum
kifolyhasson a termékkifolyénal.

Szereljen fel megfelel6 (B) levezetérendszert, hogy a
szagképzddést megeldzze.

Helyezzen el egy (1) uritédugét a kondenzvizcsapda
aljan. Ellenérizze, hogy a dugé gyorsan leszerelhet6-e.
Helyesen pozicionalja a lefolydcsdvet, hogy a termék
lefolydcsatlakozéjan ne keletkezzen fesziiliség.

v

v

v

» Toltson vizet a kondenzviz-felfogétartalyba (1) és ellené-
rizze, hogy a viz el6irasszerlien lefolyik-e.

v Ha nem, akkor ellenérizze a kifolyo lejtését és keres-
se meg az esetleges akadalyokat.

5.2 Elektromos bekotés

Az elektromos telepitést csak elektromos szakember végez-
heti.

5.2.1 Aramellatas megszakitasa

» Szakitsa meg az aramellatast, miel6tt Iétrehozza az
elektromos csatlakozasokat.

5.2.2 Kabelezés

1. Alkalmazzon huzasmentesitéket.
2. SzUkség szerint roviditse meg a csatlakozdkabelt.
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L 30 mm max.

3.  Hogy ne keletkezzenek roévidzarlatok, ha egy ér vélet-
lenull kiszabadul, a flexibilis kabelek kiilsé szigetelését
maximalisan csak 30 mm hosszan blankolja le.

4. Ugyeljen ra, hogy a kiilsd szigetelés eltavolitasakor a
bels6 erek szigetelése ne sériiljon meg.

5. A belsé erek szigetelésébdl csak annyit tavolitson el,
amennyi a megbizhaté és stabil csatlakozdshoz szik-
séges.

6. A huzalsodratok meglazulas miatti révidzarlatanak
megakadalyozasa céljabol a szigetelés eltavolitasa
utan helyezzen csatlakozéhlvelyeket az érvégekre.

7.  Ellenérizze, hogy minden ér megfelel6en stabilan van-
e rogzitve a csatlakoz6dugo kapcsaiban. Szikség ese-
tén rogzitse Ujbol dket.

5.2.3 Az aramellatas bekotése

Vigyazat!
Anyagi karok veszélye til magas csatlako-

zasi fesziiltség miatt!

Ha a halozati fesziiltség magasabb, mint
253V, az elektronika komponensei tonkre-
mehetnek.

» Ellenérizze, hogy a hal6zati névleges fe-
szlltség 230 V.

1.  Emelje meg a burkolat eliils fedelét.
2. Vegye figyelembe a hatélyos nemzeti el6irasokat.
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Oldja meg az (1) csavart, majd vegye le ezt kdvetéen
kapcsolédoboz fedelét ((2)).

A készUlék bekdtéséhez egy fix csatlakozot és egy leg-
alabb 3 mm érintkezdnyilasu elektromos levalasztoké-
szlléket (pl. biztositék vagy megszakitd) hasznaljon.
Vezessen egy szabvanyos haromeres hal6zati csatla-
kozokabelt ((3)) a kabelvédd csévon ((4)) keresztll a
termékbe.

Kabelezze a késziiléket. (— Oldal: 162)

Zarja be a kapcsolddobozt.

Gyb6z6djén meg arrdl, hogy a haldzati csatlakozéhoz
mindig hozza lehessen férni, ne legyen letakarva vagy
eltorlaszolva.

5.2.4 Tartozékok csatlakoztatasa

5.2.4.1 A rendszervezérl6 és a fan coil egység

1.

6sszekapcsolasa

Emelje meg a burkolat eliilsé fedelét.
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4.

Oldja meg az (1) csavart, majd vegye le ezt kdvetéen

kapcsolodoboz fedelét ((2)).

Csatlakoztassa az On/Off-kapcsolatot (3) tartalmazé

tartozékot a csatlakozokapocsra .(4),ezzel csatolja a

ventilatoros konvektort a rendszerszabalyozéhoz.

— Tanulmanyozza a tartozék Uutmutatojat a vezetéke-
zés elvégzéséhez.

< Ha azOn/Off-kapcsolat zarva van, akkor a ventilato-
ros konvektor készenléti izemmodban mikodik.

< Ha az On/Off-kapcsolat nyitva van, akkor a ventila-
toros konvektor Uizemkész.

Zarja be a kapcsolédobozt.

5.2.4.2 Vezetékes szabalyoz6 csatlakoztatasa a

1.
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ventilatoros szabalyozéra

Emelje meg a burkolat eliilsé fedelét.

N

4.

Oldja meg az (1) csavart, majd vegye le ezt kdvetéen
kapcsolédoboz fedelét ((2)).

Csatlakoztassa a vezetékes szabalyozoét a (3) csatla-
kozékapocsra.

— Tanulméanyozza a vezetékes szabalyoz6 utmutato-
jat a vezetékezés elvégzéséhez.

Zarja be a kapcsolddobozt.

5.2.4.3 Modbus-kliens csatlakoztatasa

1.

Emelje meg a burkolat eliilsé fedelét.
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Az SIW1 kapcsolo segitségével valasszon ki egy 16
cimbdl allé csoportot.

Az ENCZ2 kapcsolo segitségével valasszon ki egyet a
16 cimbdl allé csoportbol.

ENC2 SWi1 Modbus cimek
o 0..15
£ 0 v
on 16 ... 31
Dz s

GgL 12

o 32..47
Dz '}

68 L 12

™ 48 ... 63
£ 08 a8

Tudnivalé
@ 00 és 63 kozotti cimek allithatok be. A Mod-

busban ez a 01-t6l 64-ig terjedd cimeknek fe-
lel meg.

5.2.4 4 Kills6 interfész csatlakoztatasa az els6bbségi

atkapcsol6 szelephez

2. Oldja meg az (1) csavart, majd vegye le ezt kdvetéen
kapcsolédoboz fedelét ((2)).

3.  Csatlakoztassa a Modbus kommunikacios kabelt (4) a
széllitasi terjedelembél a panelen 1évé csatlakozéhoz
CN22 (3).

4.  Zarja be a kapcsolddobozt.

5. Csatlakoztassa az tgyfél Modbus kabelét a Modbus
kommunikacios kabelhez.

6.  Bizonyosodjon meg arrdl, hogy teljesiilnek a kévetkez6
kdvetelmények:
- Atviteli sebesség: 4800 bps, 9600 bps (gyari bealli-
tas), 19200 bps vagy 38400 bps
— Adathossz: 8 bit
— Stopbit: 1 bit (gyari beallitas) vagy 2 bit
— Paritas: paratlan, paros vagy ellendrzé bit nélkal
(gyari beallitas)
- Atviteli kod: hexadecimalis (MODBUS RTU)
— Hibaérzékelés: CRC-16 (MODBUS RTU)
- MODBUS-cim: 1-64
7.  Hasznalja a Modbus-parancsokat a szabalyozé bealli-
tasahoz:
Modbus paraméterek (- Oldal: 168)
03: Tébbszoros olvasasi parancs
— 06: Egyszeres irasi parancs
16: Tobbszo6rds irasi parancs

Feltétel: Tobb fan coil egységet kell egyitt vezérelni Modbuson keresztiil

» Emelje meg a burkolat ellils6 fedelét.

» Minden egyes ventilatoros konvektorhoz rendelje hozza
a sajat Modbus cimét a kapcsolédoboz fedelén talalhato
SW1és ENCZ2 kapcsolok segitségével.

8000032440_01 Szerelési és karbantartasi utmutato
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> ) Tudnivalé
| Az els6bbségi atkapcsold szelep pozicidja kiilsé

interfészen keresztil az els6bbségi atkapcsold
szelep kiegészitd érintkezéjén adhato ki.

Emelje meg a burkolat elllsé fedelét.

Oldja meg az (1) csavart, majd vegye le ezt kdvetéen
kapcsolédoboz fedelét ((2)).

Csatlakoztasson egy szarazérintkezd relével (3) ren-
delkez6 tartozékot a panelen 1évé csatlakozohoz XT2.

Zarja be a kapcsolédobozt.
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6 Uzembe helyezés

6.1

1. A hidraulikakor feltdltése tekintetében forduljon a héter-
mel6 szerelési utmutatdjahoz.

2. Ellendrizze, hogy a csatlakozasok tdmitettek-e.
3.  Légtelenitse a hidraulikakort (- Oldal: 166).

Uzembe helyezés

6.2 Termék légtelenités

1. Vizzel feltdltéskor nyissa ki a légtelenitd szelepet ((1)).

2. Zarja el a légtelenit6 csavart, mihelyt viz folyik ki (szik-

ség esetén ismételje meg ezt az intézkedést t6bbszor).
3.  Bizonyosodjon meg arrol, hogy az Uritécsavar tomitett.
4.  Szerelje fel a termék burkolatat. (- Oldal: 161)

7 A termék atadasa az iizemeltetéonek

» A szerelés befejezése utan mutassa meg az lizemeltetd-
nek a biztonsagi berendezések helyét és funkcidjat.

» Kildn hivja fel az Gzemeltetd figyelmét azokra a bizton-
sagi tudnivaldkra, amelyeket be kell tartania.

» Tajékoztassa az lizemeltetdt, hogy a terméket az eldirt
id6kozdnkeént karban kell tartani.

8 Zavarelharitas

8.1

A termék eredeti alkatrészeit a gyarté a megfeleléségi vizs-
galat keretében tanusitotta a termékkel egyitt. Ha karbantar-
tas vagy javitas sordn nem tanusitott vagy nem jovahagyott
alkatrészeket hasznal, akkor ennek eredményeképpen a ter-
mék megfelelésége érvényét veszitheti, és igy a termék nem
fog megfelelni az érvényes szabvanyoknak.

Pétalkatrészek beszerzése

Hatarozottan ajanljuk a gyarté eredeti pétalkatrészeinek
hasznalatat, ami garantalja a termék biztonsagos és hibat-
lan mikodését. A rendelkezésre allo eredeti pétalkatrészek-
re vonatkozo informaciokért forduljon a jelen utmutaté hatol-
dalan talalhaté kapcsolatfelvételi cimhez.

» sHa a karbantartashoz vagy a javitashoz pétalkatrészek-
re van sziiksége, akkor kizarélag a termékhez jovaha-
gyott eredeti potalkatrészt hasznaljon.

166

9 Ellenérzés és karbantartas

9.1 Ellenérzési és karbantartasi id6kézok

betartasa

» Tartsa be a minimalis felllvizsgalati és karbantartasi id6-
intervallumokat. A felllvizsgalat eredményeitél fliggéen
korabbi karbantartas valhat sziikségessé.

9.2 Termék karbantartas

Havonta egyszer
» Ellenérizze a leveg6szird tisztasagat.

— Alevegdszird rostszalakbol készil, és vizzel tisztit-
haté.

Minden 6. hénapban

» Szerelje le termék burkolatat. (— Oldal: 160)

» Ellenérizze a hécserélf tisztasagat.

» Tavolitsa el a hdcseréld lamellainak fellletérél az 6sszes
idegen anyagot, amelyek akadalyozhatnak a levegdcirku-
laciot.

» Tavolitsa el a port sUritett leveg6vel.

» Mossa le és kefézze at 6vatosan vizzel, és azutan szarit-
sa meg suritett levegbvel.

» Ugyeljen arra, hogy ne akadalyozza a kondenzatum elve-
zetését, mivel ez hatranyosan befolyasolhatna a viz sza-
balyszer( lefolyasat.

» Ugyeljen arra, hogy ne legyen tébb levegé a hidraulika-
korben.

Feltétel: Még mindig van levegé a korben.

— Inditsa el a rendszert, és jarassa néhany percig.
— Kapcsolja ki a rendszert.

— Lazitsa meg a légtelenité csavart a kor visszatérd agan,
és eressze ki a levegdét.

— Ismételje meg ezeket a Iépéseket, amig szilkséges.

Hosszabb leallas esetén

» Uritse le a rendszert és a terméket, hogy védje a hécse-
rélét a fagyastol.

9.3 A termék lelritése

1. Allitson egy a célra alkalmas és megfeleld méret tar-
talyt az Urit6csavar ala.

2.  Atermék légtelenitéséhez oldja meg a hidraulikakor

eléremend aganak légtelenitd csavarjat ((1)).

3.  Atermék teljes légtelenitéséhez fluvassa ki siritett

levegbvel a hécserélét.
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10 Végleges lizemen kiviil helyezés

1. Uritse le a terméket.
2. Szerelje le a terméket.

3.  Szallitsa el a terméket az alkatrészekkel bezarolag
Ujrafeldolgozasra vagy adja at megdrzésre.

11 A csomagolas artalmatlanitasa

» A csomagolast elbirasszer(ien artalmatlanitsa.
» Tartson be minden, erre vonatkozo eldirast.

12 Vevdszolgalat

Vevdszolgalatunk elérhetéségeit a mellékletben vagy webol-
dalunkon talalja.
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Melléklet

A Modbus paraméterek

Funkcié Regisztercim Engedélye- Lépéskéz, beallitasi lehetéség, magyarazat
zés
Uzemmod 1601 Olvasas és 0x00: Ki
(PLC: 41602) iras 0x01: Szelléztetési lizem
0x02: Hiitési izem
0x03: Fitési tzem
0x04: Paratlanitasi tzem
0x05: Automatikus Gzem
Ha a fentiektdl eltéré paramétereket ad meg, a rendszer hibakédot kiild
vissza.
Ha nem allitja be a ventilator sebességét a megfeleld regiszteren keresz-
tll, akkor automatikusan kdzepes ventilatorsebesség kertl beallitasra.
Kivant hémérséklet 1602 Olvasas és A kivant hémérsékletnek 17 °C és 30 °C kozott kell lenni. Ha ettél eltérd
(Ts) (PLC: 41603) iras hémeérsékletet allit be, hibakodot kap.
Szell6ztetési és paratlanitasi Uzemben a kivant hémérséklet nem allitha-
t6 be.
Ventilator fordulat- 1603 Olvasas és 0x02: Alacsony fordulatszam
szama (PLC: 41604) iras 0x03: Kézepes fordulatszam
0x04: Magas fordulatszam
0x05: Automatikus fordulatszam
Ha a fentiektdl eltéré paramétereket ad meg, a rendszer hibakédot kiild
vissza.
Id6vezérelt bekap- 1604 Olvasas 0 ... 96 megfelel a kdvetkezének: 0 h... 24 h
csolas (PLC: 41605) 0: Nincs id6kapcsolo
1 1épés 15 percnek felel meg
Id6évezérelt kikapcso- | 1605 Olvasas 0 ... 96 megfelel a kdvetkezének: 0 h... 24 h
las (PLC: 41606) 0: Nincs id6kapcsold
1 1épés 15 percnek felel meg
Helyiséghémérséklet | 1606 Olvasas 0 ... 240 megfelel a kdvetkezének -20 °C ... 100 °C
™ (PLC: 41607) Szamitas: (hémérséklet+5)*2+30
A 0x7FFF hibakddot kapja vissza, ha a vezetékes vezérl6ben a szoba-
termosztat hibasan mikaodik.
Vizhémérséklet T2-C | 1607 Olvasas 0 ... 240 megfelel a kdvetkezének -20 °C ... 100 °C
(PLC: 41608) Szamitas: (hémérséklet+5)*2+30
A hémérséklet-érzekeld hibaja esetén a Ox7FFF hibakddot kapja vissza.
- 1609 Jovébeni felhasznalasra fenntartva
(PLC: 41610)
- 1610 Jovébeni felhasznalasra fenntartva
(PLC: 41611)
- 1611 Jovébeni felhasznalasra fenntartva
(PLC: 41612)
Lakat szimboluml 1612 Olvasas 0. bit 1: Tavvezérlés kulcszar aktiv
(PLC: 41613) 0: Tavvezérlés kulcszar inaktiv
1. bit 00: nincs zar
2. bit 01: hiitési Uzem zarolva
10: f(tési tzem zarolva
Az Osszes tobbi bit 0.
Kondenzatumszi- 1613 Olvasas 0. bit 1: Kondenzatumszivattyu be
vattyu allapota 0: Kondenzatumszivattyt ki
Az sszes tobbi bit 0.
Hiba 1614 Olvasas 14. bit Vizszint
(PLC: 41615) 8. bit Ventilator fordulatszama
7. bit EEPROM-hiba
4. bit Nincs hozzarendelve
3. bit Vizhémérséklet
2. bit Helyiség hémérséklete
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Funkcio Regisztercim Engedélye- | Lépéskdz, bedllitasi lehetéség, magyarazat
zés
Hiba 1614 Olvasas Az 6sszes tobbi bit 0.
(PLC: 41615)
Védelmi statusz 1615 Olvasas 1. bit P1 Fagyvédelem
(PLC: 41616) Az Bsszes tobbi bit 0.
- 1616 Jovdbeni felhasznalasra fenntartva
(PLC: 41617)
Védelmi allapot 2 1617 Olvasas 15. bit: tarto- | 0: nem
(PLC: 41618 manyon ki- | 1: jgen
vuli kapaci-
tas
2. bit: tavoli 0: nem
lekapcsolas 1: igen
1. bit: tarto- 0: nem
manyon ki- 1: igen
vli hémér-
séklet
0. bit: fagy- 0: nem
védelem 1: igen
Az dsszes tobbi bit 0.
2. DIP-kapcsolé in- 1619 Olvasas 12. bit 1: Hiba a ventilatoros konvektorban
formacio (PLC: 41620) 11. bit Kondenzatumszivattyu dllapota
9. bit Haromutas valtoszelep allapota
0-5. bit Cim0...63
Az 6sszes tobbi bit 0.
Szoftver verzidja 1620 Olvasas Verziészam megjelenitése
(PLC: 41621)
Baud-rata 1640 Olvasas és A kovetkezé | Ha megvaltoztatja a baud-ratat és az ellendrzd bitet, a
(PLC: 416 41) iras baud-ratak kovetkez6 kommunikaciot a megvaltozott konfiguracioval
allnak ren- kell végrehajtani. Maskllonben nem lehetséges a kom-
delkezésre: munikacio.
0: 4800
1: 9600
2: 19200
3: 38400
Ellenérzd bit 1641 Olvasas 0x02 nincs
(PLC: 416 42) ellendrzé bit
0x01: parat-
lan paritas
0x00: paros
paritas

1642
(PLC: 416 43)

Jovbbeni felhasznalasra fenntartva
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B Bekodtési kapcsolasi rajz
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1 Kezeléfelllet panel 7 Elénykapcsol6 valtoszelep
2 F6 alaplap 8 Terel6lemezek motorjai
3 Kapcsolopanel 9 Levegbhdémérséklet-érzékeld
4 Csatlakoz6dugo6 a vezetékes szabalyozéhoz 10 Vizhémérséklet-érzékel
5 F6 aramellatas 11 Ventilatormotor
6 On/Off-érintkez6 12 A Modbus komunikacios kabel csatlakozéja

C Midszaki adatok

Miszaki adatok

VA 3-025 WN | VA 3-035 WN | VA 3-045 WN

Max. teljesitményfelvétel 12w 34 W 26 W
Névleges aramerésség 0,16 A 0,28 A 0,32 A
Aramellatas Fesziiltség 230 V 230V 230V

Frekvencia 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Légaramlés Alacsony ventilator-fordulatszam 400 m3¥h 590 m3¥h 552 m3/h

Kozepes ventilator-fordulatszam 454 mi/h 689 m*/h 653 m*h

Magas ventilator-fordulatszam 492 mi/h 825 m*/h 755 m*/h
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VA 3-025 WN | VA 3-035 WN | VA 3-045 WN
Hatési kapacitas, EN 1397 Osszesen, alacsony ventilator-fordulatszamnal | 2,39 kW 2,88 kW 3,08 kW
szabvany szerint (*) Osszesen, kbzepes ventilator-fordulatszamnal | 2,59 kW 3,3 KW 3,52 kW
Osszesen, magas ventilator-fordulatszamnal 2,7 kW 3,81 kW 3,96 kW
Erzékeny magas fordulatszamnal 2,15 kW 3,18 kW 2,66 kW
Latens magas fordulatszamnal 0,55 kW 0,63 kW 1,3 kW
Névleges viz-térfogataram sebesség hiitési izemmaddban, nagy ventilatorfor- 466 I/h 657 I/h 680 I/h
dulatszamon
Nyomasveszteségek hiitési izemmdéddban, nagy ventilatorfordulatszamon 31,61 kPa 56,8 kPa 41,17 kPa
Fitési kapacitas, EN 1397 Osszesen, alacsony ventilator-fordulatszamnal | 1,86 kW 3,09 kW 3,26 kW
szabvany szerint (**) Osszesen, kdzepes ventilator-fordulatszamnal 2,02 kW 3,65 kW 3,81 kW
Osszesen, magas ventilator-fordulatszamnal 2,94 kW 4,3 kW 4,84 kW
Nyomasveszteségek fiitési lzemmaddban, nagy ventilatorfordulatszamon 37,50 kPa 61,90 kPa 43,70 kPa
Hangnyomasszint, Alacsony ventilator-fordulatszam 39 dB(A) 47 dB(A) 42 dB(A)
EN 16583 szabvany szerint "y o 0os ventilator-fordulatszam 42 dB(A) 51 dB(A) 46 dB(A)
Magas ventilator-fordulatszam 44 dB(A) 57 dB(A) 50 dB(A)
hangnyomasszint, Alacsony ventilator-fordulatszam 23 dB(A) 29 dB(A) 30 dB(A)
EN 16583 szabvany szerint |y o hes ventilator-fordulatszam 26 dB(A) 32 dB(A) 34 dB(A)
Magas ventilator-fordulatszam 30 dB(A) 36 dB(A) 38 dB(A)
Uzemi nyomas max. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Ventilatormotor 1 Darab 1 Darab 1 Darab
Ventilator 1 Darab 1 Darab 1 Darab
Szélesség 915 mm 915 mm 1072 mm
Magassag 290 mm 290 mm 315 mm
Mélység 230 mm 230 mm 230 mm
Netté tdmeg 11,5 kg 11,5 kg 14 kg
Hidraulikus be- és kifolyécsatlakoz6 G3/4" G3/4" G3/4"
Kondenzatum-lefolyé csatlakozé kiilsé atmérdje 20 mm 20 mm 20 mm

(*) HGtési feltételek: vizhémérséklet: 7 °C (bemenetnél) / 12 °C (kimenetnél), kdrnyezeti hdmérséklet: 27 °C (szaraz hémér-
séklet) / 19 °C (nedves hémérséklet)

(**) Fltesi feltételek: vizh6meérséklet: 45 °C / AT = 5 K (bemenetnél), ugyanolyan vizatfolyas, mint a hiitési feltételeknél, kor-
nyezeti hdmérséklet: 20 °C (szaraz hémérseéklet)
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Istruzioni per l'installazione e la
manutenzione

Indice
1 SICUrezZza ......ooiiiiereeee e
1.1 Avvertenze relative alle azioni...............cccc.......
1.2 USO Previsto.....ccccevviieiiieeeee e
1.3 Avvertenze di sicurezza generali.....................
1.4 Norme (direttive, leggi, prescrizioni).................
2 Avvertenze sulla documentazione................
21 Osservanza della documentazione
complementare.........cccccviiiiiiie e,
2.2 Conservazione della documentazione..............
23 Validita delle istruzioni .........ccccccoeveeeiiieeninnnne
3 Descrizione del prodotto...........cccoccvrvnriiiannn.
3.1 Struttura del prodotto..........ccocvveiiiiiiiiiiieee
3.2 Marcatura CE.........cccooooiiiiee e
4 Montaggio........cccceririiminniniieie s
41 Disimballaggio del prodotto ............cccccvvveeeennnn.
4.2 Controllo della fornitura............ccccceeecvivieeinnennn.
4.3 Dimensioni.........ccovviiiiiii e
44 Distanze minime ..........cccccoiiiiiiiii e
45 Piastra di montaggio.......c.ccccoeeeeiiiiiiiiiiiieeeee
4.6 Agganciare il prodotto..........cccceeiiiiiiiiiines
4.7 Smontaggio del rivestimento del prodotto ........
4.8 Montaggio del rivestimento prodotto ................
5 Installazione ........cccooceecerreccee e
51 Installazione idraulica ............cccooiieiiiiiiiennens
5.2 Impianto elettriCo ..o
6 Messa in Servizio ........cccocciiinicienninnieenines
6.1 MesSsa in SEIVIZIO ........cueeeiiiiiiie e
6.2 Disaerazione del prodotto...........cccccvveveereeennnn.
7 Consegna del prodotto all'utente..................
8 Soluzione dei problemi ...........ccocccecviineeeennns
8.1 Fornitura di pezzi di ricambio..........ccccceeeeeennn.
9 Controllo e manutenzione...........cccccevriieinens
9.1 Rispetto degli intervalli di ispezione e
MAaNUEENZIONE .......ooiiiiiiie e
9.2 Manutenzione al prodotto..........cccccvvveeeeeeeennn.
9.3 Svuotamento del prodotto ...........cccccvveeieennnen.n.
10 Disattivazione definitiva...........ccccoecniiinnnenn.
11 Smaltimento dell'imballaggio .............cceuu..ee.
12 Servizio assistenza tecnica...........cccceeeeernneen.
APPENICE ...t
A Parametri Modbus ...........cccccmmiiiiiinrecceeeenes
B Schema elettrico........ccoooiriiiiciiincccerceee,
C Dati tecniCi.......ccocerriirrriiircr e
172

Istruzioni per l'installazione e la manutenzione 8000032440_01



1 Sicurezza

1.1

Classificazione delle avvertenze relative
ad un'azione

Le avvertenze relative alle azioni sono diffe-
renziate in base alla gravita del possibile peri-
colo con i segnali di pericolo e le parole chia-
ve seguenti:

Avvertenze relative alle azioni

Segnali di pericolo e parole convenzionali
Pericolo!

Pericolo di morte immediato o perico-
lo di gravi lesioni personali

Pericolo!
Pericolo di morte per folgorazione

Attenzione!
Pericolo di lesioni lievi

Precauzione!
Rischio di danni materiali o ambienta-
li

=P P P

1.2

Con un uso improprio, possono insorgere pe-
ricoli per l'incolumita dell'utilizzatore o di terzi
o anche danni al prodotto e ad altri oggetti.

Uso previsto

Il prodotto serve per il trattamento dell'aria (ri-
scaldamento e climatizzazione) all'interno di
edifici utilizzati a scopo abitativo o comunque
residenziale. Il prodotto non & concepito per
essere installato in lavanderie.

L'uso previsto comprende:

— Il rispetto delle istruzioni per I'uso, l'instal-
lazione e la manutenzione del prodotto e di
tutti gli altri componenti dell'impianto

— L'installazione e il montaggio nel rispetto
dell'omologazione dei prodotti e del siste-
ma

— il rispetto di tutti i requisiti di ispezione e
manutenzione riportati nelle istruzioni.

L'uso previsto comprende inoltre l'installazio-
ne secondo I'P-Code.

Qualsiasi utilizzo diverso da quello descritto
nel presente manuale o un utilizzo che vada
oltre quanto sopra descritto € da considerarsi
improprio. E improprio anche qualsiasi utiliz-
zo commerciale e industriale diretto.

Attenzione!
Ogni impiego improprio non € ammesso.
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1.3

1.3.1 Pericolo a causa di una qualifica
insufficiente

Avvertenze di sicurezza generali

| seguenti interventi possono essere eseguiti
solo da tecnici qualificati con le necessarie
competenze:

— Montaggio

— Smontaggio

- Installazione

— Messa in servizio

— Controllo e manutenzione
— Riparazione

— Messa fuori servizio

» Procedere conformemente allo stato della
tecnica.

1.3.2 Pericolo di morte per folgorazione

Se si toccano componenti sotto tensione, c'é
pericolo di morte per folgorazione.

Prima di eseguire lavori sul prodotto:

» Staccare il prodotto dalla tensione disatti-
vando tutte le linee di alimentazione di cor-
rente su tutti i poli (dispositivo di separa-
zione elettrico con un'apertura di contatti di
almeno 3 mm, ad esempio fusibile o inter-
ruttore automatico).

» Assicurarsi che non possa essere reinseri-
to.

» Verificare I'assenza di tensione.

1.3.3 Pericolo di ustioni o scottature a
causa di parti surriscaldate

» Lavorare su tali componenti solo una volta
che si sono raffreddati.

1.3.4 Pericolo di morte a causa della
mancanza di dispositivi di sicurezza

Gli schemi contenuti in questo documento
non mostrano tutti i dispositivi di sicurezza
necessari ad una installazione a regola d'ar-
te.

» Installare nell'impianto i dispositivi di sicu-
rezza necessari.

» Rispettare le leggi, le norme e le direttive
pertinenti nazionali e internazionali.
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1.3.5 Pericolo di lesioni a causa del peso
del prodotto

» Trasportare il prodotto con l'aiuto di alme-
no due persone.

1.3.6 Rischio di un danno materiale
causato dal gelo

» Installare il prodotto solo in ambienti non
soggetti a gelo.

1.3.7 Rischio di danni materiali a causa
dell'uso di un attrezzo non adatto

» Utilizzare un attrezzo adatto.

1.3.8 Pericolo di lesioni durante
lo smontaggio del rivestimento
prodotto.

Durante lo smontaggio del rivestimento
prodotto sussiste il pericolo di tagliarsi sui
bordi affilati del telaio.

» Indossare i guanti protettivi per non tagliar-
Si.
1.4 Norme (direttive, leggi, prescrizioni)

» Attenersi alle norme, prescrizioni, direttive,
regolamenti e leggi nazionali vigenti.

Qui é riportato un elenco delle norme rilevan-
ti:

https://www.vaillant.it/professionisti/
normative/riferimenti-normativi-prodotto/
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2 Avvertenze sulla documentazione 4 Montaggio

2.1 Osservanza della documentazione Tutte le dimensioni nelle illustrazioni sono indicate in millime-
complementare tri (mm).
» Attenersi tassativamente a tutti i manuali di servizio e 4.1 Disimballaggio del prodotto

installazione allegati agli altri componenti dell'impianto.
1. Estrarre il prodotto dall'imballo.
2.2 Conservazione della documentazione 2. Rimuovere le pellicole protettive da tutti i componenti

. . del prodotto.
» Consegnare il presente manuale e tutta la documentazio- P

ne complementare all'utilizzatore dell'impianto. .
P P 4.2 Controllo della fornitura

2.3 Validita delle istruzioni » Verificare che la fornitura sia completa e intatta.
Le presenti istruzioni valgono esclusivamente per: Quantita Denominazione
Codice di articolo del prodotto ! Fancoil
VA 3-025 WN 8000018482 1 Comando a distanza (centralina)
VA 3-035 WN 8000018483 1 Supporto dell'apparecchio del telecomando
VA 3-045 WN 8000018484 2 Batterie
1 Nastro isolante
1 Set passante a parete
3 Descrizione del prodotto - Pezzoditubo
— Elemento applicato
31 Struttura del prodotto 1 Sacchetto con materiale di fissaggio
1 Tubo flessibile per lo scarico della condensa
1 Cavo di comunicazione Modbus
1 Kit documentazione
4.3 Dimensioni
B
<
! ]
60
1 Deflettori aria verticali 4 Valvola di disaerazione 82
. . del circuito idraulico [
t t
Scambiatore termico 5 Valvola deviatrice 230
Ventilatore
Dimensioni
3.2 Marcatura CE A B
VA 3-025 WN 290 mm 915 mm
VA 3-035 WN 290 mm 915 mm
VA 3-045 WN 315 mm 1.072 mm

Con la marcatura CE viene certificato che i prodotti, confor-
memente alla dichiarazione di conformita, soddisfano i requi-
siti fondamentali delle pertinenti direttive dell'UE in vigore.

La dichiarazione di conformita puo essere richiesta al produt-
tore.
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4.4 Distanze minime

Un posizionamento non corretto del prodotto pud comportare
un aumento del livello di rumore e delle vibrazioni durante il
funzionamento, riducendo I'efficienza del prodotto, nonché
ridurre il comfort per l'utente.

» Installare e posizionare il prodotto correttamente, rispet-
tando le distanze minime prescritte.

Installazione a parete

o
S
™
N
=300 =300
B mm— Bamm—
o
S
S
IN
Al
>3000 @

» Rispettare le distanze indicate sullo schema.
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4.5 Piastra di montaggio

VA 3-025 WN, VA 3-035 WN

3 @ 462
|

57

265 SHiEE
eo;o o] 8
od | :
i SlE o
712
915
VA 3-045 WN
@
= 1 0
o

1 Passante a parete in 2
dotazione (pezzo di 3
tubo per il passaggio
del tubo flessibile per lo
scarico della condensa

Piastra di montaggio

Dimensioni del prodotto

1. Con una bolla livellare la piastra di montaggio alla pa-
rete.

2. Utilizzare la piastra di montaggio per definire i punti in
cui si devono praticare i fori e le brecce.

< Fori di fissaggio per la piastra di montaggio
< Breccia per il passante a parete

4.6

Agganciare il prodotto

Precauzione!
Pericolo di danni materiali e malfunziona-
menti!

Se il ventilconvettore viene installato in un
ambiente polveroso, si potrebbero verificare
malfunzionamenti e danni al prodotto. Un fil-
tro dell'aria sporco riduce il grado di efficienza
del ventilconvettore.

» Non installare il prodotto in un luogo parti-
colarmente polveroso per evitare che i filtri
dell'aria si sporchino.

1.  Controllare la portata della parete
2. Rispettare il peso totale del prodotto.

3.  Utilizzare esclusivamente materiale di fissaggio am-
messo per la parete.

4.  Provvedere event. in loco all'applicazione di un disposi-
tivo di sospensione con sufficiente capacita portante.
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Smontaggio del rivestimento del prodotto

5.  Agganciare il prodotto, come descritto.

6. Pericomando a distanza scegliere un'idonea colloca-

zione nel locale.

7. Utilizzare il supporto dell'apparecchio (2) come sago-

ma dei due fori e marcarli entrambi.
8. Fissare il supporto dell'apparecchio.

— Utilizzare esclusivamente materiale di fissaggio
ammesso per la parete.

9.  Spingere la copertura a vite (1) sul supporto dell'appa-

recchio.
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Contrassegnare i deflettori 1 e 2 (importante per il suc-
cessivo rimontaggio, poiché non sono identici).

Tirare dalla parte sinistra del deflettore(1).
< Il nasello sinistro si stacca dalla sua sede.
Spostare il deflettore (1) verso sinistra.

< Gli altri 2 naselli si staccano dalla loro rispettiva
sede.

Ripetere la procedura sul deflettore (2).
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5.  Sollevare lo sportello anteriore del mantello (1).
Premere sul sistema di bloccaggio del filtro dell'aria.

o

7.  Tirare il filtro dell'aria (2) verso di sé.
9.  Allentare la vite (4) della staffa di sostegno sul sensore
di temperatura (2).

10. Rimuovere la staffa di sostegno (3).

11. Rimuovere il sensore di temperatura (2) dalla sua se-
de.

12. Svitare la vite (5) e rimuovere quindi il coperchio della
scatola della scheda di comando (6).

13. Rimuovere il cavo di allacciamento (7) tra display e
scatola della scheda comando.

14. Premere sui 3 sistemi di bloccaggio (8).
15.  Rimuovere il mantello (1).

4.8 Montaggio del rivestimento prodotto

8.  Svitare le 5 viti (1).

Q%J

1. Introdurre il sensore di temperatura (1) attraverso |l
pressacavo (2).

2. Rimontare i componenti in sequenza inversa.
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5

5.1
5.1.1

Installazione

Installazione idraulica

Raccordo lato acqua

Precauzione!

Rischio di danni a causa di tubazioni
sporche!

Corpi estranei come residui di saldatura, re-
sti di guarnizione o sporco nelle tubazioni del-
I'acqua possono causare danni al prodotto.

» Prima del montaggio, lavare a fondo I'im-
pianto idraulico.

Accertarsi che l'apertura del tubo flessibile per lo sca-
rico della condensa garantisca la pendenza minima
sull'uscita del prodotto (- Pagina 179).

2. Installare il kit passante a parete.

3. Posare il cavo di allacciamento alla rete elettrica nel
prodotto. Il cavo verra utilizzato in seguito per la produ-
zione dell'alimentazione di corrente (- Pagina 180).

4.  Verificare la distanza delle linee idrauliche dalla parete.
Questa non deve essere superiore a 43 mm.

5.  Fissare un oggetto (ad es. un cuneo in legno) tra la

parte inferiore del prodotto e la piastra di montaggio.

1

Incavi laterali 4 Tappo

Ritorno del circuito 5 Nastro isolante
idraulico L 6 Scarico della condensa
Mandata del circuito

idraulico

Se necessario, aprire uno degli incavi laterali (1) del
prodotto, per poter passare le linee idrauliche e il tubo
flessibile per lo scarico della condensa.
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10.

Rimuovere i 2 tappi (4).

Collegare la mandata (3) e il ritorno (2) del prodotto al
circuito idraulico.

— Coppia: 61,8 ... 75,4 Nm

Isolare i tubi di raccordo con la protezione anticonden-
sa.

— Protezione anticondensa con 10 mm di spessore
Avvolgere i raccordi idraulici con nastro isolante (5).

12.

13.

14.

15.

Far fuoriuscire il tubo flessibile per lo scarico della con-
densa sul retro o su un lato del prodotto.

Collegare lo scarico della condensa (4) del prodotto
con il tubo flessibile per lo scarico della condensa (1).
Introdurre il tubo flessibile per lo scarico della conden-
sa (1) nel kit passante a parete (2) e (3).

Rimuovere 'oggetto tra la parte inferiore del prodotto e
la piastra di montaggio.

Agganciare il prodotto alla piastra di montaggio.

5.1.2 Collegamento dello scarico della condensa

S
g (4]
™

—

Vg

([

500 mm

500 mm

&)

v

Rispettare la pendenza minima (A), per garantire lo scari-
co della condensa sull'uscita del prodotto.

Installare un impianto di scarico adeguato (B), um per
evitare la formazione di cattivi odori.

Montare il tappo di scarico (1) sul fondo dello scaricatore
della condensa. Accertarsi che il tappo possa essere
tolto facilmente.

Posizionare il tubo di scarico in modo che non insorgano
tensioni sul raccordo di scarico del prodotto.
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» Versare I'acqua nel contenitore di raccolta della conden-
sa (1) e verificare che I'acqua scorra correttamente.

Vv In caso contrario, controllare la pendenza di scarico e
cercare eventuali ostacoli.

5.2

L'impianto elettrico deve essere eseguito esclusivamente da
un tecnico elettricista.

Impianto elettrico

5.21

» Interrompere l'alimentazione di corrente prima di realiz-
zare dei collegamenti elettrici.

Interruzione dell'alimentazione di corrente

5.2.2 Cablaggio

1. Usare fermacavi.

2. Accorciare il cavo di collegamento per quanto necessa-
rio.

SEE

L 30 mm max.

3. Per evitare cortocircuiti nel caso di un distacco indesi-
derato di un filo, isolare l'involucro esterno dei cavi fles-
sibili di non oltre 30 mm.

4.  Verificare che durante la procedura di isolamento del-
l'involucro esterno l'isolamento dei fili interni non venga
danneggiato.

5.  Dai cavi interni rimuovere l'isolamento solo quel tanto
che basta per avere un collegamento affidabile e stabi-
le.

6. Per evitare un cortocircuito causato dal distacco dei ca-
vi, dopo aver spelato questi ultimi, montare dei mani-
cotti di collegamento sulle estremita del filo.

7. Verificare che i tutti i fili siano meccanicamente ben
fissi nei morsetti del connettore. Se necessario fissarli
nuovamente.

5.2.3 Realizzazione dell'alimentazione di corrente

Precauzione!

Rischio di danni materiali a causa di ec-
cessiva tensione di allacciamento!

Tensione di rete superiori a 253 V possono
distruggere i componenti elettronici.

» Verificare che la tensione nominale della
rete sia paria 230 V.
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1.  Sollevare lo sportello anteriore del mantello.
2. Osservare le norme nazionali vigenti.

3.  Svitare la vite (1) e rimuovere quindi il coperchio della
scatola della scheda di comando (2).

4.  Collegare il prodotto tramite un allacciamento fisso e
un sezionatore elettrico con un'apertura di contatto
di almeno 3 mm (ad esempio fusibili o interruttori di
potenza).

5. Posare un cavo di allacciamento alla rete elettrica a
norma tripolare (3) nel prodotto attraverso il passacavo
(4).

6. Cablare I'apparecchio. (- Pagina 180)

Chiudere la scatola di comando.

8.  Assicurarsi che l'accesso all'allacciamento alla rete
elettrica sia sempre garantito e che esso non sia co-
perto od ostacolato.

N

5.2.4 Collegare gli accessori

5.2.4.1 Abbinamento della centralina di sistema al
fancoil

1. Sollevare lo sportello anteriore del mantello.
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4.

Svitare la vite (1) e rimuovere quindi il coperchio della

scatola della scheda di comando (2).

Collegare l'accessorio contenente un contatto On/Off

(3) al morsetto (4) per accoppiare il ventilcollettore a

una centralina di sistema.

— Consultare le istruzioni dell'accessorio per effettua-
re il cablaggio.

< Se il contatto On/Off € chiuso, il ventilcollettore € in
modalita standby.

< Se il contatto On/Off & aperto, il ventilcollettore &
pronto al funzionamento.

Chiudere la scatola di comando.

5.2.4.2 Collegamento della centralina a fili al

1.

ventilconvettore

Sollevare lo sportello anteriore del mantello.
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4.

Svitare la vite (1) e rimuovere quindi il coperchio della
scatola della scheda di comando (2).

Collegare la centralina a fili al morsetto (3).

— Consultare le istruzioni della centralina a fili per
effettuare il cablaggio.

Chiudere la scatola della scheda comando.

5.2.4.3 Collegamento client Modbus

1.

Sollevare lo sportello anteriore del mantello.

181



Con l'interruttore SW1 selezionare un gruppo di 16
indirizzi.

Con l'interruttore ENC2 selezionare uno dei 16 indiriz-
zi del gruppo.

ENC2 SW1 Indirizzi Modbus
o 0..15
(D: i

gL 12

o 16 ... 31
EOE ]

68 L 12

o 32 .47
G| |

o 48 ... 63
O )

68 L 12

——\ Avvertenza

E possibile impostare gli indirizzi da 00 a 63.

In Modbus corrispondono agli indirizzi da 01 a
64.

5.2.4.4 Collegamento di un'interfaccia esterna alla

valvola deviatrice

Svitare la vite (1) e rimuovere quindi il coperchio della
scatola della scheda di comando (2).

Collegare il cavo di comunicazione Modbus (4) fornito
in dotazione al connettore CN22 (3) sulla scheda elet-
tronica.

Chiudere la scatola di comando.

Collegare il cavo Modbus del client al cavo di comuni-
cazione Modbus.

Verificare che le seguenti condizioni siano soddisfatte:

— Velocita di trasmissione: 4800 bps, 9600 bps (im-
postazione di fabbrica), 19200 bps o 38400 bps

— Lunghezza dati: 8 bit

— Bit di stop: 1 bit (impostazione di fabbrica) o 2 bit

— Parita: dispari, pari o nessun bit di controllo (impo-
stazione di fabbrica)

— Codice di trasmissione: esadecimale (MODBUS
RTU)

— Rilevamento errori: CRC-16 (MODBUS RTU)

— Indirizzo MODBUS: 1-64

Utilizzare i comandi Modbus per impostare la centrali-
na:

Parametri Modbus (- Pagina 185)
— 03: comando di lettura multiplo
— 06: comando di scrittura singolo
— 16: comando di scrittura multiplo

Condizione: Molteplici ventilconvettori devono essere regolati insieme tra-
mite Modbus

» Sollevare lo sportello anteriore del mantello.

» Assegnare a ogni ventilconvettore il proprio indirizzo
Modbus tramite gli interruttori SW1 e ENC2 sul coper-
chio della scatola di comando.

182

- Avvertenza
| Con un'interfaccia esterna e possibile emettere

la posizione della valvola deviatrice sul contatto
supplementare sulla valvola deviatrice.

Sollevare lo sportello anteriore del mantello.

Svitare la vite (1) e rimuovere quindi il coperchio della
scatola della scheda di comando (2).

Collegare un accessorio con relé con contatto a secco
(3) al connettore XT2 sulla scheda elettronica.

Chiudere la scatola della scheda comando.
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6 Messa in servizio

6.1 Messa in servizio

1. Per riempire il circuito idraulico consultare le istruzioni
del generatore di calore.

2. Controllare se i raccordi sono a tenuta.
3.  Spurgare il circuito idraulico (- Pagina 183).

6.2 Disaerazione del prodotto

1. Durante il iempimento con acqua, aprire la vite di di-
saerazione (1).

2. Chiudere la vite di disaerazione non appena fuoriesce
l'acqua (ripetere questa operazione piu volte se neces-
sario).

3. Accertarsi che la vite di disaerazione sia a tenuta.

4.  Montare il rivestimento prodotto. (- Pagina 178)

7 Consegna del prodotto all'utente

» Al termine dell'installazione mostrare all'utente il luogo e
la funzione dei dispositivi di sicurezza.

» Istruire I'utente in particolar modo su tutte le indicazioni
per la sicurezza che questi deve rispettare.

» Informare l'utente sulla necessita di effettuare una manu-
tenzione del prodotto nel rispetto degli intervalli previsti.

8 Soluzione dei problemi

8.1 Fornitura di pezzi di ricambio

| componenti originali del prodotto sono stati certificati dal
produttore nell'ambito del controllo conformita. Se, durante
gli interventi di manutenzione o riparazione, si utilizzano altri
componenti non certificati 0 non ammessi, il prodotto potreb-
be non soddisfare piu le norme vigenti e di conseguenza la
conformita del prodotto potrebbe non essere piu valida.

Consigliamo vivamente I'utilizzo di ricambi originali del pro-
duttore, al fine di garantire un funzionamento del prodotto
senza guasti e in sicurezza. Per ricevere informazioni sui ri-
cambi originali disponibili rivolgetevi all'indirizzo indicato sul
retro delle presenti istruzioni.

» In caso di bisogno di pezzi di ricambio per manutenzioni
o riparazioni, utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio
originali per il prodotto.
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9 Controllo e manutenzione

9.1 Rispetto degli intervalli di ispezione e
manutenzione

» Rispettare gli intervalli minimi di ispezione e di manuten-
zione. A seguito dei risultati dell'ispezione pud essere ne-
cessaria una manutenzione anticipata.

9.2 Manutenzione al prodotto

Una volta al mese
» Controllare che i filtri dell'aria siano puliti.

— | filtri dell'aria sono realizzati in fibra e possono esse-
re lavati con acqua.

Ogni 6 mesi

» Smontare il rivestimento del prodotto. (— Pagina 177)

» Controllare che lo scambiatore di calore sia pulito.

» Dalla superficie delle lamelle dello scambiatore di calore
rimuovere eventuali corpi estranei che potrebbero impe-
dire la circolazione dell'aria.

» Rimuovere la polvere con un getto aria compressa.

» Lavare con acqua, spazzolare accuratamente ed asciu-
gare poi con un getto d'aria compressa.

» Assicurarsi che lo scarico della condensa non sia ostaco-
lato, in quanto in caso contrario potrebbe impedire il cor-
retto deflusso dell'acqua.

» Accertarsi che non vi sia aria nel circuito idraulico.

Condizione: Nel circuito ¢'é ancora dell'aria.

— Awviare il sistema e lasciarlo funzionare per alcuni minu-
ti.
— Spegnere il sistema.

— Allentare la vite di disaerazione sul ritorno del circuito e
far uscire l'aria.

— Ripetere i passaggi tutte le volte che & necessario.

In caso di disattivazione prolungata

» Svuotare l'impianto e il prodotto per proteggere lo scam-
biatore di calore dal congelamento.

9.3 Svuotamento del prodotto

1. Sotto alla vite di scarico porre un contenitore idoneo e
sufficientemente capiente.

2. Svitare la vite di disaerazione (1) sulla mandata del

circuito idraulico, per svuotare il prodotto.

3. Per scaricare completamente il prodotto, soffiare dell'a-

ria compressa all'interno dello scambiatore di calore.
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10 Disattivazione definitiva

1. Svuotare il prodotto.
2. Smontare il prodotto.

3. Conferire il prodotto, inclusi gli elementi costruttivi, al
centro di riciclaggio o di smaltimento.

11 Smaltimento dell'imballaggio

» Smaltire correttamente gli imballaggi.
» Osservare tutte le norme vigenti.

12 Servizio assistenza tecnica

| dati di contatto del nostro servizio assistenza tecnica sono
riportati nell'appendice o nel nostro sito web.
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Appendice

A Parametri Modbus

Funzione Indirizzo di registro | Autorizza- Incremento, possibilita di impostazione, spiegazione
Zione
Modalita di funziona- | 1601 Lettura e 0x00: Spento
mento (PLC: 41602) scrittura 0x01: Modo ventilazione
0x02: Modo raffrescamento
0x03: Modo riscaldamento
0x04: Modo deumidificazione
0x05: Modo automatico
Se si inseriscono parametri diversi da quelli indicati sopra, verra restituito
un codice di errore.
Se il numero di giri del ventilatore non viene impostato tramite il corri-
spondente registro, verra impostato automaticamente un numero di giri
medio.
Temperatura nomi- 1602 Lettura e La temperatura nominale deve essere compresa tra 17 °C e 30 °C. Se si
nale (Ts) (PLC: 41603) scrittura imposta un'altra temperatura, verra restituito un codice di errore.
In modo ventilazione e in modo deumidificazione, non & possibile regola-
re la temperatura nominale.
Numero di giri del 1603 Lettura e 0x02: Numero di giri basso
ventilatore (PLC: 41604) scrittura 0x03: Numero di giri medio
0x04: Numero di giri elevato
0x05: Numero di giri automatico
Se si inseriscono parametri diversi da quelli indicati sopra, verra restituito
un codice di errore.
Inserimento tempo- 1604 Lettura 0 ... 96 corrisponde a 0 h... 24 h
rizzato (PLC: 41605) 0: Nessuna temporizzazione
1 intervallo corrisponde a 15 minuti
Spegnimento tempo- | 1605 Lettura 0 ... 96 corrisponde a 0 h... 24 h
rizzato (PLC: 41606) 0: Nessuna temporizzazione
1 intervallo corrisponde a 15 minuti
Temperatura am- 1606 Lettura 0 ... 240 corrisponde a -20 °C ... 100 °C
biente T1 (PLC: 41607) Calcolo: (temperatura+5)*2+30
In caso di errore del termostato ambiente nella centralina a fili, verra
restituito il codice di errore OX7FFF.
Temperatura dell'ac- | 1607 Lettura 0 ... 240 corrisponde a -20 °C ... 100 °C
qua T2-C (PLC: 41608) Calcolo: (temperatura+5)*2+30
In caso di errore del sensore di temperatura, verra restituito il codice di
errore Ox7FFF.
- 1609 Riservato a un utilizzo futuro
(PLC: 41610)
- 1610 Riservato a un utilizzo futuro
(PLC: 41611)
- 1611 Riservato a un utilizzo futuro
(PLC: 41612)
Simbolo del lucchet- | 1612 Lettura Bit 0 1: blocco tasti del comando a distanza attivo
to (PLC: 41613) 0: blocco tasti del comando a distanza non attivo
Bit 1 00: nessun blocco
Bit 2 01: modo raffrescamento bloccato
10: modo riscaldamento bloccato
Tultti gli altri bit sono 0.
Stato pompa di sca- | 1613 Lettura Bit 0 1: Pompa di scarico della condensa accesa
rico della condensa 0: Pompa di scarico della condensa spenta
Tutti gli altri bit sono 0.
Errore 1614 Lettura Bit 14 Livello dell'acqua
(PLC: 41615) Bit 8 Numero di giri del ventilatore
Bit 7 Errore EEPROM
Bit 4 non assegnato
Bit 3 Temperatura dell'acqua
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Funzione Indirizzo di registro | Autorizza- Incremento, possibilita di impostazione, spiegazione
zione
Errore 1614 Lettura Bit 2 ‘ Temperatura ambiente
(PLC: 41615) Tutti gli altri bit sono 0.
Stato protezione 1615 Lettura Bit 1 ‘ P1 protezione antigelo
(PLC: 41616) Tutti gli altri bit sono 0.
- 1616 Riservato a un utilizzo futuro
(PLC: 41617)
Stato protezione 2 1617 Lettura Bit 15: capa- | 0: no
(PLC: 41618) cita al di fuori | 1: gj
dell'intervallo
Bit 2: spegni- | 0: no
mento a di- 1:si
stanza
Bit 1: tempe- | 0: no
ratura al di 1 si
fuori dell'in-
tervallo
Bit O: prote- 0: no
zione antige- | 1: gj
lo
Tutti gli altri bit sono 0.
Informazione inter- 1619 Lettura Bit 12 1: Errore nel fancoil
ruttore DIP 2 (PLC: 41620) Bit 11 Stato pompa di scarico della condensa
Bit 9 Stato valvola deviatrice a 3 vie
BitdaOa5 Indirizzo O ... 63
Tultti gli altri bit sono 0.
Versione software 1620 Lettura Visualizzazione numero versione
(PLC: 41621)
Baud rate 1640 Lettura e Sono dispo- | Se si modificano il baud rate e il bit di controllo, la comu-
(PLC: 416 41) scrittura nibili i se- nicazione successiva andra eseguita con la configurazio-
guenti baud ne modificata. Diversamente, non sara possibile alcuna
rate: comunicazione.
0: 4800
1: 9600
2: 19200
3: 38400
Bit di controllo 1641 Lettura 0x02: nessun
(PLC: 416 42) bit di control-
lo
0x01: parita
dispari
0x00: parita
pari
- 1642 Riservato a un utilizzo futuro
(PLC: 416 43)
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B Schema elettrico

~CN1
EARTH

CN12
ALARM

CN24
DC_FAN

CN29 I] -mCN?z'] TN32
ot Ao CN7C s%vmze T2 T
VALVE-
POWER ACN (-]
CN3 CN18
ONIOFF  WATER

CN5

CN22

| -
ONEC AT
|
|
ON <F07
7~ |
g i | PQE
1 2 ‘
|
|

CN2
CN32 ,’:ﬂﬁ@/@\/\
CN31 ’;ﬁﬁ\‘/

Scheda interfaccia

Scheda principale

Scheda di commutazione
Connettore per centralina a fili
Alimentazione elettrica principale
Contatto On/Off

o g b~ W DN -

C Dati tecnici

Valvola deviatrice

Motori dei deflettori

Sensore temperatura dell'aria

Sensore temperatura dell'acqua

Motore del ventilatore

Attacco per cavo di comunicazione Modbus

Dati tecnici
VA 3-025 WN | VA 3-035 WN | VA 3-045 WN
Potenza elettrica assorbita max. 12w 34 W 26 W
Corrente nominale 0,16 A 0,28 A 0,32 A
Alimentazione Tensione 230V 230V 230 V
Frequenza 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Portata d'aria Numero di giri del ventilatore basso 400 m®/h 590 m*h 552 m?h
Numero di giri del ventilatore medio 454 m3h 689 m*/h 653 m¥h
Numero di giri del ventilatore elevato 492 m’h 825 m*/h 755 m*/h
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VA 3-025 WN | VA 3-035 WN | VA 3-045 WN
Capacita di raffreddamento | Totale con numero di giri basso del ventilato- | 2,39 kW 2,88 kW 3,08 kW
secondo la norma EN 1397 | re
) Totale con numero di giri medio del ventilato- | 2,59 kW 33 kW 3,52 kW
re
Totale con numero di giri elevato del ventila- | 2,7 kW 3,81 kW 3,96 kW
tore
Sensibile a numero di giri elevato 2,15 kW 3,18 kW 2,66 kW
Latente a numero di giri elevato 0,55 kW 0,63 kW 1,3 kW
Portata d'acqua nominale in modalita di raffrescamento con numero di giri | 466 I/h 657 I/h 680 I/h
del ventilatore elevato
Perdite di pressione in modalita di raffrescamento con numero di giri del 31,61 kPa 56,8 kPa 41,17 kPa
ventilatore elevato
Capacita di riscaldamento Totale con numero di giri basso del ventilato- | 1,86 kW 3,09 kW 3,26 kW
secondo la norma EN 1397 | re
) Totale con numero di giri medio del ventilato- | 2,02 kW 3,65 kW 3,81 kW
re
Totale con numero di giri elevato del ventila- | 2,94 kW 4,3 KW 4,84 kW
tore
Perdite di pressione in modalita di riscaldamento con numero di giri del 37,50 kPa 61,90 kPa 43,70 kPa
ventilatore elevato
Livello di potenza sonora Numero di giri del ventilatore basso 39 dB(A) 47 dB(A) 42 dB(A)
§%°$225’3'a norma Numero di giri del ventilatore medio 42 dB(A) 51 dB(A) 46 dB(A)
Numero di giri del ventilatore elevato 44 dB(A) 57 dB(A) 50 dB(A)
Livello di pressione so- Numero di giri del ventilatore basso 23 dB(A) 29 dB(A) 30 dB(A)
nora secondo fa norma Numero di giri del ventilatore medio 26 dB(A) 32 dB(A) 34 dB(A)
Numero di giri del ventilatore elevato 30 dB(A) 36 dB(A) 38 dB(A)
Pressione di esercizio max. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Motore del ventilatore 1 pezzo 1 pezzo 1 pezzo
Ventilatore 1 pezzo 1 pezzo 1 pezzo
Larghezza 915 mm 915 mm 1.072 mm
Altezza 290 mm 290 mm 315 mm
Profondita 230 mm 230 mm 230 mm
Peso netto 11,5 kg 11,5 kg 14 kg
Collegamento di ingresso ed uscita idraulico G3/4" G3/4" G3/4"
Diametro esterno del raccordo per lo scarico della condensa 20 mm 20 mm 20 mm

(*) Condizioni di raffrescamento: temperatura dell'acqua: 7 °C (ingresso) / 12 °C (uscita), temperatura ambiente: 27 °C (tem-

peratura a secco) / 19 °C (temperatura a umido)

(**) Condizioni di riscaldamento: temperatura dell'acqua: 45 °C / AT = 5 K (ingresso), stessa portata d'acqua delle condizioni

di raffrescamento, temperatura ambiente: 20 °C (temperatura a secco)
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1 bBes3bepHocT

1.1 Tllpegynpeanysara NoBp3aHu CO

paborarta

Knacudukaymja Ha HanomeHuTe 3a npeayn-
pefyBar€e NoBp3aHn CO paKyBaweTo
HanomeHuTe 3a npeaynpeayBare NOBp3aHu
CO paKyBaH-ETO Ce O3HAYEHU CO CriegHnTe
0O3HaKu 1 curHanHyn 360poBK BO norneg Ha
CEepNO3HOCTa Ha MOXXHaTa ONacHOCT:

OsHaku 3a npegynpenyBawe U CUrHanHu
36oposum
OnacHocT!

HenocpegHa XnBoTHa ONacHOCT uUinn
ONacHOCT 0f, TELLUKWN NOBPeAN Ha Nu-

ua
OnacHocT!

OnacHOCT No MBOT Nopaaun CTpyeH
yAap

MNMpenynpeaysamne!

OnacHoCT oA necHu noBpeaun Ha nu-
ua

MNMpeTnasnueo!

Puauk og matepujanHu wrety unm
WITETU 32 OKONKMHAaTa

B>

> P P

1.2 Ynotpeba cornacHo HameHaTa

Mpv HecooaBeTHa U HenponucHa ynoTpeba
MOX€E [ja HacTaHe OMacHOCT MO XMBOT UK
h13NYKM NOBPEAN Ha KOPUCHWUKOT UK TPETU
nvua, O4HOCHO Aa ce nojaBaT Npeyku Ha ype-
[OT U MaTepujanHuTe cpeacTaa.

MpOon3BOAOT CNYXW 3a TPETUPaHe Ha BO3ayX
(rpeetbe 1 KMMMaTU3mpare) Bo BHATPELLHM
NPOCTOPMM BO rpaabu, KOULITO ce KopucTaTt
3a xuBeere. MNpon3BoaoT He e HaMeHeT 3a
BrpagyBaH-e BO MeparnHu.

YHOTpe6a cornacHo HamMmeHarta rnpeTcraByBa:

— MOYUTYBahE Ha NPUIOXEHWUTE ynaTcTBa
3a KOpUCTEHE, MHCTanauuja n oapXKyBae
Ha NPOW3BOANTE Ha Kako M Ha cuTe Apyru
KOMMOHEHTN Ha CUCTEMOT

— WHCTanauuja u MOHTaXa COOABETHO Ha
0406pPEHNETO 3a NPOM3BOAOT M CUCTEMOT

— NpuapXyBake 4O NpaBuia 3a KOHTpora
ofpXKyBak-€ HaBeaeHW BO ynaTcTeaTa.

[MponucHaTa ynotpeba ncto Taka ja ondaka
WHCTanaumjata cnopeq IP-kogor.
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[pyra HameHa, OCBeH OHaa Koja e onuiiaHa
BO ynaTcTBaTa WM He € BO COrNacHOCT CO
HUB, e 3abpaHeTa. McTo Taka e 3abpaHeTa n
HenocpeaHaTa koMmepuujanHa u nHgycTpucka
ynotpeba.

BHumaHuel

3abpaHeTa e cekakBa 3noynotpeba Ha ype-
AOT.

1.3  OnwTn 6e36egHOCHN HANOMeHu

1.3.1 OnacHocT o He3aaoBonMUTENHa
KBanudukaymja

CrnegHuTe 3agaym cmee Aa rv M3BplLuyBa
camo of OBMacTEHO CTPYYHO NnuLe, Koe e
[I0BOJIHO KBanundukyBaHo 3a Toa:

— MoHTaxa

— [HemoHTaxa

— WHctanauyuja

— CraBame Bo ynotpeba

— KoHTpona u ogpxxyBamre

— [Monpaeka

— OrtcTpaHyBane of ynoTtpeba

» [locTanyBajTe cornacHo Co akTyenHarta
cocTojba Ha TexHuKaTa.

1.3.2 OnacHOCT no XWBOT Nopaau CTpyeH
yaap
[lOKOIKY rv JonpeTe KOMMOHEHTUTE KOMLLTO

crpoBefyBaaT HaroH, NOCTOM OMACHOCT MO
)XKMBOT nopaau CTpyeH yaap.

MNpea Aa u3BpLINTE UHTEPBEHLMWN HA YPEAOT:

» WcknyyeTte ro npomsBogoT, Taka LWTO Ke rm
NCKINyYnTe cuTe NOMOBKU 3a HanojyBakwa co
CTpyja (enekTpuyeH pasgenHuk co Hajman-
Ky 3 mm KOHTakTeH OTBOP, Ha Mp. OCUrypy-
Bay UINu 3alITUTEH NPEKMHYBAY).

» Ob6es3benete ro o4 NOBTOPHO BKIyYyBaH-€.

» [lpoBepeTe fanu nma HanoH.

1.3.3 OnacHoct
o[, U3ropeHuuM unm nonapyBamwe
nopaau >XeLwwKNUTe KOMMOHEHTH

» VIHTepBeHWUpajTe Ha KOMMOHEHTUTE, CaMo
[AOKOJIKY Ce onafeHw.
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1.3.4 OnacHOCT no XXWUBOT Nopaau HeaoCTUr
Ha 6e36enHOCHU ypeau

HAwnjarpamuTe cogpxaHu BO OBOj AOKYMEHT He
M npukaxkysaart cute 6e3begHocHM ypeam
noTpebHu 3a NnpaBunHa MHcTanayuja.

» VHcTanupajte rn notpebHute 6e36eHOC-
HW ypean BO CUCTEMOT.

» [lounTyBajTe M NPUNOXEHNTE HaunoHarn-
HU N MefyHapO4HM 3aKOHWU, HOPMWU U Of-
penow.

1.3.5 OnacHocT og noBpeau nopagu ronema
TeXWHa Ha Npou3BoaO0T

» TpaHcnopTupajTe ro NPon3BoAoT CO yLITe
Hajmanky ase nvua.

1.3.6 Pu3uk og maTtepujanHa wteta nopagu
3aMp3HyBak-€

» He ro nHcrtanupajte nponssogoT BO
NPOCTOPUM KaZleLTO NOCTON ONACHOCT 0f,
3aMp3HyBaHeE.

1.3.7 Pusuk og matepujanHa witeta nopaam
HecooaBeTeH anar

» KopwucTteTe npodecunoHaneH anart.

1.3.8 OnacHocT oa nospeaa
npu AeMoHTUpaHe Ha obnorata
Ha Npou3BOAOT.

MNpu gemoHTMpare Ha obnoraTa Ha NPoM3Bo-
[AOT NOCTOM ONACHOCT Aia Ce UCEeYETE Ha OC-
TpuTe paboBu o pamkaTa.

» HoceTe 3alITUTHX pakaBuumM 3a Oa He ce
nceyerte.

1.4 T[ponucu (AUPEKTUBKU, 3aKOHU, HOPMMU)

» [ounTyBajTEe r'M HaUMOHANHUTE NPOMUCH,
HOPMU, OMPEKTUBU, 0Apeadun 1 3aKoHMW.

8000032440_01 YnaTcTBO 3a MHCTanauuja n oapxyBame
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2 HanomeHnu 3a fokyMeHTauuja 4 MoHTaxa

2.1 BHVIMaBajTe Ha BaXeykata ,D‘OKYMeHTaLI‘VIja Cute ONMEH3NN Ha CNIMKUTE Ce HaBea4EeHN BO MUUMETPHU

. (mm).
» BHumaBajTe Ha cuTe ynaTcTBa 3a KOPUCTEHE U MHCTana-

Wja, KoM ce MPUMOXeEHW Ha KOMMOHEHTUTE Ha CUCTEMOT.
Hn P 4.1 OTnakyBake Ha Npon3BoaoT
2.2 YysajTe ja fokymeHTauumjaTa 1. M3BapeTe ro npon3BOAOT Of NaKyBarbeTO.
2. V3BapeTe rv 3aWITUTHUTE DOMNMM OF, CUTE KOMMOHEHTM

» [lpeHeceTe rv oBMe ynaTcTBa, Kako 1 ceTa NpuapyKHa
Ha npon3BoAoT.

OOKyMeHTaumja Ha onepaTtopoT Ha CUCTEMOT.
23 Ba)kHOCT Ha yNaTcTeoTo 4.2 MpoBepka Ha o6emoT Ha ncnopaka

. » [lpoBepeTe ganu e LenoceH n HeowTeTEH ob6eMoT Ha
OBa ynaTtCTBO BaXXWn UCKIy4YnBO 3a:

ucrnopaka.
Mpowussop - 6p01 Ha apTuKn Konuuuna OsHauvyBake
VA 3-025 WN 8000018482 1 KoHBekTOp 3a BeHTUNauuja
VA 3-035 WN 8000018483 1 JaneunHckn ynpasysay (perynaTop)
VA 3-045 WN 8000018484 1 [Jpxay Ha ypedoT 3a AaneyYnHCKMOT yrnpaBy-
Bay
2 Batepuun
3 Onuc Ha npoun3BoaoT 1 W3onaumcka Tpaka
1 Cer 3a cnpoBegyBame BO suj
3.1 KoHcTpyKumja Ha nponssogoT
PYKUM] P A — [Jen op ueBka
— [Mpucran
1 Bpekuuka co maTtepujan 3a npuuUBpPCTYBaH-e
1 McnycHo upeBo Ha KoHAeH3aToT
1 Modbus-komyHukauuckn kaben
1 CeT onpema, goKymeHTaumja
4.3 OnmeHsnm
B
<<
[ 1 ] |
1 BepTukanHu Bo3gyLuHmu 4 BeHTun 3a BeHTMNauuja
AednekTopu Ha XuapaynuyHoTO Koo b ﬁ“
M3ameHyBa4 Ha TonnuHa 5 MpumapeH npeknoneH 50
[ee) |
BenTtunatop BeHTUN 82
(|
230
3.2 CE-o3Haka
OumeH3un
A B
VA 3-025 WN 290 mm 915 mm
VA 3-035 WN 290 mm 915 mm
Co CE-o3HakaTa ce JOKYMEHTUpa, Aeka Npon3BoanTe v nc- VA 3045 WN 315 1072
nonHyBaaT CUTe OCHOBHY Bapara Ha peneBaHTHOTO 3aKOHO- ) mm ) mm

AaBcTBo Ha EY cnopep UsjaBata 3a coobpasHocT.

M3jaBaTa 3a coobpa3HOCT MOXe Aa ja nornegHeTe Kaj npons-
BOAUTENOT.
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44 MuHuMyM pacTojaHuja

JToLwo NosuumMoHupare Ha NPON3BOAOT MOXeE Aa AoBede 40
3rofiemyBarbe Ha HUBOTO Ha 3BYK M BUGpaLMK 3a BpeMe Ha

paboTaTa 1 [o HamanyBake Ha epMKacHOCTa Ha MPOU3BO-

[IOT, KaKo 1 Ha yaoBHOCTa Ha KOPUCHMKOT.

» [lponucHo nHcTanupajTe ro 1 NO3NLMOHUPajTe ro NPon3-

BOAOT NpMTOa BHUMAaBAjK1 Ha MUHUManHUTE pacTojaHuja.

WHcTanauwmja Ha sup

Al

2300 2300
- ] R

>2000

B >3000 ‘@

» [lpuapxyBajTe ce A0 NpuKaXaHUTe pacTojaHuja BO nna-
HOT.
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1 VicnopayaHo cnposeay- 2 MoHTaxHa nnoya
Bake BO sua (oen oa 3
LieBKka 3a crnpoBefyBa-

H€ Ha UCMYCHOTO LpeBo

3a KOHAEeH3arT)

[IMmeH3nn Ha npon3Bso-
not

1. MoHTaxHaTa nnoyka u3pamHeTe ja XOPU3oHTamNHo Ha
sugoT co nubena.

2. KopucTeTe MOHTaxHa Nnoyka, 3a aa rm yTBpauTe mec-
TaTta, kage Tpeba Aa ce usgynyar Aynku U ga ce Han-
paBaT npotenmu.

< ,D,yI'IKVI 3a NpuULBPCTYBak€ 3a MOHTaXHaTa nno4a
< [pouen 3a cnpoBsenyBaHk€TO BO S

4.6 3aka4dyBar-e Ha Npou3BoaoT

MpeTnasnueo!

OnacHoCT oA MaTepujanHu WTeTu u aedex-
™!

AKO Ce UHCTanupa BEHTUNATOPCKNOT KOHBEK-
TOP BO HEYMCTA OKOJMHA, Torall Toa MoXe
a fooBede A0 AedeKTn 1 oTeTyBama Ha
npon3BoaoT. Heunct countep 3a BO3ayx ja
HamarnyBa edMkacHOCTa Ha BEHTUNATOPCKU-
OT KOHBEKTOP.

» He ro nHctanupajte NnpomMsBo40T Ha Mec-
TO Kafe LITO MMa MHOry npatliuHa, 3a aa
n3berHeTte Bankake Ha unTpuTe 3a BO3-
Aayx.

1. [MpoBepeTe ja HOCMBOCTa Ha SUAOT.
2. BHuMaBajTe Ha BKynHaTa TeXuHa Ha Npon3BoaoT.

3.  Kopuctete camo maTepujan 3a NpuLUBPCTYBake 403BO-
N1B 3a SMUAaoT.

4.  EB. Ha MecCTOTO Ha MHCTanauuvja obesbenete ypea 3a
3aKavyBar€e CO AOBOSIHA HOCUBOCT.
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5.

3akaueTe ro npon3BOAO0T KaKo LUTO € onuLlaHo.
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3a JaneunHCKUoT yrnpaByBay nabepeTe COOABETHO
MECTO 3a NocTaByBaH€ BO NpocTopujaTa.

KopucTeTe ro gpxadvoT 3a ypenor (2) kako wabnoH 3a
Jynyerse 1 03HayeTe I ABeTe OymnKu.

MpuuBpcTeTe ro Ap>xadoT 3a ypeaor.

— KopucTeTe camo maTtepujan 3a NpULBPCTYBakbe
[03BOSIMB 3a SUOOT.

BmeTHeTe ro noknoneyoT Ha 3aBpTkuTe (1) Ha apxa-
4OT 3a ypeaor.

4.7 [eMoHTUpake Ha obnoraTta Ha NpoM3BoAOT

1. OsHauvete ru gecpnekropute 1 n 2 (BaxkHo 3a NOBTOpHa
MOHTaxa, buaejkv Tne He ce MOEHTUYHN).

2. OsHaueTe ro nesuoT aen Ha aednekropot (1).
< JleBMOT ncnakHaT aen ce onabasyBa of npudaTor.
3.  TMpuagsuxete ro gednekrtopoT (1) koH neBo.

< [Bata 2 gpyrv ucnakHaTtn genosu ce onabasyBaat
of, HABHUTE NpudaTu.

4. TloBTOpeTe ja noctankarta kaj aecdnektopor (2).

YnatcTBo 3a uHctanauuja n ogpxyeane 8000032440_01



5. KpeHeTe ro npegHuoT kanak Ha obnorata (1).

6. MpuTUCHETE Ha CUCTEMOT 3a 3aKnyyvyBare Ha punte-
poOT 3a BO34yX.

7.  Mosneuete rn ountpuTte 3a Bo3ayx (2) koH cebe.

8. Onabagete ru 5-te 3aBpTkM (1).

8000032440_01 YnaTcTBO 3a MHCTanauuja n oapxyBame

9. OnabaBeTe ja 3aBpTKaTa (4) Ha MOHTaXXHUOT ApXXa4 Ha
CEeH30pOT 3a Temneparypa (2).

10. OrtcTpaHeTe ro MOHTaXHWOT Apxay (3).

11. OTcTpaHeTe ro ceH3opoT 3a TemnepaTtypa (2) oa Hero-
BMOT npudgar.

12. OnabaseTe ja 3aBpTkata (5) n NnoToa n3Bagete ro ka-
NakoT Ha KyTujaTa co npekuHysaum (6).

13. OtcTpaHeTe ro cep3HmoT Kaben (7) mefy ekpaHoT n
KyTujata co NpeKkMHyBauu.

14. [puTncHeTe Ha 3-Te cucTemMu 3a 3akiyyyBame (8).

15. W3Bapgete ja obnorara (1).

4.8 MoHTupame Ha obnorata Ha Nnpon3BoaoT

@’%)

1.  CraBete ro ceH3opor 3a TemnepaTtypa (1) Hu3 kaben-
cKkoTo ueBye (2).

2. [MoBTOpPHO MOHTUPAjTE rM genoBuTe No obpaTeH pe-

pocneq.
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5

5.1
5.1.1

MHcTanayuja

XugpaynuyHa uHcTanauuja

BoaeH npuknyyok

MpeTtnaanueo!

OnacHocT op owTeTyBake NPy HEYUCTU
kabnu!

CTpaHuTe Tena Kako Ha np. octaToum o
3aBapyBat-€e, 0cTaTouy o4 MaTtepujan 3a
3anTuBake UNM HEYNCTOTMja BO LLIEBKOBOZOT
MOXe [a Npean3BuKaaT oLTeTyBama Ha
Npon3BOAOT.

» TemenHo UcnnakHeTe ro ypeaoT npeq
MOHTaXaTa.

BugeTe curypHu geka co npouenoT 3a UCMYCHOTO Lpe-
BO 3a KOHAEH3aT Ke ce 3arapaHTupa MUHUManHaTa Ko-
CMHa Ha 13nes3oT Ha npounseodoT (- CtpaHa 196).

2. WHcTanupajTe ro ceToT 3a cnpoBefyBake BO suj.

3. MocTaBeTe kaben 3a MpexeH NPUKIY4YOK BO MPOU3BO-
port. NogoyHa kabenoT ce KOPMCTU 3a BOCMNOCTaByBa-
He Ha goeog Ha ctpyja (— CtpaHa 197).

4. [MpoBepeTe ro pacTojaHMeTo Mefy XxuapaynmyHuTe
BOOOBW N suaoT. Toa He cmee aa Guge noronemo og
43 mm.

5. 3aneneTe npeaMeT (Ha Np. APBEH KNWH) Mefy AOMHUOT
Jen Ha Npou3BoAO0T U MOHTaXHaTa nrnova.

1 CTpaHMyHM npouenu 4 Yenosu

2 [NoBpaTteH Bog 3a xva- 5 M3onauyucka Tpaka
paynuiHo koro 6 OpBop 3a koHAeH3aT

3 HanoeH Bog 3a xuapay-
JINYHO Konno

196

10.

Mo notpeba, BHUMATENHO UCEYETE efeH 0 CTPaHUY-
HuTe npouenu (1) Ha Npon3BOAOT, 3a Aa ce cnpoBedaT
XvapaynmyHuTe BOAOBW U UCMYCHOTO LIPEBO 3a KOH-
[eHsar.

OtcTpaHeTe rn 2-Ta Yenoswu(4).

MpuknyyeTe rn HanojHuoT (3) 1 noBpaTHMOT BoA (2) Ha
NMPOM3BOAOT HAa XMAPAYNYHOTO KOJIO.

— BptexeH momeHT: 61,8 ... 75,4 Nm

M3onupajte rv npuknyYyHUTE LIEBKN CO 3aLUuTuTa o4
KOHAEH3auuja.

— 3awrTtunTa og koHAeH3aumja co 10 mm gebenuHa

O6noxeTe v XuapaynuaHUTe NPUKIYy4oLM CO n3ona-
umcka Tpaka (5).

11.

12.

13.

14.

15.

MoBTOPHO M3BageTe ro UCMYCHOTO LPEBO 3@ KOHAEH-
3aT of 3agHaTa cTpaHa OfH. Ha CTpaHaTa Ha NPOou3Bo-
[oT.

MoBp3eTe ro ucnycToT 3a KoHaeH3art (4) Ha nponsso-
[OOT CO MCNYCHOTO LpeBo 3a koHaeHsaT (1).

CraBeTe ro ncnycHoTo LpeBo 3a koHaeHsaT (1) Bo
ncnopavaHvoT ceT 3a cnpoBeayBane Bo sua (2) u (3).
W3BageTe ro 3arnaBeHMOT NpeameT Mefy AONHUOT Aen
N MOHTaXHaTa nnoya.

Mpoun3BoaoT Heka ce BKMOMU Ha MOHTaXxHaTa nnoya.

5.1.2 [puknyyyBawe Ha 04BOA 3a KOHAEH3aT

S
(Al
™

——

Vg

r

500 mm

500 mm

1)) 0

» [puapxyBajTe ce 40 MUHMManHaTa kocuHa (A), 3a oaBo-
00T 3a KOHAEH3aT Aa MOXe [a rapaHTupa o4BOA Ha Mpo-

n

3B00T.
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» WHcTanupajte coogBeTeH oaBoaeH cuctem (B), 3a oa
n3berHeTe co3gaBare Ha MUPU3OK.

» [pukny4yeTe Yen 3a npasHemne (1) Ha QHOTO Ha capoT 3a
cobupare Ha KoHAeH3aToT. buaeTte curypHu geka yenot
Moe 6p30 Aa ce AeEMOHTMpA.

» [locTaBeTe ja NpaBUSIHO OBOAHATA LiEBKa, Taka WTo
Hema Ja Mma NpUTUCOK Ha OABOAHUOT MPUKITYYOK Ha
Npou3BOAOT.

» llcTypeTe ja BogaTa BO cagoT 3a cobupane Ha KOHOEH-
3at (1) v npoBepeTe Aanu BoAaTa NpaBuiHO UCTEKYBA.
v Ako He e Taka Torall npoBepeTe ja kocuHaTta 3a oa-
BOA M MPOBEPETE Aanu MMa eBEHTYaNHO HEKOM MpeY-
KW.

5.2

EnekTpuyHaTa nHcTanaumja Tpe6a aa 6uae nsBplueHa of
enekTpouHcTanarep.

EnektpouHcTanaumja

5.2.1

» [lpeKknHeTe ro 4OBOLOT Ha CTpyja, Npea Aa npasute
€eneKTPUYHU NpUKNyyyBama.

MpeknMHyBawe Ha AOBOAOT Ha CTpyja

5.2.2 TloBpayBamwe

1.  YnoTtpebete kabencku yBogHuLM.

2. [okonky e noTpeGHO, NPaBUITHO CKpaTeTe ro NPUKyY-
HMOT BOA.

30 mm max.

3.  3a pa usberHeTe KpaToOK CMOj NPU HEBHUMATESHO Ona-
OaByBaH€e Ha eHa Xuua, orofneTe ja HagBopeLllHaTa
o6BMBKa Ha enacTtu4yHUOT kaben makc. 30 mm.

4.  BHumaBajTe Aa He ja owTeTUTE n3onauujata Ha BHaT-
pEeLUHUTE XWLM 32 BpEME Ha BafleHEeTO Ha HafBOpeLL-
HaTa oGBMBKa.

5.  OTtcTpaHeTe ro camo OHOj Aen of nsonauyujata Ha
BHATPELUHWTE XULK, LWTO e noTpebeH 3a JOBONEH 1
cTabuneH NpUKy4oK.

6.  3a ga cnpeynTe KpaToK CMoj Nopaau onabaByBake Ha
XUunTe of NPUKMYYHMLUWTE, MO M30NMPaHeTO CTaBeTe
NPVKIYYHW Yaypu HA KpaeBUTE Ha XuuuTe.

7. [MpoBepeTe ganu cuTe Xnum ce MeXaHWYKM LBPCTO Mo-
CTaBeHU BO TeEpMUHANUTE Ha NpUKNy4okKoT. Mo notpe-
6a ogHOBO npuuBpcTETE.
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5.2.3 BocnocTtaByBake Ha HanojyBake CO CTpyja

MpeTnasnueo!
Pu3auk og maTepujanHm WTeTH nopaaw npe-
BUCOK NPUKINYy4eH HanoH!

Mpun MmpexeH HanoH oA Haa 253 V moxe aa
Ce YHULLTAT eNEKTPOHCKUTE KOMMOHEHTH.

» buaete cUrypHu aeka HOMUHANHUOT Ha-
MOH Ha Mpexarta nsHecysa 230 V.

1. KpeHeTe ro npegHWoT kanak Ha obnorara.
2. BHumaBajTe Ha BaxeykuTe HaumoHanH! nponumcu.

KT
)

3.  OnabaBeTe ja 3aBpTkaTa (1) 1 noToa nsBageTe ro Ka-
nakoT Ha KyTujaTa co npeknHysauu (2).

4, Mpukny4yeTe ro NnponsBoA0T CO PUKCEH MPUKITYYOK 1
eNeKTP1YeH pasdenHuK co HajManky 3 mm KOHTaKTeH
OTBOP (Ha Mp. OCUrypyBa4yun Ui NpeknHyBad 3a jauu-
Ha).

5. [locTtaseTe nponuceH TpwxunyeH kaben 3a MpexeH
npuknyyok (3) B0 NponsBoAoT M HM3 LieBYETO 3a Kaben
4).

6. [oBpsete ro ypenot. (— Ctpana 197)

3aTBopeTe ja kyTujaTta co MpeknHyBayu.

8.  bwuaeTte curypHu geka npucTanoT 40 MPEXHUOT NpUK-
ny4yok ke 6uae 3arapaHTpaH BO CEKoe BpeMe 1 aeka
Hema [a e NOKPUEH UMK NOMpPEeYeH Co Hekoja npeyka.

N
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5.2.4 TpuknydyBawe Ha onpemMa

5.2.4.1 MNMoBpayBak-e Ha perynaTtopoT Ha CUCTEMOT CO
KOHBEKTOPOT 3a BEHTWUnauuja

1.  KpeHeTe ro npegHWoT Kanak Ha obrorara.

2. Onabagerte ja 3aBpTKaTa (1) 1 noTtoa n3BageTe ro Ka-
NakoT Ha KyTujaTa co npekuHysaum (2).

3. Mpuknyyete ja onpemarta, WTo coapxu On/Off-koHTakT 2. OnaGagerte ja 3aBpTkaTa (1) 1 NOTOa M3BagETE IO Ka-

(3), Ha npuknyyHaTa knema (4), 3a Aa Ce NoBP3e BEH- NakoT Ha KyTujaTa co NpeknHyBaun (2).
TUNATOPCKNOT KOHBEKTOP CO CUCTEMCKM perynarop. 3. TpuKyyeTe ro perynaTopoT NoBp3aH co kaben Ha
- [poBepeTe BO ynaTCTBOTO Ha ornpemata, 3a Ja ro npuknyyHaTa knema (3).
HanpasuTe NoBp3yBatbeTo. — TpoBepeTe BO ynaTCTBOTO HA perynaTopoT noB-
< Axo e 3aTBopeH On/Off-koHTaKTOT, Torall BeHTuna- p3aH co kaber, 3a [ja ro HanpaBuUTe NOBP3yBakbe-
TOPCKMOT KOHBEKTOP € BO PEXVIM Ha NPUNPaBHOCT. To.
< Ako e otBopeH On/Off-koHTakToT, Torall BeHTUNa- 4. 3aTtBOpETE ja KyTujaTa co NpekUHyBauM.
TOPCKMOT KOHBEKTOP € (PYHKLMOHAMEH.
4.  3atBoperTe ja kyTujaTa CO NPEKUHyBauU. 5.2.4.3 MNoBp3yBake Ha Modbus Ha KIMEHTOT

5.2.4.2 MpUKIyJyBaHLe Ha PerynaTop NoBp3aH co 1. KpeHeTe ro npegHuoT Kanak Ha obnorara.
kaben Ha BEHTUNATOPCKUOT KOHBEKTOP

1. KpeHeTe ro npegHvoT kanak Ha obnorara.
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— Co npekuHyBayot SW1 nsbepete rpyna oa 16 agpe-

cu.
— Co npekuHyBayot ENCZ2 nsbepete rpyna oa 16 agpe-
cu.
ENC2 SW1 Modbus-agpecu
o 0..15
£ 0 v
on 16 ... 31
Dz s
cgL 12
o 32 .47
Dz ]
68 L 12
™ 48 ...63
HOE )
68 L 12
HanomeHa
@ Appecute og 00 go 63 moxaT Aa ce nocTaear.

Bo Modbus, oBa ogroBapa Ha agpecute og 01
1o 64.

5.2.4.4 lNoBp3yBak-€ Ha Ha4BOPELIHUOT UHTepdejc co
NPMMapHNOT NPEKNONeH BEHTUI

2. Onabagerte ja 3aBpTkata (1) n notoa n3Bagere ro Ka-
NakoT Ha KyTujaTa co npekuHyBaum (2).

3. Moepsete ro Modbus-komyHukaumuckuoT kaben (4) op
obemoT Ha ncnopaka Ha npukny4okoT CN22 (3) Ha
WwTamMmnaHaTta nnova.

4.  3artBopeTe ja KyTujaTa Co NPEKUHYBayu.

5. Moep3eTe ro Modbus-kabenoT Ha KNMEeHTOT Co
Modbus-koMyHUKaLUCKMOT Kaben.

6. MorpunxeTe ce oa ovaaT ucnonHeTn cnegHuBe ycnosu:

— bBpaunHa Ha npeHoc: 4800 bps, 9600 bps (dhabpuuka
nocraeka), 19200 bps nnn 38400 bps

— [lonemwuHa Ha nogatoum: 8 bit
— Stop-6uT: 1 bit (dpabpuyka noctaeka) unu 2 bits

— [MapwTeT: HenapeH, napeH unu 6e3 NpoBepeH GuT
(dbabpwnuka nocTaeka)

- LUudppa 3a npeHoc: WecHaeceTepeyeH GpoeH cuc-
Tem (MODBUS RTU)

— OrtkpuBane rpewku: CRC-16 (MODBUS RTU)
- MODBUS-agpeca: 1-64
7. Kopuctete ru Modbus-komaHauTe 3a ga ro noctaBute
perynartopor:
Modbus napameTpu (- CtpaHa 202)
— 03: komaHaa 3a NoBeKeKPaTHO YnTare
— 06: komaHAa 3a eAHOKPaTHO NULLYBaHE
— 16: koMaHAa 3a noBekeKkpaTHO NULLYyBaHe

CocToj6a: Hekonky BeHTUNaTopckn kKoHBekTOpMn Tpeba Aa ce KoHTponupaaT
3aepHo npeky Modbus

» KpeHeTe ro npegHMoT Kanak Ha obnoraTa.

» [logeneTe Ha CeKoj BEHTMNATOPCKU KOHBEKTOP CBOja
Modbus agpeca npeky npekuHysayotr SW7un ENC2 Ha
KamnakoT o4 KyTujata co NpekMHyBauu.

8000032440_01 YnaTcTBO 3a MHCTanauuja n oapxyBame

s | HanomeHa
m MosnuujaTta Ha NPUMaPHUOT NPEKIONEH BEHTUN
MOXe Aa Ce NpUKaxe Ha JONOMHUTENHNOT KOH-
TaKT Ha TOj BEHTWUM CO NOMOLL Ha HaABOPELLUEH WH-

Tepdejc.

1.  KpeHeTe ro npegH1oT Kanak Ha obnoraTa.

2.  OnabaseTe ja 3aBpTkata (1) 1 noToa n3BageTe ro ka-
nakoT Ha KyTujaTa co npekuHyBauu (2).

3. lMoBp3eTe onpema co penej co cyB KOHTaKT (3) Ha
npukny4okoT XT2 Ha wWTamnaHaTta nnoya.

4.  3aTBOpeTe ja KyTujaTa cCo NPEKNHyBaYu.
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6 CraBamwe Bo ynotpeba

6.1 CraBamne BO ynotpeba

1. 3a nonHewe Ha xMapaynuU4HOTO KOJIo NpoBEepeTe BO
ynaTCTBOTO 3a MHCTanauuja Ha TONOTHUOT reHepa-
TOp.

2. lMpoBepeTe ganu npukny4youmTe ce NPonyCTimBN.

3. [poeetpeTe ro xugpaynnyHoto kono (- Ctpaxa 200).

6.2 MpoBeTpyBawe Ha NPpon3BoAOT

1. OTBOpeTe ro BEHTUIIOT 3a NPOBETPYBaH-E MpU NOmnHe-
e co Boga (1).

2. [MoBTOPHO 3aTBOPETE IO BEHTUIOT 3a NPOBETPYBaH-E,
LUTOM McTekyBa Boaa (no notpeba noBTopeTe rv oBue
nocTankv nosekenarm).

3.  bwupgeTte curypHu, eka 3aBpTkaTta 3a MpoBETPYBaH-E €
LBPCTO 3aTterHaTa.

4. MoHTupajTe ja obnorata Ha NPOM3BOAOT.
(- Ctpana 195)

~

NpepnaBawe Ha NPoOU3BOAOT Ha
KOPUCHUKOT

» [lo 3aBpllyBat-€e Ha MHCTanauumjaTa, nokaxeTe My M Ha
KOPVCHMKOT MECTOTO U cpyHKUMjaTa Ha 6e36eaHOCHUTE
ypeau.

» OcobeHo noagyyeTe ro Bo Bpcka co 6e3beaHocHUTE cuc-
TEMW, Ha KOMLLTO KOPUCHWUKOT MOpa Aa BHMMaBa.

» VHdopmumpajTe ro KOPMCHNKOT 3a Toa, Aeka Tpeba Aa ro
oapKyBa NPOM3BOAOT CNOpPes HaBEAEHUTE MHTEPBAW.

200

8 OrTcTpaHyBak€ Ha npeyku

8.1 HabaByBame Ha pe3epBHU LenoBU

OpurmMHanHUTe KOMNOHEHTM Ha MPOU3BOAOT CE CEPTUDMLIM-
paHu of NPOM3BOAMTESNIOT BO TEKOT Ha KOHTporaTta 3a coob-
pasHocT. AKO 3a opXKyBaH-€e Unu nornpaska KopucTuTe apy-
M, HecepTuULMpaHy OaH. HEAO3BONEHW AENOBU, TOa MOXe
Aa fosefe o0 Toa, Toj 4a He COOABETCTBYBA NoBeke Ha Ba-
XKEYKMTEe HOPMM 1 Ha TOj Ha4uH Aa ce n3bpuiie coobpasHoc-
Ta Ha Npou3BOAOT.

Hwve npenopayyBame UTHa ynotpeba Ha OpuUrvHanHu pe-
3epBHW 4ENOBM OF NPOM3BOAUTESOT, 3a Aa MOXe Aa Ce ra-
paHTUpa HenpekuHaTa u 6e3begHa paGoTa Ha NPOM3BOAOT.
3a ga pobueTe noseke MHDOpPMaL MK 3a OCTaNHUTE OpUru-
HarlHV pe3epBHY AerioBu, obpaTeTe ce Ha KOHTaKTHaTa aj-
peca, KojallTo e HaBeJeHa Ha 3adHaTa cTpaHa Ha npuoxe-
HOTO ynaTCcTBO.

» [loKornkKy 3a BpeMe Ha oApXKyBaHeTO Uy nonpaskara
umaTe notpeba of pesepBHU AeNoBM, Torall KOpUCTeTe
WCKITyYMBO pe3epBHY AeS0BU, KOMLLTO ce AO03BOSEHH 3a
Npon3BOAOT.

9 KoHTpona un ogpxysahe

9.1 Mpuapxysakwe 40 UHTepBanuTe 3a KOHTporna
1 oapXyBake

> [lpuapxyBajTe ce 40 MUHUMANHUTE MHTEPBanNM 3a KOH-
Tpona n oagpxysarse. Bo 3aBMCHOCT of pesyntaTtuTe of
KOHTpoMaTa, MOXHO € Aa ce nojasu notpeba oa npea-
BPEMEHO CepBUCMPatbEe.

9.2 OapxyBate Ha NpoussoaoT

EpHaw meceyHo
» T[lpoBepeTe ganu ce YncTv unTpuTe 3a BO3AYX.

- (DI/IJ'ITpI/ITe 3a BO3yX Ce HanpaBeHW o[ BJ1lakHa N MO-
Xe fa ce Yyucrat co Boaa.

Ha cexou 6 meceum
» [lemoHTMpajTe ja obnorarta Ha NPOM3BOAOT.
(- CtpaHa 194)
» [lpoBepeTe ganun ce YUCTN U3MEHYBAYUTE Ha TONNMHA.
» QOTcTpaHeTe M cuTe CTpaHu Tena of noepLunHaTa Ha
namenuTe Ha u3MeHyBa4uTe Ha TOMMWHA, KOULITO MOXe
[a ja cnpeyart uyMpkynayujata Ha BO34yXoT.
» OTCcTpaHeTe ja npawmHaTa Co BO3AyX NOA NPUTUCOK.
» V3munjTe ro BHMMATENHO CO BOAA, UCYETKajTe ro 1 notoa
ncyLleTe ro co Bo3ayx nog nputmucok.
» bupgeTe curypHu geka ogBOAOT 3a KOHAEH3aT He e 3aT-
HaT, Buaejkm Toa Moxe Aa Bnvjae Ha NPOMUCHUOT 04BOS
Ha Boda.
» [lpoBepeTe ganu Hema noBeke BO34yX BO XnapayrnmyHo-
TO KOIO.
Cocroj6a: Cé ywTe Mma Bo3ayx BO KOMoTo.
= BKnyque ro CMCTeMOT U OCTaBeTe ro aa paGOTM Hekon-
Ky MUHYTW.
— Wckny4eTe ro cuctemor.

— Ona6aBeTe ja 3aBpTkaTa 3a NPOBETPYBak-€ Ha NoBpaTt-
HMOT BOZ Ha KOMIOTO W MUCMYLUTETE ro BO3AYXOT HaZABOpP.

— T[loBTOpeTe MM YekopuUTe TOMNKY YECTO KOJIKY LUTO € MOT-
pe6Ho.

YnatcTBo 3a uHctanauuja n ogpxyeane 8000032440_01



Mpu npopomxeHo ncKnyyysamwe

> l/IcnpasHeTe ro CUCTEMOT U Npon3BOoAO0T 3a Aa ro 3awTu-
TUTE U3MEHYBA4YO0T Ha ToNJIMHa oA 3aMp3HyBaH-€.

9.3 MpasHewe Ha Npon3BOaOT

1. [locTaBeTe ro COOABETHUOT M AOBOSHO rONEM caj nog
3aBpTKaTa 3a Nnpa3HeHe.

2. OnabaBeTe ro BeHTUNOT 3a nNpoBeTpyBare (1) Ha Ha-
MOjHUOT BOA Ha XMApaynmn4yHOTO KOMo, 3a Aa ro ucnpas-
HWUTE NPOV3BOLOT.

3.  3a uenocHo npasHekwe Ha NPoM3BOAOT U3ayBajTe ja
BHATPELUHOCTa Ha N3MeHYBa40T Ha TOMNMIMHA CO BO3AyX
noA, NPUTUCOK.

10 KoHe4HO Bagewe og ynotpeba

1. VcnpasHeTe ro nponsBogoT.
2. emoHTupajTe ro npom3BoaoT.

3. OctaBeTe ro NnponsBoAoT 3aeAHO CO KOMMOHEHTUTE Ha
peuvKnmparse U1 AenoHupajte ro.

11 OrTcTpaHyBawe Ha ambanaxaTa
» OrtcTpaHeTe ja ambanaxaTta BO COrnacHOCT CO Nponucu-

Te.
> rlOLII/ITyBajTe ' CUTEe BaXXe4Ku nponncu.

12 CepsucHa cnyxba

rlO,D,aTOLI,MTe 3a KOHTAKT Ha HallaTa cepBUCHa cny>K6a Ke rm
Hajp,eTe BO Npunor nnn Ha Hawata BeO CTpaHuua.
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Mpwunor

A Modbus napameTpu

DyHKUMja Apnpeca Ha peruvc- OsnactyBa- | [lorkmHa Ha YeKOpOT, MOXHOCT 3a nofecyBaH-e, 06jacHyBawbe
TpUpame e
Pexwum Ha paboTta 1601 Yutamwe 1 0x00: ncknyyeHo
(PLC: 41602) 3anuLlyBake | O0x01: pexum Ha BeHTUNauumja
0x02: pexum Ha nagewe
0x03: pexum Ha 3arpeBar-e
0x04: pexum 3a ogBnaxHyBare
0x05: aBTOMaTCKN pEXUM
AKO BHeceTe napaMeTpu pasfvyHu Of OHWE HaBedeHW norope, ke ce
BpaTu Ko 3a rpeLuka.
AKO He ja nocTaBuTe Op3nHaTa Ha BEHTUMATOPOT NPEKY COOABETHUOT
peructap, aBTOMaTCK1 ce NocTaByBa cpegHa 6p3nHa Ha BEHTMNATOPOT.
3apageHa Temnepa- | 1602 Yutare n 3apapeHara Temnepatypa Mopa Aa e mefy 17 °C n 30 °C. Ako nocTtasu-
Typa (Ts) (PLC: 41603) 3anvwlyBamwe | Te pas3nunyHa TemnepaTypa, ke ce BpaTu Ko 3a rpeLuka.
3apafeHarta TemnepaTtypa He MOXe Aa ce NOCTaBu BO PEXMM Ha BEHTY-
nauuja u pexum Ha oABMNaXHyBaHe.
BpauHa Ha BeHTUNa- | 1603 Yutare 1 0x02: mana 6p3uHa
TopoT (PLC: 41604) 3anuuyBare | 0x03: cpegHa 6p3uHa
0x04: ronema 6p3viHa
0x05: aBTomaTcka 6panHa
Ako BHeceTe napameTpu pasnuyHu of OHWE HaBEAEHMW norope, Ke ce
BpaTW KoZA 3a rpeLuka.
BpemeHcku ynpaBy- 1604 Yutare 0...96 ogroBapa Ha 0 h... 24 h
BaHO BKIly4yBah€ (PLC: 41605) 0: Hema Temnupatrse
1 yekop ogrosapa Ha 15 MUHYTU
BpemeHcku ynpaBy- 1605 Yutare 0...96 ogroBapa Ha O h... 24 h
BaHOTO MCKny4yBa- (PLC: 41606) 0: Hema Temnupatse
e 1 yekop ogrosapa Ha 15 MUHYTU
CobHa Temnepatypa | 1606 Yutare 0 ... 240 ogroeapa Ha -20 °C ... 100 °C
™ (PLC: 41607) MpecmeTka: (Temnepatypa+5)*2+30
Kopot 3a rpewuka 0x7FFF ce Bpaka BO Cryyaj Ha rpeLuka Ha CobHnoT
TepMocTaT BO perynartopoT co kaben.
TemnepaTtypa Ha 1607 Yutare 0 ... 240 ogroeapa Ha -20 °C ... 100 °C
Bofa T2-C (PLC: 41608) MpecmeTka: (Temnepatypa+5)*2+30
Kopot 3a rpewka 0x7FFF ce Bpaka BO cnydyaj Ha rpeLuka Ha CEeH30poT 3a
Temneparypa.
- 1609 PesepsupaHo 3a ngHa ynotpeba
(PLC: 41610)
- 1610 Pe3epBupaHo 3a ngHa ynotpeba
(PLC: 41611)
- 1611 Pe3epBupaHo 3a ngHa ynotpeba
(PLC: 41612)
Cumbon 3a kaTaHel, 1612 Yutame But 0 1: 6nokagata Ha Kon4uka Ha AaneyvMHCKUOT yrnpaByBay
(PLC: 41613) € aKTBHa
0: 6riokagaTa Ha Konunhba Ha AanevynHCKUOT ynpaByBaY
He e aKTMBHa
But 1 00: Hema Gnokaga
but 2 01: pexxumoT Ha nagewe e OHEBO3MOXEH
10: peXMmOoT Ha 3arpeBare € OHEBO3MOXEH
Cute gpyru 6utosu ce 0.
CraTyc Ha koHaeH3a- | 1613 Yutare But 0 1: KoHgeH3auuckaTa nymna e BkiyyYeHa
Uncka nymna 0: KoHgeHsauuckata nymna e UckiyyeHa
Cure gpyru 6utosu ce 0.
Mpewka 1614 Yutame But 14 CocrToj6a Ha Boga
(PLC: 41615) but 8 Bp3vHa Ha BeHTMNaTopoT
but 7 EEPROM rpeLuka
but 4 He e fgofeneHo
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DyHKUMja Anpeca Ha peruc- OsnactyBa- | [orkuHa Ha YekopoT, MOXHOCT 3a nogecyBame, o6jacHyBakbe
TpUpaHe e
[pelka 1614 Yutare But 3 TemnepaTypa Ha Bogarta
(PLC: 41615) But 2 CobHa TemnepaTypa
Cute gpyru 6utosu ce 0.
Cratyc Ha 3awTuTa 1615 Yuntare But 1 P1 3awTnTa og 3amp3HyBare
(PLC: 41616) Cute ppyru 6utosu ce 0.
- 1616 PesepBupaHo 3a ngHa ynotpeba
(PLC: 41617)
Cratyc Ha 3awTuTa 1617 YuTtame But 15: Ka- 0: He
2 (PLC: 41618 nauuteTotT e | 1: ga
HagBop of
oncerot
But 2: pane- | 0: He
YUHCKM UC- 1: ga
KnyvyBaHe
But 1: Tem- 0: He
nepartypara | 1{: ga
€ HagBop oA
oncerot
But 0: 3aw- 0: He
TMTa oA 1: pa
3amMp3HyBa-
e
CuTe ppyru 6utosu ce 0.
Dip-npekuHyBay, 1619 Yutame But 12 1: I'peluka BO BEHTUNATOPCKMOT KOHBEKTOP
MHcopmauyja 2 (PLC: 41620) But 11 CraTtyc Ha KoHAeH3aumcka nymna
Bbut 9 CraTyc Ha 3-Kpak BeHTvN
but og 0 gpo | Agpeca O ... 63
5
Cute gpyru 6utosu ce 0.
Bepauja Ha codpteep | 1620 Yutame Mpvka3 Ha 6poj Ha Bep3uja
(PLC: 41621)
Cranka Ha 6og 1640 Yutame n OocTtanHu Ako ja npomeHuTe ctankarta Ha 6og u Check-6uTor,
(PLC: 416 41) 3anuvwyBare | ce cnegHWTe | crnefgHaTa KOMyHuKauuja Mopa Aa ce U3BpLUM CO Mpo-
cTankv Ha MeHeTaTa KoHdurypauuja. Bo cnpoTnBHO He € MoxHa
6oa: KOMYHUKaLmja.
0: 4800
1: 9600
2: 19200
3: 38400
Check-6ut 1641 Yutare 0x02: Hema
(PLC: 416 42) Check-6ut
0x01: Hena-
peH naputet
0x00: napeH
napurtet
- 1642 PesepsupaHo 3a ngHa ynotpeba
(PLC: 416 43)
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SW1  ENC2
1 lMnoya 3a nHTepdejc 7 [MpumapeH npeknoneH BeHTUN

2 [naBHa nnova 8 MoTopu Ha gednekTopute

3 MpuknyyHa nnoya 9 CeH3op 3a Temnepartypa Ha BO34yxoT

4 Mpuknyyok 3a perynatopoT noBp3aH co kaben 10 CeH3op 3a TemnepaTtypa Ha Bogara

5 [‘naBHO HamnojyBake CO CTpyja 11 BeHTunaTtopckun motop

6 On/Off-koHTaKT 12 Mpuknyyok 3a Modbus-komyHuKaumcku kaben

C TexHuykn nogaToum

TexHu4kn nogaToum

VA 3-0256 WN | VA 3-035 WN | VA 3-045 WN

Makc. NoTpollyBayka Ha eHepruja 12w 34 W 26 W
HomuHanHa crpyja 0,16 A 0,28 A 0,32 A
HanojyBare co cTpyja HanoH 230V 230V 230V

dpekseHUuja 50 Hz 50 Hz 50 Hz
MpoTok Ha BO3ayX Hu3ok 6poj Ha BpTeXM HA BEHTUNATOPOT 400 m?h 590 m*h 552 m3*h

CpepneH 6poj Ha BpTeXu Ha BEHTUNaToOpoT 454 m?h 689 m*h 653 m*h

Bucok 6poj Ha BpTEXU Ha BEHTUNATOPOT 492 m?h 825 m*h 755 m*h
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VA 3-025 WN | VA 3-035 WN | VA 3-045 WN

Kanauutet Ha napewe cro- | BkynHO npu HU30K 6poj Ha BpTeXu Ha BeHTuna- | 2,39 kW 2,88 kW 3,08 kW
pen Hopma EN 1397 (*) TOpOT

BkynHo npu cpepieH 6poj Ha BpTeXu Ha BeHTu- | 2,59 kW 3,3 kW 3,52 kW

nartopot

BkynHo npu BUcok 6poj Ha BpTEXW Ha BeHTuUna- | 2,7 kW 3,81 kW 3,96 kW

TOpPOT

YyBCTBUTENHO NpU BUCOK Opoj Ha BpTeXM 2,15 kW 3,18 kW 2,66 kW

JlaTeHTHO Npy BUCOK Gpoj Ha BpTEXu 0,55 kW 0,63 kW 1,3 kW
HomuHaneH npoTok Ha BoAa BO peXUM Ha najere npu ronema 6p3nHa Ha 466 n/v 657 n/u 680 n/v
BEHTMnaTopoT
lyGetbe Ha NPUTUCOK BO pPeXuUM Ha nagetwe npu ronema 6panHa Ha BeHTuUna- | 31,61 kPa 56,8 kPa 41,17 kPa
TOopoT
KanauuTtet Ha rpeewe cno- | BKynHo npu HU30ok 6poj Ha BpTeXM Ha BeHTuna- | 1,86 kW 3,09 kW 3,26 kW
pea Hopma EN 1397 (**) TOpPOT

BkynHo npu cpedeH 6poj Ha BpTexu Ha BeHTU- | 2,02 kW 3,65 kW 3,81 kW

nartopot

BkynHo npu Bucok 6poj Ha BpTeXW Ha BeHTuUna- | 2,94 kW 4,3 kW 4,84 kW

TOpPOT
FyGet-e Ha NPUTUCOK BO PEXUM Ha rpeetbe Nnpu ronema 6pavHa Ha BeHTUNa- 37,50 kPa 61,90 kPa 43,70 kPa
TOpOT
HuBo Ha 3By4Ha MOKHOCT Hun3ok 6poj Ha BpTEXU Ha BEHTUNATOPOT 39 dB(A) 47 dB(A) 42 dB(A)
cnopea Hopma EN 16583 CpepeH 6poj Ha BpTEXM HA BEHTUNATOPOT 42 dB(A) 51 dB(A) 46 dB(A)

Bucok 6poj Ha BPTeXW HAa BEHTUNATOPOT 44 dB(A) 57 dB(A) 50 dB(A)
HuBO Ha 3BYYeH NpUTUCOK Hu3ok 6poj Ha BpTeXu Ha BEHTUNATOpPOT 23 dB(A) 29 dB(A) 30 dB(A)
cnopen Hopma EN 16583 " o 6poj Ha BpTesv Ha BeHTUnaTopoT 26 dB(A) 32 dB(A) 34 dB(A)

Bucok 6poj Ha BpTeXW Ha BEHTMNATOpPOT 30 dB(A) 36 dB(A) 38 dB(A)
OnepaTuBEH NPUTUCOK MakKC. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa

(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)

BeHTunaropcku motop 1 nap. 1 nap. 1 nap.
Bentunarop 1 nap. 1 nap. 1 nap.
LLinpuna 915 mm 915 mm 1.072 mm
BucuHa 290 mm 290 mm 315 mm
[Ona6ounHa 230 mm 230 mm 230 mm
HeTo TexuHa 11,5 kg 11,5 kg 14 kg
XvppaynuyeH nNpukIy4yok 3a [OBOA, U OBOL, G3/4" G3/4" G3/4"
HapBopelueH aujameTtap Ha NpUKITYYOKOT 3a 0ABOA, HA KOHAEH3aT 20 mm 20 mm 20 mm

(*) Ycnosu 3a nagewe: Temnepatypa Ha Bogata: 7 °C (gosog) / 12 °C (ogsoa), ambueHtanHa temneparypa: 27 °C (cyBa

Temnepatypa) / 19 °C (BnaxHa Temneparypa)

(**) Ycnosu 3a rpeewse: TemnepaTypa Ha Bogata: 45 °C / AT = 5 K (goBog), UCT NpOTOK Ha BoAa Kako 1 Npu YCrnoBm 3a naje-
e, ambueHTanHa temnepatypa: 20 °C (cyBa Temneparypa)
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Installatie- en
onderhoudshandleiding
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1  Veiligheid

1.1

Classificatie van de waarschuwingen bij
handelingen

De waarschuwingen bij handelingen zijn als
volgt door waarschuwingstekens en signaal-
woorden aangaande de ernst van het potenti-
éle gevaar ingedeeld:

Waarschuwingen bij handelingen

Waarschuwingstekens en signaalwoorden
Gevaar!

Direct levensgevaar of gevaar voor
ernstig lichamelijk letsel

Gevaar!
Levensgevaar door een elektrische
schok

Waarschuwing!
Gevaar voor licht lichamelijk letsel

Opgelet!

Kans op materiéle schade of milieu-
schade

=D B P

1.2

Er kan bij ondeskundig of oneigenlijk gebruik
gevaar ontstaan voor lijf en leven van de ge-
bruiker of derden resp. schade aan het pro-
duct en andere voorwerpen.

Reglementair gebruik

Het product is bedoeld voor de luchtbehande-
ling (verwarming en klimatisatie) intern in ge-
bouwen, die voor woon- of woonachtige doel-
einden worden gebruikt. Het product is niet
bedoeld voor de installatie in wasserijen.

Het reglementaire gebruik houdt in:

— het naleven van de bijgevoegde gebruiks-,
installatie- en onderhoudshandleidingen
van het product en van alle andere compo-
nenten van de installatie

— de installatie en montage conform de pro-
duct- en systeemvergunning

— het naleven van alle in de handleidingen
vermelde inspectie- en onderhoudsvoor-
waarden.

Het gebruik volgens de voorschriften omvat
bovendien de installatie conform de |IP-code.

Een ander gebruik dan het in deze handlei-
ding beschreven gebruik of een gebruik dat
van het hier beschreven gebruik afwijkt, geldt
als niet reglementair. Als niet reglementair

8000032440_01 Installatie- en onderhoudshandleiding

gebruik geldt ook ieder direct commercieel of
industrieel gebruik.

Attentie!
leder misbruik is verboden.

1.3

1.3.1 Gevaar door ontoereikende
kwalificatie

Algemene veiligheidsinstructies

De volgende werkzaamheden mogen alleen
vakmannen met voldoende kwalificaties uit-
voeren:

— Montage

— Demontage

— Installatie

— Ingebruikname

— Inspectie en onderhoud
— Reparatie

— Uitbedrijffname

» Ga te werk conform de actuele stand der
techniek.

1.3.2 Levensgevaar door een elektrische
schok

Als u spanningsvoerende componenten aan-
raakt, bestaat levensgevaar door elektrische
schok.

Voor u aan het product werkt:

» Schakel het product spanningsvrij door al-
le stroomvoorzieningen alpolig uit te scha-
kelen (elektrische scheidingsinrichting met
minstens 3 mm contactopening, bijv. zeke-
ring of leidingbeveiligingsschakelaar).

» Beveilig tegen herinschakelen.

» Controleer op spanningvrijheid.

1.3.3 Verbrandingsgevaar door hete
componenten

» Voer werkzaamheden aan deze onderde-
len pas uit als deze zijn afgekoeld.

1.3.4 Levensgevaar door ontbrekende
veiligheidsinrichtingen

De in dit document opgenomen schema's ge-
ven niet alle voor een deskundige installatie
vereiste veiligheidsinrichtingen weer.

» Installeer de nodige veiligheidsinrichtingen
in de installatie.
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» Neem de betreffende nationale en inter-
nationale wetten, normen en richtlijnen in
acht.

1.3.5 Verwondingsgevaar door hoog
productgewicht

» Transporteer het product met minstens
twee personen.

1.3.6 Gevaar voor materiéle schade door
vorst

» Installeer het product niet in ruimtes die
aan vorst blootstaan.

1.3.7 Kans op materiéle schade door
ongeschikt gereedschap

» Gebruik geschikt gereedschap.

1.3.8 Verwondingsgevaar bij de
demontage van de productmantel.

Bij de demontage van de productmantel be-
staat het gevaar zich aan de scherpe randen
van het frame te verwonden.

» Draag veiligheidshandschoenen om u niet
te verwonden.

1.4 Voorschriften (richtlijnen, wetten,
normen)

» Neem de nationale voorschriften, normen,
richtlijnen, verordeningen en wetten in
acht.
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2 Aanwijzingen bij de documentatie
21 Aanvullend geldende documenten in acht
nemen

» Neem absoluut alle bedienings- en installatiehandleidin-
gen die bij de componenten van de installatie worden
meegeleverd in acht.

2.2 Documenten bewaren

> Gelieve deze handleiding alsook alle aanvullend gelden-
de documenten aan de gebruiker van de installatie te ge-
ven.

23 Geldigheid van de handleiding
Deze handleiding geldt uitsluitend voor:

Productartikelnummer

VA 3-025 WN 8000018482
VA 3-035 WN 8000018483
VA 3-045 WN 8000018484

3  Productbeschrijving

3.1 Opbouw van het product

3.2 CE-markering

C€

Met de CE-markering wordt aangegeven dat de producten
conform de conformiteitsverklaring aan de fundamentele ei-
sen van de desbetreffende wettelijke EU-richtlijnen voldoen:.

De conformiteitsverklaring kan bij de fabrikant geraadpleegd
worden.

4 Montage

Alle afmetingen op de afbeeldingen zijn in millimeter (mm)
aangegeven.

41 Product uitpakken

1. Haal het product uit de verpakking.
2. Verwijder de beschermfolién van alle componenten

van het product.
42 Leveringsomvang controleren

» Controleer de leveringsomvang op volledigheid en be-
schadigingen.

1 Verticale luchtdeflecto- 4 Ontluchtingsklep van
ren het hydraulisch circuit
Warmtewisselaar 5 Driewegklep
Ventilator

8000032440_01 Installatie- en onderhoudshandleiding

Hoeveelheid | Omschrijving
1 Ventilatorconvector
1 Afstandsbediening (thermostaat)
1 Ophangbeugel van de afstandsbediening
2 Batterijen
1 Isolatieband
1 Wanddoorvoerset
— Leidingstuk
— Aanslag
1 Zakje met bevestigingsmateriaal
1 Condensafvoerslang
1 Modbus-communicatiekabel
1 Zakje met documentatie

4.3 Afmetingen

61
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Afmetingen

A B
VA 3-025 WN 290 mm 915 mm
VA 3-035 WN 290 mm 915 mm
VA 3-045 WN 315 mm 1.072 mm

4.4 Minimumafstanden

Een ongunstige positionering kan tot gevolg hebben, dat ge-
luidsniveaus en trillingen tijdens bedrijf worden versterkt en
de prestaties van het product en het comfort van de gebrui-
ker nadelig beinvioeden.

» Installeer en positioneer het product correct en houd
daarbij de minimumafstanden aan.

Installatie aan de wand

o
S
I5e]
A
=300 =300
o
S
S
N
A
>3000 @

» Neem de op het plan weergegeven afstanden in acht.
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4.5 Montageplaat

VA 3-025 WN, VA 3-035 WN
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1 Meegeleverde wand- 2
doorvoer (leidingstuk 3
voor doorvoeren van de
condensafvoerslang)

Montageplaat

Maten van het product

1. Lijn de montageplaat verticaal met een waterpas uit op
de wand.

2. Gebruik de montageplaat om de plaatsen vast te leg-
gen waar u gaten moet boren en doorbraken moet ma-
ken.

< Bevestigingsgaten voor de montageplaat
< Doorbraak voor de wanddoorvoer

4.6 Product ophangen

Opgelet!
Gevaar voor materiéle schade en storin-
gen!

Als de ventilo convector in een stoffige omge-
ving wordt geinstalleerd, dan kan dit tot sto-
ringen en schade aan het product leiden. Een
verontreinigd luchffilter vermindert het rende-
ment van de ventilo convector.

» Installeer het product niet op een bijzon-
der stoffige plaats om een verontreiniging
van de luchtfilters te vermijden.

1.  Controleer het draagvermogen van de muur.
2. Neem het totale gewicht van het product in acht.

3.  Gebruik alleen voor de wand toegestaan bevestigings-
materiaal.

4.  Zorg evt. voor een ophanginrichting met voldoende
draagvermogen.
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5.  Hang het product op, zoals beschreven.

6. Kies voor de afstandsbediening een geschikte monta-
gelocatie in de kamer.

7.  Gebruik de ophangbeugel (2) als boorsjabloon en mar-
keer de beide gaten.
8. Bevestig de ophangbeugel.
— Gebruik alleen voor de wand toegestaan bevesti-
gingsmateriaal.
9.  Schuif de schroefafdekking (1) op de ophangbeugel.

8000032440_01 Installatie- en onderhoudshandleiding

4.7 Productmantel demonteren

1. Markeer de deflectoren 1 en 2 (belangrijk voor het
weer monteren, omdat deze niet identiek zijn).

2. Trek aan het linkerdeel van de deflector (1).
< De linker lip komt los uit de houder.
3. Beweeg de deflector (1) naar links.

< De 2 andere lippen komen los uit de betreffende
houder.

Herhaal de procedure bij deflector (2).
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Til de voorklep van de mantel (1) op.
Druk op het vergrendelingssysteem van het luchffilter.
Trek het luchtffilter (2) naar u toe.

8.

212

Maak de 5 schroeven (1) los.

9.  Maak de schroef (4) van de bevestigingsbeugel op de
temperatuursensor (2) los.

10. Verwijder de bevestigingsbeugel (3).

11.  Verwijder de temperatuursensor (2) uit de houder.

12. Maak de schroef (5) los en verwijder daarna de scha-
kelkastdeksel (6).

13. Verwijder de verbindingskabel (7) tussen display en
schakelkast.

14. Druk op de 3 vergrendelingssystemen (8).

15. Haal de mantel (1) eraf.

4.8 Productmantel monteren

\ 3
1.  Plaats de temperatuursensor (1) door de kabeltule (2).
2.

Bouw de onderdelen in omgekeerde volgorde opnieuw
in.
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5.1
5.1.1

Installatie

Hydraulische installatie

Waterzijdige aansluiting

Opgelet!
Beschadigingsgevaar door vervuilde lei-
dingen!

Vreemde voorwerpen, zoals lasresten, af-
dichtingsresten of vuil in de waterleidingen
kunnen schade aan het product veroorzaken.

» Spoel de hydraulisch installatie voor de
montage grondig uit.

Waarborg, dat door de doorbraak voor de condensaf-
voerslang het minimale afschot aan de productuitioop
(- Pagina 213) wordt gewaarborgd.

10.

Verwijder de 2 stoppen (4).

Sluit de aanvoer (3) en de retour (2) van het product op
het hydraulisch circuit aan.

— Draaimoment: 61,8 ... 75,4 Nm

Isoleer de aansluitbuizen met condensatiebescher-
ming.

— Condensatiebescherming 10 mm dik

Omwikkel de hydraulische aansluitingen met isolatie-
band (5).

2. Installeer de wanddoorvoerset.
3. Installeer een netaansluitkabel in het product. De kabel
wordt later voor het uitvoeren van de stroomtoevoer
(- Pagina 214) gebruikt.
11. Leid de condensafvoerslang aan de achterzijde of aan
een zijkant van het product weer naar buiten.
12.  Verbind de condensafvoer (4) van het product met de
4.  Controleer de afstand van de hydraulische leidingen tot condensafvoerslang (1).
de wand. Deze mag niet meer dan 43 mm zijn. 13. Plaats de condensafvoerslang (1) in de meegeleverde
5. Klem een object (bijv. een houtblok) tussen het onder- wanddoorvoerset (2) en (3).
ste deel van het product en de montageplaat. 14. Verwijder het tussen het onderste deel van het product
en de montageplaat ingeklemde object.
15. Laat het product op de montageplaat vastklikken.
5.1.2 Condensafvoer aansluiten
£
£
[sp]
|
P——
o
c [
1S
o
o
(5]
IS
€
o
o
w0 j
11 \-//®
1 Uitsparingen zijkant 4 Stop » Houd het minimumverval (A) aan om de condensafvoer
2 Retour hydraulisch 5 Isolatieband via de productuitlaat te garanderen.
circuit . 6 Condensaatafvoer > Installeer een geschikt afvoersysteem (B) om geurvor-
3 Aanvoer hydraulisch m|ng te Vermijden.
circuit » Breng een aftapstop (1) op de vloer van de condensval
6.  Snij indien nodig voorzichtig één van de uitsparingen aan. Zorg ervoor dat de stop snel kan worden gedemon-

aan de zijkant (1) van het product vrij, om de hydrauli-
sche leidingen en de condensafvoerslang door te voe-
ren.
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teerd.

Positioneer de afvoerbuis correct zodat er geen spannin-
gen aan de afvoeraansluiting van het product ontstaan.
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1. Til de voorklep van de mantel op.
2. Neem de geldende nationale voorschriften in acht.

» Giet water in de condensopvangbak (1) en controleer, of
het water correct wegloopt.

v Wanneer dit niet het geval is, controleer dan het af-
schot en zoek naar eventuele blokkades.
5.2 Elektrische installatie
De elektrische installatie mag alleen door een elektromon-
teur worden uitgevoerd.
5.2.1 Stroomtoevoer onderbreken

» Onderbreek de stroomtoevoer vooraleer u de elektrische
aansluitingen tot stand brengt.

5.2.2 Bekabelen

Gebruik de snoerontlastingen.
2. Verkort de aansluitkabels indien nodig.

-

Lo
120 )
1O
| 30mmmax. 3. Maak de schroef (1) los en verwijder daarna de scha-
‘ kelkastdeksel (2).

3. Om kortsluitingen bij het per ongeluk loskomen van 4.  Sluit het product via een vaste aansluiting en een elek-
een ader te vermijden, ontmantelt u de buitenste om- trische scheidingsinrichting met minstens 3 mm con-
hulling van flexibele kabels slechts maximaal 30 mm. tactopening (bijv. zekeringen of vermogensschakelaar)

aan.

4.  Zorg ervoor dat de isolatie van de binnenste draden ' ' _
tiidens het ontmantelen van de buitenste omhulling niet 5.  Plaats een genormeerde drieaderige netaansluitkabel
beschadigd wordt. (3) door de kabeltule (4) in het product.

5. Verwijder slechts zoveel van de isolatie van de binnen- 6.  Bekabel het apparaat. (- Pagina 214)

ste aders als voor een betrouwbare en stabiele aan- 7.  Sluit de schakelkast.

sluiting vereist is. 8.  Zorg ervoor dat de toegang tot de netaansluiting altijd
6.  Om kortsluiting door het losraken van draden te voor- gegarandeerd is en niet afgedekt is door een hindernis.

komen, moeten na het isoleren aansluithulzen op de

aderuiteindes aangebracht worden. 5.2.4 Toebehoren aansluiten

7.  Controleer of alle draden mechanische vast in de stek-
kerklemmen van de stekker zitten. Bevestig deze in-
dien nodig opnieuw.

5.2.4.1 Systeemthermostaat met de
ventilatorconvector koppelen

1. Til de voorklep van de mantel op.
5.2.3 Stroomvoorziening tot stand brengen

Opgelet!
Risico op materiéle schade door te hoge

aansluitspanning!

Bij netspanningen boven 253 V kunnen elek-
tronische componenten vernietigd worden.

» Zorg ervoor dat de nominale spanning van
het stroomnet 230 V bedraagt.
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2. Maak de schroef (1) los en verwijder daarna de scha-
kelkastdeksel (2).

3. Sluit de toebehoren, die een On/Off-contact (3) bevat,
aan op de aansluitklem (4), om de ventilatorconvector
met een systeemthermostaat te koppelen.

— Neem de handleiding van het toebehoren erbij om
de bekabeling uit te voeren.

< Wanneer het On/Off-contact is gesloten, is de ven-
tilatorconvector in stand-bymodus.

< Wanneer het On/Off-contact open is, dan is de ven-
tilatorconvector gereed voor gebruik.

4. Sluit de schakelkast.

5.2.4.2 Kabelgebonden thermostaat op ventilo
convector aansluiten

1. Til de voorklep van de mantel op.

8000032440_01 Installatie- en onderhoudshandleiding

2. Maak de schroef (1) los en verwijder daarna de scha-
kelkastdeksel (2).
3.  Sluit de kabelgebonden thermostaat op de aansluit-
klem (3) aan.
— Zie de handleiding van de kabelgebonden thermo-
staat, om de bekabeling uit te voeren.

4. Sluit de schakelkast.

5.2.4.3 Modbus-Client aansluiten

1. Til de voorklep van de mantel op.
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— Met de schakelaar SW1 kiest u een groep van 16
adressen.

— Met de schakelaar ENC2 kiest u een van de 16
adressen in de groep.

ENC2 SW1 Modbus-adressen
o 0..15
(D: i
gL 12
= 16 ... 31
LD: )
gL 12
o 32..47
@ |
o) | 48 .63
O )
gL 12
— ) Aanwijzing
@ De adressen 00 tot 63 kunnen worden inge-

steld. In de Modbus komt dat overeen met de
adressen 01 tot en met 64.

5.2.4.4 Extra interface op de 3-weg-omschakelklep
aansluiten

2. Maak de schroef (1) los en verwijder daarna de scha-
kelkastdeksel (2).

3.  Sluit de Modbus-communicatiekabel (4) uit de leve-
ringsomvang op stekker CN22 (3) op de printplaat aan.

4, Sluit de schakelkast.

5.  Sluit de Modbus-kabel van de client op de Modbus-
communicatiekabel aan.
6. Waarborg, dat aan de volgende voorwaarden is vol-
daan:
— Overdrachtsnelheid: 4800 bps, 9600 bps (fabrieks-
instelling), 19200 bps of 38400 bps
— Datalengte: 8 bit
— Stop-bit: 1 bit (fabrieksinstelling) of 2 bits
— Pariteit: oneven, even of geen Check-bit (fabrieks-
instelling)
— Overdrachtscode: hexadecimaal (MODBUS RTU)
— Foutregistratie: CRC-16 (MODBUS RTU)
— MODBUS-adres: 1-64
7. Gebruik de Modbus-commando's, om de thermostaat
in te stellen:
Modbus-parameter (- Pagina 219)
— 03: meervoudig leescommando
— 06: enkel schrijfcommando
— 16: meervoudig schrijffcommando

Voorwaarde: Meerdere ventilatorconvectoren moeten samen via Modbus
worden geregeld

» Til de voorklep van de mantel op.

» Ken aan elke ventilatorconvector via de schakelaars
SW1 en ENC2 op het schakelkastdeksel een eigen Mod-
bus-adres toe.
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S ) Aanwijzing
m Op het extra contact op de 3-weg-omschakelklep
kan met een externe interface de positie van de 3-
weg-omschakelklep worden uitgestuurd.

1. Til de voorklep van de mantel op.

2. Maak de schroef (1) los en verwijder daarna de scha-
kelkastdeksel (2).

3. Sluit een toebehoren met droogcontactrelais (3) op de
stekker XT2 op de printplaat aan.

4. Sluit de schakelkast.

Installatie- en onderhoudshandleiding 8000032440 _01



6 Ingebruikname

6.1 Ingebruikname

1. Raadpleeg voor het vullen van het hydraulisch circuit
de installatiehandleiding van de warmteopwekker.

2. Controleer, of de aansluitingen dicht zijn.
3. Ontlucht het hydraulisch circuit (- Pagina 217).

6.2 Product ontluchten

1. Open bij het vullen met water de ontluchtingsschroef
(1

2. Sluit de ontluchtingsschroef weer, zodra er water naar
buiten loopt (herhaal deze maatregel indien nodig
meermaals).

3. Controleer of de ontluchtingsschroef dicht is.

4.  Monteer de productmantel. (- Pagina 212)

7 Product aan gebruiker opleveren

» Toon de gebruiker na de installatie de plaats en de func-
tie van de veiligheidsinrichtringen.

» Wijs de gebruiker vooral op de veiligheidsvoorschriften
die hij in acht moet nemen.

» Informeer de gebruiker erover dat het product volgens de
opgegeven intervallen dient te worden onderhouden.

8 Verhelpen van storingen

8.1 Reserveonderdelen aankopen

De originele componenten van het product werden in het ka-
der van de conformiteitskeuring door de fabrikant meegecer-
tificeerd. Als u bij het onderhoud of reparatie andere, niet ge-
certificeerde of niet toegestane delen gebruikt, dan kan dit
ertoe leiden dat de conformiteit van het product vervalt en
het product daarom niet meer aan de geldende normen vol-
doet.

We raden ten stelligste het gebruik van originele reserveon-
derdelen van de fabrikant aan, omdat hierdoor een storing-
vrije en veilige werking van het product gegarandeerd is. Om
informatie over de beschikbare originele reserveonderdelen
te verkrijgen, kunt u zich tot het contactadres richten, dat aan
de achterkant van deze handleiding aangegeven is.

» Als u bij het onderhoud of de reparatie reserveonderde-
len nodig hebt, gebruik dan uitsluitend originele reserve-
onderdelen die voor het product zijn toegestaan.

8000032440_01 Installatie- en onderhoudshandleiding

9 Inspectie en onderhoud

9.1 Inspectie- en onderhoudsintervallen in acht
nemen

» Neem de minimale inspectie- en onderhoudsintervallen in
acht. Afhankelijk van de resultaten van de inspectie kan
een vroeger onderhoud nodig zijn.

9.2

Een keer maandelijks
» Controleer de luchffilters op vervuiling.

— De luchtfilters zijn uit vezels vervaardigd en kunnen
met water worden gereinigd.

Product onderhouden

om de 6 maanden

» Demonteer de productmantel. (— Pagina 211)

» Controleer de warmtewisselaar op netheid.

» Verwijder alle vreemde voorwerpen van het lamellen-
oppervlak van de warmtewisselaar die de luchtcirculatie
kunnen hinderen.

» Verwijder het stof met een persluchtstraal.

» Was en borstel deze voorzichtig met water af en droog
deze dan met een persluchtstraal.

» Controleer of de condensafvoer niet gehinderd wordt,
omdat dit een correcte waterafvoer zou kunnen hinderen.

» Controleer of er geen lucht meer in het hydraulische cir-
cuit aanwezig is.

Voorwaarde: Er is nog lucht in het circuit.
— Start het systeem en laat het gedurende enkele minuten
lopen.
— Schakel het systeem uit.

— Draai de ontluchtingsschroef aan de retour van het cir-
cuit los en laat de lucht ontsnappen.

— Herhaal deze stappen zo vaak als nodig is.

Bij langere uitschakeling

» Maak de installatie en het product leeg om de warmte-
wisselaar tegen bevriezing te beschermen.

9.3 Product leegmaken

1.  Plaats een geschikt en voldoende groot reservoir onder
de aftapschroef.

2. Maak de ontluchtingsschroef (1) aan de aanvoer van
het hydraulisch circuit los, om het product leeg te ma-
ken.

3. Blaas de warmtewisselaar inwendig uit met perslucht
om het product volledig leeg te maken.
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10 Definitieve buitenbedrijfstelling

1. Maak het product leeg.
2. Demonteer het product.

3.  Laat het product inclusief de onderdelen recycleren of
gooi het weg.

11 Verpakking afvoeren

» Voer de verpakking reglementair af.
» Neem alle relevante voorschriften in acht.

12 Serviceteam

De contactgegevens van ons serviceteam vindt u in de bijla-
ge of op onze website.
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Bijlage
A Modbus-parameter

Functie Register-adres Autorisatie Grootte stap, instelmogelijkheid, toelichting
Modus 1601 Lezen en 0x00: uit
(PLC: 41602) schrijven 0x01: ventilatiemodus
0x02: koelmodus
0x03: CV-functie
0x04: ontvochtigingsmodus
0x05: automatische modus
Wanneer u andere parameters dan de bovenstaande invoert, wordt een
foutcode gemeld.
Wanneer u het ventilatortoerental niet via het betreffende register instelt,
wordt automatisch een gemiddeld ventilatortoerental ingesteld.
Gewenste tempera- 1602 Lezen en De gewenste temperatuur moet tussen 17 en 30 °C liggen. Wanneer u
tuur (Ts) (PLC: 41603) schrijven een andere temperatuur instelt, dan wordt een foutcode gemeld.
In de ventilatiemodus en in de ontvochtigingsmodus kan de gewenste
temperatuur niet worden ingesteld.
Ventilatortoerental 1603 Lezen en 0x02: laag toerental:
(PLC: 41604) schrijven 0x03: gemiddeld toerental:
0x04: hoog toerental:
0x05: automatisch toerental:
Wanneer u andere parameters dan de bovenstaande invoert, wordt een
foutcode gemeld.
Tijdgestuurde in- 1604 Lezen 0 ... 96 komt overeen met O h... 24 h
schakeling (PLC: 41605) 0: geen tijdschakeling
1 stap komt overeen met 15 minuten
Tijdgestuurde uit- 1605 Lezen 0 ... 96 komt overeen met O h... 24 h
schakeling (PLC: 41608) 0: geen tijdschakeling
1 stap komt overeen met 15 minuten
Kamertemperatuur 1606 Lezen 0 ... 240 komt overeen met -20 °C ... 100 °C
™ (PLC: 41607) Berekening: (temperatuur+5)*2+30
Bij een fout van de kamerthermostaat in de kabelgebonden regelaar
wordt de foutcode Ox7FFF gemeld.
Watertemperatuur 1607 Lezen 0 ... 240 komt overeen met -20 °C ... 100 °C
T2-C (PLC: 41608) Berekening: (temperatuur+5)*2+30
Bij een fout van de temperatuursensor wordt de foutcode Ox7FFF ge-
meld.
- 1609 Voor toekomstig gebruik gereserveerd
(PLC: 41610)
- 1610 Voor toekomstig gebruik gereserveerd
(PLC: 41611)
- 1611 Voor toekomstig gebruik gereserveerd
(PLC: 41612)
Slotsymbool 1612 Lezen Bit 0 1: toetsblokkering van de afstandsbediening actief
(PLC: 41613) 0: toetsblokkering van de afstandsbediening niet actief
Bit 1 00: geen blokkering
Bit 2 01: koelmodus geblokkeerd
10: CV-functie geblokkeerd
Alle andere bits zijn 0.
Status condenspomp | 1613 Lezen Bit 0 1: condenspomp aan
0: condenspomp uit
Alle andere bits zijn 0.
Fout 1614 Lezen Bit 14 Waterpeil
(PLC: 41615) Bit 8 Ventilatortoerental
Bit 7 EEPROM-fout
Bit 4 niet toegekend
Bit 3 Watertemperatuur
Bit 2 Kamertemperatuur
Alle andere bits zijn 0.

8000032440_01 Installatie- en onderhoudshandleiding
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Functie Register-adres Autorisatie Grootte stap, instelmogelijkheid, toelichting
Beveiligingsstatus 1615 Lezen Bit 1 P1 vorstbeveiliging
(PLC: 41616) Alle andere bits zijn 0.
- 1616 Voor toekomstig gebruik gereserveerd
(PLC: 41617)
Beveiligingsstatus 2 1617 Lezen Bit 15: capa- | O: nee
(PLC: 41618 citeit buiten | 1: ja
het bereik
Bit 2: uit- 0: nee
schakeling 1:ja
op afstand
Bit 1: tempe- | O0: nee
ratuur buiten | 1: ja
het bereik
Bit O: vorst- 0: nee
beveiliging 1: ja
Alle andere bits zijn 0.
DIP-schakelaar infor- | 1619 Lezen Bit 12 1: fout in ventilatorconvector
matie 2 (PLC: 41620) Bit 11 Status condenspomp
Bit 9 Status 3-weg-omschakelklep
Bit O tot 5 Adres O ... 63
Alle andere bits zijn 0.
Software-versie 1620 Lezen Versienummer weergeven
(PLC: 41621)
Baudrate 1640 Lezen en De volgende | Wanneer u de baudrate en de check-bit verandert, moet
(PLC: 416 41) schrijven baudrates de volgende communicatie met de gewijzigde configura-
staan ter tie worden uitgevoerd. Anders is communicatie niet mo-
beschikking: | gelijk.
0: 4800
1: 9600
2: 19200
3: 38400
Check-bit 1641 Lezen 0x02: geen
(PLC: 416 42) check-bit
0x01: one-
ven pariteit
0x00: even
pariteit
- 1642 Voor toekomstig gebruik gereserveerd
(PLC: 416 43)
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B Aansluitschema

~CN1
EARTH

CN12
ALARM

CN24
DC_FAN

— Ceres)Coln)
CN29 I] mCN31 TN32
ot Ao N7C s%vmze T2 T
VALVE-
POWER ACN (-]
N14 CN3 CN18
ONIOFF  WATER

CN5

CN22

PQE

CN2
CN32 ,’:ﬂﬁ@/@\/\
CN31 ’;ﬁﬁ\‘/

SW1 ENC2

1 Interfaceprintplaat 7 Driewegklep

2 Hoofdprintplaat 8 Motoren van de deflectoren

3 Schakelprintplaat 9 Luchttemperatuursensor

4 Stekker voor kabelgebonden thermostaat 10 Watertemperatuursensor

5 Hoofdstroomvoorziening 11 Ventilatormotor

6 On/Off-contact 12 Aansluiting voor Modbus-communicatiekabel

C Technische gegevens

Technische gegevens

VA 3-025 WN | VA 3-035 WN | VA 3-045 WN

max. opgenomen vermogen 12w 34 W 26 W
Nominale stroom 0,16 A 0,28 A 0,32 A
Stroomvoorziening Spanning 230V 230V 230V

Frequentie 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Luchtdoorstroming Laag ventilatortoerental 400 m*/h 590 m*h 552 m3h

Gemiddeld ventilatortoerental 454 m3h 689 m¥h 653 m¥h

Hoog ventilatortoerental 492 m’h 825 m*/h 755 m*/h
Koelcapaciteit, conform Totaal bij laag ventilatortoerental 2,39 kW 2,88 kW 3,08 kW
norm EN 1397 (*)
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VA 3-025 WN | VA 3-035 WN | VA 3-045 WN
Koelcapaciteit, conform Totaal bij gemiddeld ventilatortoerental 2,59 kW 3,3 kW 3,52 kW
norm EN 1397 (%) Totaal bij hoog ventilatortoerental 2,7 kW 3,81 kW 3,96 kW
Gevoelig bij hoog toerental 2,15 kW 3,18 kW 2,66 kW
Latent bij hoog toerental 0,55 kW 0,63 kW 1,3 kW
Nominaal debiet in koelmodus bij hoog ventilatortoerental 466 I/h 657 I/h 680 I/h
Drukverliezen in koelmodus bij hoog ventilatortoerental 31,61 kPa 56,8 kPa 41,17 kPa
Verwarmingscapaciteit, Totaal bij laag ventilatortoerental 1,86 kW 3,09 kW 3,26 kW
conform norm EN 1397 () "1 21 bij gemiddeld ventilatortoerental 2,02 kW 3,65 kW 3,81 kW
Totaal bij hoog ventilatortoerental 2,94 kW 4,3 kKW 4,84 kW
Drukverliezen in CV-functie bij hoog ventilatortoerental 37,50 kPa 61,90 kPa 43,70 kPa
Geluidsvermogenniveau, Laag ventilatortoerental 39 dB(A) 47 dB(A) 42 dB(A)
conform norm EN 16583 " iddeld ventilatortoerental 42 dB(A) 51 dB(A) 46 dB(A)
Hoog ventilatortoerental 44 dB(A) 57 dB(A) 50 dB(A)
Geluidsdrukniveau, con- Laag ventilatortoerental 23 dB(A) 29 dB(A) 30 dB(A)
form norm EN 16583 Gemiddeld ventilatortoerental 26 dB(A) 32 dB(A) 34 dB(A)
Hoog ventilatortoerental 30 dB(A) 36 dB(A) 38 dB(A)
Werkdruk max. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Ventilatormotor 1 Stk. 1 Stk. 1 Stk.
Ventilator 1 Stk. 1 Stk. 1 Stk.
Breedte 915 mm 915 mm 1.072 mm
Hoogte 290 mm 290 mm 315 mm
Diepte 230 mm 230 mm 230 mm
Nettogewicht 11,5 kg 11,5 kg 14 kg
Hydraulische in- en uitlaataansluiting G3/4" G3/4" G3/4"
Buitendiameter van de condensafvoeraansluiting 20 mm 20 mm 20 mm

(*) Koelvoorwaarden: watertemperatuur: 7 °C (inlaat) / 12 °C (uitloop), omgevingstemperatuur: 27 °C (droogtemperatuur) / 19

°C (vochttemperatuur)

(**) Verwarmingsvoorwaarden: watertemperatuur: 45 °C / AT = 5 K (inlaat), dezelfde waterdoorstroming als bij koelvoorwaar-

den, omgevingstemperatuur : 20 °C (droogtemperatuur)
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1 Sikkerhet

1.1 Farehenvisninger som gjelder

handlinger

Klassifisering av de handlingsrelaterte
advarslene

De handlingsrelaterte advarslene er
klassifisert ved bruk av varselsymboler
og signalord som angir hvor alvorlig den
potensielle faren er:

Varselsymboler og signalord
Fare!

Umiddelbar livsfare eller fare for
alvorlige personskader

Fare!
Livsfare pa grunn av elektrisk stat

Advarsel!
Fare for lette personskader

Forsiktig!
Risiko for materielle skader eller
miljgskader

=P P P

1.2  Tiltenkt bruk

Ved feil eller ikke tiltenkt bruk kan det opp-
sta fare for brukerens eller tredjeparts liv og
helse eller skader pa produktet eller andre
materielle skader.

Produktet brukes til luftbehandling (oppvar-
ming og klimatisering) inni bygninger som
brukes til boligformal eller lignende formal.
Produktet er ikke konstruert for installasjon i
vaskerier.

Den tiltenkte bruken innebaerer:

— a folge drift-, installasjons- og
vedlikeholdsveiledningen for produktet og
for alle andre komponenter i anlegget

— ainstallere og montere i samsvar med
produkt- og systemgodkjenningen

— aoverholde alle inspeksjons- og
servicebetingelsene som er oppfart i
veiledningene.

Tiltenkt bruk omfatter dessuten installasjon i
henhold til IP-klasse.

Annen bruk enn den som er beskrevet i
denne veiledningen, gjelder som ikke-
forskriftsmessig. Ikke-forskriftsmessig er ogsa
enhver umiddelbar kommersiell og industriell
bruk.

Obs!
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Alt misbruk er forbudt!

1.3

1.3.1 Fare pa grunn av utilstrekkelige
kvalifikasjoner

Generelle sikkerhetsanvisninger

Folgende arbeider ma kun utfares av
godkjente handverkere med ngdvendig
kompetanse:

— Montering

— Demontering

— Installasjon

— Oppstart

— Inspeksjon og vedlikehold
— Reparasjoner

— Taut av drift

» Utfar arbeidene i samsvar med det
aktuelle teknologiske nivaet.

1.3.2 Livsfare pa grunn av elektrisk stot

Bergring av stremfarende komponenter er
forbundet med livsfare pa grunn av elektrisk
stot.

For du arbeider pa produktet:

» Gjar produktet spenningsfritt ved at du
kobler fra all stramforsyning allpolet
(elektrisk utkoblingsanordning med minst
3 mm kontaktapning, f.eks. sikring eller
automatsikring).

» Sikre mot ny innkobling.

» Kontroller at det ikke foreligger spenning.

1.3.3 Fare for forbrenning eller skalding pa
grunn av varme komponenter

» lkke begynn pa arbeide pa komponentene
for de er avkjglt.

1.3.4 Livsfare pa grunn av manglende
sikkerhetsinnretninger

Skjemaene i dette dokumentet viser ikke alle
sikkerhetsinnretninger som kreves for en
forskriftsmessig installasjon.

» Installer de ngdvendige sikkerhets-
innretningene pa anlegget.

» Fglg gjeldende nasjonale og internasjonale
forskrifter, normer og direktiver.
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1.3.5 Fare for personskade pa grunn av
hoy produktvekt

» Veer minst to personer nar produktet skal
transporteres.

1.3.6 Risiko for materielle skader pa grunn
av frost

» Installer produktet bare i frostfrie rom.

1.3.7 Risiko for materielle skader pa grunn
av uegnet verktoy

» Bruk riktig verktay.

1.3.8 Fare for personskader ved
demontering av produktkledningen.

Ved demontering av produktkledningen er det
fare for a skjeere seg pa de skarpe kantene
pa rammen.

» Bruk vernehansker slik at du ikke skjeerer
deg.
1.4  Forskrifter (direktiver, lover, normer)

» Folg nasjonale forskrifter, normer,
direktiver, forordninger og lov-
bestemmelser.

8000032440_01 Installasjons- og vedlikeholdsanvisning
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2 Merknader om dokumentasjonen
21 Annen dokumentasjon som ogsa gjelder og
ma folges

» Fglg alle bruks- og installasjonsanvisninger som er
vedlagt komponentene i anlegget.

2.2 Oppbevaring av dokumentasjonen

» Gi denne bruksanvisningen og alle andre gjeldende
dokumenter videre til eieren av anlegget.

23 Veiledningens gyldighet
Denne veiledningen gjelder utelukkende for:

Produkt - artikkelnummer

VA 3-025 WN 8000018482
VA 3-035 WN 8000018483
VA 3-045 WN 8000018484

3  Produktbeskrivelse

31 Produktets oppbygning

1 Vertikale luftdeflektorer 4 Lufteventil for
Varmeveksler hy_<:|r£_iullkkret§en
5 Prioritetsventil
3 Vifte
3.2 CE-merking

(€

CE-merkingen dokumenterer at produktene ifalge samsvars-
erklaeringen oppfyller de grunnleggende kravene i gjeldende
EU-direktiver.

Samsvarserkleeringen kan skaffes ved henvendelse til
produsenten.
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4 Montering
Alle malene pa bildene er oppgitt i millimeter (mm).

4.1 Pakke ut produktet
1.  Ta produktet ut av emballasjen.

2. Fjern beskyttelsesfolien fra alle produktkomponentene.

4.2 Kontrollere leveransen

» Kontroller at leveransen er fullstendig og at ingen deler
mangler.

Mengde Betegnelse
1 Viftekonvektor
1 Fjernstyring (regulator)
1 Apparatholder for fiernkontrollen
2 Batterier
1 Isoleringsband
1 Veggjennomfaringssett
- Rordel
— Ansats
1 Pose med festemateriell
1 Kondensavlgpsslange
1 Modbus-kommunikasjonskabel
1 Dokumentasjonspakke
4.3 Mmal
B
<
| 1 ] |
o ||
o |89
182
230
Mmal
A B
VA 3-025 WN 290 mm 915 mm
VA 3-035 WN 290 mm 915 mm
VA 3-045 WN 315 mm 1072 mm
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4.4 Minsteavstander

En ugunstig plassering av produktet kan fere til at staynivaet
og vibrasjonen under drift forsterkes og at produktets yte-
evne og komforten for brukeren reduseres.

» Installer og plasser produktet forskriftsmessig og over-
hold minsteavstandene.

Installasjon pa veggen

>300

2300 2300

>2000

23000

U

» Overhold avstandene som er oppgitt pa planen.

8000032440_01 Installasjons- og vedlikeholdsanvisning

4.5 Monteringsplate

VA 3-025 WN, VA 3-035 WN

3 @ 462 ~
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712
915

VA 3-045 WN
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1 Veggjennomfgring som 2
folger med (rerdel 3 Produktmal
for gjennomfegring av
kondensavlgpsslangen)

Monteringsplate

1. Plasser monteringsplaten vannrett pa veggen ved bruk
av et vaterpass.

2. Bruk monteringsplaten for & finne stedene der du skal
bore hull og ma foreta gjennombrudd.

< Festehull for monteringsplaten
< Boring av hull for veggjennomfaringen

4.6 Montere produktet

Forsiktig!
Fare for materielle skader og feil-
funksjoner!

Hvis viftekonvektoren brukes i stgvete
omgivelser, kan dette fgre til feilfunksjoner og
skader pa produktet. Et forurenset luftfilter
reduserer effektiviteten til viftekonvektoren.

» lkke installer produktet pa steder med
mye stgv, for & unnga forurensning av
luftfiltrene.

Kontroller veggens baereevne.
Ta hensyn til produktets totalvekt.
Bruk bare festemidler som er godkjent for veggen.

Serg eventuelt for opphengsanordning med tilstrekkelig
baereevne.

Pobd=
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5.

Monter produktet som beskrevet.

228

Velg et egnet monteringssted i rommet for fjern-
styringen.

Bruk apparatholderen (2) som boremal, og marker de
to hullene.

Fest apparatholderen.

— Bruk bare festemidler som er godkjent for veggen.
Skyv skruedekselet (1) pa apparatholderen.

4.7 Demontere produktmantelen

1.  Sett merke pa deflektor 1 og 2 (viktig for ny montering,
ettersom disse ikke er identiske).

2.  Trekk i den venstre delen av deflektoren (1).
< Den venstre tappen Igsner fra festet.
3.  Beveg deflektoren (1) mot venstre.
< De 2 andre tappene lgsner fra festene.
4.  Gjenta prosedyren pa deflektor (2).

5.  Lgft opp frontdekselet pa mantelen (1) .
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6.  Trykk pa lasesystemet til luftfiltrene.
7.  Trekk luftfilteret (2) mot deg.

8.  Lasne de 5 skruene (1).

9.  Lasne skruen (4) til festebgylen pa temperaturfgleren
(2).

10. Fjern festebaylen (3).

11. Ta temperaturfeleren (2) ut av holderen.

12. Lasne skruen (5), og ta deretter av lokket til koblings-
boksen (6).

13. Fjern tilkoblingskabelen (7) mellom displayet og
koblingsboksen.

14. Trykk pa 3 tre lasesystemene (8).
15. Taav mantelen (1).

8000032440_01 Installasjons- og vedlikeholdsanvisning

4.8 Montere produktmantelen

[
Q%/

1. Fertemperaturfgleren (1) gjennom kabelgjennom-
faringen (2).
2. Monter delene igjen i motsatt rekkefelge.

5 Installasjon

51 Hydraulikkinstallasjon
5.1.1

Tilkobling pa vannsiden

Forsiktig!
Fare for skade pa grunn av skitne
ledninger!

Fremmedlegemer som sveiserester,
pakningsrester og skitt i vannledningene kan
fore til skader pa produktet.

» Spyl det hydrauliske anlegget grundig far
monteringen.

1. Kontroller at minimumsfallet pa produktutlgpet
(- Side 230) er sikret med hullet for kondensavlgps-
slangen.

2. Installer veggjennomfaringssettet.

3.  Plasser en nettilkoblingskabel i produktet. Kabelen vil
senere brukes ved opprettelse av stramforsyningen
(— Side 231).

<43

4.  Kontroller avstanden fra hydraulikkrgrene til veggen.
Denne ma ikke vaere over 43 mm.

5.  Klem fast en gjenstand (for eksempel en trekile)
mellom de nedre delene til produktet og monterings-
platen.
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Utsparinger pa sidene 4 Plugger
Hydraulikkretsretur 5 Isoleringsband
Hydraulikkretstilfarsel 6 Kondensavlgp

Skjeer om ngdvendig en apning i utsparingene

pa sidene (1) pa produktet for & kunne trekke
hydraulikkrgrene og kondensavlgpsslangen igjiennom.
Fjern de 2 pluggene (4).

Koble tilfarselen (3) og returen (2) for produktet til
hydraulikkretsen.

— Tiltrekkingsmoment: 61,8 ... 75,4 Nm

Isoler tilkoblingsrgrene med kondensbeskyttelse.

— Kondensbeskyttelse med 10 mm tykkelse

Vikle isoleringsband rundt hydraulikkoblingene (5).

5.1.2 Kobile til kondensavlgp
£
£
[sp}
——
Fe
£ a
S
3
Yo

500 mm

&) ®

12.

13.

14.

15.
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Far kondensavlgpsslangen ut igjen pa baksiden eller
pa en av sidene pa produktet.

Koble produktets kondensavlgp (4) til kondensavlgps-
slangen (1).

Far kondensavlgpsslangen (1) inn i veggjennom-
foringssettet (2) og (3) som felger med.

Fjern gjenstanden som er klemt fast mellom den nedre
delen av produktet og monteringsplaten.

La produktet ga i inngrep pa monteringsplaten.

v

Overhold minimumsfallet (A) for & sikre kondensavigpet
pa produktavigpet.

Installer et egnet avligpssystem (B) for & unnga lukt-
dannelse.

Plasser en tammeplugg (1) i bunnen av kondensfellen.
Searg for at pluggen kan demonteres raskt.

Plasser avigpsraret riktig slik at det ikke oppstar
spenninger pa avlgpskoblingen til produktet.

v

v

v

» Hell vann i kondensbeholderen (1) og kontroller at vannet
renner forskriftsmessig ut.

v Hvis dette ikke er tilfelle, ma du kontrollere avigps-
fellen og se etter eventuelle hindringer.

5.2

Elektroinstallasjonen ma kun utfgres av godkjent elektriker.

Elektroinstallasjon

5.21

» Avbryt stremtilfarselen fgr du oppretter de elektriske
tilkoblingene.

Avbryte stromtilferselen

5.2.2 Kabling

1. Bruk strekkavlastningene.
2. Forkort tilkoblingskablene etter behov.

0]
()
(

L 30 mm max.

3. For & unnga kortslutning ved utilsiktet Igsning av en
leder, stripper du bare den ytre kabelhylsen pa fleksible
kabler maksimalt 30 mm.
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4. Kontroller at isolasjonen av de indre lederne ikke blir
skadet under strippingen av den ytre hylsen.

5.  Fjern bare sa mye av isolasjonen for de indre lederne
som er ngdvendig for & oppna en driftssikker og stabil
tilkobling.

6.  For & unnga kortslutning ved lgsning av lederkordeler,
setter du etter strippingen koblingshylser pa leder-
endene.

7.  Kontroller om alle lederne sitter mekanisk fast i
pluggklemmene pa pluggen. Fest dem pa nytt hvis
ngdvendig.

5.2.3 Koble til streammen

Forsiktig!
Fare for materielle skader pa grunn av for
hoy tilkoblingsspenning!

Ved nettspenning over 253 V kan
elektronikkomponenter bli gdelagt.

» Kontroller at den nominelle nett-
spenningen er 230 V.

1.  Left opp frontdekselet p4 mantelen.
2.  Folg gjeldende nasjonale forskrifter.

-/

=
Z

KT
&)

3.  Lasne skruen (1), og ta deretter av lokket til koblings-
boksen (2).

4.  Koble produktet til via en fast tilkobling og en elektrisk
utkoblingsanordning med en kontaktapning pa minst
3 mm (f.eks. sikringer eller effektbrytere).

5.  Trekk en standard tretrads nettilkoblingskabel (3) inn i
produktet og gjennom kabelgjennomfgringen (4).

8000032440_01 Installasjons- og vedlikeholdsanvisning

6. Kable apparatet. (- Side 230)
Lukk koblingsboksen.

8.  Kontroller ngye at tilgangen til nettilkoblingen til enhver
tid er sikret og ikke er tildekket eller stengt av noen
hindring.

N

5.2.4 Koble til tilbehor

5.2.4.1 Koble systemstyringsenheten sammen med
viftekonvektoren

1.  Left opp frontdekselet pa mantelen.

2. Lasne skruen (1), og ta deretter av lokket til koblings-
boksen (2).

3. Koble tilbehgret, som inneholder en On/Off-kontakt (3),
til tilkoblingsklemmen (4) for & koble viftekonvektoren til
en systemregulator.

— Folg veiledningen for tilbeharet for a foreta
kablingen.

< Nar On/Off-kontakten er lukket, er viftekonvektoren
i beredskapsmodus.

< Nar On/Off-kontakten er apen, er viftekonvektoren
driftsklar.

4.  Lukk koblingsboksen.

5.2.4.2 Koble nettdrevet regulator til
viftekonvektoren

1. Loft opp frontdekselet pa mantelen.
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2. Lgsne skruen (1), og ta deretter av lokket til koblings-
boksen (2).
3.  Koble regulatoren med ledning til koblingsklemmen (3).
— Folg veiledningen for den nettdrevne regulatoren
for & foreta kablingen.
4.  Lukk koblingsboksen.

5.2.4.3 Koble til Modbus-klient

1.

Laft opp frontdekselet pa mantelen.

Lagsne skruen (1), og ta deretter av lokket til koblings-
boksen (2).

Koble Modbus-kommunikasjonskabelen (4) som fulgte
med ved levering, til pluggen CN22 (3) pa kretskortet.

Lukk koblingsboksen.

Koble kientens Modbus-kabel til Modbus-
kommunikasjonskabelen.

Kontroller at fglgende krav er oppfylt:

— Overfgringshastighet: 4800 bps, 9600 bps (fabrikk-
innstilling), 19200 bps eller 38400 bps

— Datalengde: 8 bit

— Stoppbit: 1 bit (fabrikkinnstilling) eller 2 biter

— Paritet: ulik, lik eller ingen paritetsbit (fabrikk-
innstilling)

— Overfgringskode: heksadesimal (MODBUS RTU)

— Feilregistrering: CRC-16 (MODBUS RTU)

- MODBUS-adresse: 1-64

Bruk Modbus-kommandoene for 4 stille inn

regulatoren:

Modbus-parametere (— Side 235)

— 03: Les-mange-ganger-kommando

— 06: Skriv-én-gang-kommando

— 16: Skriv-flere-ganger-kommando

Betingelse: Flere viftekonvektorer skal styres sammen via Modbus

» Lgft opp frontdekselet pa mantelen.

» Tildel hver viftekonvektor sin egen Modbus-adresse via
bryterne SW1 og ENC2 pa dekselet til koblingsboksen.

Bruk SW1-bryteren til & velge en gruppe pa 16
adresser.

Bruk ENC2-bryteren til & velge en av de 16
adressene i gruppen.

ENC2 sSwi1 Modbus-adresser
on 0..15
£O8 W
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ENC2 sSwi1 Modbus-adresser
o 16 ... 31
AD: ]
68 L' 12
™ 32..47
AD: "
6g L 12
o 48 ... 63
||
—) Merknad
[E Adressene 00 til 63 kan stilles inn. | modbus
. )

tilsvarer dette adressene 01 til 64.

5.2.4.4 Koble eksternt grensesnitt til

prioritetsomkoblingsventilen

1.  Left opp frontdekselet pa mantelen.

Merknad

Posisjonen til prioritetsomkoblingsventilen kan
overfares med den ekstra kontakten pa prioritets-
omkoblingsventilen.

2. Lasne skruen (1), og ta deretter av lokket til koblings-
boksen (2).

3. Koble et tilbehgr med tarrkontaktrelé (3) til pluggen
XT2 pa kretskortet.

4. Lukk koblingsboksen.

8000032440_01 Installasjons- og vedlikeholdsanvisning

6 Oppstart

6.1 Oppstart

1.  Folg installasjonsveiledningen for varmegeneratoren
ved pafylling av hydraulikkretsen.

2. Kontroller om tilkoblingene er tette.
3.  Luft hydraulikkretsen (- Side 233).

6.2 Lufte ut produktet

1. Apne lufteskruen (1) ved pafylling med vann.

2.  Steng utluftingsventilen sa snart det renner ut vann
(gjenta flere ganger om ngdvendig).

3.  Forsikre deg om at lufteskruen er tett.
4.  Monter produktmantelen. (- Side 229)

7  Overlevere produktet til brukeren

» Etter at installasjonen er fullfgrt, ma du vise brukeren
hvor sikkerhetsinnretningene er plassert og hvordan de
fungerer.

» Gjar brukeren szerlig oppmerksom pa sikkerhets-
anvisningene, og understrek at de ma felges.

» Gjar eieren oppmerksom pa at produktet ma
vedlikeholdes i henhold til de angitte intervallene.

8 Feilsgking

8.1 Bestilling av reservedeler

Originale reservedeler for produktet er ogsa sertifisert av
produsenten i forbindelse med CE-samsvarskontrollen.

Hvis det brukes andre, ikke sertifiserte eller ikke godkjente
deler ved reparasjoner eller vedlikehold, kan det fare til at
produktet ikke lenger oppfyller de gjeldende standardene og
dermed til at produktets samsvar oppherer.

Vi anbefaler pa det sterkeste a bruke originale reservedeler
fra produsenten, ettersom disse sikrer problemfri og sikker
drift av produktet. Informasjon om tilgjengelige originale
reservedeler fas ved henvendelse til kontaktadressene pa
baksiden av denne handboken.

» Hvis du trenger reservedeler til vedlikehold eller
reparasjon, ma du utelukkende bruke reservedeler som
er godkjent for produktet.

233



9

9.1

| 4

9.2

En
>

Inspeksjon og vedlikehold

Overhold inspeksjons- og
vedlikeholdsintervallene

Overhold de minimale inspeksjons- og vedlikeholds-
intervallene. Avhengig av resultatene av inspeksjonen
kan et tidligere vedlikehold vaere ngdvendig.

Vedlikeholde produktet

gang i maneden
Kontroller at luftfiltrene er rene.

— Luftfiltrene er fremstilt av fiber og kan rengjgres med
vann.

Hver 6. maned

>
>
>

Demonter produktmantelen. (- Side 228)

Kontroller at varmeveksleren er ren.

Fjern alle fremmedlegemer som kan hindre luft-
sirkulasjonen, fra lamelloverflaten pa varmeveksleren.
Fjern stgv med en trykkluftstrale.

Vask og barst den forsiktig med vann, og terk den der-
etter med en trykkluftstrale.

Kontroller at kondensavlapet ikke hindres, for det kan
pavirke forskriftsmessig vannaviap.

Kontroller at det ikke er mer luft igjen i hydraulikkretsen.

Betingelse: Det er fortsatt luft i kretsen.

— Start systemet, og la det ga noen minutter.
— Sla av systemet.

— Lasne lufteskruen pa returen til kretsen, og slipp ut
luften.

— Gjenta sa mange ganger som ngdvendig.

Ved lengre utkobling

» Tgm anlegget og produktet for & beskytte varme-
veksleren mot frost.

9.3 Temme produktet

1.  Plasser en egnet og tilstrekkelig stor beholder under
temmeskruen.

2. Lasne Iufteskruen (1) pa tilfarselen til hydraulikkretsen
for & tamme produktet.

3. Blas gjennom innsiden av varmeveksleren med trykk-
luft til produktet er helt temt.
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10 Ta ut av drift permanent

1. Tem produktet.
2. Demonter produktet.

Lever produktet og komponentene til gjenvinning, eller
deponer det.

w

11 Kassere emballasjen
» Kast emballasjen i samsvar med gjeldende

bestemmelser.
» Fglg alle relevante forskrifter.

12 Kundeservice

Du finner kontaktopplysninger til var kundeservice i
vedlegget og pa nettstedet vart.
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Tillegg

A Modbus-parametere

Funksjon Registeradresse Rettighet @kning, innstillingsmulighet, forklaring
Driftsmate 1601 Lese og 0x00: av
(PLS: 41602) skrive 0x01: ventilasjonsdrift
0x02: kjgledrift
0x03: varmedrift
0x04: avfuktingsdrift
0x05: automatisk drift
Hvis du angir andre parametere enn de som er nevnt over, sendes en
feilkode.
Hvis du ikke stiller inn vifteturtallet via det tilsvarende registeret, blir
automatisk et middels vifteturtall stilt inn.
Skaltemperatur (Ts) | 1602 Lese og Skaltemperaturen ma ligge mellom 17 °C og 30 °C. Hvis du stiller inn en
(PLS: 41603) skrive annen temperatur, sendes en feilkode.
| ventilasjonsdrift og avfuktingsdrift kan ikke skaltemperaturen stilles inn.
Vifteturtall 1603 Lese og 0x02: Lavt turtall
(PLS: 41604) skrive 0x03: Middels turtall
0x04: Hoyt turtall
0x05: Automatisk turtall
Hvis du angir andre parametere enn de som er nevnt over, sendes en
feilkode.
Tidsstyrt innkobling 1604 Lese 0 ... 96 tilsvarer 0 t... 24 t
(PLS: 41605) 0: Ingen tidsinnstilling
1 trinn tilsvarer 15 minutter
Tidsstyrt utkobling 1605 Lese 0 ... 96 tilsvarer 0 t... 24 t
(PLS: 41606) 0: Ingen tidsinnstilling
1 trinn tilsvarer 15 minutter
Romtemperatur T1 1606 Lese 0 ... 240 tilsvarer -20 °C ... 100 °C
(PLS: 41607) Beregning: (temperatur + 5)*2 + 30
Ved feil pa romtermostaten til den ledningsbundne regulatoren sendes
feilkoden Ox7FFF.
Vanntemperatur T2- | 1607 Lese 0 ... 240 tilsvarer -20 °C ... 100 °C
c (PLS: 41608) Beregning: (temperatur + 5)*2 + 30
Ved feil pa temperatursensoren sendes feilkoden 0x7FFF.
- 1609 Reservert for fremtidig bruk
(PLS: 41610)
- 1610 Reservert for fremtidig bruk
(PLS: 41611)
- 1611 Reservert for fremtidig bruk
(PLS: 41612)
Lassymbol 1612 Lese Bit 0 1: Fjernkontrollens knappelas aktiv
(PLS: 41613) 0: Fjernkontrollens knappelas ikke aktiv
Bit 1 00: Ingen sperring
Bit 2 01: Kjgledrift sperret
10: Varmedrift sperret
Alle andre biter er 0.
Status kondens- 1613 Lese Bit 0 1: Kondenspumpe pa
pumpe 0: Kondenspumpe av
Alle andre biter er 0.
Feil 1614 Lese Bit 14 Vanniva
(PLS: 41615) Bit 8 Vifteturtall
Bit 7 EEPROM-feil
Bit 4 Ikke tilordnet
Bit 3 Vanntemperatur
Bit 2 Romtemperatur

Alle andre biter er 0.

8000032440_01 Installasjons- og vedlikeholdsanvisning
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Funksjon Registeradresse Rettighet @kning, innstillingsmulighet, forklaring
Beskyttelsesstatus 1615 Lese Bit 1 P1 Frostbeskyttelse
(PLS: 41616) Alle andre biter er 0.
- 1616 Reservert for fremtidig bruk
(PLS: 41617)
Beskyttelsesstatus 2 | 1617 Lese Bit 15: 0: nei
(PLS: 41618 Kapasitet 1:ja
utenfor
omradet
Bit 2: Fjern- 0: Nei
utkobling 1: Ja
Bit 1: 0: Nei
Temperatur 1: Ja
utenfor
omradet
Bit O: Frost- 0: Nei
beskyttelse 1: Ja
Alle andre biter er 0.
DIP-bryter infor- 1619 Lese Bit 12 1: Feil i viftekonvektor
masjon 2 (PLS: 41620) Bit 11 Status kondenspumpe
Bit 9 Status 3-veisventil
Bit O til & Adresse 0 ... 63
Alle andre biter er 0.
Programvareversjon | 1620 Lese Vis versjonsnummer
(PLS: 41621)
Baudhastighet 1640 Lese og Folgende Hvis du endrer baudhastigheten og paritetsbiten, ma den
(PLS: 416 41) skrive baudhas- neste kommunikasjonen gjennomfgres med den endrede
tigheter er konfigurasjonen. Ellers er ingen kommunikasjon mulig.
tilgjengelige:
0: 4800
1: 9600
2: 19200
3: 38400
Paritetsbit 1641 Lese 0x02: Ingen
(PLS: 416 42) paritetsbit
0x01: Ulik
paritet
0x00: Lik
paritet
- 1642 Reservert for fremtidig bruk
(PLS: 416 43)
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B Koblingsskjema

—
CN29 I]

ACN N7
CN10 VALVE-C
POWER ACN

N14

~CN1
EARTH

CN12
ALARM

CN24
DC_FAN

CN15

CN5
CN37 CN32
T2C T

(-]
CN3 CN18
ON/OFF  WATER

CN

PQE

CN2
CN32 ,’:ﬂﬁ@/@\/\
CN31 ’;ﬁﬁ\‘/

Grensesnittkort

Hovedkort

Kretskort

Stgpsel for nettdrevet regulator
Hovedforsyning

On/Off-kontakt

o g b~ W DN -

C Tekniske data

Tekniske data

Prioritetsventil

Motorer pa deflektorer

Lufttemperaturfgler

Vanntemperaturfgler

Viftemotor

Tilkobling for Modbus-kommunikasjonskabel

VA 3-025 WN | VA 3-035 WN | VA 3-045 WN
Maks. innlgpseffekt 12W 34 W 26 W
Merkestrom 0,16 A 0,28 A 0,32 A
Stremforsyning Spenning 230V 230V 230V
Frekvens 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Luftgjennomstremning Lavt vifteturtall 400 m3/t 590 m3/t 552 m3/t
Middels vifteturtall 454 m3/t 689 m¥t 653 m?/t
Hoyt vifteturtall 492 m3/t 825 mi/t 755 m/t
Kjolekapasitet, iht. normen | Totalt ved lavt vifteturtall 2,39 kW 2,88 kW 3,08 kW
EN 1397 (*)
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VA 3-025WN | VA 3-035 WN | VA 3-045 WN
Kjolekapasitet, iht. normen | Totalt ved middels vifteturtall 2,59 kW 3,3 kW 3,562 kW
EN 1397 () Totalt ved hoyt vifteturtall 2.7 KW 3,81 kW 3,96 kW
Sensibel ved hgyt turtall 2,15 kW 3,18 kW 2,66 kW
Latent ved hoyt turtall 0,55 kW 0,63 kW 1,3 kW
Nominell vanngjennomstremning i kjsledrift ved hay viftehastighet 466 I/h 657 I/h 680 I/h
Trykktap i kjoledrift ved hoy viftehastighet 31,61 kPa 56,8 kPa 41,17 kPa
Varmekapasitet, iht. Totalt ved lavt vifteturtall 1,86 kW 3,09 kW 3,26 kW
normen EN 1397 () Totalt ved middels vifteturtall 2,02 kW 3,65 kW 3,81 kW
Totalt ved heyt vifteturtall 2,94 kW 4,3 kKW 4,84 kW
Trykktap i varmedrift ved hey viftehastighet 37,50 kPa 61,90 kPa 43,70 kPa
Lydeffektniva, iht. normen | Lavt vifteturtall 39 dB(A) 47 dB(A) 42 dB(A)
EN 16583 Middels vifteturtall 42 dB(A) 51 dB(A) 46 dB(A)
Hoyt vifteturtall 44 dB(A) 57 dB(A) 50 dB(A)
Lydtrykkniva, iht. normen Lavt vifteturtall 23 dB(A) 29 dB(A) 30 dB(A)
EN 16583 Middels vifteturtall 26 dB(A) 32 dB(A) 34 dB(A)
Hoyt vifteturtall 30 dB(A) 36 dB(A) 38 dB(A)
Driftstrykk maks. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Viftemotor 1 Stk. 1 Stk. 1 Stk.
Vifte 1 Stk. 1 Stk. 1 Stk.
Bredde 915 mm 915 mm 1072 mm
Hoyde 290 mm 290 mm 315 mm
Dybde 230 mm 230 mm 230 mm
Nettovekt 11,5 kg 11,5 kg 14 kg
Hydraulisk inn- og utlgpstilkobling G3/4" G3/4" G3/4"
Utvendig diameter pa kondensavlgpstilkoblingen 20 mm 20 mm 20 mm

(*) Kjglebetingelser: vanntemperatur: 7 °C (innlgp) / 12 °C (utlgp), omgivelsestemperatur: 27 °C (tarketemperatur) / 19 °C

(fuktighetstemperatur)

(**) Oppvarmingsbetingelser: vanntemperatur: 45 °C / AT = 5 K (innlgp), samme vanngjennomstrgmning som ved kjgle-
betingelser, omgivelsestemperatur: 20 °C (tarketemperatur)
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1 Bezpieczenstwo

1.1 Ostrzezenia zwigzane z

wykonywanymi czynnos$ciami

Klasyfikacja ostrzezenh dotyczgcych wykony-
wanych czynnosci

Ostrzezenia dotyczace wykonywanych czyn-
nosci sg opatrzone nastepujgcymi znakami
ostrzegawczymi i stowami ostrzegawczymi w
zaleznosci od wagi potencjalnego niebezpie-
czenstwa:

Znaki ostrzegawcze i stowa ostrzegawcze
Niebezpieczenstwo!

Bezposrednie zagrozenie zycia lub

niebezpieczenstwo odniesienia po-
waznych obrazen ciata

B>

Niebezpieczenstwo!
Niebezpieczenstwo porazenia prg-
dem

Ostrzezenie!

Niebezpieczenstwo lekkich obrazen
ciata

Ostroznie!
Ryzyko strat materialnych lub zanie-
czyszczenia srodowiska naturalnego

> P P

1.2 Uzytkowanie zgodne z

przeznaczeniem

W przypadku niefachowego lub niezgodnego
Z przeznaczeniem zastosowania, mogg wy-
stapic¢ niebezpieczenstwa dla zdrowia i zycia
uzytkownika lub 0s6b trzecich bgdz zaktéce-
nia dziatania produktu i inne szkody material-
ne.

Produkt stuzy do uzdatniania powietrza (in-
stalacja grzewcza i klimatyzacja) we wne-
trzach budynkow, wykorzystywanych do ce-
6w mieszkalnych lub podobnych. Produkt nie
jest przystosowany do instalowania w pral-
niach.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem obej-

muje

— przestrzeganie dotgczonych instrukcji ob-
stugi, instalacji i konserwacji produktu oraz
wszystkich innych podzespotéw uktadu

— instalacje i montaz w sposéb zgodny z
dopuszczeniem do eksploatacji produktu
i systemu
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— przestrzeganie wszystkich warunkéw prze-
gladow i konserwacji wyszczegolnionych w
instrukcjach.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
obejmuje ponadto instalacje zgodnie z kodem
IP.

Zastosowanie inne od opisanego w niniejszej
instrukcji lub wykraczajgce poza opisany za-
kres jest niezgodne z przeznaczeniem. Nie-
zgodne z przeznaczeniem jest rowniez kazde
bezposrednie zastosowanie w celach komer-
cyjnych lub przemystowych.

Uwagal

Zabrania sie wszelkiego uzytkowania nie-
zgodnego z przeznaczeniem.

1.3 Ogdlne informacje na temat
bezpieczenstwa

1.3.1 Niebezpieczenstwo zwigzane z
niewystarczajgcymi kwalifikacjami

Ponizsze prace mogg wykonywac tylko insta-
latorzy posiadajgce odpowiednie kwalifikacje:

— Montaz

— Demontaz

— Instalacja

— Uruchamianie

— Przeglad i konserwacja
— Naprawa

— Wylaczenie z eksploatacji

» Postepowac zgodnie z aktualnym stanem
techniki.

1.3.2 Niebezpieczenstwo porazenia prgdem

W przypadku dotkniecia podzespotéw bedg-
cych pod napieciem, wystepuje niebezpie-
czenstwo porazenia pragdem.

Zanim rozpocznie sie prace przy produkcie:

» Odtgczy¢ produkt od napiecia poprzez wy-
tgczenie wszystkich zasilan elektrycznych
na wszystkich biegunach (wytgcznik elek-
tryczny z przerwg miedzy stykami mini-
mum 3 mm, np. bezpiecznik lub wytacznik
zabezpieczenia linii).

» Zabezpieczy¢ przed ponownym wigcze-
niem.

» Sprawdzi¢ skuteczno$¢ odigczenia od
napiecia.
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1.3.3 Niebezpieczenstwo oparzenia
wskutek kontaktu z gorgcymi
czeSciami lub oparzenia parg

» Prace na tych czesciach instalacji mozna
przeprowadzac dopiero po ich przestygnie-
ciu.

1.3.4 Zagrozenie zycia wskutek braku
urzadzen zabezpieczajacych

Schematy zawarte w niniejszym dokumencie
nie zawierajg wszystkich urzgdzen zabezpie-
czajgcych potrzebnych do fachowej instalacji.

» Zamontowac w instalacji niezbedne urza-
dzenia zabezpieczajgce.

» Przestrzega¢ obowigzujgcych krajowych
i miedzynarodowych ustaw, norm i dyrek-
tyw.

1.3.5 Niebezpieczenstwo obrazen ciata
spowodowane duzym ciezarem
produktu

» Produkt powinny transportowac co naj-
mniej dwie osoby.

1.3.6 Ryzyko szkéd materialnych
spowodowane przez mr6z

» Instalowac¢ produkt w pomieszczeniach w
ktérych zawsze panujg dodatnie tempera-
tury.

1.3.7 Ryzyko
szkdd materialnych spowodowane
stosowaniem niewlasciwych narzedzi.

» Stosowac prawidtowe narzedzie.
1.3.8 Niebezpieczenstwo obrazen ciata
podczas demontazu ostony produktu.

Podczas demontazu ostony produktu istnieje
niebezpieczenstwo skaleczenia sie o ostre
krawedzie ramy.

» Nosi¢ rekawice ochronne, aby sie nie ska-
leczyc.
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» Przestrzegac krajowych przepiséw, norm,
dyrektyw, rozporzadzen i ustaw.
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2 Wskazowki dotyczgce dokumentacji 4 Montaz

2.1 Przestrzega¢ dokumentaciji dodatkowej Wszystkie wymiary na rysunkach sg podane w milimetrach
» Bezwzglednie przestrzegac wszystkich instrukcji obstugi i (mm).

instalacji dotgczonych do podzespotow uktadu. 4.1 Rozpakowanie produktu
2.2 Przechowywanie dokumentéw 1. Wyjaé produkt z opakowania.

> Nalezy przekazaé niniejsza instrukcje oraz wszystkie 2. Usungc¢ folie ochronne ze wszystkich czesci produktu.

dotaczone dokumenty uzytkownikowi instalacji. .
4 yHey ) 42 Sprawdzanie zakresu dostawy

2.3  Zakres stosowalnos$ci instrukciji » Sprawdzié, czy dostawa jest kompletna i nienaruszona.
Niniejsza instrukcja dotyczy wylgcznie: llosé Nazwa
Produkt - numer artykutu 1 Konwektor dmuchawy
VA 3-025 WN 8000018482 1 Zdalne sterowanie (regulator)
VA 3-035 WN 8000018483 1 Wieszak urzadzenia zdalnego sterowania
VA 3-045 WN 8000018484 2 Baterie
1 Tasma izolacyjna
1 Zestaw przepustu Sciennego
3 Op|s produktu - Element rurowy
— Nasadka
3.1 Budowa produktu 1 Worek z materiatami mocujacymi
1 Waz odptywowy kondensatu
1 Kabel komunikacyjny Modbus
1 Dodatkowe opakowanie z dokumentacja
43 Wymiary
B
<
[ 1 ] |
o | )
: . N Y
1 Pionowe deflektory 4 Zawor odpowietrzajacy 82
powietrza obwodu hydraulicznego 1
Wymiennik ciepta 5 3-drogowy zawor prze- 230
taczajacy .
Wentylator Wymiary
. A B
3.2 Oznaczenie CE VA 3-025 WN 290 mm 915 mm
VA 3-035 WN 290 mm 915 mm
VA 3-045 WN 315 mm 1072 mm

Oznaczenie CE informuje o tym, ze zgodnie z deklaracjg
zgodnosci produkt spetnia podstawowe wymogi wtasciwych
przepiséw prawa UE.

Deklaracja zgodnosci jest dostepna do wgladu u producenta.
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44 Najmniejsze odlegtosci

Niekorzystne ustawienie produktu moze spowodowac, ze
poziom hatasu i wibracje beda sie zwiekszac w trakcie eks-
ploatacji, a wydajno$c¢ produktu oraz komfort uzytkownika
zmniejszg sig.

» Zainstalowac i ustawi¢ produkt prawidtowo, przestrzega-
jac przy tym najmniejszych odlegtosci.

Instalacja na $cianie

Al

2300 2300
- ] R

>2000

B >3000 ‘@

» Zachowac¢ odlegtosci przedstawione na projekcie.

8000032440_01 Instrukcja instalacji i konserwacji

45 Ptyta montazowa

VA 3-025 WN, VA 3-035 WN

3@ 462 ~
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280
712
915

VA 3-045 WN

315

1 Dostarczony przepust 2
Scienny (element ruro-
wy do przeprowadzenia
weza odptywu konden-
satu)

Ptyta montazowa

3 Wymiary produktu

1.  Wyréwna¢ ptyte montazowg w poziomie przy Scianie
przy uzyciu poziomicy.

2. Uzy¢ ptyty montazowej, aby okresli¢ miejsca, w ktorych
nalezy wywierci¢ otwory oraz wykona¢ przebicia.
< Otwory mocujgce ptyty montazowej
< Przebicie na przepust scienny

4.6 Zawieszanie produktu

Ostroznie!
Niebezpieczenstwo szkdd rzeczowych i
zaktécen dziatania!

Jezeli wentylator jest instalowany w miejscu
zapylonym, moze to spowodowacé zaktdcenia
dziatania oraz uszkodzenia produktu. Zanie-
czyszczony filtr powietrza zmniejsza wspot-
czynnik sprawnosci wentylatora.

» Zainstalowac produkt w miejscu bez du-
zego zapylenia, aby nie dopusci¢ do za-
nieczyszczenia filtrow powietrza.

1. Sprawdzi¢ nosnos¢ Sciany.

2. Zwrdci¢ uwage na ciezar catkowity produktu.

3.  Stosowac tylko materiaty mocujace dopuszczone do
Sciany.

4. W zakresie klienta lezy zadbanie o ewentualne urzg-
dzenie do zawieszania o wlasciwej nosnosci.
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5.

Zawiesi¢ produkt zgodnie z opisem.
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Wybra¢ dla zdalnego sterowania odpowiednie miejsce
mocowania w pomieszczeniu.

Uzy¢ wieszaka urzadzenia (2) jako szablonu wiercenia
i zaznaczy¢ dwa otwory.

Zamocowac wieszak urzgdzenia.

— Stosowac tylko materiaty mocujgce dopuszczone
do Sciany.

Nasung¢ ostone $rub (1) na wieszak urzadzenia.

4.7

Demontaz obudowy produktu

Oznaczy¢ deflektory 1 i 2 (wazne dla ponownego mon-
tazu, poniewaz nie sg one identyczne).

Pociagnac lewg czesc¢ deflektora (1).
< Lewy nosek poluzuje sie z mocowania.
Przesung¢ deflektor (1) w lewo.

< Pozostate 2 noski odczepig sie ze swoich moco-
wan.

Powtérzy¢ proces w przypadku deflektora (2).
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5.  Podnie$é pokrywe przednig obudowy (1).
Nacisna¢ system blokowania filtra powietrza.
7.  Pociagnac filtry powietrza (2) do siebie.

o

9.  Odkreci¢ $rube (4) strzemigczka na czujniku tempera-
tury (2).

10. Zdjac¢ strzemigczko (3).

11.  Zdjg¢ czujnik temperatury (2) z mocowania.

12. Odkreci¢ $rube (5), a nastepnie zdja¢ pokrywe skrzynki
przytaczeniowe;j (6).

13. Zdja¢ kabel potaczeniowy (7) miedzy ekranem a
skrzynkg przytgczeniowa.

14. Nacisng¢ 3 systemy blokujace (8).

15. Zdjg¢ obudowe(1).

4.8 Montaz obudowy produktu

8.  Odkreci¢ 5 $rub (1).

%/

1.  Poprowadzi¢ czujnik temperatury (1) przez cylindrycz-
ny gumowy przepust kabla (2).

2.  Zamontowa¢ czesci z powrotem w odwrotnej kolejno-
8ci.
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5

5.1
5.1.1

Instalacja

Podtaczenie hydrauliczne

Przylacze od strony wody

Ostroznie!
Niebezpieczenstwo uszkodzenia wskutek
zabrudzenia przewodow!

Ciata obce takie jak pozostatosci po spawa-
niu, resztki uszczelek lub brud w przewodach
wodnych mogg spowodowac uszkodzenia
produktu.

» Przed montazem przeptuka¢ dokfadnie
instalacje hydraulicznag.

Upewni¢ sie, ze z powodu przebicia dla weza odptywu
kondensatu zapewniony bedzie minimalny spadek na
wylocie produktu (- strona 246).

10.

Wyjac 2 zatyczki (4).

Podtaczyc¢ zasilanie (3) i powrot (2) produktu do obwo-
du hydraulicznego.

— Moment dokrecania: 61,8 ... 75,4 Nm

Uszczelnié rury przytgczeniowe srodkiem przeciwkon-
densacyjnym.

- Srodek przeciwkondensacyjny o grubosci 10 mm
Owina¢ przytacza hydrauliczne tasma izolacyjng (5).

2.  Zainstalowac zestaw przepustu sciennego.

3.  Utozy¢ kabel przytgcza sieci w produkcie. Kabel jest
uzywany pozniej do wykonywania doprowadzenia pra-
du (- strona 247).

4.  Sprawdzi¢ odlegto$¢ przewoddw hydraulicznych od
sciany. Nie moze by¢ ona wigksza niz 43 mm.

5.  Zacisng¢ przedmiot (np. klin drewniany) miedzy dolng

czescig produktu a ptytg montazowa.

12.

13.

14.

15.

Wyprowadzi¢ przewdd odptywu kondensatu z tytu lub z
boku produktu.

Potaczy¢ odptyw kondensatu (4) produktu z wezem
odptywu kondensatu (1).

Wsuna¢ waz odptywu kondensatu (1) w dostarczony
zestaw przepustu sciennego (2) i (3).

Usung¢ przedmiot zakleszczony migdzy dolng czgscig
produktu a ptytg montazowa.

Zatrzasng¢ produkt na ptycie montazowej.

5.1.2 Podtaczanie odptywu kondensatu

[sp)

'
— —
/

500 mm

500 mm

&) ®
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Boczne wyciecia 4 Zatyczka
Powrét obwodu hydrau- 5 Tasma izolacyjna
licznego 6 Odptyw kondensatu

Zasilanie obwodu hy-
draulicznego

W razie potrzeby ostroznie wycig¢ boczne wyciecia
(1) produktu, aby poprowadzi¢ przewody hydrauliczne i
waz odptywu kondensatu.

Zachowac¢ minimalny spadek (A), aby zapewni¢ odptyw
kondensatu na wylocie produktu.

Zainstalowac wtasciwy system odptywu (B), aby nie do-
pusci¢ do powstawania zapachéw.

Zamocowac zatyczke oprdzniajgca (1) na podtodze se-
paratora kondensatu. Upewnic sie, ze zatyczke mozna
szybko zdemontowac.

Ustawi¢ prawidtowo rure odptywu, aby nie powstawaty
obcigzenia mechaniczne na przytaczu odptywu produktu.
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» WIlac¢ wode do zbiornika kolektora kondensatu (1) i
sprawdzi¢, czy woda prawidtowo odptywa.

v Jezeli nie, nalezy sprawdzi¢ spadek odptywu i zna-
lez¢ ewentualne utrudnienia.
5.2 Instalacja elektryczna
Instalacje elektryczng moze wykonywac tylko elektryk ze
specjalnymi uprawnieniami i doswiadczeniem.
521

» Przerwac doprowadzenie prgdu przed wykonaniem przy-
taczy elektrycznych.

Przerwanie doprowadzenia pradu

5.2.2 Okablowanie

1.  Stosowac¢ uchwyty odcigzajace.
2. Skrdci¢ kable przytagczeniowe wedtug potrzeby.

[(
( )

1. Podnies¢ pokrywe przednig obudowy.
2.  Przestrzegac¢ obowigzujgcych przepisow krajowych.

(

30 mm max.

[t -

3.  Aby unikaé zwar¢ w razie przypadkowego roztgczenia
sie zyly, zdjgc¢ izolacje z zewnetrznej powtoki kabli ela-
stycznych na dtugosci maksymalnie 30 mm.

4.  Zadbaé, aby izolacja zyt wewnetrznych nie ulegta
uszkodzeniu podczas zdejmowania zewnetrznego
ptaszcza.

5.  Zdjac tylko tyle izolacji z zyt wewnetrznych, ile jest ko-
nieczne do niezawodnego i stabilnego podtaczenia.

6.  Aby nie dopusci¢ do zwarcia spowodowanego poluzo-
waniem zyt, nalezy po odizolowaniu zamocowag tulejki
przytgczeniowe do koncowek zyty.

7.  Sprawdzi¢, czy wszystkie zyly sg dobrze zamocowane
mechanicznie w zaciskach wtyku. W razie potrzeby
zamocowac jeszcze raz.

5.2.3 Podtgczanie zasilania elektrycznego

Ostroznie!

Ryzyko strat materialnych wskutek zbyt
wysokiego napiecia przytgczal
Napiecia sieciowe powyzej 253 V mogg
zniszczy¢ podzespoty elektroniczne.

» Zadbac o to, aby napiecie nhominalne sieci
wynosito 230 V.
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3. Odkrecic¢ srube (1), a nastepnie zdjg¢ pokrywe skrzynki

przytaczeniowej (2).

Podtaczy¢ produkt przez przylacze state oraz wytgcz-

nik elektryczny o rozwarciu stykow co najmniej 3 mm

(np. bezpieczniki lub przetgcznik mocy).

5.  Wiozy¢ zgodny z normami trzyzytowy kabel przytgcza
sieci (3) w produkt i przez cylindryczny gumowy prze-
pust kabla (4).

6.  Okablowac urzadzenie. (- strona 247)

Zamkng¢ skrzynke elektroniczna.

8.  Upewni¢ sie, ze dostep do przylgcza sieciowego jest
caly czas zapewniony i ze nie jest zakryty bgdz zasta-
wiony przez jakgkolwiek przeszkode.

>

N

5.2.4 Podtgczanie osprzetu

5.2.4.1 Parowanie regulatora systemu z
klimakonwektorem

1. Podnies¢ pokrywe przednig obudowy.
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4.

Odkreci¢ $rube (1), a nastepnie zdjg¢ pokrywe skrzynki

przytaczeniowe;j (2).

Podtaczy¢ osprzet ze stykiem On/Off (3) do zacisku

przytgczeniowego (4), aby potaczy¢ klimakonwektor z

regulatorem systemu.

— Zapoznac¢ sie z instrukcjg osprzetu, aby wykonaé
okablowanie.

< Jesli styk On/Off jest zamkniety, klimakonwektor
znajduje sie w trybie gotowosci.

< Jesli styk On/Off jest otwarty, klimakonwektor jest
gotowy do dziatania.

Zamkngc¢ skrzynke elektroniczna.

5.2.4.2 Podtgczanie regulatora z kablem do

1.

248

wentylatora

Podnies¢ pokrywe przednig obudowy.

4.

Odkreci¢ srube (1), a nastepnie zdjg¢ pokrywe skrzynki

przytaczeniowej (2).

Podtaczy¢ regulator z kablem do zacisku przytaczenio-

wego (3).

— Zapoznac sie z instrukcjg regulatora z kablem, aby
wykonac okablowanie.

Zamkng¢ skrzynke elektroniczng.

5.2.4.3 Podlgczanie Modbus-Client

1.

Podnies¢ pokrywe przednig obudowy.
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2. Odkreci¢ $rube (1), a nastepnie zdjg¢ pokrywe skrzynki
przytaczeniowej (2).

3. Podiaczyé kabel komunikacyjny Modbus (4) z zakresu
dostawy do wtyku CN22 (3) na ptytce elektroniczne;j.

4.  Zamkngc¢ skrzynke elektroniczna.

5.  Podtgczy¢ kabel Modbus urzadzenia Client do kabla
komunikacyjnego Modbus.

6. Upewni¢ sie, ze spetnione zostaty ponizsze warunki:
— Predkos¢ przesytania: 4800 bps, 9600 bps (nasta-
wa fabryczna), 19200 bps lub 38400 bps
— Dtugos¢ danych: 8 bitow
— Bit zatrzymania: 1 bit (nastawa fabryczna) lub 2 bity
— Parzystosc¢: nieparzyste, parzyste lub brak bitu kon-
troli (nastawa fabryczna)
— Kod przesytania: heksadecymalny (MODBUS RTU)
— Rejestrowanie usterek: CRC-16 (MODBUS RTU)
— Adres MODBUS: 1-64
7. Uzyc¢ polecen Modbus do ustawiania regulatora:
Parametry Modbus (- strona 252)
— 03: polecenie wielokrotnego odczytu
— 06: polecenie pojedynczego zapisu
— 16: polecenie wielokrotnego zapisu

Warunek: Kilka klimakonwektoréw nalezy wyregulowaé razem przez Mod-
bus

» Podnies¢ pokrywe przednig obudowy.

» Przypisa¢ kazdemu klimakonwektorowi za pomocg wy-
tacznika SW17i ENCZ2 na pokrywie skrzynki przytgczenio-
wej wtasny adres Modbus.

— Za pomoca wylgcznika SW71 wybrac grupe 16 adre-
SOW.

— Za pomoca wytgcznika ENC2 wybrac jeden z 16 ad-
resow w grupie.

ENC2 SWi1 Adresy Modbus
on 0..15
@ |
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ENC2 SwWi1 Adresy Modbus

o 16 ... 31

D: ")

c8l 12

ON 32..47

£ i

o 48 ... 63

o o

N Wskazéwka
[E Mozna ustawi¢ adresy od 00 do 63. W Mod-

bus odpowiada to adresom od 01 do 64.

5.2.4.4 Podtaczanie
zewnetrznego gniazda przylgczeniowego
do priorytetowego zaworu przetaczajgcego

Wskazéwka

Na dodatkowym styku na priorytetowym zawo-
rze przetgczajagcym mozna poprzez zewnetrzne
gniazdo przytagczeniowe podawaé pozycje priory-
tetowego zaworu przetagczajgcego.

i

1. Podnies¢ pokrywe przednig obudowy.

XY |(E)

2. Odkreci¢ $rube (1), a nastepnie zdja¢ pokrywe skrzynki
przytaczeniowej (2).

3. Podigczy¢ osprzet z przekaznikiem suchego styku (3)
do wtyku XT2 na ptytce elektroniczne;.

4.  Zamkna¢ skrzynke elektroniczna.
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6 Uruchamianie

6.1 Uruchamianie

1.  Podczas napetniania obiegéw hydraulicznych nalezy
korzystac z instrukcji instalacji urzadzenia grzewczego.

2.  Sprawdzi¢, czy przytacza sg szczelne.
3. Odpowietrzy¢ obieg hydrauliczny (- strona 250).

6.2 Odpowietrzanie produktu

1.  Otworzy¢ Srube odpowietrzajgcg podczas napetniania
woda (1).

2. Podigaczy¢ srube odpowietrzajacy, kiedy woda zacznie
wyciekac¢ (w razie potrzeby powtorzy¢ to dziatanie kilka
razy).

3. Upewnic sig, ze Sruba odpowietrzajgca jest szczelna.

4.  Zamontowa¢ obudowe produktu. (— strona 245)

7  Przekazanie produktu uzytkownikowi

» Po zakonczeniu instalacji nalezy pokazac¢ uzytkownikowi
miejsce i dziatanie urzadzen zabezpieczajgcych.

»  Zwrdci¢ uwage uzytkownika zwtaszcza na wskazowki
bezpieczenstwa, ktérych musi przestrzegac.

» Poinformowac¢ uzytkownika o tym, ze produkt musi by¢
konserwowany zgodnie z podang czestotliwoscia.

8 Rozwigzywanie probleméw

8.1 Zamawianie czesci zamiennych

Oryginalne czesci produktu zostaty uwzglednione przez pro-
ducenta podczas certyfikacji przy badaniu zgodnosci. Jezeli
podczas konserwacji lub naprawy uzywane bedg inne czesci
nieposiadajgce certyfikatu lub dopuszczenia, moze to spo-
wodowac brak wygasniecie zgodnosci produktu i w zwigzku
z tym nie bedzie on odpowiadat obowigzujgcym normom.

Zalecamy stosowanie oryginalnych czesci zamiennych pro-
ducenta, poniewaz mozna w ten sposob zapewni¢ bezzakité-
ceniowg eksploatacje produktu. Aby uzyskac informacje do-
tyczace dostepnych oryginalnych czesci zamiennych, nalezy
zwrdcic sie pod adres kontaktowy, podany na stronie tylnej
niniejszej instrukcji.
» Jezeli podczas konserwacji lub naprawy potrzebne sg
czesci zamienne, nalezy stosowac wytgcznie czgsci za-
mienne dopuszczone do produktu.
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9 Przeglad i konserwacja

9.1 Przestrzegaé cykli przegladdéw i konserwac;ji

» Przestrzega¢ minimalnych cykli kontroli i konserwacji. W
zaleznosci od wynikéw kontroli konieczna moze okazac
sie wczesniejsza konserwacja.

9.2

Raz w miesigcu
» Sprawdzi¢ czystosc filtra powietrza.

— Filtry powietrza sg wykonywane z witdkien i mozna je
czysci¢ woda.

Konserwacja produktu

co 6 miesiecy

» Zdemontowac¢ obudowe produktu. (- strona 244)

» Sprawdzi¢ czystos¢ wymiennika ciepta.

» Usuna¢ wszystkie ciata obce z powierzchni ptytek wy-
miennika ciepta, ktére moga utrudnia¢ cyrkulacje powie-
trza.

» Usuna¢ kurz strumieniem sprezonego powietrza.

» Przemy¢ i wyszczotkowaé ostroznie wodg oraz osuszy¢
strumieniem sprezonego powietrza.

» Upewnic sie, ze odptyw kondensatu nie jest utrudniony,
poniewaz moze to przeszkadzac¢ w prawidtowym odpty-
wie wody.

» Upewnic¢ sie, ze w obiegu hydraulicznym nie ma juz po-
wietrza.

Warunek: W obiegu jest jeszcze powietrze.

— Uruchomi¢ system i pozostawi¢ pracujgcy na kilka minut.

—  Wytaczy¢ system.

— Odkreci¢ srube odpowietrzajgcg na powrocie obiegu i
wypusci¢ powietrze.

— Powtarzac kroki tak czesto, jak potrzeba.

Przy dluzszym wytaczeniu

» Oproznic¢ instalacje i produkt, aby chroni¢ wymiennik
ciepta przed zamarznieciem.

9.3 Oproznianie produktu

1. Ustawi¢ odpowiedni zbiornik o dostatecznym rozmiarze
pod $rubg do oprézniania.

2. Odkreci¢ $rube odpowietrzajgcg (1) na zasilaniu obie-
gu hydraulicznego, aby oprézni¢ produkt.

3.  Aby catkowicie oprézni¢ produkt, nalezy przedmuchac
wnetrze wymiennika ciepta sprezonym powietrzem.
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10 Ostateczne wytgczenie z eksploatacji

1. Oprézni¢ produkt.
2. Wymontowac produkt.

3.  Przekaza¢ produkt wraz z czesciami do ponownego
wykorzystania lub odda¢ do przechowywania.

11 Usuwanie opakowania
» Zutylizowac opakowania transportowe w sposéb prawi-

diowy.
» Przestrzega¢ wszystkich odnosnych przepiséw.

12 Serwis techniczny

Dane kontaktowe naszego serwisu podane sg w zatgczniku
lub na naszej stronie internetowe;.

8000032440_01 Instrukcja instalacji i konserwacji
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Zatacznik

A Parametry Modbus

Dziatanie Adres rejestru Uprawnienie | Wielko$¢ kroku, mozliwosci ustawien, objasnienie
Tryb pracy 1601 Odczyt i za- | 0x00: wytaczony
(PLC: 41602) pis 0x01: tryb wentylacji
0x02: tryb chtodzenia
0x03: tryb ogrzewania
0x04: tryb osuszania
0x05: eksploatacja automatyczna
Jesli wprowadzono inne parametry niz podane wyzej, wéwczas zwrdco-
ny zostanie kod btedu.
Jesli liczba obrotéw wentylatora nie zostanie ustawiona przez odpowied-
ni rejestr, wowczas automatycznie ustawiona zostanie liczba obrotow
wentylatora.
Temperatura zadana | 1602 Odczyt i za- | Temperatura zadana musi wynosi¢ od 17°C do 30°C. Jesli ustawiona
(Ts) (PLC: 41603) pis zostanie inna temperatura, wowczas zwrdocony zostanie kod btedu.
W trybie wentylacji i w trybie osuszania nie mozna ustawia¢ temperatury
zadane;j.
Predkos¢ obrotowa 1603 Odczytiza- | 0x02: niska liczba obrotow
wentylatora (PLC: 41604) pis 0x03: $rednia liczba obrotow
0x04: wysoka liczba obrotow
0x05: automatyczna liczba obrotow
Jesli wprowadzono inne parametry niz podane wyzej, wéwczas zwrdco-
ny zostanie kod btedu.
Wigczanie sterowa- 1604 Odczyt 0 ... 96 odpowiada 0 h... 24 h
ne czasowo (PLC: 41605) 0: brak zatgczenia czasowego
1 krok odpowiada 15 minutom
Wyltgczenie sterowa- | 1605 Odczyt 0 ... 96 odpowiada 0 h... 24 h
ne czasowo (PLC: 41606) 0: brak zatgczenia czasowego
1 krok odpowiada 15 minutom
Temperatura pokojo- | 1606 Odczyt 0 ... 240 odpowiada -20°C ... 100°C
wa T1 (PLC: 41607) Obliczenie: (temperatura+5)*2+30
W razie usterki termostatu pokojowego w regulatorze z kablem zwracany
jest kod btedu Ox7FFF.
Temperatura wody 1607 Odczyt 0 ... 240 odpowiada -20°C ... 100°C
T2-C (PLC: 41608) Obliczenie: (temperatura+5)*2+30
W przypadku usterki czujnika temperatury zwracany jest kod btedu
Ox7FFF.
- 1609 Zarezerwowano dla przysztego zastosowania
(PLC: 41610)
- 1610 Zarezerwowano dla przysztego zastosowania
(PLC: 41611)
- 1611 Zarezerwowano dla przysztego zastosowania
(PLC: 41612)
Symbol zamka 1612 Odczyt Bit 0 1: blokada przyciskow zdalnego sterowania aktywna
(PLC: 41613) 0: blokada przyciskéw zdalnego sterowania nieaktywna
Bit 1 00: brak blokady
Bit 2 01: tryb chtodzenia zablokowany
10: tryb ogrzewania zablokowany
Wszystkie inne bity to 0.
Status pompy kon- 1613 Odczyt Bit 0 1: Pompa kondensatu witgczona
densatu 0: Pompa kondensatu wytgczona
Wszystkie inne bity to 0.
Usterka 1614 Odczyt Bit 14 Poziom wody
(PLC: 41615) Bit 8 Predkos¢ obrotowa wentylatora
Bit 7 Btad modutu EEprom
Bit 4 nie przypisano
Bit 3 Temperatura wody
Bit 2 Temperatura pokojowa
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Dziatanie Adres rejestru Uprawnienie | Wielko$¢ kroku, mozliwosci ustawien, objasnienie
Usterka 1614 Odczyt Wszystkie inne bity to 0.
(PLC: 41615)
Status ochrony 1615 Odczyt Bit 1 P1 ochrona przed zamarzaniem
(PLC: 41616) Wszystkie inne bity to 0.
- 1616 Zarezerwowano dla przysztego zastosowania
(PLC: 41617)
Status ochrony 2 1617 Odczyt Bit 15: po- 0: nie
(PLC: 41618 jemnos¢ po- | 1: tak
za zakresem
Bit 2: wyta- 0: nie
czanie zdal- | 1: tgk
ne
Bit 1: Tem- 0: nie
peratura po- | 1: tak
za zakresem
Bit 0: ochro- | O: nie
na przed za- | 1: tgk
marzaniem
Wszystkie inne bity to 0.
Whytacznik DIP infor- | 1619 Odczyt Bit 12 1: Usterka w klimakonwektorze
macja 2 (PLC: 41620) Bit 11 Status pompy kondensatu
Bit 9 Status zaworu 3-drogowego
Bit0do 5 Adres 0 ... 63
Wszystkie inne bity to 0.
Wersja oprogramo- 1620 Odczyt Wys$wietlenie numeru wersji
wania (PLC: 41621)
Predkos¢ przesyta- 1640 Odczyt i za- | Dostepne Jesli predkos¢ przesytania i bit kontroli zmienig sie, na-
nia (PLC: 416 41) pis sg ponizsze lezy przeprowadzi¢ nastgpng komunikacje ze zmieniong
predkosci konfiguracjg. Poza tym komunikacja nie jest mozliwa.
przesytania:
0: 4800
1: 9600
2: 19200
3: 38400
Bit kontroli 1641 Odczyt 0x02: brak
(PLC: 416 42) bitu kontroli
0x01: niepa-
rzystosé
0x00: parzy-
stos¢

1642
(PLC: 416 43)

Zarezerwowano dla przysztego zastosowania
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B Schemat potgczen
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1 Ptyta interfejsow 7 3-drogowy zawor przetaczajgcy
2 Ptyta gtowna 8 Silniki deflektorow
3 Ptytka potgczeniowa 9 Czujnik temperatury powietrza
4 Wtyk regulatora z kablem 10 Czujnik temperatury wody
5 Gtéwny przewod zasilajacy 11 Silnik wentylatora
6 Styk On/Off 12 Przytacze kabla komunikacyjnego Modbus

C Dane techniczne

Dane techniczne

VA 3-0256 WN | VA 3-035 WN | VA 3-045 WN

Maks. pobér mocy elektrycznej 12w 34 W 26 W

Prad znamionowy 0,16 A 0,28 A 0,32 A

Zasilanie elektryczne Napiecie 230V 230V 230V
Czestotliwosé 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Przeptyw powietrza Niska liczba obrotéw wentylatora 400 m*/h 590 m*/h 552 m*h
Srednia liczba obrotéw wentylatora 454 m’h 689 m*h 653 m*h
Wysoka liczba obrotéw wentylatora 492 m?h 825 m*h 755 m*h
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VA 3-025 WN | VA 3-035 WN | VA 3-045 WN

Wydajnos¢ chtodzenia, tacznie przy niskiej liczbie obrotéw wentylatora | 2,39 kW 2,88 kW 3,08 kW
?’godnie z norma EN 1397 tacznie przy sredniej liczbie obrotéw wentylato- | 2,59 kW 3,3 kW 3,52 kW

ra

tacznie przy duzej liczbie obrotéw wentylatora | 2,7 kW 3,81 kW 3,96 kW

Wrazliwa przy wysokiej liczbie obrotow 2,15 kW 3,18 kW 2,66 kW

Niezauwazalna przy wysokiej liczbie obrotow 0,55 kW 0,63 kW 1,3 kW
Znamionowy przeptyw wody w trybie chtodzenia przy wysokiej liczbie obrotéw | 466 I/h 657 I/h 680 I/'h
wentylatora
Utrata ci$nienia w trybie chtodzenia przy wysokiej liczbie obrotéw wentylatora | 31,61 kPa 56,8 kPa 41,17 kPa
Wydajno$¢é ogrzewania, tacznie przy niskiej liczbie obrotow wentylatora | 1,86 kW 3,09 kW 3,26 kW
fﬁ;’d"ie znorma EN 1397 ) - Znie przy érednie] liczble obrotéw wentylato- | 2,02 KW 3,65 KW 3,81 kW

ra

tacznie przy duzej liczbie obrotéw wentylatora | 2,94 kW 4,3 kW 4,84 kW
Utrata ci$nienia w trybie ogrzewania przy wysokiej liczbie obrotéw wentylatora | 37,50 kPa 61,90 kPa 43,70 kPa
Poziom hatasu, zgodnie z Niska liczba obrotéw wentylatora 39 dB(A) 47 dB(A) 42 dB(A)
normg EN 16583 $rednia liczba obrotéw wentylatora 42 dB(A) 51 dB(A) 46 dB(A)

Wysoka liczba obrotéw wentylatora 44 dB(A) 57 dB(A) 50 dB(A)
Poziom cidnienia akustycz- | Niska liczba obrotéw wentylatora 23 dB(A) 29 dB(A) 30 dB(A)
E‘;g?é;ggd"ie z norma $rednia liczba obrotéw wentylatora 26 dB(A) 32 dB(A) 34 dB(A)

Wysoka liczba obrotéw wentylatora 30 dB(A) 36 dB(A) 38 dB(A)
Cisnienie robocze maks. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa

(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)

Silnik wentylatora 1 Szt. 1 Szt 1 Szt.
Wentylator 1 Szt. 1 Szt. 1 Szt.
Szeroko$é 915 mm 915 mm 1072 mm
Wysokosé 290 mm 290 mm 315 mm
Gtebokosé 230 mm 230 mm 230 mm
Ciezar netto 11,5 kg 11,5 kg 14 kg
Hydrauliczne przytacze wiotu i wylotu G3/4" G3/4" G3/4"
Srednica zewnetrzna przytacza odptywu kondensatu 20 mm 20 mm 20 mm

(*) Warunki chtodzenia: temperatura wody: 7°C (wlot) / 12°C (wyptyw), temperatura otoczenia: 27°C (temperatura w stanie
suchym) / 19°C (temperatura w stanie wilgotnym)

(**) Warunki ogrzewania: temperatura wody: 45 °C / AT = 5 K (wlot), taki sam przeptyw wody jak w warunkach chtodzenia,
temperatura otoczenia: 20 °C (temperatura w stanie suchym)
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1 Seguranga

1.1 Indicagoes de aviso relacionadas

com o manuseamento

Classificagcao das indicagoes de aviso
relativas ao manuseio

As indicagdes de aviso relativas ao manuseio
estao classificadas de seguida com sinais

de aviso e palavras de sinal relativamente a
gravidade dos eventuais perigos:

Sinais de aviso e palavras de sinal
Perigo!

Perigo de vida iminente ou perigo de
danos pessoais graves

Perigo!
Perigo de vida devido a choque elé-
trico

Aviso!
Perigo de danos pessoais ligeiros

Cuidado!
Risco de danos materiais ou danos
para o meio-ambiente

=D B P

1.2

Uma utilizagao incorreta ou indevida pode re-
sultar em perigos para a vida e a integridade
fisica do utilizador ou de terceiros e danos no
produto e noutros bens materiais.

Utilizacao adequada

O produto serve para tratar o ar (aquecimen-
to e climatizagdo) no interior de edificios uti-
lizados para habitacdo ou fins idénticos. O
produto ndo foi concebido para ser instalado
em lavandarias.

A utilizagdo adequada abrange o seguinte:

— a observagao das instrucdes para a insta-
lacdo, manutencéao e servigo do produto,
bem como de todos os outros componen-
tes da instalagao

— ainstalagdo e montagem de acordo com a
licenga do sistema e do aparelho

— o cumprimento de todas as condicbes
de inspegdo e manutengao contidas nos
manuais.

A utilizagdo adequada inclui também a insta-
lac&o de acordo com o codigo IP.

Uma outra utilizagdo que nao a descrita no
presente manual ou uma utilizagdo que va
para além do que € aqui descrito € conside-
rada incorreta. Do mesmo modo, qualquer

8000032440_01 Manual de instalagdo e manutengéo

utilizagado com fins diretamente comerciais e
industriais é considerada incorreta.

Atencao!
Esta proibida qualquer utilizagédo indevida.

1.3

1.3.1 Perigo devido a qualificagao
insuficiente

Adverténcias gerais de segurancga

Os trabalhos seguintes s6 podem ser realiza-
dos por técnicos especializados que possu-
am qualificacao suficiente para o efeito:

— Montagem

— Desmontagem

- Instalagao

— Colocagao em funcionamento
— Inspecéo e manutengao

— Reparacéao

— Colocacao fora de servico

» Proceda de acordo com o mais recente
estado da técnica.

1.3.2 Perigo de vida devido a choque
elétrico

Se tocar em componentes condutores de
tensao existe perigo de vida devido a choque
elétrico.

Antes de trabalhar no aparelho:

» Desligue a tensdo do produto, desligando
para tal todas as alimentacdes de corrente
em todos os polos (dispositivo elétrico de
separagdao com uma abertura de contacto
minima de 3 mm, por ex. fusivel ou inter-
ruptor de protecao da tubagem).

» Proteja contra rearme.

» Verifique se ndo existe tensao.

1.3.3 Perigo de queimaduras ou escaldoes
devido a componentes quentes

» S0 trabalhe nos componentes quando
estes tiverem arrefecido.

1.3.4 Perigo de vida devido a inexisténcia
de dispositivos de segurancga

Os esquemas contidos neste documento
nao apresentam todos os dispositivos de
seguranga que sao necessarios para uma
instalacao correta.

» Instale os dispositivos de seguranca ne-
cessarios na instalagao.
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» Observe as leis, normas e diretivas essen-
ciais nacionais e internacionais.

1.3.5 Perigo de ferimentos devido ao
elevado peso do produto
» Transporte o produto no minimo com duas
pessoas.
1.3.6 Risco de danos materiais causados
pelo gelo
» Nao instale o aparelho em locais onde
pode haver formacéo de gelo.
1.3.7 Risco de danos materiais devido a
ferramenta inadequada
» Utilize uma ferramenta adequada.
1.3.8 Perigo de ferimentos durante a

desmontagem da envolvente do
produto.

Durante a desmontagem da envolvente do
produto, existe o perigo de se cortar nas
arestas vivas do quadro.

» Use luvas de protec¢ao, para nao se cortar.

1.4 Disposicoes (diretivas, leis, normas)

» Respeite as disposi¢des, normas, direti-
vas, regulamentos e leis nacionais.
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21

Notas relativas a documentagao

Atengao aos documentos a serem

respeitados

» E impreterivel respeitar todos os manuais de instrucdes

2.2

e instalagédo que sao fornecidos juntamente com os com-
ponentes da instalagao.

Guardar os documentos

» Entregue este manual, bem como todos os documentos
a serem respeitados, ao utilizador da instalagéo.

23

Validade do manual

Este manual é vélido exclusivamente para:

Aparelho - Namero de artigo

VA 3-025 WN 8000018482
VA 3-035 WN 8000018483
VA 3-045 WN 8000018484
3 Descricao do produto
31 Estrutura do aparelho
1 Defletores de ar verti- Valvula de purga do
cais circuito hidraulico
Permutador de calor Valvula de transferéncia
Ventilador prioritaria
3.2 Simbolo CE

C€

A marcagao CE indica que, de acordo com a declaragéo de
conformidade, os produtos cumprem os requisitos essenci-

ais das normas da UE em vigor.

A declaragao de conformidade pode ser consultada no fabri-

cante.
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4 Montagem

Todas as dimensdes nas figuras estéo indicadas em milime-

tros (mm).

41 Retirar o produto da embalagem

1.  Retire o aparelho da embalagem.

2. Remova as peliculas protetoras de todos os compo-
nentes do produto.

4.2 Verificar o material fornecido

» Verifique se o volume de fornecimento se encontra com-

pleto e intacto.

Quantidade

Designacao

1

Ventiloconvetor

1

Comando a distancia (regulador)

Suporte do aparelho do comando a distancia

Pilhas

Fita isoladora

N N N

Conjunto de conduta para parede

— Tubo
- Base

Saco com material de fixagdo

Tubo de escoamento dos condensados

Cabo de comunicagdo Modbus

Al Al Al A

Documentagéo fornecida

4.3 Dimensoes

B
<
I ]
of |
0
(|
82|
230
Dimensoes
A B
VA 3-025 WN 290 mm 915 mm
VA 3-035 WN 290 mm 915 mm
VA 3-045 WN 315 mm 1072 mm
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4.4 Distancias minimas

Um posicionamento desfavoravel do produto pode reforgar
o nivel de ruido e as vibragbes durante o funcionamento e

reduzir a eficiéncia do produto e o conforto para o utilizador.

» Instale e posicione corretamente o produto, respeitando
as distancias minimas.

Instalagado na parede

o

S

I5e]

A

=300 =300

o
S
S
N
Al

>3000 @

» Respeite as distancias indicadas no esquema.
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4.5 Placa de montagem

VA 3-025 WN, VA 3-035 WN
3 @ 462 ~
| w
@65 = ;
oW S
° 0 N
0d| Qi
i, Tl o
712
915
VA 3-045 WN
19
©
S )
®
1 Conduta para parede 2 Placa de montagem
fornecida (tubo para 3 Dimensé&o do produto

passagem do tubo
de escoamento dos
condensados)

1. Alinhe a placa de montagem na horizontal com um
nivel de bolha de ar na parede.

2. Utilize a placa de montagem para definir os pontos em
que tem que fazer furos e aberturas.

< Furos de fixagdo para a placa de montagem
< Abertura para a conduta para parede

4.6 Pendurar o produto

Cuidado!
Perigo de danos materiais e anomalias!

A instalacao do ventiloconvetor num ambien-
te com pé pode causar anomalias e danos no
produto. Um filtro de ar sujo reduz o grau de
eficacia do ventiloconvetor.

» Nao instale o produto num local com mui-
to po, para evitar que o filtro de ar fique
sujo.

1. Verifique a capacidade de carga da parede.

2. Observe o peso total do produto.

3.  Utilize apenas o material de fixagdo permitido para a
parede.

4.  Se necessario, instale um dispositivo de suspensao
com capacidade de carga suficiente do lado da cons-
trucao.
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5.

Pendure o produto como é descrito.

Para o comando a distancia, escolha um local de insta-

lagdo adequado na divisdo.

Utilize o suporte do aparelho (2) como modelo de per-

furagdo e marque os dois furos.

Fixe o suporte do aparelho.

— Utilize apenas o material de fixagdo permitido para
a parede.

Empurre a cobertura de parafusos (1) sobre o suporte

do aparelho.

8000032440_01 Manual de instalagdo e manutengéo

Desmontar o revestimento do produto

Identifique os defletores 1 e 2 (importante para a mon-

tagem posterior, pois ndo séo idénticos).

Puxe a parte esquerda do defletor (1).

< Alingueta esquerda solta-se do respetivo encaixe.

Desloque o defletor (1) para a esquerda.

< As 2 outras linguetas soltam-se dos respetivos
encaixes.

Repita o procedimento com o defletor (2).
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5. Levante a tampa dianteira do revestimento (1).
Pressione o sistema de bloqueio dos filtros de ar.
7.  Puxe os filtros de ar (2) para si.

o

8.  Solte os 5 parafusos (1).

262

9.  Solte o parafuso (4) do grampo de fixagdo no sensor
de temperatura (2).

10. Remova o grampo de fixagao (3).

11. Remova o sensor de temperatura (2) do respetivo en-
caixe.

12. Solte o parafuso (5) e retire de seguida a tampa da
caixa de distribuicao (6).

13. Remova o cabo de ligagéo (7) entre o mostrador e a
caixa de distribuigao.

14. Pressione os 3 sistemas de bloqueio (8).

15. Retire o revestimento (1).

4.8 Montar o revestimento do produto

Q%J

1.  Passe o sensor de temperatura (1) pela manga do
cabo (2).

2.  Volte a montar as pecgas pela sequéncia inversa.
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5

5.1
5.1.1

Instalagao

Instalagao hidraulica

Ligacao do lado da agua

Cuidado!
Perigo de danos devido a tubos sujos!

Corpos estranhos como residuos de solda-
dura, restos de juntas ou sujidade nos tubos
de agua quente podem causar danos no pro-
duto.

» Lave muito bem o sistema hidraulico an-
tes da montagem.

Certifique-se de que através da abertura para o tubo
de escoamento dos condensados fica garantida a incli-
nagdo minima na saida do produto (- Pagina 263).

2. Instale o conjunto de conduta para parede.

3. Instale um cabo de ligagdo a rede no produto. O cabo
sera utilizado mais tarde para estabelecer a alimenta-
¢éo de corrente (- Pagina 264).

4.  Verifique a distancia entre os tubos hidraulicos e a
parede. Esta ndo pode ser superior a 43 mm.

5.  Fixe um objeto (p. ex. uma cunha de madeira) entre a

parte inferior do produto e a placa de montagem.

Remova os 2 tampdes (4).

Ligue a entrada (3) e o retorno (2) do produto ao circui-

to hidraulico.

— Binario: 61,8 ... 75,4 Nm

Isole os tubos de ligagcdo com protecao contra conden-

sagao.

— Protegdo contra condensagao com 10 mm de es-
pessura

Enrole as ligagdes hidraulicas com fita isoladora (5).

12.

13.

14.

15.

Passe o tubo de escoamento dos condensados para a
traseira ou para um lado afastado do produto.

Ligue a saida de condensados (4) do produto ao tubo
de escoamento dos condensados (1).

Insira o tubo de escoamento dos condensados (1) no
conjunto de conduta para parede (2) e (3) fornecido.

Remova o objeto preso entre a parte inferior do produ-
to e a placa de montagem.

Deixe o produto engatar na placa de montagem.

5.1.2 Ligar a descarga dos condensados

S
g (Al
)
\

—

7z

([

500 mm

500 mm

) 0

Entalhes laterais 4 Tampao

Retorno do circuito 5 Fita isoladora

hidraulico . 6 Saida dos condensados
Entrada do circuito

hidraulico

Se necessario, corte cuidadosamente um dos entalhes
laterais (1) do produto, para passar os tubos hidrauli-
cos e o tubo de escoamento dos condensados.
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Respeite a inclinagdo minima (A), de modo a assegurar

a descarga de condensados na saida do produto.

Instale um sistema de descarga adequado (B), para evi-
tar a formacao de ruidos.

Instale um tampao de esvaziamento (1) na base do cole-
tor de condensados. Certifique-se de que o tampéao pode
ser desmontado facilmente.
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» Posicione o tubo de descarga corretamente, de modo
a que nao existam tensdes na conexao de descarga do
produto.

» Verta agua no recipiente coletor de condensados (1) e
verifique se a agua é escoada corretamente.

v Se néo for este o caso, verifique a inclinagdo da des-
carga e procure por eventuais obstru¢des.
5.2 Instalagao elétrica

A instalacdo elétrica s6 pode ser feita por um eletrotécnico.

5.2.1 Interromper a alimentag¢ao de corrente

» Interrompa a alimentagao de corrente, antes de estabele-
cer as ligacdes elétricas.
5.2.2 Cablagem

1. Utilize protetores de cabos.
2. Encurte o cabo de ligagdo conforme for necessario.

q
(( )
q

L 30 mm max.

3. Para evitar curto-circuitos se um fio elétrico se soltar
inadvertidamente, descarne o revestimento exterior
dos cabos flexiveis apenas 30 mm, no maximo.

4.  Certifiqgue-se de que o isolamento dos fios internos
nao é danificado durante o descarne do revestimento
exterior.

5. Remova apenas o suficiente do isolamento dos fios in-
ternos, necessario para assegurar uma ligagao estavel
e fiavel.

6.  Para evitar um curto-circuito devido ao desprendimen-
to dos fios, coloque mangas de ligagao nas pontas dos
fios apos o isolamento.

7.  Verifique se todos os fios estdo mecanicamente fixos
nos terminais de encaixe da ficha. Se necessario, fixe-
0s novamente.

5.2.3 Criar a alimentagao de corrente

Cuidado!
Risco de danos materiais devido a uma
tenséao de ligacdo demasiado elevadal!

No caso de tensdes de rede acima dos
253V, os componentes eletronicos podem
ser danificados.
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» Certifique-se de que a tensdo nominal da
rede é de 230 V.

1.  Levante a tampa dianteira do revestimento.
2. Cumpra as normas nacionais em vigor.

/

e e———

pZ
o

N

3.  Solte o parafuso (1) e retire de seguida a tampa da

caixa de distribuicao (2).

4.  Ligue o produto através de uma ligagao fixa e de um

dispositivo de separagdo elétrica com uma abertura de
contacto minima de 3 mm (p. ex. fusiveis ou interruptor
de poténcia).

5.  Ligue ao produto um cabo trifilar de ligagdo a rede em

conformidade com as normas (3) no produto e através
da manga do cabo (4).

6. Faca a cablagem do aparelho. (— Péagina 264)

Feche a caixa de distribuicao.

8.  Certifique-se de que o acesso a ligacéo de rede esta

sempre garantido e que ndo é tapado ou obstruido por
um obstaculo qualquer.
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5.2.4 Ligar os acessorios

5.2.4.1 Acoplar o regulador do sistema ao
ventiloconvector

1.  Levante a tampa dianteira do revestimento.

2. Solte o parafuso (1) e retire de seguida a tampa da
caixa de distribuicao (2).

3. Ligue o acessdrio, que tem um contato On/Off (3), a0 2. Solte o parafuso (1) e retire de seguida a tampa da

borne de ligacéo (4) para emparelhar o ventiloconvec- caixa de distribuicdo (2).

tor com um sistema de controlo 3.  Ligue o regulador com cabo ao borne de ligago (3).

- Consulte 0 manual do acessorio para efetuar a —  Consulte o manual do regulador com cabo para
cablagem. efetuar a cablagem.

< Quando o contato On/Off esta fechado, o ventilo- 4 Feche a caixa de distribuigo.

convector esta em modo de espera

< Quando o contato On/Off esta aberto, o ventilocon- 5.2.4.3 Ligar cliente Modbus
vector esta operacional
4. Feche a caixa de distribuicgo. 1. Levante a tampa dianteira do revestimento.

5.2.4.2 Ligar o regulador com cabo ao
ventiloconvetor

1.  Levante a tampa dianteira do revestimento.
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— Selecione um grupo de 16 enderegos com o interrup-

tor SW1
— Selecione um grupo de 16 enderegos com o interrup-
tor ENC2
ENC2 SW1 Enderegos Modbus
o 0..15
(D: |
gL 12
o 16 ... 31
LD: L
gL 12
o 32..47
@
o 48 ... 63
@ |

Indicagao
Podem ser definidos os enderecos 00 a 63.No

Modbus isso corresponde aos enderegos 01 a
64.

5.2.4.4 Ligar a interface externa a valvula de

transferéncia prioritaria

Solte o parafuso (1) e retire de seguida a tampa da
caixa de distribuicao (2).

Ligue o cabo de comunicagdo Modbus (4) do material
fornecido a ficha CN22 (3) na placa circuito impresso.
Feche a caixa de distribuicéo.

Ligue o cabo Modbus do cliente ao cabo de comunica-

¢éo Modbus.

Certifique-se de que sdo cumpridas as seguintes con-

digdes:

— Taxa de transferéncia: 4800 bps, 9600 bps (regula-
¢ao de fabrica), 19200 bps ou 38400 bps

— Comprimento dos dados: 8 bit

— Bit de paragem: 1 bit (regulagéo de fabrica) ou
2 bits

— Paridade: impar, par ou nenhum bit de verificagédo
(regulagéo de fabrica)

— Cadigo de transferéncia: hexadecimal (MODBUS
RTU)

— Detegéo com erro: CRC-16 (MODBUS RTU)

— Enderegco MODBUS: 1-64

Utilize os comandos Modbus para ajustar o regulador:

Parametros MODBUS (- Pagina 269)

— 03: Comando de leitura multiplo

— 06: Comando de escrita individual

— 16: Comando de escrita multiplo

Condigao: Varios ventiloconvectores devem ser regulados em conjunto
através do Modbus

» Levante a tampa dianteira do revestimento.

» Atribua a cada ventiloconvector o seu préprio endereco
Modbus na tampa da caixa de interruptores através do
interruptor SW1 e ENC2
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5 ) [Indicacéo
| No contacto adicional na valvula de transferéncia

prioritaria pode ser emitida a posi¢ao da valvula
de transferéncia prioritaria com uma interface
externa.

Levante a tampa dianteira do revestimento.

Solte o parafuso (1) e retire de seguida a tampa da
caixa de distribuicao (2).

Ligue um acessorio com relé de contacto seco (3) a
ficha XT2 na placa circuito impresso.

Feche a caixa de distribuicao.
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6 Colocagao em funcionamento

6.1 Colocagao em funcionamento

1.  Consulte o manual de instalagdo do gerador de calor
para encher o circuito hidraulico.

2. Verifique se as ligagdes estdo estanques.
3. Purgue o circuito hidraulico (- Pagina 267).

6.2 Purgar o produto

1. Abra o parafuso de purga do ar (1) ao encher com
agua.

2. Feche a parafuso de purga do ar, assim que a agua
comegar a sair (se necessario, repita esta medida vari-
as vezes).

3.  Certifique-se de que o parafuso de purga do ar esta
estanque.

4.  Monte o revestimento do produto. (- Pagina 262)

N

Entregar o produto ao utilizador

» No fim da instalagdo mostre ao utilizador o local € o fun-
cionamento dos dispositivos de seguranga.

» Chame especialmente a atengdo quanto a adverténcias
de segurancga que o utilizador tenha de respeitar.

» Informe o utilizador sobre a necessidade de solicitar uma
manutengao ao aparelho de acordo com os intervalos
estipulados.

8 Eliminacao de falhas

8.1 Obter pegas de substituicao

Os componentes originais do produto também foram certifi-
cados pelo fabricante no ambito do ensaio de conformidade.
Se, durante a manutengo ou reparagéo, utilizar outras pe-
¢as nao certificadas ou homologadas, tal podera fazer com
que o produto deixe de estar de acordo com as normas em
vigor, anulando a conformidade do produto.

Recomendamos vivamente a utilizagdo de pegas de substi-
tuicdo originais do fabricante, pois assim & garantido um fun-
cionamento seguro e sem problemas do produto. Para obter
informagdes sobre as pegas de substituicdo originais dispo-
niveis, utilize o enderego de contacto indicado na contraca-
pa deste manual.
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» Se precisar de pecgas de substituicdo durante a manuten-
¢ao ou reparagao, utilize exclusivamente pegas de subs-
tituicdo homologadas para o produto.

9 Inspegao e manutengao

9.1 Respeitar os intervalos de inspegao e
manutencgao

» Mantenha os intervalos de manutencao e de inspecéo
minimos. Em fungéo dos resultados da inspegao, podera
ser necessaria uma manutengéo antecipada.

9.2

Uma vez por més
» Verifique se o filtro de ar esta limpo.

— Os filtros de ar sao feitos de fibras e podem ser lava-
dos com agua.

Fazer a manutengéao do produto

A cada 6 meses

» Desmonte o revestimento do produto. (— Pagina 261)

» Verifique se o permutador de calor esta limpo.

» Remova todos os corpos estranhos da superficie de la-
melas do permutador de calor, que possam impedir a cir-
culagéo do ar.

» Remova o pé com um jato de ar comprimido.

» Lave-o0 e escove-o cuidadosamente com agua e seque-o
de seguida com um jato de ar comprimido.

» Certifique-se de que a descarga de condensados néo
fica obstruida, pois tal poderia prejudicar o escoamento
correto da agua.

» Certifique-se de que ja nao existe ar no circuito hidrauli-
co.

Condigao: Ainda existe ar no circuito.
— Inicie o sistema e deixe-o funcionar durante alguns mi-
nutos.
— Desligue o sistema.

— Solte o parafuso de purga do ar no retorno do circuito e
deixe sair o ar.

— Repita os passos as vezes necessarias.

No caso de desligamento prolongado

» Esvazie a instalagédo e o produto para proteger o permu-
tador de calor de congelar.

9.3 Esvaziar o aparelho

1.  Cologue um recipiente suficientemente grande e ade-
quado por baixo do tampéao de esvaziamento.
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2. Solte o parafuso de purga do ar (1) na entrada do cir-
cuito hidraulico, para esvaziar o produto.

3.  Sopre o interior do permutador de calor com ar compri-
mido para esvaziar totalmente o produto.

10 Colocacao fora de funcionamento
definitiva

1. Esvazie o aparelho.
2. Desmonte o produto.

3. Entregue ou deposite o produto, incluindo os compo-
nentes, para reciclagem.

11 Eliminar a embalagem

» Elimine a embalagem corretamente.
» Respeite todas as normas relevantes.

12 Servigo de apoio ao cliente

Pode encontrar os dados de contacto do nosso servigo a
clientes em anexo ou na nossa pagina de Internet.
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Anexo

A Parametros MODBUS

Funcgao Enderego de regis- | Autorizagdo | Alcance do passo, possibilidade de defini¢do, explicagao
to
Tipo de funciona- 1601 Ler e escre- | 0x00: Desligado
mento (PLC: 41602) ver 0x01: Modo de ventilag&o
0x02: Modo de arrefecimento
0x03: Modo de aquecimento
0x04: Modo de desumidificagédo
0x05: Modo automatico
Se inserir parametros diferentes dos mencionados acima, é emitido um
cédigo da avaria.
Se ndo ajustar a rotagdo do ventilador através do registro apropriado,
sera definida automaticamente uma rotagdo meédia do ventilador.
Temperatura nomi- 1602 Ler e escre- | A temperatura nominal tem de se encontrar entre 17 °C e 30 °C. Se
nal (Ts) (PLC: 41603) ver ajustar uma temperatura diferente, é emitido um cédigo da avaria.
A temperatura nominal ndo pode ser regulada no modo de ventilagao e
modo de desumidificagao.
Rotagéo do ventila- 1603 Ler e escre- | 0x02: Rotagao baixa
dor (PLC: 41604) ver 0x03: Rotagdo média
0x04: Rotagéao alta
0x05: Rotagéo automatica
Se inserir parametros diferentes dos mencionados acima, é emitido um
caédigo da avaria.
Ligagéo temporizada | 1604 Ler 0 ... 96 corresponde 0 h... 24 h
(PLC: 41605) 0: Nenhuma temporizagéo
1 passo corresponde a 15 minutos
DEsligamento tem- 1605 Ler 0 ... 96 corresponde 0 h... 24 h
porizado (PLC: 41606) 0: Nenhuma temporizagéo
1 passo corresponde a 15 minutos
Temperatura ambi- 1606 Ler 0 ... 240 corresponde a -20 °C ... 100 °C
ente T1 (PLC: 41607) Calculo: (temperatura+5)*2+30
No caso de uma avaria do termédstato ambiente no regulador com cabo,
é emitido o cédigo da avaria Ox7FFF.
Temperatura da 1607 Ler 0 ... 240 corresponde a -20 °C ... 100 °C
agua T2-C (PLC: 41608) Calculo: (temperatura+5)*2+30
No caso de uma avaria do sensor de temperatura é emitido o cédigo da
avaria Ox7FFF.
- 1609 Reservado para utilizagao futura
(PLC: 41610)
- 1610 Reservado para utilizagéo futura
(PLC: 41611)
- 1611 Reservado para utilizagéo futura
(PLC: 41612)
Simbolo de cadeado | 1612 Ler Bit 0 1: Bloqueio de teclas do comando a distancia ativo
(PLC: 41613) 0: Bloqueio de teclas do comando a distancia n&o ativo
Bit 1 00: Nenhum bloqueio
Bit 2 01: Modo de arrefecimento bloqueado
10: Modo de aquecimento bloqueado
Todos os outros Bits s&o 0.
Estado bomba de 1613 Ler Bit 0 1: Bomba de condensados ligada
condensados 0: Bomba de condensados desligada
Todos os outros Bits sado 0.
Avaria 1614 Ler Bit 14 Nivel agua
(PLC: 41615) Bit 8 Rotaczo do ventilador
Bit 7 Falha no EEPROM
Bit 4 N&o atribuido
Bit 3 Temperatura da agua
Bit 2 Temp. ambiente
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Fungao Endereco de regis- | Autorizagcdo | Alcance do passo, possibilidade de defini¢cao, explicagao
to
Avaria 1614 Ler Todos os outros Bits s&o 0.
(PLC: 41615)
Estado de protecéo 1615 Ler Bit 1 P1 protegado anticongelante
(PLC: 41616) Todos os outros Bits s&o 0.
- 1616 Reservado para utilizagao futura
(PLC: 41617)
Estado de protecao 1617 Ler Bit 15: capa- | 0: Nao
2 (PLC: 41618 cidade fora | 1: Sjm
da faixa
Bit 2: desli- 0: Nao
gamento re- | 1: Sim
moto
Bit 1: tempe- | 0: Nao
ratura fora 1: Sim
da faixa
Bit O: prote- 0: Nao
¢ao anticon- | 1: Sim
gelante
Todos os outros Bits s&o 0.
Interruptor DIP infor- | 1619 Ler Bit 12 1: Avaria o ventiloconvetor
magao 2 (PLC: 41620) Bit 11 Estado bomba de condensados
Bit 9 Estado valvula de transferéncia de 3 vias
Bit0 a5 Endereco O ... 63
Todos os outros Bits s&o 0.
Versao de software 1620 Ler Indicar numero de verséo
(PLC: 41621)
Taxa de baud 1640 Ler e escre- Estdo dispo- | Se alterar a taxa de baud e o bit de verificagdo, a proxi-
(PLC: 416 41) ver niveis as se- | ma comunicagao tem de ser realizada com a configura-
guintes taxas | ¢éo alterada. Caso contrario ndo é possivel a comunica-
de baud: cao.
0: 4800
1: 9600
2: 19200
3: 38400
Bit de verificagdo 1641 Ler 0x02: ne-
(PLC: 416 42) nhum bit de
verificagdo
0x01: parida-
de impar
0x00: parida-
de par

1642
(PLC: 416 43)

Reservado para utilizagao futura
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B Esquema de conexoes

~CN1
EARTH

CN12
ALARM

CN24
DC_FAN

CN5

— Ceres)Coln)
CN29 I] mCN31 TN32
ot Ao N7C s%vmze T2 T
VALVE-
POWER ACN (-]
N14 CN3 CN18
ONIOFF  WATER

CN

PQE

CN2
CN32 ,’:ﬂﬁ@/@\/\
CN31 ’;ﬁﬁ\‘/

Placa das interfaces

Placa principal

Placa de circuito impresso

Ficha para o regulador com cabo
Alimentagéo elétrica principal
Contacto On/Off

o g b~ W DN -

C Dados técnicos

Dados técnicos

Valvula de transferéncia prioritaria

Motores dos defletores

Sensor de temperatura do ar

Sensor de temperatura da agua

Motor do ventilador

Ligagéo para o cabo de comunicagdo Modbus

VA 3-025 WN | VA 3-035 WN | VA 3-045 WN
Poténcia absorvida max. 12w 34 W 26 W
Corrente nominal 0,16 A 0,28 A 0,32 A
Alimentagao de corrente Tensao 230V 230V 230V
Frequéncia 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Fluxo de ar Velocidade reduzida do ventilador 400 m3¥h 590 m*/h 552 m3h
Velocidade média do ventilador 454 m3h 689 m¥h 653 m¥h
Velocidade elevada do ventilador 492 m’h 825 m*/h 755 m*/h
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VA 3-025 WN | VA 3-035 WN | VA 3-045 WN
Capacidade de arrefeci- Total com velocidade baixa do ventilador 2,39 kW 2,88 kW 3,08 kW
?ﬁr;tgé; ?*r;forme anorma  'rotal com velocidade média do ventilador 2,59 kW 3,3 kW 3,52 kW
Total com velocidade elevada do ventilador 2,7 kW 3,81 kW 3,96 kW
Sensivel com rotagao elevada 2,15 kW 3,18 kW 2,66 kW
Latente com rotacao elevada 0,55 kW 0,63 kW 1,3 kW
Débito nominal de agua em modo de arrefecimento com elevada velocida- | 466 I/h 657 I/h 680 I/h
de do ventilador
Perda de carga em modo arrefecimento com elevada velocidade do ventila- | 31,61 kPa 56,8 kPa 41,17 kPa
dor
Capacidade de aqueci- Total com velocidade baixa do ventilador 1,86 kW 3,09 kW 3,26 kW
?ﬁ'}t;’é;‘(’::;”me anorma  rotal com velocidade média do ventilador 2,02 kW 3,65 kW 3,81 kW
Total com velocidade elevada do ventilador 2,94 kW 4,3 kKW 4,84 kW
Perda de carga em modo de aquecimento com elevada velocidade do ven- | 37,50 kPa 61,90 kPa 43,70 kPa
tilador
Nivel de poténcia acus- Velocidade reduzida do ventilador 39 dB(A) 47 dB(A) 42 dB(A)
:‘;f;g;’;;“me anorma Velocidade média do ventilador 42 dB(A) 51 dB(A) 46 dB(A)
Velocidade elevada do ventilador 44 dB(A) 57 dB(A) 50 dB(A)
Nivel de pressao acus- Velocidade reduzida do ventilador 23 dB(A) 29 dB(A) 30 dB(A)
Hea, conorme a norma Velocidade média do ventilador 26 dB(A) 32 dB(A) 34 dB(A)
Velocidade elevada do ventilador 30 dB(A) 36 dB(A) 38 dB(A)
Pressao max. de servico 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Motor do ventilador 1 unid. 1 unid. 1 unid.
Ventilador 1 unid. 1 unid. 1 unid.
Largura 915 mm 915 mm 1072 mm
Altura 290 mm 290 mm 315 mm
Profundidade 230 mm 230 mm 230 mm
Peso liquido 11,5 kg 11,5 kg 14 kg
Ligacao de entrada e saida hidraulica G3/4" G3/4" G3/4"
Diametro exterior da ligagdo da descarga de condensados 20 mm 20 mm 20 mm

(*) Condigoes de arrefecimento: temperatura da agua : 7 °C (entrada) / 12 °C (saida), temperatura ambiente: 27 °C (tempe-
ratura seca) / 19 °C (temperatura humida)

(**) Condigbes de aquecimento: temperatura da agua: 45 °C / AT = 5 K (entrada), o mesmo fluxo de agua que nas condi-
cOes de arrefecimento, temperatura ambiente: 20 °C (temperatura seca)
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1 Bezpelnost

1.1 Vystrazné upozornenia vztahujlce sa

na éinnost’

Klasifikacia vystraznych upozorneni vztahu-
jucich sa na ¢innost’

Vystrazné upozornenia vztahujuce sa na
cinnost’ su oznacené vystraznym znakom

a signalnymi slovami vzhladom na stupef
mozného nebezpedenstva:

Vystrazny znak a signalne slovo
Nebezpedenstvo!

Bezprostredné ohrozenie zivota ale-
bo nebezpecenstvo t'azkych poraneni
os6b

B>

Nebezpedenstvo!
Nebezpecenstvo ohrozenia zivota
zasahom elektrickym prudom

B>

ﬁ Vystraha!
nebezpedéenstvo lahkych poraneni
0sOb
A‘ Pozor!
riziko vzniku vecnych skéd alebo

$kéd na zivotnom prostredi

1.2

Pri neodbornom pouzivani alebo pouzivani

v rozpore s uréenim mozu vznikat nebezpe-
censtva poranenia alebo ohrozenia zivota po-
uzivatela alebo tretich osob, resp. poskode-
nia vyrobku a inych vecnych hodnét.

PouZitie podia uréenia

Vyrobok sluzi na upravu vzduchu (vykurova-
nie a klimatizovanie) vo vnutri budov, ktoré sa
pouzivaju na bytové ucely alebo na ucely po-
dobné bytovym. Vyrobok nie je dimenzovany
na instalaciu v pracovniach.

Pouzitie podia uréenia zahfia:

— dodrziavanie prilozenych navodov na pre-
vadzku, instalaciu a udrzbu vyrobku, ako
aj vSetkych dalSich konstrukénych skupin
systému,

— in$talaciu a montaz podia schvalenia vy-
robku a systému

— dodrziavanie vSetkych inSpekcnych a udrz-
bovych podmienok uvedenych v navo-
doch.

Pouzivanie v sulade s uréenim okrem toho
zahfna instalovanie podla IP-kédu.
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Iné pouzitie, ako pouzitie opisané v predlo-
zenom navode alebo pouzitie, ktoré presahu-
je ramec tu opisaného pouzitia, sa povazuje
za pouzitie v rozpore s ur¢enim. Za pouzitie v
rozpore s urcenim sa povazuje aj kazdé bez-
prostredné komercné a priemyselné pouZitie.

Pozor!
Akékolvek zneuzitie je zakazané.

1.3 VSeobecné bezpecnostné
upozornenia

1.3.1 Nebezpedenstvo v désledku
nedostato€nej kvalifikacie

Nasledujuce prace smu vykonavat' iba odbor-
ni pracovnici, ktori su dostato¢ne kvalifikova-
ni:

— Montaz

— Demontaz

— Instalacia

— Uvedenie do prevadzky
— InSpekcia a udrzba

— Oprava

— Vyradenie z prevadzky

» Postupuijte podia aktualneho stavu techni-
Ky.

1.3.2 Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota
zasahom elektrickym pradom

Ak sa dotknete komponentov pod napatim,
potom hrozi nebezpecenstvo ohrozenia zivo-
ta zasahom elektrickym pradom.

Skér ako zaCnete na vyrobku pracovat”

» Vyrobok odpojte od napatia tym, Zze vypne-
te vSetky poly vSetkych napajani elektric-
kym prudom (elektrické odpojovacie zaria-
denie s roztvorenim kontaktov minimalne 3
mm, napriklad poistku alebo isti¢ vedenia).

» Vykonaijte zaistenie proti opatovnému za-
pnutiu.

» Prekontrolujte stav bez pritomnosti napa-
tia.

1.3.3 Nebezpecéenstvo popalenia alebo
obarenia v désledku horucich
konstrukénych dielov

» Na konstrukcnych dieloch pracujte az vte-
dy, ked su vychladnuté.
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1.3.4 Nebezpecéenstvo ohrozenia Zivota
v désledku chybajicich
bezpe&nostnych zariadeni

Schémy obsiahnuté v tomto dokumente ne-
zobrazuju vsetky bezpecnostné zariadenia
potrebné na odbornu instalaciu.

» Do systému nainstalujte potrebné bezpec-
nostné zariadenia.

» Dodrziavajte prislusné narodné a medzina-
rodné zakony, normy a smernice.

1.3.5 Nebezpecdenstvo poranenia
v dosledku vysokej hmotnosti vyrobku
» Vyrobok prepravujte na miesto inStalacie
najmenej s dvomi osobami.
1.3.6 Riziko hmotnej Skody spésobenej
mrazom
» Vyrobok neinstalujte v priestoroch ohroze-
nych mrazom.
1.3.7 Riziko hmotnej Skody spbésobenej
nevhodnym nastrojom
» Pouzivajte Specializované nastroje.
1.3.8 Nebezpecenstvo poranenia pri
demontazi oblozenia vyrobku.

Pri demontazi obloZenia vyrobku hrozi ne-
bezpeCenstvo, Ze sa porezete na ostrych hra-
nach ramu.

» Noste ochranné rukavice, aby ste zabranili
porezaniu.
1.4 Predpisy (smernice, zakony, normy)

» Dodrzujte vnutrostatne predpisy, normy,
smernice, nariadenia a zakony.

8000032440_01 Navod na instalaciu a udrzbu
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2 Pokyny k dokumentacii

2.1 Dodrziavanie suvisiacich podkladov

» Bezpodmienecne dodrziavajte vSetky navody na obsluhu
a instalaciu, ktoré su prilozené ku komponentom systé-
mu.

2.2 Uschovanie podkladov

» Tento navod, akov aj vSetky suvisiace podklady odovzdaj-
te prevadzkovatelovi systému.

2.3 Platnost navodu

Tento navod plati vylu¢ne pre:

Vyrobok — €islo vyrobku

VA 3-025 WN 8000018482
VA 3-035 WN 8000018483
VA 3-045 WN 8000018484

3  Opis vyrobku

3.1 Konstrukcia vyrobku

1 Vertikalne vzduchové 4 Odvzdusnovaci ventil
deflektory hydraulického okruhu
Vymennik tepla 5 Trojcestny ventil na
Ventilator prepinanie podia priority

3.2 Oznacenie CE

q

Oznacenie CE dokumentuje, ze vyrobky spl'ﬁaj’l] zakladné
poziadavky prislusnych pravnych predpisov EU v sulade
s vyhlasenim o zhode.

Vyhlasenie o zhode si mbzete prezriet u vyrobcu.
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4 Montaz

VSetky rozmery v obrazkoch su uvedené v milimetroch (m-
m).
4.1 Vybalenie vyrobku

1. Vyrobok vyberte z obalu.

2. Odstrante ochranné félie zo vSetkych konstrukénych
dielov vyrobku.

4.2 Kontrola rozsahu dodavky

» Prekontrolujte Uplnost’ a neporusenost’ rozsahu dodavky.

Mnozstvo Oznacenie
1 Konvektor s ventilatorom
1 Dialkové ovladanie (regulator)
1 Drziak dialkového ovladania
2 Batérie
1 Izolagna paska
1 Suprava stenovej priechodky
— Rdrkovy diel
— Nadstavec
1 Vrecko s upeviiovacim materialom
1 Hadica na odtok kondenzatu
1 Komunika¢ny kabel Modbus
1 PrisluSenstvo — dokumentacia

4.3 Rozmery

B
<
[ 1 ] 1
o |
60
[e'e) <3
82
(|
230
Rozmery
A B
VA 3-025 WN 290 mm 915 mm
VA 3-035 WN 290 mm 915 mm
VA 3-045 WN 315 mm 1072 mm
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44 Minimalne odstupy

Nevyhodné polohovanie vyrobku méze viest' k tomu, ze sa
pocas prevadzky zosilni hladina hluku a vibracie a znizi sa
vykonnost' vyrobku, ako aj komfort prevadzkovatela.

» Vyrobok riadne nainstalujte a polohujte a dodrzte pritom
minimalne odstupy.

Montaz na stenu

o
S
5]
Al
=300 =300
o
S
S
N
A
=3000 @

» Dodrzte odstupy uvedené na schéme.
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4.5 Montazna platiia

VA 3-025 WN, VA 3-035 WN
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712
915

VA 3-045 WN
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1 Dodana stenova prie- 2
chodka (rurkovy diel na
prevedenie odtokovej
hadice kondenzatu)

Montazna platiha

3 Rozmery vyrobku

1. Montaznu platiiu vodorovne vyrovnajte na stene pomo-
cou vodovahy.

2. Pouzite montaznu platfiu na stanovenie miest, na kto-
rych vyvftate otvory a na ktorych musite vykonat’ prie-
razy.
< Upevnovacie otvory pre montaznu platfiu
< Prieraz pre stenovu priechodku

4.6 Zavesenie vyrobku

Pozor!
Nebezpeéenstvo vecnych 3kéd a chybnych
funkcii!

Ak sa konvektor s ventilatorom instaluje do
prasného prostredia, potom to méze viest’

k chybnym funkciam a k poskodeniu vyrobku.
Znecisteny vzduchovy filter redukuje stupen
ucinnosti konvektora s ventilatorom.

» Vyrobok neinstalujte na mimoriadne pras-
nom mieste, aby sa zabranilo znecisteniu
vzduchovych filtrov.

1. Prekontrolujte nosnost’ steny.
2. Berte do uvahy celkovu hmotnost' vyrobku.

3.  Pouzite iba upeviovaci material vhodny pre dany typ
steny.

4. V pripade potreby sa na strane stavby postarajte o za-
vesny pripravok s dostatoénou nosnost'ou.
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4.7 Demontéaz plasta vyrobku

W)

5. Vyrobok zaveste tak, ako je to opisané.

N . 1.  Oznacte deflektory 1 a 2 (dblezité pre opatovnu mon-
6.  Pre dialkové ovladanie zvolte vhodné miesto na upev- taz, pretoze tieto nie su identické).

nenie v miestnosti. 2

7.  Pouzite drziak zariadenia (2) ako vftaciu Sablonu
a oznacte obidva otvory.

8. Upevnite drziak zariadenia.

— Pouzite iba upevnovaci material vhodny pre dany
typ steny.
9.  Zakrytie skrutiek (1) nasunte na drziak zariadenia.

Potiahnite za lavi &ast deflektora (1).
< Lavy vystupok sa uvoini z jeho uchytenia.
3. Pohnite deflektorom (1) dolava.
< 2 zvy$né vystupky sa uvoinia z ich prislu§ného
uchytenia.
4.  Proces zopakujte na deflektore (2).
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5. Nadvihnite elny kryt plasta (1).
6.  Zatlacte na blokovaci systém vzduchovych filtrov.
7. Vzduchové filtre (2) potiahnite k sebe.

9. Uvolnite skrutku (4) sponky na snimagi teploty (2).
10. Odstrante sponku (3).
11.  Snimac teploty (2) odstrarite z jeho uchytenia.

12.  Uvolnite skrutku (5) a nasledne odoberte kryt skrinky
elektroniky (6).

13. Odstrante spojovaci kabel (7) medzi displejom a skrin-
kou elektroniky.

14. ZatlaCte na 3 blokovacie systémy (8).

15. Odoberte plast’ (1).

4.8 Montaz plasta vyrobku

8. Uvolnite 5 skrutiek (1). %)

1. Snimac teploty (1) prevedte cez kablovu priechodku
).

2. Diely opat namontujte v opaénom poradi.
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5

5.1
5.1.1

Instalacia
InStalacia hydrauliky

Pripojka na strane vody

Pozor!
Nebezpeéenstvo poskodenia v dosledku
znedistenych potrubi!

Cudzie telesa, ako zvysky po zvarani, zvySky
z tesneni alebo nedistota vo vodovodnych
potrubiach mézu spbsobit’ Skody na vyrobku.

» Pred montazou dékladne vyplachnite hyd-
raulicky systém.

Presvedcte sa, Ze sa prostrednictvom prierazu pre
odtokovu hadicu kondenzatu zaru¢i minimalny sklon
na vystupe vyrobku (- strana 280).

Odstrante 2 zatky (4).

Vystup (3) a spiatocku (2) vyrobku pripojte na hydrau-
licky okruh.

— Ut'ahovaci moment: 61,8 ... 75,4 Nm

Pripojné rury zaizolujte s ochranou proti kondenzacii.
— Ochrana proti kondenzacii s hrdbkou 10 mm
Hydraulické pripojky ovirte izola¢nou paskou (5).

2. Nainstalujte supravu stenovej priechodky.

3.  Sietovy pripojovaci kabel polozte vo vyrobku. Kabel
sa pouzije neskor na vytvorenie privodu prudu
(- strana 281).

4.  Prekontrolujte odstup hydraulickych vedeni od steny.
Tento nesmie byt vacsi ako 43 mm.

5. Upnite predmet (napr. dreveny klin) medzi dolnu ¢ast’

vyrobku a montaznu platriu.

12.

13.

14.

15.

Odtokovu hadicu kondenzatu opéat’ vyvedte na zadnej
strane, resp. na strane vyrobku.

Vypust kondenzatu (4) vyrobku spojte s odtokovou
hadicou kondenzatu (1).

Odtokovu hadicu kondenzatu (1) zavedte do dodanej
sUpravy stenovej priechodky (2) a (3).

Medzi dolnou ¢ast'ou vyrobku a montaznou doskou
odstrante upnuty predmet.

Vyrobok nechajte zaistit' na montaznej platni.

5.1.2 Pripojenie odtoku kondenzatu

S
£ [A]
™

—

Vg

r

500 mm

500 mm

&) ®
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Bocné vybrania Zatka
Izolaéna paska

Odtok kondenzatu

Spiatocka hydraulického 5
okruhu

Vystup hydraulického

okruhu

V pripade potreby opatrne odrezte bo¢né vybrania (1)
vyrobku, aby sa previedli hydraulické vedenia a odto-
kové hadica kondenzétu.

Dodrzte minimalny sklon (A), aby sa zarucilo odtekanie
kondenzatu na vystupe vyrobku.

Nainstalujte riadny odtokovy systém (B), aby sa zabranilo
tvorbe zapachu.

Vyprazdnovaciu zatku (1) nasadte na dno sifénu na kon-
denzat. Zabezpedte, aby bolo mozné zatku rychlo de-
montovat’.

Odtokovu ruru polohujte spravne tak, aby nevznikali na-
pnutia na pripojke odtoku vyrobku.
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» Do nadrzky na zachytavanie kondenzatu (1) nalejte vodu

5.2

a prekontrolujte, ¢i voda riadne odteka.
v Ak to tak nie je, potom prekontrolujte sklon odtoku

a vyhladaijte pripadné prekazky.

Elektricka inStalacia

Elektricku inStalaciu smie vykonavat' iba autorizovany odbor-
nik na elektrické zariadenia.

521

Prerusenie privodu pradu

» Skor ako budete vytvarat elektrické pripojky, preruste

privod prudu.

5.2.2 Prepojenie kablami

1.

Pouzite odiahéenia od tahu.

2.

Nadvihnite ¢elny kryt plasta.
Dodrziavajte platné narodné predpisy.

2.V pripade potreby skratte pripojovacie kable.
[(
O )
[

| 30 mm max.

3. Aby sa zabranilo skratom pri neimyselnom uvoineni
vodi€a, vonkajSie oplastenie flexibilnych kablov odizo-
lujte na iba maximalne 30 mm.

4.  Zabezpecte, aby sa neposkodila izolacia vnatornych Zil
pocas odizolovania vonkajsieho plasta.

5. Odstraite iba tolko izolacie z vnutornych Zil, ako je
potrebné pre spolahlivé a stabilné pripojenie.

6. Na zabranenie skratu v dosledku uvolnenia laniek daijte
po odizolovani na konce zil pripajacie dutinky.

7. Prekontrolujte, ¢i su vSetky zily mechanicky pevne za-

sunuté vo svorkach konektora. V pripade potreby ich
nanovo upevnite.

5.2.3 Pripojenie napajania elektrickym pridom

Pozor!

Riziko vecnych $kdd v dosledku prili§ vyso-
kého napajacieho napatial

Pri sietovych napéatiach nad 253 V sa m6zu
znicit' elektronické komponenty.

» Zabezpedte, aby malo menovité napéatie
siete 230 V.
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Uvolnite skrutku (1) a nasledne odoberte kryt skrinky
elektroniky (2).

Pripojte vyrobok prostrednictvom pevnej pripojky

a elektrického oddelovacieho zariadenia so vzdialenos-
tou kontaktov najmenej 3 mm (napriklad poistky alebo
vykonovy spinag).

Normovany trojzilovy sietovy pripojovaci kabel (3) po-
lozte vo vyrobku a cez kablovu priechodku (4).
Prepojte zariadenie kablami. (- strana 281)

Zatvorte skrinku elektroniky.

Zabezpedte, aby bol kedykolvek zarugeny pristup

k sietovej pripojke a aby nebol skryty ani zastavany
nijakou prekazkou.

5.2.4 Pripojenie prisluSenstva

5.2.4.1 Spojenie regulatora systému s konvektorom

1.

s ventilatorom

Nadvihnite ¢elny kryt plasta.
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4.

Uvoinite skrutku (1) a nasledne odoberte kryt skrinky

elektroniky (2).

Prislusenstvo, ktoré obsahuje kontakt On/Off (3), na

pripojovaciu svorku (4), na spojenie konvektora s venti-

latorom so systémovym regulatorom.

— Na vykonanie kabelaze si na pomoc zoberte navod
k prisluSenstvu.

< Ked je kontakt On/Off zopnuty, potom je konvektor
s ventilatorom v pohotovostnej prevadzke.

< Ked je kontakt On/Off rozopnuty, potom je konvek-
tor s ventilatorom pripraveny na funkciu.

Zatvorte skrinku elektroniky.

5.2.4.2 Pripojenie kablového regulatora na konvektor

1.
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s ventilatorom

Nadvihnite ¢elny kryt plasta.

4.

Uvoinite skrutku (1) a nasledne odoberte kryt skrinky

elektroniky (2).

Kablovy regulator pripojte na pripojovaciu svorku (3).

— Na vykonanie kabelaze si zoberte na pomoc navod
ku kablovému regulatoru.

Zatvorte spinaciu skrinu.

5.2.4.3 Pripojenie Modbus klienta

1.

Nadvihnite ¢elny kryt plasta.
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2. Uvoinite skrutku (1) a nasledne odoberte kryt skrinky
elektroniky (2).

3. Pripojte komunika¢ny kabel Modbus (4), z rozsahu
dodavky, ku konektoru CN22 (3).

4.  Zatvorte skrinku elektroniky.

5.  Pripojte kabel Modbus klienta ku komunikaénému kab-
lu Modbus.

6.  Uistite sa, Ze su splnené nasledujuce podmienky:

— Prenosova rychlost: 4 800 bps, 9 600 bps (nasta-
venie z vyroby), 19 200 bps alebo 38 400 bps

- Dizka dat: 8 bit
— Stop bit: 1 bit (nastavenie z vyroby) alebo 2 bity
— Parita: nepéarny, parny alebo zZiadny kontrolny bit
(nastavenie z vyroby)

— Prenosovy kod: hexadecimalny (MODBUS RTU)
— Zaznamenavanie chyb: CRC-16 (MODBUS RTU)
— Adresa MODBUS: 1-64

7.  Na nastavenie regulatora pouzite prikazy Modbus:
Parameter Modbus (- strana 286)
— 03: Viacnasobny prikaz na Citanie
— 06: Jednotlivy prikaz na zapisovanie
— 16: Viacnasobny prikaz na zapisovanie

Podmienka: Viacero konvektorov s ventilatorom sa ma regulovat’ spolo¢ne
prostrednictvom Modbus

» Nadvihnite ¢elny kryt plasta.
» Kazdému konvektoru s ventilatorom pridefte vlastn ad-

resu Modbus prostrednictvom spinacov SW7a ENCZ2 na
kryte skrinky elektroniky.

- Pomocou spinata SW1 zvolte skupinu 16 adries.
- Pomocou spinaéa ENC2 zvoite jednu zo 16 adries

v skupine.
ENC2 SWi1 Adresy Modbus
N 0..15

@ |
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ENC2 SwWi1 Adresy Modbus

o) | 16... 31

D: ")

6y L 12

= 32 .47

o[

o 48 ... 63

@ |

Y  Upozornenie
[E Nastavit' je mozné adresy 00 az 63. V Modbus

to zodpoveda adresam od 01 do 64.

5.2.4.4 Pripojenie exte[ného rozhrania k ventilu na
prepinanie podila priority

Upozornenie

Na pridavnom kontakte na ventile na prepinanie
podia priority moZno pomocou externého rozhra-
nia vyvodit polohu ventilu na prepinanie podia pri-
ority.

1. Nadvihnite Celny kryt plasta.

2. Uvolnite skrutku (1) a nasledne odoberte kryt skrinky
elektroniky (2).

3.  Pripojte prisludenstvo s relé s beznapatovym kontak-
tom (3) ku konektoru XT2 na doske ploSnych spojov.

4.  Zatvorte spinaciu skrifiu.
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6 Uvedenie do prevadzky

6.1 Uvedenie do prevadzky

1. Pri plneni hydraulického okruhu si zoberte na pomoc
navod na inStalaciu zdroja tepla.

2. Prekontrolujte, &i su tesné vsetky pripojky.
3. Odvzdu$nite hydraulicky okruh (- strana 284).

6.2 Odvzdusnenie vyrobku

1. Pri plneni vodou otvorte odvzdusnovaciu skrutku (1).

2. Opéat’ zatvorte odvzdusnovaciu skrutku, hned ako za-
¢ne vytekat' voda (toto opatrenie v pripade potreby
viackrat zopakujte).

3.  Uistite sa, ze je odvzdusnovacia skrutka tesna.

4.  Namontujte plast vyrobku. (- strana 279)

7  Odovzdanie vyrobku prevadzkovatelovi

» Po ukonéeni inétalacie ukazte pouZivateiovi miesto a fun-
kciu bezpecnostnych zariadeni.

» Obzvlast’ ho upozornite na bezpe€nostné upozornenia,
ktoré musi ako prevadzkovatel dodrziavat.

» Prevadzkovatela informuijte o tom, Ze na vyrobku sa musi
nechat’ vykonat Gdrzba podia zadanych intervalov.

8 Odstranenie poriach

8.1 Obstaravanie nahradnych dielov

Originalne konstrukéné diely vyrobku boli spolo¢ne certifi-
kované v priebehu kontroly zhody prostrednictvom vyrobcu.
Ked pri udrzbe alebo oprave pouzijete iné, necertifikované
alebo neschvalené diely, m6ze to mat' za nasledok, ze vyro-
bok uz nebude zodpovedat’ platnym normam a zanikne zho-
da vyrobku.

Dorazne preto odporu¢ame pouzivat’ originalne nahradné
diely vyrobcu, pretoze je tym zaru€ena bezporuchova a bez-
pecna prevadzka vyrobku. Na ziskanie informacii o dostup-
nych originalnych nahradnych dieloch sa, prosim, obrat'te na
kontaktnu adresu, ktora je uvedena na zadnej strane predlo-
zeného navodu.

» Ak pri udrzbe alebo oprave potrebujete nahradné diely,
potom pouzivajte vyhradne nahradné diely schvalené pre
vyrobok.
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9 InSpekcia a udrzba

9.1 Dodrziavanie intervalov inSpekcie a idrzby

» Dodrziavajte minimalne intervaly inSpekcie a udrzby.
V zavislosti od vysledkov inSpekcie mbze byt potrebna
skors$ia udrzba.

9.2

Jedenkrat mesacne
» Prekontrolujte Cistotu vzduchovych filtrov.

— Vzduchové filtre sa vyrabaju z vliakien a mézu sa Cis-
tit vodou.

Udrzba vyrobku

Kazdych 6 mesiacov

» Demontujte plast vyrobku. (- strana 278)

» Prekontrolujte Cistotu vymennika tepla.

» Odstrante vSetky cudzie telesa z povrchu lamiel vymen-
nika tepla, ktoré by mohli obmedzovat’ cirkulaciu vzdu-
chu.

» Prach odstrante pomocou pridu stlaéeného vzduchu.

» Vymennik tepla opatrne umyte vodou a vykefujte a na-
sledne ho vysuste pradom stlaceného vzduchu.

» Presvedcte sa, ze sa neobmedzuje odtok kondenzatu,
pretoze by to mohlo obmedzit' riadny odtok vody.

» PresvedcCte sa, ze v hydraulickom okruhu uz nie je
vzduch.

Podmienka: V okruhu je este vzduch.

— Spustite systém a nechajte ho niekolko minut bezat'.

— Vypnite systém.

—  Uvoinite odvzdustiovaciu skrutku na spiatodke okruhu
a vypustite vzduch.

— Tieto kroky opakujte dovtedy, kym to bude potrebné.

Pri dlh§om odstaveni

» Vyprazdnite systém a vyrobok, aby sa vymennik tepla
chranil pred zamrznutim.

9.3 Vyprazdnenie vyrobku

1. Pod vypustaciu skrutku umiestnite vhodnu a dostatoc-
ne velku nadobu.

2. Uvolnite odvzdusfiovaciu skrutku (1) na vystupe hyd-
raulického okruhu, aby sa vyrobok vyprazdnil.

3. Na upIné vyprazdnenie vyfuknite vnatro vymennika
tepla stlaenym vzduchom.
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10 Koneéné vyradenie z prevadzky

1. Vyprazdnite vyrobok.
2. Demontujte vyrobok.

3. Vyrobok vratane konstrukénych dielov odovzdajte na
opatovné zhodnotenie alebo ho uskladnite.

11 Likvidacia obalu

» Obal zlikvidujte podia predpisov.
» Dodrziavajte vSetky relevantné predpisy.

12 Zakaznicky servis

Kontaktné udaje nasho zakaznickeho servisu najdete v prilo-
he alebo na naSej internetovej stranke.
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Priloha

A Parameter Modbus

Funkcia Adresa registra Opravnenie | Velkost kroku, moZnost nastavenia, vysvetlenie
Druh prevadzky 1601 Citanie a za- | 0x00: Vyp
(PLC: 41602) pisovanie 0x01: Ventilaéna prevadzka
0x02: Chladiaca prevadzka
0x03: Vykurovacia prevadzka
0x04: Odvlh¢ovacia prevadzka
0x05: Automaticka prevadzka
Ak sa zadaju iné parametre ako je uvedené vyssie, potom sa vrati kéd
chyby.
Ak sa otacky ventilatora nenastavia prostrednictvom prislusného regis-
tra, potom sa automaticky nastavia stredné otacky ventilatora.
Pozadovana teplota 1602 Citanie a za- | Pozadovana teplota musi byt medzi 17 °C a 30 °C. Ak nastavite ini
(Ts) (PLC: 41603) pisovanie teplotu, potom sa vrati kéd chyby.
Vo ventilacnej a v odvihéovacej prevadzke nie je mozné nastavit’ poza-
dovanu teplotu.
Otacky ventilatora 1603 Citanie a za- | 0x02: Nizke otacky
(PLC: 41604) pisovanie 0x03: Stredné otacky
0x04: Vysoké otacky
0x05: Automatické otacky
Ak sa zadaju iné parametre ako je uvedené vyssie, potom sa vrati kéd
chyby.
Casovo riadené za- 1604 Citanie 0 ... 96 zodpoveda 0 h... 24 h
pnutie (PLC: 41605) 0: Ziadne ¢asové spinanie
1 krok zodpoveda 15 minutam
Casovo riadené vy- 1605 Citanie 0 ... 96 zodpoveda 0 h... 24 h
pnutie (PLC: 41606) 0: Ziadne ¢asové spinanie
1 krok zodpoveda 15 minitam
Izbova teplota T1 1606 Citanie 0 ... 240 zodpoveda -20 °C ... 100 °C
(PLC: 41607) Vypoget: (teplota +5)*2+30
Pri chybe izbového termostatu v kablovom regulatore sa vrati kdd chyby
Ox7FFF.
Teplota vody T2-C 1607 Citanie 0 ... 240 zodpoveda -20 °C ... 100 °C
(PLC: 41608) Vypocet: (teplota +5)*2+30
Pri chybe snimaca teploty sa vrati kéd chyby Ox7FFF.
- 1609 Rezervované pre budlce pouzitie
(PLC: 41610)
- 1610 Rezervované pre budlce pouzitie
(PLC: 41611)
- 1611 Rezervované pre budlce pouzitie
(PLC: 41612)
Symbol zamky 1612 Citanie Bit 0 1: Blokovanie klavesov dialkového ovladania je aktivne
(PLC: 41613) 0: Blokovanie klavesov dialkového ovladania nie je aktiv-
ne
Bit 1 00: Ziadne blokovanie
Bit 2 01: Chladiaca prevadzka je blokovana
10: Vykurovacia prevadzka je blokovana
VSetky ostatné bity su 0.
Stav Cerpadla kon- 1613 Citanie Bit 0 1: Cerpadlo kondenzatu zap
denzatu 0: Cerpadlo kondenzatu vyp
VSetky ostatné bity su 0.
Chyba 1614 Citanie Bit 14 Stav vody
(PLC: 41615) Bit 8 Otacky ventilatora
Bit 7 Chyba EEPROM
Bit 4 Nepridelené
Bit 3 Teplota vody
Bit 2 Izbova teplota
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Funkcia Adresa registra Opravnenie | Velkost kroku, moznost' nastavenia, vysvetlenie
Chyba 1614 Citanie Vsetky ostatné bity su 0.
(PLC: 41615)
Status ochrany 1615 Citanie Bit 1 P1 Ochrana proti mrazu
(PLC: 41616) V&etky ostatné bity su 0.
- 1616 Rezervované pre budice pouZitie
(PLC: 41617)
Status ochrany 2 1617 Citanie Bit 15: Ka- 0: nie
(PLC: 41618 pacita mimo | 1: ano
rozsahu
Bit 2: Dialko- | 0: nie
vé vypinanie | 1: ano
Bit 1: Teplota | O: nie
mimo rozsa- | 1: ano
hu
Bit 0: Ochra- | O: nie
na proti mra- | 1: ano
zu
VSetky ostatné bity su 0.
Dip spina¢ informa- 1619 Citanie Bit 12 1: Chyba v konvektore s ventilatorom
cia 2 (PLC: 41620) Bit 11 Stav Cerpadla kondenzatu
Bit 9 Stav 3-cestného ventilu
Bit0 az 5 Adresa 0 ... 63
VsSetky ostatné bity st 0.
Verzia softvéru 1620 Citanie Zobrazenie Cisla verzie
(PLC: 41621)
Prenosova rychlost’ 1640 Citanie a za- | K dispozicii Ak zmenite prenosovu rychlost’ a kontrolny bit, dalSia ko-
(PLC: 416 41) pisovanie su nasleduju- | munikacia sa musi uskuto¢nit' so zmenenou konfiguraci-
ce prenoso- | ou. Inak nebude mozna ziadna komunikacia.
vé rychlosti:
0: 4 800
1: 9600
2:19 200
3:38 400
Kontrolny bit 1641 Citanie 0x02: Ziadny
(PLC: 416 42) kontrolny bit
0x01: Nepar-
na parita
0x00: Parna
parita

1642
(PLC: 416 43)

Rezervované pre budice pouzitie
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B Montazna schéma zapojenia
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1 Doska ploSnych spojov rozhrania 7 Trojcestny ventil na prepinanie podia priority
2 Hlavna doska plosnych spojov 8 Motory deflektorov
3 Doska s ploSnymi spojmi 9 Snimac teploty vzduchu
4 Konektor pre kablovy regulator 10 Snimac teploty vody
5 Hlavné napéjanie elektrickym prudom 11 Motor ventilatora
6 Kontakt On/Off 12 Pripojenie komunikacného kabla Modbus

C Technické udaje

Technické Udaje

VA 3-0256 WN | VA 3-035 WN | VA 3-045 WN
max. prikon 122w 34 W 26 W
Menovity prad 0,16 A 0,28 A 0,32 A
Napajanie elektrickym pru- Napatie 230 V 230V 230V
dom Frekvencia 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Prietok vzduchu Nizke otacky ventilatora 400 m3¥h 590 m3¥h 552 m3/h
Stredné otacky ventilatora 454 m3/h 689 m¥h 653 mh
Vysoké otacky ventilatora 492 mi/h 825 m*/h 755 m*/h
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VA 3-025 WN | VA 3-035 WN | VA 3-045 WN
Chladiaca kapagcita, podia Celkovo pri nizkych otackach ventilatora 2,39 kW 2,88 kW 3,08 kW
normy EN 1397 () Celkovo pri strednych otackach ventilatora 2,59 KW 3,3 kW 3,52 KW
Celkovo pri vysokych otackach ventilatora 2,7 kW 3,81 kW 3,96 kW
Citlivo pri vysokych otackach ventilatora 2,15 kW 3,18 kW 2,66 kW
Latentne pri vysokych otackach ventilatora 0,55 kW 0,63 kW 1,3 kW
Menovity prietok vody v chladiacej prevadzke pri vysokych otaCkach ventilato- | 466 I/h 657 I/h 680 I/h
ra
Tlakové straty v chladiacej prevadzke pri vysokych otackach ventilatora 31,61 kPa 56,8 kPa 41,17 kPa
Vykurovacia kapacita, podia | Celkovo pri nizkych oté&kach ventilatora 1,86 kW 3,09 kW 3,26 kW
normy EN 1397 (**) Celkovo pri strednych otéckach ventilatora 2,02 KW 3,65 KW 3,81 KW
Celkovo pri vysokych otackach ventilatora 2,94 kW 4,3 kW 4,84 kW
Tlakové straty vo vykurovacej prevadzke pri vysokych otaCkach ventilatora 37,50 kPa 61,90 kPa 43,70 kPa
Hladinavakustického vyko- Nizke otacky ventilatora 39 dB(A) 47 dB(A) 42 dB(A)
nu, podia normy EN 16583 gy 046 otaky ventilatora 42 dB(A) 51 dB(A) 46 dB(A)
Vysoké otacky ventilatora 44 dB(A) 57 dB(A) 50 dB(A)
Hladina akustického tlaku, Nizke otacky ventilatora 23 dB(A) 29 dB(A) 30 dB(A)
podla normy EN 16583 Stredné otagky ventilatora 26 dB(A) 32 dB(A) 34 dB(A)
Vysoké otadky ventilatora 30 dB(A) 36 dB(A) 38 dB(A)
Prevadzkovy tlak max. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Motor ventilatora 1 Kus 1 Kus 1 Kus
Ventilator 1 Kus 1 Kus 1 Kus
Sirka 915 mm 915 mm 1072 mm
Vyska 290 mm 290 mm 315 mm
Hibka 230 mm 230 mm 230 mm
Hmotnost' netto 11,5 kg 11,5 kg 14 kg
Hydraulicka vstupna a vystupna pripojka G3/4" G3/4" G3/4"
Vonkajsi priemer pripojky odtoku kondenzatu 20 mm 20 mm 20 mm

(*) Podmienky chladenia: teplota vody: 7 °C (vstup) / 12 °C (vystup), teplota okolia: 27 °C (sucha teplota) / 19 °C (vlhka teplo-

ta)

(**) Podmienky vykurovania: teplota vody: 45 °C / AT = 5 K (vstup), rovnaky prietok vody ako pri podmienkach chladenia,

teplota okolia: 20 °C (sucha teplota)
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1 Varnost

1.1

Klasifikacija opozoril, povezanih z akcijo
Opozorila, ki so povezana z akcijo, se sto-
pnjujejo glede na tezavnost mozne nevarno-
sti z naslednjimi opozorilnimi znaki in signal-
nimi besedami:

Opozorila, povezana z akcijo

Opozorilni znaki in signalne besede
Nevarnost!

Neposredna smrtna nevarnost ali
nevarnost tezkih telesnih poskodb

Nevarnost!
Smrtna nevarnost zaradi elektricnega
udara

Opozorilo!
Nevarnost lazjih telesnih posSkodb

Previdnost!
Nevarnost materialne Skode ali Skode
za okolje

=P B P

1.2

V primeru nepravilne ali nenamenske upora-
be lahko pride do nevarnosti za Zivljenje in te-
lo uporabnika ali tretjih oseb oz. do poskodbe
na izdelku in drugih materialnih sredstvih.

Namenska uporaba

Izdelek je namenjen obdelavi zraka (ogreva-
nje in klimatizacija) v notranjosti bivalnih in
podobnih zgradb. |zdelek ni namenjen za na-
mestitev v pralnice.

Za namensko uporabo je treba:

— upostevati prilozena navodila za uporabo,
namestitev in vzdrZzevanje za izdelke ter za
vse druge komponente sistema

— izvesti namestitev in montazo v skladu z
odobritvijo izdelka in sistema

— upostevati vse pogoje za servisiranje in
vzdrzevanije, ki so navedeni v navodilih.

Namenska uporaba poleg tega vkljuCuje na-
mestitev v skladu z mednarodnim razredom
zascite (IP).

Vsaka drugacna uporaba od nacinov, ki so
opisani v prisotnih navodilih, oz. uporaba
izven tukaj opisane velja za neustrezno. Vsi
drugacni nacini uporabe, predvsem v komer-
cialne ali industrijske namene, veljajo za neu-
strezne.

Pozor!

8000032440_01 Navodila za namestitev in vzdrzevanje

Vsakrsna zloraba je prepovedana.

1.3 Splosna varnostna navodila

1.3.1 Nevarnost zaradi nezadostne
usposobljenosti

Naslednja dela smejo opravljati samo servi-
serji, ki so ustrezno usposobljeni:

— Montaza

— Demontaza

— Priklop

— Zagon

— Servis in vzdrzevanje
— Popravilo

— Ustavitev

» Postopajte v skladu s sodobnim stanjem
tehnologije.

1.3.2 Smrtna nevarnost zaradi elektricnega
udara

Ce se boste dotaknili delov, ki so pod napeto-
stjo, potem obstaja smrtna nevarnost zaradi
elektricnega udara.

Pred izvajanjem del na izdelku:

» Z izklopom vseh elektricnih napajanj iz
vseh polov poskrbite, da izdelek ni pod
napetostjo (elektri¢na loc€ilna naprava z
najmanj 3 mm razdalje med kontakti, npr.
varovalka ali zas€itno stikalo napeljave).

» lzdelek zavarujte pred ponovnim vklopom.

» Preverite, da ni prisotne napetosti.

1.3.3 Nevarnost opeklin ali oparin zaradi
vro€ih sestavnih delov

» Dela na teh sestavnih delih izvajajte samo,
ko so ze ohlajeni.

1.3.4 Zivljenjska nevarnost zaradi
manjkajo€ih varnostnih naprav

Sheme, ki so prisotne v tem dokumentu, ne
prikazujejo vseh varnostnih naprav, ki so
potrebne za pravilno namestitev.

» V sistem namestite potrebne varnostne
naprave.

» Upostevaijte veljavne nacionalne in medna-
rodne zakone, standarde in direktive.

1.3.5 Nevarnost poskodb zaradi velike teze
izdelka

» lzdelek naj transportirata vsaj dve osebi.
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1.3.6 Moznost materialne Skode zaradi
zmrzali

» lzdelek namestite samo v prostorih, ki jih
ne ogroza zmrzal.
1.3.7 Nevarnost stvarne Skode zaradi
neustreznega orodja
» Uporabljajte strokovno orodje.
1.3.8 Nevarnost poskodb pri odstranjevaniju
obloge izdelka.

Pri odstranjevanju obloge izdelka je nevarno,
da se urezete na ostrih robovih okvirja.

» Nosite zaSditne rokavice, da se ne boste
urezali.

1.4 Predpisi (direktive, zakoni, standardi)

» Upostevajte nacionalne predpise, standar-
de, direktive, uredbe in zakone.
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2 Napotki k dokumentaciji 4 Montaza

2.1 Upostevaijte pripadajoo dokumentacijo Vse dimenzije na slikah so navedene v milimetrih (mm).
> vaeznp upo§teyajte vsa navodila za .uporabo in name- 4.1 Razpakiranje izdelka
stitev, ki so prilozena komponentam sistema.
1.  lzdelek vzemite iz embalaze.
2.2 Shranjevanje dokumentacije 2. Zvseh konstrukcijskih delov izdelka odstranite zas¢itno
folijo.

» Ta navodila in vso pripadajoco dokumentacijo izrocite

upravljavcu sistema. .
pravi 4.2 Preverjanje obsega dobave

2.3 Veljavnost navodil » Preverite, ali je obseg dobave popoln in so vsi deli nepo-
. . . Skodovani.
Ta navodila veljajo izkljuéno za:
e . Koli€ina Oznaka
Izdelek — 3tevilka artikla
1 Ventilatorski konvektor
VA 3-025 WN 8000018482 — —
1 Daljinski upravljalnik (regulator)
VA 3-035 WN 8000018483 " - —
1 Drzalo naprave za daljinsko upravljanje
VA 3-045 WN 8000018484 -
2 Baterije
1 Izolirni trak
. 1 Komplet za stenski prehod
3 Opis izdelka
- Cev
3.1 Zgradba izdelka - Nastavek
1 Vrecka z pritrdilnim materialom
1 Cev za odvod kondenzata
1 Komunikacijski kabel Modbus
1 Prilozena dokumentacija
4.3 Mere
B
<<
! ]
oy |
1 Navpicni deflektorji 4 Odzracevalni ventil 0
zraka hidravliénega krogotoka gt
Toplotni izmenjevalnik 5 Prednostni preklopni 82
. ventil 230
Ventilator
Mere
3.2 Oznaka CE A B
VA 3-025 WN 290 mm 915 mm
VA 3-035 WN 290 mm 915 mm
VA 3-045 WN 315 mm 1.072 mm

Oznaka CE potrjuje, da izdelki izpolnjujejo osnovne zahteve
veljavnih direktiv v skladu s podatki na izjavi o skladnosti.

Izjavo o skladnosti si lahko ogledate pri proizvajalcu.
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Neprimeren polozaj izdelka lahko povzroci povecanje nivoja
hrupa in tresljajev med delovanjem ter zmanjSanje zmogljivo-
sti izdelka ter udobje za uporabnika.

Minimalni razmiki

» lzdelek namestite in postavite pravilno in pri tem pazite
na minimalne razmike.

Namestitev na steni

o

o

™

A

2300 2300 |

o
o
o
N
Nl

23000 @

» Upostevajte razmike, ki so prikazani na nacrtu.
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4.5 Montazna plosca

VA 3-025 WN, VA 3-035 WN
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1 Prilozen stenski prehod 2
(cev za napeljavo cevi
za odtok kondenzatorja)

Montazna plo$¢a

3 Mere izdelka

1. Montazno ploS¢o s pomocjo vodne tehtnice namestite
na steno v vodoraven polozaj.

2. Uporabite montazno plos¢o, da doloCite mesta za vrta-
nje izvrtin ter preboje.
< Luknje za pritrditev za montazno plos¢o
< Preboj za stenski prehod

4.6 Obesanje izdelka
Previdnost!

Nevarnost gmotne Skode in napaénega
delovanja!

Ce je ventilatorski konvektor name$éen v
prasnem prostoru, se lahko izdelek pokvari
ali poskoduje. Umazan zracni filter zmanjSa
ucinkovitost ventilatorskega konvektorja.

» |zdelka ne namestite na mesto z veliko
koli¢ino prahu, da ne pride do necistoce
zracnega filtra.

1. Preverite nosilnost stene.
2. Upostevaijte skupno tezo izdelka.

3.  Uporabljajte le pritrdilni material, ki je ustrezen za ste-
no.

4, Po potrebi na mestu namestitve poskrbite za nosilno
konstrukcijo za obeSanje.
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5.  Obesite izdelek, kot je opisano.

6. Izberite primerno mesto v prostoru za namestitev da-
liinskega upravljalnika.

7.  Drzalo naprave (2) uporabite kot Sablono in oznadite
obe lukniji.

8.  Pritrdite drzalo naprave.

— Uporabljajte le pritrdilni material, ki je ustrezen za
steno.

9.  Pokrov za vijake (1) potisnite na drzalo naprave.

8000032440_01 Navodila za namestitev in vzdrzevanje

4.7 Demontaza plasca izdelka

1.  Oznacite deflektor 1 in 2 (to je pomembno za ponovno
namestitev, ker nista identi¢na).

2. Povlecite levi del deflektorja (1).

< Levi kavelj se sname iz nastavka.
3. Deflektor (1) premaknite v levo.

< Preostala 2 kavlja se snameta iz svojih nastavkov.
4.  Postopek ponovite pri deflektorju (2).

5.  Dvignite sprednjo loputo plas¢a (1).
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6.
7.

Pritisnite na zaporni sistem zra¢nega filtra.
Zracne filtre (2) povlecite proti sebi.

8.

10.
11.

12.

13.

14.
15.

296

Sprostite vijak (4) rocaja na temperaturnem senzorju
(2).
Odstranite ro¢aj (3).

Temperaturni senzor (2) odstranite iz njegovega na-
stavka.

Odbvijte vijak (5) in odstranite pokrov stikalne omarice
(6).

Odstranite povezovalni kabel (7) med zaslonom in sti-
kalno omarico.

Pritisnite na 3 zaporne sisteme (8).
Snemite plas¢ (1).

4.8 Namestitev plas¢a izdelka

[
Q@\g

1.  Temperaturni senzor (1) speljite skozi nastavek kabla
(2).

2. Dele znova montirajte v obratnem vrstnem redu.

5 Priklop

5.1 Namestitev hidravlike
5.1.1

PrikljuCek na strani vode

Previdnost!
Nevarnost poskodb zaradi umazane nape-
ljave!

Tujki, npr. ostanki varjenja in tesnil ali uma-
zanija v vodovodu, lahko povzrocijo $kodo na
izdelku.

» Pred montazo temeljito izperite hidravli¢ni
sistem.

1. Prepri¢ajte se, da ima preboj za gibko cev za odtok
kondenzata pri odtoku izdelka (- stran 297) zagoto-
vljen minimalen padec.

2. Namestite komplet za stenski prehod.

3.  Vizdelek polozite omrezni prikljucni kabel. Kabel boste
kasneje uporabili za dovod toka (— stran 298).

4.  Preverite odmik hidravliénih napeljav od stene. Ta ne
sme presegati 43 mm.

5.  Med spodniji del izdelka in montazno ploS¢o zataknite
predmet (npr leseno zagozdo).
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Stranske odprtine 4 Cep

Povratni vod hidravli¢- 5 I1zolirni trak

”eg,a !(rogot(?ka - 6 Odtok kondenzata
Dvizni vod hidravli¢nega

krogotoka

Po potrebi previdno izrezite eno izmed stranskih odpr-
tin izdelka(1) in skoznjo napeljite hidravli¢éne napeljave
in cev za odtok kondenzata.

Odstranite 2 ¢epa (4).

Dvizni vod (3) in povratni vod (2) izdelka prikljucite na
hidravli¢ni krogotok.

— Vrtilni moment: 61,8 ... 75,4 Nm

Prikljucne cevi izolirajte z zas¢ito pred kondenzacijo.
— Zascita pred kondenzacijo debeline 10 mm
Hidravli¢ne prikljucke ovijte z izolirnim trakom (5).

12.

13.

14.

15.

Cev za odtok kondenzata na zadniji strani ali ob strani
izdelka zopet napeljite ven.

Odtok kondenzata (4) izdelka povezite s cevjo za odtok
kondenzata (1).

Cev za odtok kondenzata (1) napeljite v prilozeni kom-
plet za stenski prehod (2) in (3).

Odstranite predmet, ki je polozen med izdelek in mon-
tazno plosco.

Poskrbite, da se izdelek zaskoci v montazno plosco.

8000032440_01 Navodila za namestitev in vzdrzevanje

Prikljugitev odtoka kondenzata

S
£ [A]
™

—

Vg

([

500 mm

500 mm

1)) 0

» Upostevajte minimalni naklon (A), da zagotovite odteka-
nje kondenzata pri odtoku izdelka.

» Namestite primeren sistem za odtok (B), da preprecite
nastajanje slabih vonjav.

» Na dno zbiralnika za kondenzat namestite ¢ep za pra-
znjenje (1). Prepri¢ajte se, da je ¢ep mogoce hitro odstra-
niti.

» Odto¢no cev namestite pravilno, da na odto¢nem prikljuc¢-
ku izdelka ne nastane napetost.

» V posodo za lovljenje kondenzata (1) natocite vodo in
preverite, ali voda pravilno odteka.

vV nasprotnem primeru preverite naklon odtoka in
poiscite morebitne ovire.

5.2

Elektricne napeljave sme namestiti samo usposobljen elektri-
Car.

Elektri€éna napeljava

5.2.1

» Pred izdelavo elektri¢nih prikljuckov prekinite dovod toka.

Prekinitev dovoda toka

5.2.2 Prikljugitev kablov

1.  Uporabite zascCite pred natezno obremenitvijo.

2. Po potrebi prikljuéni kabel skraj$ajte na ustrezno dolzi-
no.
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L 30 mm max.

Za preprecitev kratkih stikov pri nehoteni sprostitvi Zile
odstranite najve¢ 30 mm zunanje izolacije gibljivih ka-
blov.

Pazite, da med odstranjevanjem zunanje izolacije ne
poskodujete izolacije notranjih Zil.

Odstranite samo toliko izolacije notranijih zil, kot je to
potrebno za zanesljivo in stabilno prikljuCitev.

Da preprecite kratek stik zaradi zrahljanja zil, po od-
stranitvi izolacije na konce zil namestite priklju¢ne pu-
Se.

Preverite, ali so vse Zile mehansko zanesljivo pritrjene
v vtinih sponkah vti¢a. Po potrebi jih pritrdite znova.

5.2.3 Vzpostavitev elektrine napetosti

298

Previdnost!
Nevarnost materialne Skode zaradi previso-
ke prikljuéne napetosti!

Pri omreznih napetostih nad 253 V lahko
pride do uni€enja elektronskih komponent.

» Nazivna omrezna napetost mora biti 230
V.

Dvignite sprednjo loputo plas¢a.
Upostevajte veljavne nacionalne predpise.

N

Odvijte vijak (1) in odstranite pokrov stikalne omarice
).

Izdelek prikljucite s fiksnim prikljuckom in elektri¢no
lo€ilno napravo z najmanj 3 mm razdalje med kontakti
(npr. z varovalkami ali odklopniki).

Trizilni omrezni prikljuéni kabel (3) napeljite v izdelek in
skozi nastavek kabla (4).

Prikljucite kable naprave. (- stran 297)

Zaprite stikalno omarico.

Dostop do omreznega prikljucka mora biti ves ¢as za-
gotovljen, priklju€ka ne sme zakrivati ali onemogocati
ovira.

5.2.4 Prikljucitev dodatne opreme

5.2.4.1 Zdruzitev regulatorja sistema z ventilatorskim

1.

konvektorjem

Dvignite sprednjo loputo plasca.
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2. Odvijte vijak (1) in odstranite pokrov stikalne omarice
(2).

3. Opremo, ki vsebuje kontakt On/Off (3), prikljucite na
prikljuéno sponko (4), da ventilatorski konvektor pove-
zete z regulatorjem sistema.

— Pri napeljavi kablov upo$tevajte navodila opreme.

< Ce je kontakt On/Off zaprt, je ventilatorski konvek-
tor v stanju pripravljenosti.

< Ce je kontakt On/Off odprt, je ventilatorski konvek-
tor pripravljen na delovanje.

4.  Zaprite stikalno omarico.

5.2.4.2 Prikljuditev regulatorja s kablom na
ventilatorski konvektor

1. Dvignite sprednjo loputo plas¢a.

8000032440_01 Navodila za namestitev in vzdrzevanje

4.

Odvijte vijak (1) in odstranite pokrov stikalne omarice

(2.

Regulator s kablom prikljucite na prikljuéno sponko (3).

— Pri napeljavi kablov upostevajte navodila regulator-
ja s kablom.

Zaprite stikalno omarico.

5.2.4.3 Prikljuditev odjemalca Modbus

1.

Dvignite sprednjo loputo plas¢a.
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2. Odvijte vijak (1) in odstranite pokrov stikalne omarice
(2).

3. Prikljucite komunikacijski kabel Modbus (4) iz obsega
dobave na vtic CN22 (3) na tiskanem vezju.

4.  Zaprite stikalno omarico.

5.  Prikljucite kabel Modbus odjemalca na komunikacijski
kabel Modbus.
6.  Zagotovite, da so izpolnjeni naslednji pogoji:
— Hitrost prenosa: 4800 bps, 9600 bps (tovarniska
nastavitev), 19.200 bps ali 38.400 bps
— Dolzina podatkov: 8 bit
— Kon¢ni bit: 1 bit (tovarniSka nastavitev) ali 2 bita
— Parnost: liha, soda ali brez kontrolnega bita (tovar-
niSka nastavitev)
— Koda prenosa: Sestnajstiski zapis (MODBUS RTU)
— Zaznavanje napak: CRC-16 (MODBUS RTU)
— Naslov MODBUS: 1-64
7.  Uporabite ukaze Modbus za nastavitev regulatorja:
Parameter Modbus (- stran 303)
— 03: ukaz za veckratno branje
— 06: ukaz za enkratni zapis
— 16: ukaz za veckratni zapis

Pogoj: Skupno upravljanje ve¢ ventilatorskih konvektorjev prek povezave
Modbus

» Duvignite sprednjo loputo plasca.

» Vsakemu ventilatorskemu konvektorju dodelite lasten
naslov Modbus s stikaloma SW7in ENC2 na pokrovu
stikalne omarice.

— S stikalom SWW17 izberite skupino 16 naslovov.
— S stikalom ENCZ2 izberite enega od 16 naslovov v

skupini.
ENC2 SWi1 Naslovi Modbus
o 0..15

@ |
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ENC2 SWi1 Naslovi Modbus
o 16 ... 31
AD: ")
68 L 12
ON 32..47
R bl
68 L 12
o 48 ... 63
£O8 a8
7 Y  Navodilo
[I] Nastavite lahko naslove od 00 do 63. To od-

govarja naslovom od 01 do 64 za povezavo
Modbus.

5.2.4.4 Prikljugitev zunanjega vmesnika na preklopni
ventil

Navodilo

Na dodatnem kontaktu na preklopnem ventilu se
lahko z zunanjim vmesnikom izda polozaj preklo-
pnega ventila.

1. Dvignite sprednjo loputo plasc¢a.

2. Odvijte vijak (1) in odstranite pokrov stikalne omarice
2).

3. Prikljucite opremo z relejem z breznapetostnim kontak-
tom (3) na vti€¢ XT2 na tiskanem vezju.

4.  Zaprite stikalno omarico.
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6 Zagon

6.1 Zagon

1. Napotki za polnjenje hidravli¢nega krogotoka so na
voljo v navodilih za namestitev ogrevalne naprave.

2. Preverite, ali prikljucki tesnijo.
3. Odzracite hidravli¢ni krogotok (- stran 301).

6.2 Odzracenije izdelka:

1. Pri polnjenju z vodo odprite odzracevalni vijak (1).

2. Odzracevalni vijak na izdelku zaprite takoj, ko za¢ne
izstopati voda (ta ukrep po potrebi veckrat ponovite).

3.  Prepricajte se, da odzracevalni vijak dobro tesni.

4.  Namestite plas¢ izdelka. (- stran 296)

7  lzroditev izdelka upravljavcu

v

Po zaklju€eni namestitvi uporabnika seznanite s poloza-

jem in delovanjem varnostnih naprav.

» Upravljavca Se posebej opozorite na varnostna navodila,
ki jih mora upostevati.

» Uporabnika seznanite s tem, da mora zagotoviti vzdrze-

vanje izdelka v skladu s predpisanimi ¢asovnimi intervali.

8 Odpravljanje moten;

8.1 Naroéanje nadomestnih delov

Proizvajalec je med postopkom preverjanja skladnosti certi-
ficiral originalne nadomestne dele izdelka. Ce pri vzdrzeva-
nju ali popravilu uporabite druge dele, ki niso certificirani oz.
odobreni, se lahko zgodi, da izdelek ne ustreza vec veljav-
nim standardom in zato preneha veljati skladnost izdelka.

Priporo¢amo uporabo originalnih nadomestnih delov proizva-
jalca, saj je na ta nacin zagotovljeno nemoteno in varno de-
lovanje izdelka. Informacije o razpoloZljivih originalnih nado-
mestnih delih lahko dobite na kontaktnem naslovu, ki je na-
veden na zadnji strani navodil za uporabo.

» Ce pri vzdrzevanju ali popravilu potrebujete nadomestne
dele, uporabite samo za izdelek odobrene nadomestne
dele.

8000032440_01 Navodila za namestitev in vzdrzevanje

9 Servis in vzdrzevanje

9.1 Upostevajte intervale servisiranja in
vzdrZzevanja

» UposStevajte minimalne intervale za kontrolo in vzdrze-
vanje. Odvisno od izidov pregleda je lahko potrebno tudi
vzdrzevanje pred predvidenim rokom.

9.2

Enkrat mesecno
» Preverite, ali je zracni filter Cist.

— Zracni filtri so izdelani iz vlaken in jih lahko oCistite z
vodo.

Servisiranje izdelka

Na 6 mesecev
» Odstranite plas¢ izdelka. (- stran 295)
> Preverite, ali je toplotni izmenjevalnik Cist.

» Odstranite vse tujke s povrsine lamele toplotnega izme-
njevalnika, ki bi lahko ovirali krozenje zraka.

» S stisnjenim zrakom odstranite prah.
» Previdno ga umijte in odistite z vodo in ga nato osusite s
stisnjenim zrakom.
» Prepricajte se, da odtok kondenzata ni oviran, saj to lah-
ko negativno vpliva na pravilno odtekanje vode.
» Prepricajte se, da v hidravlicnem krogotoku ni ve¢ zraka.
Pogoj: V krogotoku je Se vedno zrak.
— Zazenite sistem in ga pustite delovati nekaj minut.
— lzkljugite sistem.

— Odvijte odzracevalni vijak na povratnem vodu krogotoka
in izpustite zrak.

— Te korake ponovite tolikokrat, kot je to potrebno.
Pri izklopu za daljSi as

» |zpraznite sistem in izdelek, da toplotni izmenjevalnik
zascCitite pred zmrzaljo.

9.3 Praznjenje izdelka

-

Pod vijak za praznjenje postavite primerno in dovolj
veliko posodo.

2. Odvijte odzragevalni vijak (1) na dviznem vodu hidra-
vliénega krogotoka, da izpraznite izdelek.

Za popolno izpraznitev izdelka izpihajte notranjost to-
plotnega izmenjevalnika s stisnjenim zrakom.

w
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10 Dokong¢ni izklop

1. Izpraznite izdelek.

2. Odstranite izdelek.

3. lzdelek vkljuéno s konstrukcijskimi deli oddajte v reci-
klaZzo ali ga deponirajte.

11 Odstranjevanje embalaze

» Poskrbite za pravilno odstranitev embalaze.
» Upostevajte vse ustrezne predpise.

12 Servisna sluzba

Kontaktne podatke naSe servisne sluzbe najdete v prilogi in
na nasi spletni strani.
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Dodatek
A Parameter Modbus

Delovanje Naslov registra Pooblastilo Korak, nastavitvena moznost, razlaga
Nacin delovanja 1601 Branje in 0x00: izklopljeno
(PLC: 41602) zapisovanje | 0x01: prezraevanje

0x02: hlajenje

0x03: ogrevanje

0x04: razvlazevanje

0x05: samodejno delovanje

Ce ste vnesli parametre, ki se razlikujejo od parametrov, navedenih zgo-
raj, se prikaze koda napake.

Ce &tevila vrtljajev ventilatorja niste nastavili prek ustreznega registra, se
samodejno nastavi srednje Stevilo vrtljajev ventilatorja.

Zahtevana tempera- | 1602 Branje in Zahtevana temperatura mora biti med 17 °C in 30 °C. Ce ste nastavili
tura (Ts) (PLC: 41603) zapisovanje | drugo temperaturo, se prikaze koda napake.
Med prezraevanjem in razvlazevanjem ni mogoce nastaviti zahtevane
temperature.
Stevilo vrtljajev venti- | 1603 Branje in 0x02: majhno $tevilo vrtljajev
latorja (PLC: 41604) zapisovanje | Ox03: srednje Stevilo vrtljajev

0x04: veliko Stevilo vrtljajev
0x05: samodejno $tevilo vrtljajev

Ce ste vnesli parametre, ki se razlikujejo od parametrov, navedenih zgo-
raj, se prikaze koda napake.

Casovno voden 1604 Branje 0...96 ustreza O h... 24 h
vklop (PLC: 41605) 0: brez dasovnega preklopa

1 korak ustreza 15 minutam
Casovno voden iz- 1605 Branje 0...96 ustreza O h... 24 h
klop (PLC: 41606) 0: brez &asovnega preklopa

1 korak ustreza 15 minutam
Sobna temperatura 1606 Branje 0 ... 240 ustreza —20 °C ... 100 °C
T (PLC: 41607) IzraCun: (temperatura + 5) * 2 + 30

Ce pride do napake sobnega termostata v regulatorju s kablom, se pri-
kaze koda napake Ox7FFF.

Temperatura vode 1607 Branje 0 ... 240 ustreza —20 °C ... 100 °C
T2-C (PLC: 41608) Izradun: (temperatura + 5) * 2 + 30
Ce pride do napake temperaturnega senzorja, se prikaze koda napake
Ox7FFF.
- 1609 Rezervirano za uporabo v prihodnosti
(PLC: 41610)
- 1610 Rezervirano za uporabo v prihodnosti
(PLC: 41611)
- 1611 Rezervirano za uporabo v prihodnosti
(PLC: 41612)
Simbol klju€avnice 1612 Branje Bit 0 1: Zaklep tipk na daljinskem upravljalniku aktiven
(PLC: 41613) 0: Zaklep tipk na daljinskem upravljalniku ni aktiven
Bit 1 00: brez zaklepa
Bit 2 01: hlajenje zaklenjeno

10: ogrevanje zaklenjeno

Vsi drugi biti so enaki 0.

Stanje Crpalke za 1613 Branje Bit 0 1: ¢rpalka za kondenzat vklopljena
kondenzat 0: ¢rpalka za kondenzat izklopljena

Vsi drugi biti so enaki 0.

Napaka 1614 Branje Bit 14 Raven vode
(PLC: 41615) Bit 8 Stevilo vrtljajev ventilatorja
Bit 7 Napaka EEPROM-a
Bit 4 ni dodeljeno
Bit 3 Temperatura vode
Bit 2 Sobna temperatura
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Delovanje Naslov registra Pooblastilo Korak, nastavitvena moznost, razlaga
Napaka 1614 Branje Vsi drugi biti so enaki 0.
(PLC: 41615)
Status zascite 1615 Branje Bit 1 P1 zas¢ita proti zmrzovanju
(PLC: 41616) Vsi drugi biti so enaki 0.
- 1616 Rezervirano za uporabo v prihodnosti
(PLC: 41617)
Status zascite 2 1617 Branje Bit 15: kapa- | 0: ne
(PLC: 41618 citeta je zu- | 1: da
naj obmodja
Bit 2: izklop 0: ne
na daljavo 1: da
Bit 1: tempe- | 0: ne
ratura zunaj | 1: da
obmocja
Bit 0: zas¢ita | 0: ne
proti zmrzo- | 1: da
vanju
Vsi drugi biti so enaki 0.
Informacije o stikalu | 1619 Branje Bit 12 1: napaka v ventilatorskem konvektorju
DIP 2 (PLC: 41620) Bit 11 Stanje ¢rpalke za kondenzat
Bit 9 Stanje trismernega preklopnega ventila
Bit0 do 5 Naslov O ... 63
Vsi drugi biti so enaki 0.
Razli¢ica program- 1620 Branje Prikaz Stevilke razlicice
ske opreme (PLC: 41621)
Baudna hitrost 1640 Branje in Na voljo so Ce spremenite baudno hitrost in kontrolni bit, je za na-
(PLC: 416 41) zapisovanje | naslednje slednjo komunikacijo treba uporabiti to spremenjeno kon-

baudne hitro-
sti:

0: 4800

1: 9600

2: 19200

3: 38400

Parnostni bit

1641
(PLC: 416 42)

Branje

0x02: brez
kontrolnega
bita

0x01: liha
parnost
0x00: soda
parnost

figuracijo. Sicer komunikacija ni mogoca.

1642
(PLC: 416 43)

Rezervirano za uporabo v prihodnosti
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Tiskano vezje vmesnika
Glavno tiskano vezje
Tiskano vezje

Vti¢i za regulator s kablom
Glavno elektri¢no napajanje
Kontakt On/Off

o g b~ W DN -

C Tehniéni podatki

Tehni€ni podatki

Prednostni preklopni ventil
Motorji deflektorjev

Tipalo temperature zraka
Tipalo temperature vode
Motor ventilatorja

Priklju¢ek za komunikacijski kabel Modbus

VA 3-0256 WN | VA 3-035 WN | VA 3-045 WN
Maks. moé 12w 34 W 26 W
Nazivni tok 0,16 A 0,28 A 0,32 A
Elektriéna napetost Napetost 230V 230V 230V
Frekvenca 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Pretok zraka Nizko Stevilo vrtljajev ventilatorja 400 m3h 590 m*h 552 m*/h
Srednje Stevilo vrtljajev ventilatorja 454 m3h 689 m®h 653 m*/h
Visoko Stevilo vrtljajev ventilatorja 492 m*h 825 m*h 755 m*h
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VA 3-0256 WN | VA 3-035 WN | VA 3-045 WN
Zmogljivost hlajenja v skla- | Skupaj pri nizkem Stevilu vrtljajev ventilatorja 2,39 kW 2,88 kW 3,08 kW
?,‘)’ s standardom EN 1397 gyt pri srednjem Stevilu vrtljajev ventilatorja | 2,59 kW 3,3 kW 3,52 kW
Skupaj pri visokem Stevilu vrtljajev ventilatorja 2,7 kW 3,81 kW 3,96 kW
Ob¢éutljivo pri visokem Stevilu vrtljajev 2,15 kW 3,18 kW 2,66 kW
Prikrito pri visokem Stevilu vrtljajev 0,55 kW 0,63 kW 1,3 kW
Nazivni pretok vode v hlajenju pri visokem Stevilu vrtljajev ventilatorja 466 I/h 657 I/h 680 I/h
Padec tlaka pri hlajenju z visokim Stevilom vrtljajev ventilatorja 31,61 kPa 56,8 kPa 41,17 kPa
Zmogljivost ogrevanja v Skupaj pri nizkem Stevilu vrtljajev ventilatorja 1,86 kW 3,09 kW 3,26 kW
E'ﬂlafggs_,s(f;’dard°m Skupaj pri srednjem Stevilu vrtljajev ventilatorja | 2,02 kW 3,65 KW 3,81 KW
Skupaj pri visokem Stevilu vrtljajev ventilatorja 2,94 kW 4,3 kW 4,84 kW
Padec tlaka pri ogrevanju z visokim Stevilom vrtljajev ventilatorja 37,50 kPa 61,90 kPa 43,70 kPa
Nivo zvokovne mo¢i v skla- | Nizko Stevilo vrtljajev ventilatorja 39 dB(A) 47 dB(A) 42 dB(A)
du s standardom EN 16583 | "g o stevilo vrtijajev ventilatorja 42 dB(A) 51 dB(A) 46 dB(A)
Visoko Stevilo vrtljajev ventilatorja 44 dB(A) 57 dB(A) 50 dB(A)
Raven zvokovnega tlaka Nizko Stevilo vrtljajev ventilatorja 23 dB(A) 29 dB(A) 30 dB(A)
‘éflkz%ds‘g standardom Srednje &tevilo vrtljajev ventilatorja 26 dB(A) 32 dB(A) 34 dB(A)
Visoko Stevilo vrtljajev ventilatorja 30 dB(A) 36 dB(A) 38 dB(A)
Maks. obratovalni tlak 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Motor ventilatorja 1 Kos 1 Kos 1 Kos
Ventilator 1 Kos 1 Kos 1 Kos
Sirina 915 mm 915 mm 1.072 mm
Visina 290 mm 290 mm 315 mm
Globina 230 mm 230 mm 230 mm
Neto teza 11,5 kg 11,5 kg 14 kg
Vhodni in izhodni hidravli¢ni priklju¢ek G3/4" G3/4" G3/4"
Zunanji premer priklju¢ka za odtok kondenzata 20 mm 20 mm 20 mm

(*) Pogoiji hlajenja: temperatura vode: 7 °C (dovod) / 12 °C (iztok), temperatura okolice: 27 °C (temperatura v suhih pogojih) /

19 °C (temperatura v vlaznih pogojih)

(**) Pogoji ogrevanja: temperatura vode: 45 °C / AT = 5 K (dovod), enak pretok vode kot pri pogojih hlajenja, temperatura

okolice: 20 °C (temperatura v suhih pogoijih)
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Udhézimi i instalimit dhe mirémbaijtjes

Pérmbaijtja
1 ST (o 1V 4 - PR 308
1.1 Udhézime paralajméruese pér pérdorimin ........ 308
1.2 Pérdorimi sipas destinimit.............ccccccceeeeeei 308
1.3 Udhézime té pérgjithshme pér siguriné.............. 308
1.4 Rregullore (direktiva, ligje, norma).............ccc..... 309
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1  Siguria

1.1 Udhézime paralajméruese pér
pérdorimin

Klasifikimi i udhézimeve té paralajmérimeve

lidhur me veprimet

Udhézimet operacionale jané shkallézuar si

vijon me shenjat paralajméruese dhe fjalét
sinjalizuese lidhur me rrezikun e mundshém:

Rrezik!
Rrezik jete ose rrezik démesh té
rénda né persona

Rrezik!

Rrezik pér jetén si pasojé e goditjes
elektrike

Paralajmérim!

Rrezik démesh té lehta né persona

Kujdes!
Rrezik démesh materiale ose
démesh pér mjedisin

1.2 Pérdorimi sipas destinimit

Njé pérdorim i papérshtatshém ose jo sipas
destinimit mund té pérbéjé rrezik pér trupin
dhe jetén e pérdoruesit ose paléve té treta,
ose démtim té produkteve dhe sendeve té
tiera me vleré.

Produkti shérben pér trajtimin e ajrit (ngrohje
dhe klimatizim) né brendésiné e godinave qé

pérdoren pér banim ose géllime té ngjashme.

Ky produkt nuk éshté parashikuar pér
instalim né lavanderi.

Pérdorimi i parashikuar pérfshin:

— ndjekjen e udhézimeve bashkéngjitur té
pérdorimit, instalimit dhe mirémbajtjes sé
produktit dhe té gjithé komponentéve té
tjeré té impiantit

— instalimi dhe montimi sipas produktit dhe
mundésisé sé sistemit

— respektimi i gjithé kushteve té
inspektimeve dhe t& mirémbaijtjes si¢
pérshkruhet né manual.

Pérdorimi i parashikuar pérfshin gjithashtu
edhe instalimin sipas kodit.

Njé pérdorim ndryshe nga ai i pérshkruar né
manualin bashkéngjitur ose njé pérdorim
gé shkon pértej atij qé pérshkruhet
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kétu, konsiderohet si pérdorim jo sipas
parashikimit. Pérdorim jo sipas parashikimit
éshté gjithashtu ¢do pérdorim tregtar dhe
industrial.

Kujdes!
Cdo pérdorim abuziv éshté i ndaluar.

1.3 Udhézime té pérgjithshme pér siguriné

1.3.1 Rrezik si pasojé e njé kualifikimi té
pamjaftueshém

Punimet e méposhtme duhet té kryhen vetém
nga teknikét profesionisté, té& specializuar pér
kété:

— Montimi

— Cmontimi

— Instalimi

— Vénia né puné

— Inspektimi dhe mirémbaijtja

— Riparimet

— Nxjerrja jashté pune

» Veproni sipas gjendjes aktuale teknike.

1.3.2 Rrezik pér jetén si pasojé e goditjes
elektrike

Kur prekni komponentét me tension, ka rrezik
goditjeje elektrike.

Pérpara se té punoni né produkt:

» Vendoseni produktin pa tension, duke fikur
gjithé furnizimet me energji né gjithé polet
(separator elektrik me hapésiré kontakti
minimalisht 3 mm, p. sh. siguresa ose
celési mbrojtés i tubacionit).

» Siguroni gé té mos rindizet.

» Kontrolloni gé t& mos keté tension.

1.3.3 Rrezik djegieje ose pérvélimi nga
pjesét e nxehta

» Punoni me pjesét vetém pasi kéto té jené
ftohur.

1.3.4 Rrezik pér jeté nga mungesa e
mekanizmave té sigurisé

Skemat gé pérmban ky dokument nuk i
tregojné té gjithé mekanizmat e sigurisé qé
nevojiten pér instalimin e duhur.

» Instaloni né pajisje mekanizmat e
nevojshém té sigurisé.

» Respektoni ligjet, normat dhe direktivat
kombétare e ndérkombétare né fuqi.
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1.3.5 Rrezik plagosjeje si pasojé e peshés sé

larté té produktit
» Transportojeni produktin me té paktén dy
persona.
1.3.6 Rrezik i njé démi material nga ngrica
» Instalojeni produktin vetém né ambiente jo
té rrezikuara nga ngrica.

1.3.7 Rrezik i njé démi material si
pasojé e pérdorimit té veglave té
papérshtatshme

» Pérdorni njé vegél té posagme.
1.3.8 Rrezik plagosjeje gjaté ¢cmontimit té
veshjes sé produktit.

Gjaté ¢gmontimit té& veshjes sé produktit
ekziston rreziku qé té priteni né skajet e
mprehté té kornizés.

» Vishni dorashka mbrojtése, pér té€ mos u
preré.

1.4 Rregullore (direktiva, ligje, norma)

» Respektoni rregulloret, normat, direktivat,
aktet dhe ligjet kombétare.
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2 Udhézime pér dokumentacionin 4 Montimi

2.1 Ndigni dokumentet pérkatése Té gjitha pérmasat népér figura jepen né milimetra (mm).

» Ndigni patjetér té gjithé udhézimet e pérdorimit dhe 4.1 Shpaketimi i produktit
instalimit, komponentét e impiantit jané bashkéngjitur. ’ P P

1. Nxirreni produktin nga paketimi.

2.2 Ruani dokumentet 2. Ménjanoni geset mbrojtése nga gjithé komponentét e

» Dorézojani kété manual si dhe gjithé dokumentet e produktit.

aplikueshém pérdoruesit t& impiantit. . . .
P P P 4.2 Kontrolloni pérmbaijtjen e ambalazhit
2.3 Vlefshméria e udhézimit » Kontrolloni pérmbaijtien e ambalazhit pér térésiné dhe

Ky manual vlen vetém pér: paprekshméring e tij.

. . . . Sasia Emértimi
Produkti - numri i artikullit
1 Konvektori i ventilatorit
VA 3-025 WN 8000018482 -
1 Telekomanda (rregullatori)
VA 3-035 WN 8000018483 L . -
1 Mbajtési i produktit té& telekomandés
VA 3-045 WN 8000018484 —
2 Baterité
1 Shiriti izolues
" e . 1 Seti i shinave té murit
3  Pérshkrimi i produktit
— Copé tubi
3.1 Ndértimi i produktit - Shtojca
1 Qeské me material fiksues
1 Zorra e shkarkimit té Iéndés sé kondensuar
1 Kablli i komunikimit Modbus
1 Shtojcé dokumentacion

4.3 Pérmasat

B
<
[ 1 ] |
o |
1 Deflektoré vertikalé ajri 4 Valvuli i ajrimit té€ garkut 50
i . P hidraulik ® gk
K ht
embyesi i nxehtésisé 5 Valvul kthimi paraprake 82
Ventilatori 230
o Pérmasat
3.2 Markimi CE
A B
VA 3-025 WN 290 mm 915 mm
VA 3-035 WN 290 mm 915 mm
L . . VA 3-045 WN 315 mm 1.072 mm
Me markimin CE dokumentohet se produktet pérmbushin

kriteret bazé té gjitha direktivave né fuqi sipas rregulloreve
ligjore té BE-sé né fuqi.

Deklarata e konformitetit mund té kérkohet nga prodhuesi.
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4.4 Dimensionet minimale

Njé pozicionim i papérshtatshém i produktit mund té
shkaktojé rritjen e nivelit t& zhurmés dhe vibracioneve si dhe
reduktimin e efikasitetit dhe pérdorimit komod té produktit.

» Instaloni dhe pozicionojeni produktin sipas rregullit dhe
respektoni distancat minimale.

Instalimi né mur

o
S
I5e]
Al
=300 =300
o
S
S
N
A
>3000 @

» Respektoni distancat e paragitura né skemé.
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4.5 Pllaka e montimit

VA 3-025 WN, VA 3-035 WN
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VA 3-045 WN
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1 Shiné murale e marré 2 Pllaka e montimit
né dorézim (tub pér
futjen e zorrés sé
shkarkimit té ujit té

kondensuar)

3 Pérmasat e produktit

1. Drejtojeni pllakén e montimit horizontalisht me njé
nivelues uji né mur.

2. Pérdorni pllakén e montimit, pér té pércaktuar vendin
ku duhet té shponi vrimat dhe ¢arjet.

< Vrimat e shtréngimit pér pllakén e montimit
< Zgavér pér shinén murale

4.6 Varni produktin

Kujdes!
Rrezik démesh materiale dhe
keqfunksionimi!

Nése konvektori i ventilatorit do té instalohet
né njé mjedis me pluhur, kjo mund té
shkaktojé keqgfunksionime dhe mund té sjellé
démtim té produktit. Njé filtér ajri i papastér
redukton nivelin e efektivitetit t& konvektorit t&
ventilatorit.

» Mos e instaloni produktin né njé vend me
pluhur, pér t&€ shmangur papastérti né
filtrin e ajrit.

1. Testoni kapacitetin mbajtés té murit.
2. Respektoni peshén totale té produktit.

3.  Pérdorni vetém material fiksues té lejueshém pér
muret.

4.  Nése éshté e nevojshme, kujdesuni nga ana
ndértimore pér njé varése me aftési pér t& mbaijtur.
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5. Varni produktin, si pérshkruhet.

6.  Zgjidhni njé vend té pérshtatshém né dhomé pér
telekomandén.

7.  Pérdorni mbajtésen e produktit (2) si shabllon shpimi
dhe shénjoni dy vrimat.

8.  Shtréngoni mbajtésen e produktit.

— Pérdorni vetém material fiksues té lejueshém pér
muret.

9.  Shtyjeni mbulesén e vidés (1) né mbajtésen e
produktit.

312

4.7 Gmontoni veshjen e jashtme té produktit

1. Shénjoni deflektorét 1 dhe 2 (e réndésishme pér
montimin nga e para, pasi nuk jané identiké).

2. Térhigni deflektorét nga ana e maijté (1).
< Hundéza e majté do té lirohet nga foleja.

3. Lévizeni deflektorin (1) majtas.

< 2 hundézat e tjera do té lirohen nga foleté e tyre
pérkatése.

4.  Pérsériteni procesin me deflektorin (2).
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5. Ngrini kllapén ballore té veshjes sé jashtme (1).
6.  Shtypni sistemin e kygjes té filtrit té ajrit.
7.  Térhigeni filtrin e ajrit (2) nga vetja.

9.  Lironi vidat (4) e hekurit mbajtés né sensorin e
temperaturés (2).

10. Higni hekurin mbaijtés (3).
11. Higni sensorin e temperaturés (2) nga foleja e tij.

12.  Lironi vidat (5) dhe sé fundi higni kapakun e kutisé sé
kontrollit (6).

13. Higni kabllin lidhés (7) midis ekranit dhe kutisé sé
kontrollit.

14. Shtypni 3 sistemet e kygjes (8).
15. Higni veshjen e jashtme (1).

4.8 Montoni veshjen e jashtme té produktit

8.  Lirojini té 5 vidat (1).

%/

1. Futeni sensorin e temperaturés (1) népér kémishén e
kabllit (2).
2. Ndértoni pérséri pjesét né rendin e kundért.
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5

5.1
5.1.1

Instalimi

Instalimi hidraulik
Lidhja me ujin

Kujdes!
Rrezik démtimi si pasojé e tubacioneve té
ndotur!

Trupat e jashtém si mbetjet e saldimit,
mbetjet e vulosjes apo papastértia né tubat e
ujit mund té shkaktojné démtime né ngrohés.

» Shpélani miré impiantin hidraulik para
montimit.

Lidhni tubin e rrjedhés (3) dhe kthimit (2) té& produktit
tek garku hidraulik.

— Momenti i rrotullimit: 61,8 ... 75,4 Nm

Izoloni tubat lidhés me mbrojtése kundér kondensimit.
— Mbrojtése nga uji i kondensuar me trashési 10 mm
Mbéshtillini lidhjet hidraulike me izolues (5).

12.

13.

14.

15.

Futeni sérish zorrén e shkarkimit té ujit t& kondensuar
né pjesén e pasme ose né njérén nga anét e produktit.
Lidhni shkarkimin e ujit t& kondensuar (4) té produktit,
tek zorra e shkarkimit té ujit t& kondensuar (1).

Futeni zorrén e shkarkimit té ujit t&€ kondensuar (1) né
setin e shinave murale gé keni marré né dorézim (2)
dhe (3).

Higni objektin e ngecur midis pjesés sé poshtme té
produktit dhe pllakés sé& montimit.

Mbérthejeni produktin né pllakén e montimit.

5.1.2 Lidhni elementin kullues té ujit t&¢ kondensuar

1. Sigurohuni qé pérmes futjes sé zorrés sé ujit té
kondensuar, té& garantohet pjerrésia minimale te
shkarkimi i produktit (-~ Fage 314).

2. Instaloni setin e shinave murale.

3. Rivendosni kabllin e rrjetit né produkt. Kablli do té
pérdoret mé pas pér prodhimin e furnizimit me energji
(-~ Fage 315).

4.  Kontrolloni distancén e tubave hidrauliké nga muri. Ajo
nuk duhet té jeté mé e madhe se 43 mm.

5. Vendosni njé objekt (p. sh. njé pyké druri) midis pjesés
sé poshtme té produktit dhe pllakés sé montimit.

1 Vrimat anésore Fishat

2 Kthimi mbrapsht i fluksit 5 Shiriti izolues
€ garkut hidraulk Rriedhja e uijit t&

3 Fluksi i garkut hidraulik kondensuar

6.  Nése éshté nevoja, prisni njé nga vrimat anésore (1)
té produktit, pér té futur tubat hidrauliké dhe zorrén e
shkarkimit té ujit t& kondensuar.

7.  Higni 2 fishat (4).

314

\K* 5]

500 mm

500 mm

) 0

Ruani pjerrésité minimale (A), pér té€ garantuar rriedhén e
ujit t& kondensuar né shkarkimin e produktit.

Instaloni njé sistem té pérshtatshém shkarkimi (B), pér té
parandaluar formimin e erérave.

Lidhni njé spiné boshatisjeje (1) né dyshemené ku bie uji
i kondensuar. Sigurohuni gé spina t€ mund té€ gmontohet
shpejt.

Pozicionojeni si duhet tubin e shkarkimit, né ményré

gé té& mos krijohen tensionime né lidhjet e shkarkimit t&
produktit.
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» Shtoni ujé né enén pritése té ujit t& kondensuar (1) dhe
kontrolloni nése uji del si duhet.

v Nése nuk ndodh késhtu, kontrolloni pjerrésiné
e shkarkimit dhe shikoni mos ka pengesa té
mundshme.

5.2

Instalimi elektrik duhet té kryhet vetém nga njé elektricist.

Instalimi elektrik

5.2.1

» Shképuteni furnizimin me energji, para se té kryeni lidhjet
elektrike.

Ndérprerja e furnizimit me energji

5.2.2 Kabllazhi

1. Pérdorni shtrénguesit e kabllove.
2. Shkurtoni kabllin lidhés sipas nevojés.

[(
( )

1. Ngrini kllapén ballore té veshjes sé jashtme.
2. Respektoni normativat kombétare né fuqi.

(

30 mm max.

[t -

3.  Pérté shmangur garge té shkurta gjaté nxjerrjes sé
paqgéllimshme té njé konduktori, zhvishni kémishén e
jashtme té kabllit fleksibél vetém maksimalisht 30 mm.

4.  Sigurohuni gé izolimi i fillit t& brendshém gjaté
zhveshjes sé kémishés sé jashtme nuk do té démtohet.

5.  Higni izolues vetém aq sa duhet nga fijet e brendshme,
si¢ kérkohet pér njé lidhje té besueshme dhe té
géndrueshme.

6. Pér té parandaluar njé qark té shkurtér nga lirimi i
lidhéseve, pas hegjes sé izolantit, bashkoni kémishét
lidhése tek kontaktet.

7.  Kontrolloni nése té gjitha fijet jané mekanikisht té&
fiksuara miré né terminalet e spinés. Nése éshté
nevoja, shtréngojini ato.

5.2.3 Realizoni ushqimin me energji

Kujdes!

Rreziku nga démtimet materiale si pasojé e
tensionimeve té lidhjeve!

Né njé tension rrjeti mbi 253 V, komponentét
elektroniké mund té prishen.

» Sigurohuni gé tensioni nominal i rrjetit té
jeté 230 V.

8000032440_01 Udhézimi i instalimit dhe mirémbajtjes

3. Lironi vidat (1) dhe sé fundi higni kapakun e kutisé sé
kontrollit (2).

4.  Lidheni produktin me ané té njé lidhjeje fikse dhe njé
mekanizmi ndarés elektrik me hapésira kontakti té
paktén 3 mm (p.sh. siguresa ose ¢elésa fugie).

5. Vendosni brenda né produkt njé kabéll rrjeti me tre fije
(3) pérmes kémishés sé kabllit (4).

6.  Lidhni kabllot e pajisjes. (- Faqe 315)

Mbylleni kutiné e lidhjeve.

8.  Sigurohuni gé hyrja né rrjet té jeté gjithmoné e mundur
dhe jo e mbuluar apo e paarritshme nga ndonjé
pengesé.

N

5.2.4 Lidhni aksesorét

5.2.4.1 Bashkojeni gelésin e sistemit me konvektorin e
ventilatorit

1. Nagrini kllapén ballore té veshjes sé jashtme.
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2. Lironi vidat (1) dhe sé fundi higni kapakun e kutisé sé
kontrollit (2).

3.  Lidheni aksesorin, i cili pérmban njé kontakt On/Off
(8), né terminalin (4), pér té bashkuar konvektorin e
ventilatorit me njé rregullator sistemi.

— Térhigni kabllin e aksesorit, pér t& béré lidhjet e
kabllove.

< Nése kontakti On/Off éshté mbyllur, konvektori i
ventilatorit éshté né modalitetin e gatishmérisé.

< Nése kontakti On/Off éshté hapur, konvektori i
ventilatorit éshté gati pér funksionim.

4.  Mbylleni kutiné e lidhjeve.

5.2.4.2 Lidhja e rregullatorit t& lidhur me kabllot né
konvektorin e ventilatorit

1. Nagrini kllapén ballore té veshjes sé jashtme.
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4.

Lironi vidat (1) dhe sé fundi higni kapakun e kutisé sé

kontrollit (2).

Lidhni rregullatorin e lidhur me kabllot, né terminalin

(3).

— Térhigni kabllin e rregullatorit té lidhur me kabllot,
pér té béré lidhjet e kabllove.

Mbylleni kutiné e lidhjeve.

5.2.4.3 Lidhni Modbus-Client

1.

Ngrini kllapén ballore té veshjes sé jashtme.
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2. Lironi vidat (1) dhe sé fundi higni kapakun e kutisé sé
kontrollit (2).

3. Lidhni kabllin e komunikimit Modbus (4) nga
ambalazhi, né spinén CN22 (3) né pllakén pércuese.

4. Mbylleni kutiné e lidhjeve.

5. Lidheni kabllin Modbus té pajisjes Client né kabllin e
komunikimit Modbus.

6.  Sigurohuni gé té pérmbushen kushtet e méposhtme:

— Shpejtésia e transmetimit: 4800 bps, 9600 bps
(cilésim i fabrikés), 19200 bps ose 38400 bps

— Gjatésia e té dhénave: 8 bit
— Stop-Bit: 1 bit (cilésim i fabrikés) ose 2 bits
— Pariteti: jo i drejté, i drejté ose pa Check-Bit (cilésim
fabrike)
— Kodi i transmetimit: hekzadecimal (MODBUS RTU)
— Regjistrimi i defektit: CRC-16 (MODBUS RTU)
— Adresa e MODBUS: 1-64
7.  Pérdorni komandén Modbus, pér té konfiguruar gelésin
rregullues:
Parametri Modbus (- Fage 320)
— 03: Komanda e leximit t& shuméfishté
— 06: Komanda e shkrimit tek
— 16: Komanda e shkrimit t& shuméfishté

Kushti: Disa konvektoré ventilatori duhet té rregullohen sé bashku pérmes
Modbus

> Nagrini kllapén ballore té veshjes sé jashtme.

» Caktojini cdo konvektori ventilatori pérmes gelésit SIW/71
dhe ENCZ2 né kapakun e kutisé sé kontrollit, adresén e tij
vetjake Modbus.

— Me cgelésin SW1 zgjidhni njé grup prej 16 adresash.
— Me gelésin ENC2 zgjidhni njé nga 16 adresat né

grup.
ENC2 Swi1 Adresat Modbus
on 0..15

£08 W
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ENC2 Swi1 Adresat Modbus

o 16 ... 31

D: ]

c8l 12

ON 32..47

@ |

A ON 48 ... 63

| |8

Y Udhézim
[E Mund té konfigurohen adresat 00 deri 63. Né

Modbus kjo pérkon me adresat 01 deri 64.

5.2.4.4 Lidheni portén e jashtme né valvulén e kthimit

i

1. Nagrini kllapén ballore té veshjes sé jashtme.

Udhézim

Né kontaktin shtesé né valvulén e kthimti me 3
dalje, pozicioni i valvulés sé kthimit me 3 dalje
mund té caktohet me njé porté té jashtme.

XY |E)

2. Lironi vidat (1) dhe sé fundi higni kapakun e kutisé sé
kontrollit (2).

3. Lidhni njé aksesor me relené e kontaktit né té thaté (3)
né sipnén XT2 né pllakén pérguese.

4. Mbylleni kutiné e lidhjeve.
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6 Vénia né puné

6.1 Vénia né puné

1. Pér mbushjen e qarkut hidraulik, késhillohuni me
udhézuesin e instalimit t& kémbyesit t€ nxehtésisé.

2. Kontrolloni nése lidhjet jané hermetike.
3. Ajrosni garkun hidraulik (- Fage 318).

6.2 Ajrosni produktin

1.  Gjaté mbushjes me ujé, hapni vidén e ajrimit (1).

2. Mbyllni sérish vidén e ajrosjes. sapo uji té rriedhé
(pérsériteni kété masé disa heré, sipas nevojés).

3.  Sigurohuni gé vida e ajrimit té jeté puthitur
hermetikisht.

4.  Montoni veshjen e jashtme té produktit. (-~ Fage 313)

7  Transferimi i produktit tek operatori

» Pas pérfundimit té instalimit, tregojini pérdoruesit vendin
dhe funksionin e mekanizmave té sigurisé.

» Tregojini pérdoruesit udhézimet e sigurisé qé duhet té
keté parasysh.

» Informoni operatorin se duhet ta mirémbajé produktin
sipas intervaleve té parashikuara.

8 Zgjidhja e defektit

8.1 Sigurimi i pjeséve té& kémbimit

Pjesét origjinale té produktit jané certifikuar nga prodhuesi

si pjesé e kontrollit t&€ pérputhshmérisé. Nése gjaté
mirémbaijtjes ose riparimit, pérdorni pjesé té tjera, té
pacertifikuara ose té paautorizuara, pérputhshmeéria e
produktit mund té shfugizohet dhe produkti nuk pérputhet mé
me normat né fuqi.

Ju késhillojmé té pérdorni menjéheré pjesé kémbimi
origjinale té prodhuesit, né ményré gé té garantohet njé
funksionim pa defekte dhe i sigurt. Pér té& marré informacione
lidhur me pjesét e kémbimit origjinale, drejtohuni prané
adresés sé kontaktit g€ gjendet né pjesén e pasme té
udhézuesit pérkatés.

» Nése gjaté mirémbaijtjes ose riparimit ju duhen pjesé
kémbimi, pérdorni vetém pjesé kémbimi té autorizuara
pér produktin.
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9 Inspektimi dhe mirémbaitja

9.1 Respektoni intervalet e inspektimit dhe
kontrollit

» Respektoni intervalet e minimale té inspektimit dhe
kontrollit. Né varési té rezultateve té inspektimit mund té
jeté i nevojshém njé kontroll mé i hershém.

9.2 Mirémbani produktin

Njéheré né muaj

» Kontrolloni nése filtri i ajrit éshté i pastér.

— Filtrat e ajrit pérgatiten me fibra dhe mund té lahen
me ujé.

Cdo 6 muaj

» Cmontoni veshjen e jashtme té produktit. (-~ Faqge 312)

» Kontrolloni nése kémbyesi i nxehtésisé éshté i pastér.

» Higni gjithé objektet e huaj nga sipérfagja e lamelave
té kémbyesit té& nxehtésisé, té cilét mund té pengojné
garkullimin e ajrit.

» Higni pluhurin me spérkatésin me presion ajri.

» Pastrojeni dhe férkojeni me kujdes me ujé dhe thajeni me
njé pajisje me presion ajri.

» Sigurohuni gé shkarkimi i ujit t& kondensuar t& mos
pengohet, pasi ai mund té ndikojé né shkarkimin e
rregullt té uijit.

» Sigurohuni gé né garkun hidraulik t& mos keté mé ajér.

Kushti: Ke ende ajér né gark.

— Startojeni sistemin dhe |éreni t& punojé pér disa minuta.
— Fikeni sistemin.

— Lironi vidén e ajrimit né kthimin e rriedhés sé garkut dhe
Iéreni ajrin té dalé.

— Pérséritini hapat sa mé shpesh té jeté e mundur.
Gjaté fikjeve mé té gjata

» Boshatiseni impiantin dhe produktin, pér ta mbrojtur
kémbyesin e nxehtésisé nga ngrica e mundshme.

9.3 Zbrazja e produktit

1. Nén vidén e boshatisjes, vendosni njé ené té
pérshtatshme dhe me madhési té€ mjaftueshme.

2. Lironi vidén e ajrimit (1) tek rrjedha e garkut hidraulik,

pér té boshatisur produktin.

3.  Pér boshatisjen e ploté té produktit, fryjeni brendésiné

e kémbyesit t& nxehtésisé& me ajér me presion.
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10 NXxjerrja jashté pune né ményré té
pérhershme

1. Boshatisni produktin.
2. Gmontoni produktin.
3.  Dorézojeni produktin bashké me pjesét e tij pérbérése

pér riciklim ose hidheni até.

11 Deponimi i paketimit

» Hidheni paketimin si¢ duhet.
» Respektoni té gjitha rregullat relevante.

12 Shérbimi i klientit

Té dhénat e kontaktit té shérbimit toné té klientit i gjeni tek
shtojca ose né fagen toné té internetit.
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Shtojcé
A Parametri Modbus

Funksioni Adresa e regjistrit Autorizimi Gjatésia e hapit, mundésia e rregullimit, sqarimi
Regjimi i punés 1601 Leximi dhe 0x00: Fikur
(PLC: 41602) shkrimi 0x01: Procesi i ajrimit
0x02: Procesi i ftohjes
0x03: Procesi i ngrohjes
0x04: Procesi i dehumidifikimit
0x05: Procesi automatik
Nése regjistroni parametra té tjeré nga ata té lartpérmendur, do té
rishfaget kodi i defektit.
Nése nuk e caktoni shpejtésiné e ventilatorit nga regjistri pérkatés, do té
vendoset automatikisht njé shpejtési mesatare té ventilatorit.
Temperatura 1602 Leximi dhe Temperatura nominale duhet té jeté mes 17 dhe 30 °C. Nése vendoset
nominale (Ts) (PLC: 41603) shkrimi njé temperaturé tjetér, do té rishfaget njé kod defekti.
Né regjimin e ajrimit dhe procesin e dehumidifikimit nuk mund té
rregullohet temperatura nominale.
Numri i rrotullimeve 1603 Leximi dhe 0x02: Shpejtési e ulét
té ventilatorit (PLC: 41604) shkrimi 0x03: Shpejtési mesatare
0x04: Shpejtési e larté
0x05: Shpejtési automatike
Nése regjistroni parametra té tjeré nga ata té lartpérmendur, do té
rishfaget kodi i defektit.
Ndezje me 1604 Leximi 0 ... 96 pérkon me 0 h... 24 h
komandim kohor (PLC: 41605) 0: Pa komandim me kohé
1 hap pérkon me 15 minuta
Fikja me komandim 1605 Leximi 0...96 pérkon me 0 h... 24 h
kohor (PLC: 41606) 0: Pa komandim me kohé
1 hap pérkon me 15 minuta
Temperatura e 1606 Leximi 0 ... 240 pérkon me -20 °C ... 100 °C
dhomés T1 (PLC: 41607) Pérllogaritja: (Temperatura+5)*2+30
Né rast defekti t€ termostatit t¢ dhomés né rregullatorin e lidhur me
kabllo, do té rishfaget njé kod defekti Ox7FFF.
Temperatura e ujit 1607 Leximi 0 ... 240 pérkon me -20 °C ... 100 °C
T2-C (PLC: 41608) Pérllogaritja: (Temperatura+5)*2+30
Né rast defekti t&€ sensorit té temperaturés, do té rishfaget njé kod defekti
Ox7FFF.
- 1609 Rezervuar pér pérdorim té ardhshém
(PLC: 41610)
- 1610 Rezervuar pér pérdorim té ardhshém
(PLC: 41611)
- 1611 Rezervuar pér pérdorim té ardhshém
(PLC: 41612)
Simboli i drynit 1612 Leximi Bit 0 1: bllokimi i tastave té telekomandés aktiv
(PLC: 41613) 0: bllokimi i tastave té telekomandés joaktiv
Bit 1 00: Pa bllokim
Bit 2 01: Procesi i ftohjes i bllokuar
10: Procesi i nxehjes i bllokuar
Té gjitha Bit-et e tjera jané 0.
Statusi i pompés 1613 Leximi Bit 0 1: Pompa e kondensimit ndezur
sé kondendimit 0: Pompa e kondensimit fikur
Té gjitha Bit-et e tjera jané 0.
Defekt 1614 Leximi Bit 14 Niveli i ujit
(PLC: 41615) Bit 8 Numri i rrotullimeve té ventilatorit
Bit 7 Defekt-EEPROM
Bit 4 e pacaktuar
Bit 3 Temperatura e ujit
Bit 2 Temp. e dhomés
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0x00: paritet

i drejté

Funksioni Adresa e regjistrit Autorizimi Gjatésia e hapit, mundésia e rregullimit, sqarimi
Defekt 1614 Leximi Té gjitha Bit-et e tjera jané 0.
(PLC: 41615)
Statusi mbrojtés 1615 Leximi Bit 1 P1 Mbrojtja nga ngrica
(PLC: 41616) Té gjitha Bit-et e tjera jané 0.
- 1616 Rezervuar pér pérdorim té€ ardhshém
(PLC: 41617)
Statusi mbrojtés 2 1617 Leximi Bit 15: 0:jo
(PLC: 41618 kapaciteti 1: po
jashté fushés
Bit 2: 0: jo
telekomandimi| 1; po
Bit 1: tempe- | O: jo
ratura jashté | 1. po
fushés
Bit O: 0: jo
mbrojtia nga | 1: po
ngrica
Té gjitha Bit-et e tjera jané 0.
Informacion pér 1619 Leximi Bit 12 1: Defekt né konvektorin e ventilatorit
ge'es'“'D'P'SCha"ef (PLC: 41620) Bit 11 Statusi | pompés sé kondendimit
Bit 9 Statusi i valvulit me 3-dalje
Bit O deri 5 Adresa 0 ... 63
Té gjitha Bit-et e tjera jané 0.
Versioni i softuerit 1620 Leximi Shfagni numrin e versionit
(PLC: 41621)
Norma baud 1640 Leximi dhe Jané té di- Nése ndryshoni normén baud dhe Check-Bit, komunikimi
(PLC: 416 41) shkrimi spozicion i radhés duhet t& béhet me konfigurimin e ndryshuar.
normat e Pérndryshe komunikimi nuk éshté i mundur.
méposhte
baud:
0: 4800
1: 9600
2: 19200
3: 38400
Check-Bit 1641 Leximi 0x02: asnjé
(PLC: 416 42) Check-Bit
0x01: paritet
jo i drejté

1642
(PLC: 416 43)

Rezervuar pér pérdorim té ardhshém
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C Té dhénat teknike

Bordi i ndérfages 7
Bordi kryesor 8
Paneli i kontrollit 9
Spina pér rregullatorin e lidhur me kabllot 10
Furnizimi kryesor me energji 11
Kontakti On/Off 12

Valvul kthimi paraprake

Motorét dhe deflektorét

Sensori i temperaturés sé ajrit

Sensori i temperaturés sé uijit

Motori i ventilatorit

Lidhja pér kabllin e komunikimit Modbus

Té dhénat teknike
VA 3-0256 WN | VA 3-035 WN | VA 3-045 WN
Fugia maksimale 12w 34 W 26 W
Rryma nominale 0,16 A 0,28 A 0,32 A
Ushgimi me energ;ji Tensioni 230 V 230V 230V
Frekuenca 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Qarkullimi i ajrit Numér i ulét i rrotullimeve té ventilatorit 400 m*/h 590 m*/h 552 m*h
Shpejtési mesatare e ventilatorit 454 m’h 689 m*h 653 m*h
Numér i larté i rrotullimeve té ventilatorit 492 m’h 825 m*/h 755 m*/h
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VA 3-0256 WN | VA 3-035 WN | VA 3-045 WN

Kapaciteti ftohés, sipas Totali me numér té ulét rrotullimesh té 2,39 kW 2,88 kW 3,08 kW
normés EN 1397 (*) ventilatorit

Totali me numér mesatar rrotullimesh té 2,59 kW 3,3 kW 3,52 kW

ventilatorit

Totali me numér té larté rrotullimesh té 2,7 kW 3,81 kW 3,96 kW

ventilatorit

Sensibél me numér té larté rrotullimesh 2,15 kW 3,18 kW 2,66 kW

E heshtur me numér té larté rrotullimesh 0,55 kW 0,63 kW 1,3 kW
Rrjedha nominale e ujit né modalitetin e ftohjes me shpejtési té larté ventilatori | 466 I/h 657 I/h 680 I/h
Humbje presioni né modalitetin e ftohjes me shpejtési té larté ventilatori 31,61 kPa 56,8 kPa 41,17 kPa
Kapaciteti ngrohés, sipas Totali me numér té ulét rrotullimesh té 1,86 kW 3,09 kW 3,26 kW
normés EN 1397 (**) ventilatorit

Totali me numér mesatar rrotullimesh té 2,02 kW 3,65 kW 3,81 kW

ventilatorit

Totali me numér té larté rrotullimesh té 2,94 kW 4,3 kW 4,84 kW

ventilatorit
Humbje presioni né procesin e nxehjes me shpejtési té larté ventilatori 37,50 kPa 61,90 kPa 43,70 kPa
Niveli i fugisé s& zhurmés, Numeér i ulét i rrotullimeve té ventilatorit 39 dB(A) 47 dB(A) 42 dB(A)
sipas normés EN 16583 Shpejtési mesatare e ventilatorit 42 dB(A) 51 dB(A) 46 dB(A)

Numér i larté i rrotullimeve té ventilatorit 44 dB(A) 57 dB(A) 50 dB(A)
Niveli i presionit t& zhurmés, | Numér i ulét i rrotullimeve té ventilatorit 23 dB(A) 29 dB(A) 30 dB(A)
sipas normés EN 16583 Shpeitési mesatare e ventilatorit 26 dB(A) 32 dB(A) 34 dB(A)

Numér i larté i rrotullimeve té ventilatorit 30 dB(A) 36 dB(A) 38 dB(A)
Presioni maksimal i punés. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa

(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)

Motori i ventilatorit 1 copé 1 copé 1 copé
Ventilatori 1 copé 1 copé 1 copé
Gjerésia 915 mm 915 mm 1.072 mm
Lartésia 290 mm 290 mm 315 mm
Thellésia 230 mm 230 mm 230 mm
Pesha neto 11,5 kg 11,5 kg 14 kg
Lidhja hidraulike e furnizimit dhe shkarkimit G3/4" G3/4" G3/4"
Diametri i jashtém i lidhjes s& shkarkimit té ujit t& kondensuar 20 mm 20 mm 20 mm

(*) Kushtet e ftohjes: Temperatura e ujit: 7 °C (Hyrja) / 12 °C (Dalja), Temperatura e mjedisit: 27 °C (Temperatura e tharjes) /
19 °C (Temperatura e lagéshtisé)

(*) Kushtet e ngrohjes: Temperatura e ujit: 45 °C / AT = 5 K (Hyrja), rrjedhé e njéjté e uijit si né kushtet e ftohjes, temperatura
e mjedisit: 20 °C (Temperatura e tharjes)
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1 Bezbednost

1.1  Upozoravajuée napomene prema vrsti

radnje

Klasifikacija upozorenja koja se odnose na
odredenu aktivnost

Upozoravajuée napomene prema vrsti radnje
Su uz pomoc znaka upozorenja i signalnih re-
Ci klasifikovane u pogledu stepena ozbiljnosti
moguce opasnosti:

Znakovi upozorenja i signalne redi
Opasnost!

Neposredna opasnost po zivot ili
opasnost od teskih povreda ljudi

Opasnost!
Opasnost po zivot zbog strujnog uda-
ra

Upozorenje!
Opasnost od lakih povreda ljudi

Oprez!

Rizik od materijalne Stete ili Stete po
zivotnu sredinu

=P B P

1.2

Pri nepravilnoj ili nenamenskoj upotrebi mogu
nastati opasnosti po zdravlje i Zivot operatera
postrojenja ili trecih lica, odn. do narusavanja
kvaliteta proizvoda i drugih materijalnih vred-
nosti.

Pravilno koriSéenje

Proizvod sluzi za tretiranje vazduhom (gre-
janje i klimatizacija) u unutrasnjosti zgrada,
koje se koriste za stambene ili svrhe sli¢ne
stambenim. Proizvod nije predviden za insta-
laciju u perionicama.

Namenska upotreba obuhvata:

— Obratite paznju na prilozeno uputstvo za
upotrebu, instalaciju i odrzavanje proizvo-
da, kao i svih ostalih komponenti sistema

— instalaciju i montazu u skladu sa dozvolom
za proizvod i za sistem

— pridrzavanje svih uslova za inspekciju i
odrzavanje navedenih u uputstvima.

Upotreba u skladu sa odredbama osim toga
obuhvata instalaciju prema IP Sifri.

Upotreba koja se razlikuje od one opisane u
ovom uputstvu ili upotreba koja izlazi izvan

okvira ovde opisane upotrebe, smatrace se
nenamenskom. Nenamenska je i svaka ne-

8000032440_01 Uputstvo za instalaciju i odrzavanje

posredna komercijalna i industrijska upotre-
ba.

Paznja!

Svaka zloupotreba je zabranjena.

1.3  OpsSte sigurnosne napomene
1.3.1 Opasnost zbog nedovoljne kvalifikacije

Sledece radove smeju da obavljaju iskljucivo
serviseri koji su za to dovoljno kvalifikovani:

— Montaza

— Demontaza

— Instalacija

— Pustanje u rad

— Inspekcija i odrzavanje

— Popravka

— Stavljanje van pogona

» Postupajte u skladu sa aktuelnim stanjem
tehnike.

1.3.2 Opasnost po zivot zbog strujnog udara

Ako dodirujete komponente koje provode
napon, onda postoji opasnost od strujnog
udara.

Pre nego Sto radite na proizvodu:

» Iskljucite proizvod sa napona, tako Sto Cete
da iskljucite sva napajanja strujom sa svih
polova (elektri¢ni separator sa najmanje
3 mm zazora za kontakt, npr. osigurac ili
zastitni prekida¢ napajanja).

» Osigurajte od ponovnog ukljucivanja.

» Proverite, da li postoji napon.

1.3.3 Opasnost od opekotina usled vrelih
delova

» Rad na delovima pocnite tek kada se oni
ohlade.

1.3.4 Opasnost po zivot zbog nedostatka
sigurnosnih uredaja

Seme sadrzane u ovom dokumentu ne prika-
Zuju sve sigurnosne uredaje neophodne za
pravilnu instalaciju.

» Instalirajte neophodne sigurnosne uredaje
u sistemu.
» Vodite raCuna o vazecim nacionalnim i

internacionalnim zakonima, standardima
i smernicama.
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1.3.5 Opasnost od povreda zbog velike
teZine proizvoda

» Proizvod transportujte najmanje uz pomo¢
dve osobe.
1.3.6 Rizik od materijalne Stete zbog mraza
» Nemojte da instalirate proizvod u prostorije
gde postoji opasnost od mraza.
1.3.7 Rizik od materijalne Stete zbog
neadekvatnog alata
» Koristite odgovarajuci alat.
1.3.8 Opasnost od povreda prilikom
demontaze oplate proizvoda.

Kod demontaze oplate proizvoda postoji opa-
snost da se posecete na ostrim ivicama okvi-
ra.

» Nosite zastitne rukavice, da se ne biste
posekili.

1.4 Propisi (direktive, zakoni, standardi)

» Postujte nacionalne propise, standarde,
regulative, uredbe i zakone.
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2 Napomene uz dokumentaciju

21 Pridrzavanje propratne vaze¢e dokumentacije

» Obavezno vodite racuna o svim uputstvima za upotrebu i
instalaciju, koja su prilozena uz komponente sistema.

2.2 Cuvanje dokumentacije

» Predajte ovo uputstvo, kao i sve propratne vazecée doku-
mente operateru postrojenja.

2.3 Oblast vazenja uputstava

Ovo uputstvo vazi iskljucivo za:

Broj artikla proizvoda

VA 3-025 WN 8000018482
VA 3-035 WN 8000018483
VA 3-045 WN 8000018484

3  Opis proizvoda

3.1 Konstrukcija proizvoda

1 Vertikalni deflektori 4 Odzraéni ventil hidrau-
vazduha lickog kruga
Izmenjiva¢ toplote 5 Ventil za prebacivanje
Ventilator prioriteta

3.2 CE-oznaka

q

CE-oznakom se dokumentuje da proizvodi u skladu sa izja-
vom o uskladenosti, ispunjavaju osnovne zahteve vazecih
propisa Evropske unije.

Izjava o uskladenosti se moze dobiti na uvid kod proizvoda-
Ca.
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33 Nacionalni znak ispitivanja za Srbiju

Oblast vazenja: Srbija

A
AA

Pomocdu ispitnog ziga se dokumentuje, da proizvodi u skla-
du sa plo¢icom sa oznakom tipa ispunjavaju zahteve svih
nacionalnih propisa u Srbiji.

4 Montaza

Sve dimenzije u slikama su navedene u milimetrima (mm).

41 Raspakivanje proizvoda
1. Izvadite proizvod iz pakovanja.
2. Skinite zastitne folije sa svih komponenti proizvoda.
4.2 Provera obima isporuke

» Proverite obim isporuke u pogledu kompletnosti i neoSte-
¢enosti.

Koli¢ina Oznaka
1 Konvektor ventilatora
1 Daljinsko upravljanje (regulator)
1 Nosa¢ uredaja za daljinsko upravljanje
2 Baterije
1 Izolaciona traka
1 Komplet zidnih provodnica
— Cevnideo
— Nastavak
1 Vre¢a sa materijalom za pricvrS¢ivanje
1 Crevo za odvod kondenzata
1 Modbus kabl za komunikaciju
1 Dokumentacija za dodatni pribor

4.3 Dimenzije
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Dimenzije

A B
VA 3-025 WN 290 mm 915 mm
VA 3-035 WN 290 mm 915 mm
VA 3-045 WN 315 mm 1.072 mm
44 Minimalni razmaci

Nepovoljan polozaj proizvoda moze dovesti do toga da se ni-
vo buke i vibracije tokom rada pojacaju i smanje funkcional-
nost proizvoda i komfornost pri radu za korisnika.

» Pravilno instalirajte i pozicionirajte proizvod i vodite racu-
na o najmanjem rastojanju.

Instalacija na zidu

o
S
I5e]
A
=300 2300
B —— aEE—
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» Pridrzavajte se naznaCenih razmaka u planu.
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4.5 Montazna ploéa

VA 3-025 WN, VA 3-035 WN
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1 Isporuéen zidni provod- 2
nik (cevni deo za pro-
vodenje creva za odvod
kondenzata)

Montazna plo¢a

3 Masa proizvoda

1.  Pomocu libele, montaznu plo¢u postavite vodoravno uz
zid.

2. Koristite montazne ploce, kako biste utvrdili mesta, na
kojima morate da busite rupe i da izvrSite probijanje.

< Otvori za priévrsc¢ivanje montazne ploce
< Proboj za zidni provodnik

4.6

Kacenje proizvoda

Oprez!
Opasnost od materijalnih Steta i kvara!

Ukoliko se konvektor ventilatora instalira u
prasnjavom okruzenju, to moze da dovede
do kvara i do o$teéenja proizvoda. Zaprljani
filter vazduha smanjuje stepen iskoriS¢enosti
konvektora ventilatora.

» Nemoijte instalirati proizvod na posebno
prasnjavom mestu, kako biste izbegli pr-
ljanje filtera za vazduh.

1. Proverite nosivost zida.

2. Obratite paznju na celokupnu tezinu proizvoda.

3.  Za zid koristite samo odobreni materijal za pri€vrSéiva-
nje.

4.  Sa gradevinske strane obezbedite po potrebi mehani-
zam za kacenje odgovarajuce nosivosti.
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5.  Okacite proizvod, kako je opisano.

6. lzaberite odgovaraju¢e mesto za postavljanje daljin-
skog upravljanja u prostoriji.

7. Nosac uredaja (2) koristite kao Sablon za busenje i
obeleZite oba otvora.

8.  PriCvrstite nosac uredaja.
— Za zid koristite samo odobreni materijal za pri¢vr-

Scivanje.
9.  Postavite prekrivku vijaka (1) na nosa¢ uredaja.

8000032440_01 Uputstvo za instalaciju i odrzavanje

4.7 Demontaza omotaca proizvoda

1. Obelezite deflektore 1i 2 (to je vazno za ponovnu mon-
tazu, posto oni nisu identicni).

2. Povucite levi deo deflektora (1).
< Levi istureni deo se otpusta sa prihvatnog dela.

3.  Deflektor (1) pomerite nalevo.

< Oftpustite druga dva isturena dela iz njihovog pri-
hvatnog dela.

4.  Ponovite postupak kod deflektora (2).
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5.  Podignite prednju klapnu plasta (1).
Pritisnite sistem za deblokadu filtera za vazduh.
7.  Filter za vazduh (2) povucite ka sebi.

o

9.  Otpustite zavrtanj (4) na nosecoj konzoli na senzoru za
temperaturu (2).

10. Uklonite nosecu konzolu (3).

11.  Uklonite temperaturni senzor (2) iz njegovog prihvat-
nog dela.

12. Otpustite zavrtanj (5) i zatim skinite poklopac upravlja¢-
kog ormana (6).

13. Uklonite spojni kabl (7) izmedu displeja i upravljackog
ormana.

14. Pritisnite 3 sistema za blokadu (8).

15. Skinite plast (1).

4.8 Montaza kuéista proizvoda

8.  Otpustite 5 zavrtanja (1).

;&&%J

1. Provucite senzor temperature (1) kroz omotac kabla
(2).

2. Ugradite ponovo deo obrnutim redosledom.
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5

5.1
5.1.1

Instalacija

Hidrauli¢ka instalacija

Prikljuak na vodenoj strani

Oprez!
Opasnost od osteéenja zbog zaprljanih ka-
blova!

Strana tela poput ostataka zavarivanja, osta-
taka zaptivaca ili prljavstina u vodovima za
vodu mogu da prouzrokuju osteéenja na proi-
zvodu.

» Temeljno isperite hidraulini sistem pre
montaze.

Uverite se da proboj creva za odvod kondenzata
obezbeduje najmaniji pad na izlaznom delu proizvoda
(- strana 331).

7. Uklonite 2 Cepa (4).

8.  Prikljucite polazni vod(3) i povratni vod (2) proizvoda.
— Obrtni moment: 61,8 ... 75,4 Nm

9.  lzolujte priklju€ne cevi zastitom od kondenzacije.

— Zastita od kondenzacije debljine 10 mm

Zavijte hidrauli¢ke prikljucke izolacionom trakom (5).

2. Instalirajte komplet zidnih provodnica.
3.  Postavite mrezni kabl na proizvod. Kabl se kasni-
je upotrebljava za uspostavljanje dovoda struje
(- strana 332).
11.  Ponovo provucite crevo za odvod kondenzata na zad-
njoj strani odnosno na jednoj strani proizvoda.
12. Povezite odvod kondenzata (4) proizvoda sa crevom
za odvod kondenzata (1).
13. Uvedite crevo za odvod kondenzata (1) u isporuceni
komplet zidnih provodnica (2) i (3).
14. Uklonite predmet koji se zaglavio izmedu donjeg dela
4.  Proverite razmak hidrauli¢kih vodova u odnosu na zid. proizvoda i montazne ploce.
Ne sme biti veci od 43 mm. 15. Pustite da proizvod ude na montaznu plocu.
5.  PriCvrstite predmet (npr. drveni klin) izmedu donjeg
dela proizvoda i montazne ploce. 5.1.2 Priklju€ivanje odvoda kondenzata
£
£
[sp]
—
e
c [
1S
3
LD
IS
IS
8 y,
Y
» Pridrzavajte se najmanjeg nagiba (A) kako biste omogu-
¢ili odvod kondenzata na odvodu proizvoda.
» Instalirajte predvideni sistem odvoda (B), da biste izbegli
v stvaranje mirisa.
1 Bocni prorezi 4 Cep » Postavite Sep za praznjenje (1) na podu zamke za kon-
2 Povratni vod hidrauli¢- 5 Izolaciona traka denzat. Uverite se da se ¢ep moze brzo demontirati.
kogkruga 6  Odvod za kondenzat » Pravilno pozicionirajte odvodnu cev tako da ne nastanu
3 E:’ng”' vod hidraulickog naponi na prikljuéku odvoda proizvoda.
6.  Po potrebi, pazljivo isecite jedan od bocnih otvora (1)

tako da mozete da sprovedete hidrauli¢ko crevo i crevo
za odvod kondenzata.

8000032440_01 Uputstvo za instalaciju i odrzavanje
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2.

Podignite prednju klapnu plasta.
Vodite rauna o vazeéim nacionalnim propisima.

» Sipajte vodu u rezervoar za prihvat kondenzata (1) i pro-

verite, da li voda pravilno istiCe.

v Ako to nije slucaj, proverite nagib odvoda i pronadite
eventualne prepreke.

5.2 Elektriéna instalacija

Elektricnu instalaciju sme da vrSi samo elektro instalater.

5.2.1

Prekid dovoda struje

» Prekinite dovod struje pre nego $to postavite elektricne

prikljucke.

5.2.2 Sprovodenje kablova

1.

Upotrebite naprave za vuéno rastereéenje.

2. Skratite priklju¢ne kablove prema potrebi.
[0)
O )
()]
| 30 mm max.

3.  Kako bi se izbegli kratki spojevi pri nenamernom odva-
janju provodnika, skinite spoljni omota¢ savitljivih ka-
blova najvise do 30 mm.

4.  Obezbedite da se izolacija unutrasnjih zila u toku ski-
danja spoljasnjeg omotaca ne osteti.

5. Uklonite samo onoliko izolacije unutrasnjih zila, koliko
je potrebno za pouzdan i stabilan prikljucak.

6. Da biste sprecili nastanak kratkog spoja pri odvajanju
zi€anih snopova, nakon skidanja izolacije postavite
prikljuéne ovojnice na krajeve provodnika.

7.  Proverite da li su sve zile mehanicki ¢vrsto gurnute u

uticne stezaljke utikaca. Po potrebi, ponovo ih pri¢vrsti-

te.

5.2.3 Uspostavljanje strujnog napajanja

Oprez!
Rizik od materijalnih oSte¢enja zbog previ-
sokog prikljuénog napona!

Kod mreznih napona vecih od 253 V moze
doci do razaranja elektronskih komponenata.

» Uverite se da nazivni napon mreze iznosi
230 V.
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Otpustite zavrtanj (1) i zatim skinite poklopac upravljac¢-
kog ormana (2).

Prikljucite proizvod preko fiksnog prikljucka i elektric-
nog separatora sa kontaktnim otvorom od najmanje 3
mm (npr. osiguradi ili radni prekidaci).

Polozite standardni troZilni mrezni kabl (3) u proizvod i
kroz omotac kabla (4).

Sprovedite kablove uredaja. (- strana 332)

Zatvorite upravljacki orman.

Uverite se da je pristup mreznom priklju¢ku omogucen
u svakom trenutku, da nije pokriven niti zatvoren, kao
ni da nije blokiran nekom preprekom.

5.2.4 Prikljucivanje pribora

5.2.4.1 Uparivanje sistemske regulacije sa

1.

konvektorom ventilatora

Podignite prednju klapnu plasta.
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2. Otpustite zavrtanj (1) i zatim skinite poklopac upravljac-
kog ormana (2).

3. Pribor koji ima On/Off-kontakt (3) prikljucite na prikljuc-
nu stezaljku (4), da biste konvektor ventilatora uparili
sa sistemskom regulacijom.

— Konsultujte uputstvo za upotrebu pribora, kako bi-
ste izvrsili povezivanje kablova.

< Kada je On/Off kontakt zatvoren, konvektor ventila-
tora je u stanju mirovanja. 2. Otpustite zavrtanj (1) i zatim skinite poklopac upravlja¢-

< Kada je On/Off kontakt otvoren, konvektor ventila- kog ormana (2).
tora je spreman za funkcionisanije. 3. Regulator povezan kablovima prikljucite na priklju¢nu

stezaljku (3).

— Konsultujte uputstvo za upotrebu regulatora pove-
zanog kablovima, kako biste izvrSili povezivanje ka-
blova.

4.  Zatvorite rasklopni ormarié.

4.  Zatvorite upravljacki orman.

5.2.4.2 Priklju€ivanje regulatora povezanog kablovima
na konvektor ventilatora

1. Podignite prednju klapnu plasta.
5.2.4.3 Prikljuéivanje Modbus klijenta

1. Podignite prednju klapnu plasta.
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2. Otpustite zavrtanj (1) i zatim skinite poklopac upravljac-
kog ormana (2).

3. Priklju¢ite Modbus kabl za komunikaciju (4) iz obima
isporuke na utika¢ CN22 (3) na Stampanoj ploci.

4.  Zatvorite upravljacki orman.

5.  Prikljucite Modbus kabl klijenta na Modbus kabl za
komunikaciju.

6. Uverite se da su ostvareni slededi uslovi:

— Brzina prenosa: 4800 bps, 9600 bps (fabricka po-
stavka), 19200 bps ili 38400 bps

— Duzina podataka: 8 bita
— Zavr3ni bit: 1 bit (fabricka postavka) ili 2 bita
— Paritet: neparan, paran ili bez kontrolnog bita (fa-
bricka postavka)
— Kod za prenos: heksadecimalni broj (MODBUS
RTU)
— Otkrivanje greSke: CRC-16 (MODBUS RTU)
- MODBUS adresa: 1-64
7.  Da biste podesili regulator, koristite Modbus komande:
Modbus parametar (- strana 337)
— 03: komanda za visSestruko Citanje
06: komanda za jednostruko pisanje
— 16: komanda za viSestruko pisanje

Uslov: Zelite da upravljate sa nekoliko konvektora ventilatora preko Modbus-
a

» Podignite prednju klapnu plasta.

» Svakom konvektoru ventilatora preko prekidaca SW7i
ENC2 na poklopcu upravljackog ormana dodelite sop-
stvenu Modbus adresu.

— Pomodéu prekidaca SW1 izaberite jednu od 16 adre-
sa.

— Pomocu prekidac¢a ENCZ2 izaberite jednu od 16 adre-
sa iz grupe.
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ENC2 SwWi1 Modbus adrese
o 0..15
AD: [
gL 12
o 16 ... 31
R |
gL 12
o 32..47
(D: bl
gL 12
= 48 ... 63
Dz )
gL 12
1 Y Napomena
@ Mogu da se podese adrese 00 do 63. U Mod-
o

bus-u to odgovara adresama 01 do 64.

5.2.4.4 Priklju€ivanje eksternog preseka na prioritetni
komutacioni ventil

Napomena

Na dodatnom kontaktu na prioritethom komutaci-

onom ventilu pomocu eksternog preseka moze da
se izdaje polozaj prioritetnog komutacionog venti-
la.

1.  Podignite prednju klapnu plasta.

2. Otpustite zavrtanj (1) i zatim skinite poklopac upravljac-
kog ormana (2).

3. Prikljucite pribor sa relejom sa suvim kontaktom (3) na
utika¢ XT2 na Stampanoj plo¢i.

4.  Zatvorite rasklopni ormarié.
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6 Pustanje urad

6.1

1.  Zainformacije o punjenju hidrauli¢nog kruga potrazite
u uputstvu za instalaciju generatora toplote.

2. Proverite da li su priklju¢ci zaptiveni.

3. Odzracite hidrauli¢ni krug (- strana 335).

Pustanje u rad

6.2 Provetravanje proizvoda

1. Zavrtanj za odzracivanje otvorite prilikom punjenja vo-
dom (1).

2. Zatvorite zavrtanj za odzracivanje, ¢im voda istekne
(po potrebi ponovite ovu meru vise puta).

3. Uverite se da je zavrtanj za odzracCivanje zaptiven.

4.  Montirajte kuciste proizvoda. (- strana 330)

7  Predati proizvod viasniku

» Pokazite korisniku nakon zavrsetka instalacije mesto i
funkciju sigurnosnih uredaja.

» Posebno ukazite na sigurnosno uputstvo o kome korisnik
mora da vodi raéuna.

» Obavestite korisnika o neophodnosti odrzavanja proizvo-
da u skladu sa zadatim intervalima.

8 Otklanjanje smetnji

8.1

Originalni sastavni delovi proizvoda su takode sertifikovani
od strane proizvodaca u okviru ispitivanja uskladenosti. Ako
prilikom odrzavanja ili popravke upotrebite druge delove koji
nisu sertifikovani ili odobreni, moze se desiti da proizvod vise
ne odgovara vazecim standardima i da zbog toga prestaje
da vazi uskladenost proizvoda.

Nabavka rezervnih delova

Preporucujemo upotrebu originalnih rezervnih delova pro-
izvodaca, jer je na taj nacin zagarantovano ispravno i be-
zbedno funkcionisanje proizvoda. Da biste dobili informaci-
je o dostupnosti originalnih rezervnih delova, obratite se na
adresu za kontakt koja se nalazi na poledini ovog uputstva.

» Ako su vam prilikom odrzavanja ili servisa potrebni re-
zervni delovi, koristite isklju€ivo rezervne delove koji su
odobreni za dati proizvod.
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9 Inspekcija i odrzavanje

9.1

» Pridrzavajte se minimalnih intervala za inspekciju i odrza-
vanje. U zavisnosti od rezultata inspekcije moze da bude
neophodan raniji servis.

Postovanije intervala inspekcije i odrzavanja

9.2

Jednom mesecéno
» Proverite Cistocu filtera vazduha.

— Filteri vazduha se proizvode od vlakana i mogu se
Cistiti vodom.

Odrzavanje proizvoda

svakih 6 meseci
» Demontirajte omotac proizvoda. (- strana 329)
» Proverite Cisto¢u izmenijivaca toplote.

» Uklonite sva strana tela sa povrSine lamela izmenjivaca
toplote, koja sprecavaju cirkulaciju vazduha.

» Uklonite prasinu mlazom komprimovanog vazduha.

» Operite i Cetkicom pazljivo uklonite sa vodom i potom
osusite sa mlazom komprimovanog vazduha.

» Uverite se da se odvod kondenzata ne spre€ava, posto bi
to moglo ugroziti odvod vode.

» Uverite se da nema vazduha u hidrauliénom krugu.

Uslov: U krugu jo$ ima vazduha.

— Pokrenite sistem i pustite ga da radi nekoliko minuta.
— Iskljucite sistem.

— Otpustite zavrtanj za odzracivanje na povratnom vodu
kruga i ispustite vazduh.

— Ponovite korake koliko god je potrebno.
Kada iskljucenje traje duze

» Da biste izmenijivac toplote zastitili od zaledivanja, ispra-
znite sistem i proizvod.

9.3 Praznjenje proizvoda

1.  Postavite odgovarajucu i dovoljno veliku posudu ispod
zavrtnja za praznjenje.

2. Otpustite zavrtanj za odzragivanje (1) na polaznom
vodu hidrauli¢énog kruga, kako biste ispraznili proizvod.

3. Radi potpunog praznjenja proizvoda, komprimovanim
vazduhom izduvajte unutrasnjost izmenjivaca toplote.
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10 Konaéno pustanje van pogona

1. Ispraznite proizvod.
2. Demontirajte proizvod.

3.  lzvedite proizvod, uklju€ujuci elemente za ponovnu
upotrebu, ili ga odlozite.

11 Odlaganje pakovanja

» Propisno odlozite pakovanje.
» Vodite raduna o svim relevantnim propisima.

12 Sluzba za korisnike

Kontakt podatke nase servisne sluzbe za korisnike pronadi
Cete u prilogu ili na nasoj veb stranici.
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Dodatak

A Modbus parametar

(PLC: 41616)

Funkcija Adresa registra Dozvola Raspon, moguénost podesSavanja, objasnjenje
Nacin rada 1601 Citanje i pi- 0x00: Isklj.
(PLC: 41602) sanje 0x01: Pogon ventilacije
0x02: Pogon hladenja
0x03: Pogon grejanja
0x04: Pogon odvlazivanja
0x05: Automatski pogon
Ako unesete druge parametre od gore navedenih, izdaje se Sifra greske.
Ako ne podesite broj obrtaja ventilatora u odgovarajucoj kartici, automat-
ski se podeSava sredniji broj obrtaja ventilatora.
Potrebna temperatu- | 1602 Citanje i pi- Potrebna temperatura mora biti izmedu 17 °C i 30 °C. Ako podesite dru-
ra (Ts) (PLC: 41603) sanje gu temperaturu, izdaje se Sifra greske.
U pogonu ventilacije i pogonu odvlazivanja, potrebna temperatura se ne
moze podesiti.
Broj obrtaja ventilato- | 1603 Citanje i pi- 0x02: Nizak broj obrtaja
ra (PLC: 41604) sanje 0x03: Sredniji broj obrtaja
0x04: Visok broj obrtaja
0x05: Automatski broj obrtaja
Ako unesete druge parametre od gore navedenih, izdaje se Sifra greske.
Vremenski upravlja- | 1604 Citanje 0...96 odgovara O h... 24 h
no ukljucivanje (PLC: 41605) 0: Bez vremenskog ukljugivanja
1 korak predstavlja 15 minuta
Vremenski upravlja- 1605 Citanje 0 ... 96 odgovara O h... 24 h
no iskljucivanje (PLC: 416086) 0: Bez vremenskog ukljuéivanja
1 korak predstavlja 15 minuta
Sobna temperatura 1606 Citanje 0 ... 240 predstavlja -20 °C ... 100 °C
T (PLC: 41607) Racunanje: (temperatura+5)*2+30
Ako sobni termostat u kablovskom regulatoru ima gre$ku, prikazuje se
Sifra greSke Ox7FFF.
Temperatura vode 1607 Citanje 0 ... 240 predstavlja -20 °C ... 100 °C
T2-C (PLC: 41608) Racunanje: (temperatura+5)*2+30
Ako postoji greSka senzora temperature, izdaje se Sifra greSke Ox7FFF.
- 1609 Rezervisano za buducée primene
(PLC: 41610)
- 1610 Rezervisano za buduée primene
(PLC: 41611)
- 1611 Rezervisano za buduée primene
(PLC: 41612)
Simbol katanca 1612 Citanje Bit 0 1: Blokada tastera daljinskog upravlja¢a je aktivha
(PLC: 41613) 0: Blokada tastera daljinskog upravljaca nije aktivna
Bit 1 00: Nema blokade
Bit 2 01: Pogon hladenja je blokiran
10: Pogon grejanja je blokiran
Ostali bitovi su 0.
Status pumpe za 1613 Citanje Bit 0 1: Pumpa za kondenzat je uklju¢ena
kondenzat 0: Pumpa za kondenzat je iskljutena
Ostali bitovi su 0.
Greska 1614 Citanje Bit 14 Nivo vode
(PLC: 41615) Bit 8 Broj obrtaja ventilatora
Bit 7 EEPROM greska
Bit 4 Nije dodeljen
Bit 3 Temperatura vode
Bit 2 Sobna T
Ostali bitovi su 0.
Status zastite 1615 Citanje Bit 1 P1 zastita od zamrzavanja
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Funkcija Adresa registra Dozvola Raspon, moguénost podeSavanja, objaSnjenje
Status zastite 1615 Citanje Ostali bitovi su 0.
(PLC: 41616)
- 1616 Rezervisano za buduée primene
(PLC: 41617)
Status zastite 2 1617 Citanje Bit 15: kapa- | 0: ne
(PLC: 41618 citet van op- | 1: da
sega
Bit 2: daljin- 0: ne
sko iskljuci- 1: da
vanje
Bit 1: tem- 0: ne
peratura van | 1: da
opsega
Bit 0: zastita | 0: ne
od zamrza- 1: da
vanja
Ostali bitovi su 0.
Dip-prekidag, infor- 1619 Citanje Bit 12 1: GreSka u konvektoru ventilatora
macija 2 (PLC: 41620) Bit 11 Status pumpe za kondenzat
Bit 9 Status 3-krakog preklopnog ventila
Bit0 do 5 Adresa 0 ... 63
Ostali bitovi su 0.
Verzija softvera 1620 Citanje Prikaz broja verzije
(PLC: 41621)
Brzina prenosa 1640 Citanje i pi- Dostupne su | Ako promenite brzinu prenosa i kontrolni bit, slede¢a ko-
(PLC: 416 41) sanje sledece brzi- | munikacija se mora vrsiti sa promenjenom konfiguraci-
ne prenosa: jom. Komunikacija u protivnom nece biti moguca.
0: 4800
1: 9600
2: 19200
3: 38400
Kontrolni bit 1641 Citanje 0x02: bez
(PLC: 416 42) kontrolnog
bita
0x01: nepa-
ran paritet
0x00: paran
paritet
- 1642 Rezervisano za buduée primene
(PLC: 416 43)
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1 Elektronska plo¢a sa portovima 7 Ventil za prebacivanje prioriteta
2 Glavna elektronska plo¢a 8 Motori i deflektori
3 Elektronska plo¢a 9 Senzor temperature vazduha
4 Utika¢ za regulator povezan kablom 10 Senzor temperature vode
5 Glavno strujno napajanje 11 Motor ventilatora
6 On/Off kontakt 12 Priklju¢ak za Modbus kabl za komunikaciju

C Tehnicki podaci

Tehniéki podaci

VA 3-025 WN | VA 3-035 WN | VA 3-045 WN
Maks. primljena snaga 12w 34 W 26 W
Nominalna struja 0,16 A 0,28 A 0,32 A
Strujno napajanje Napon 230V 230V 230V
Frekvencija 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Protok vazduha Nizak broj obrtaja ventilatora 400 m*h 590 m*h 552 m*/h
Sredniji broj obrtaja ventilatora 454 m3h 689 m*h 653 m*/h
Visok broj obrtaja ventilatora 492 m3h 825 m*h 755 m*/h
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VA 3-025 WN | VA 3-035 WN | VA 3-045 WN
Kapacitet hladenja, prema Ukupno pri niskom broju obrtaja ventilatora 2,39 kW 2,88 kW 3,08 kW
normi EN 1397 (%) Ukupno pri srednjem broju obrtaja ventilatora | 2,59 kW 3,3 kW 3,52 kKW
Ukupno pri visokom broju obrtaja ventilatora 2,7 kW 3,81 kW 3,96 kW
Senzitivno pri visokom broju obrtaja 2,15 kW 3,18 kW 2,66 kW
Latentno pri visokom broju obrtaja 0,55 kW 0,63 kW 1,3 kW
Nominalni protok vode u pogonu hladenja pri velikoj brzini ventilatora 466 I/h 657 I/h 680 I/h
Gubici pritiska u pogonu hladenja pri velikoj brzini ventilatora 31,61 kPa 56,8 kPa 41,17 kPa
Kapacitet grejanja, prema Ukupno pri niskom broju obrtaja ventilatora 1,86 kW 3,09 kW 3,26 kW
normi EN 1397 (**) Ukupno pri srednjem broju obrtaja ventilatora 2,02 kW 3,65 kW 3,81 kW
Ukupno pri visokom broju obrtaja ventilatora 2,94 kW 4,3 kW 4,84 kW
Gubici pritiska u pogonu grejanja pri velikoj brzini ventilatora 37,50 kPa 61,90 kPa 43,70 kPa
Nivo jacine zvuka, prema Nizak broj obrtaja ventilatora 39 dB(A) 47 dB(A) 42 dB(A)
normi EN 16583 Srednji broj obrtaja ventilatora 42 dB(A) 51 dB(A) 46 dB(A)
Visok broj obrtaja ventilatora 44 dB(A) 57 dB(A) 50 dB(A)
Nivo pritiska zvuka, prema Nizak broj obrtaja ventilatora 23 dB(A) 29 dB(A) 30 dB(A)
normi EN 16583 Srednji broj obrtaja ventilatora 26 dB(A) 32 dB(A) 34 dB(A)
Visok broj obrtaja ventilatora 30 dB(A) 36 dB(A) 38 dB(A)
Maks. radni pritisak 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Motor ventilatora 1 kom. 1 kom. 1 kom.
Ventilator 1 kom. 1 kom. 1 kom.
Sirina 915 mm 915 mm 1.072 mm
Visina 290 mm 290 mm 315 mm
Dubina 230 mm 230 mm 230 mm
Neto tezina 11,5 kg 11,5 kg 14 kg
Hidrauliéni ulazni i izlazni priklju¢ak G3/4" G3/4" G3/4"
Spoljasnji pre¢nik prikljucka odvoda za kondenzat 20 mm 20 mm 20 mm

(*) Uslovi za hladenje: temperatura vode: 7 °C (ulaz) / 12 °C (izlaz), temperatura okoline: 27 °C (suva temperatura) / 19 °C

(noc¢na temperatura)

(**) Uslovi grejanja: temperatura vode: 45 °C / AT = 5 K (ulaz), jednak protok vode kao i kod uslova za hladenje, temperatura

okoline: 20 °C (suva temperatura)
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1 Sakerhet

1.1  Atgéardsrelaterade

varningsanmarkningar

Klassificering av handlingsrelaterade var-
ningar

De handlingsrelaterade varningarna ar klassi-
ficerade med varningssymboler och signalord
enligt allvarlighetsgraden for mgjlig fara:

Varningssymboler och varningstext

omedelbar livsfara eller fara for all-
varliga personskador

Fara!

Livsfara pga. elektrisk stot

Varning!

Fara for lattare personskador

Se upp!

Risk for skador pa féremal eller miljo

=P P P

1.2

Vid olamplig eller ej avsedd anvandning kan
fara for halsa och liv hos anvandare eller
tredje part uppsta, liksom skador pa produk-
ten och andra materiella varden.

Avsedd anvandning

Produkten ar avsedd for luftbehandling (upp-
varmning och luftkonditionering) inuti byggna-
der som anvands som bostad eller liknande.
Produkten ar inte konstruerad for installation
pa tvatterier.

Avsedd anvandning innefattar:

— att bifogade drift-, installations- och under-
hallsanvisningar for produkten och anlagg-
ningens ovriga komponenter foljs

— att installation och montering sker i enlig-
het med produktens och systemets god-
kannande

— att alla besiktnings- och underhallsvillkor
som anges i anvisningarna uppfylls.

Den andamalsenliga anvandningen omfattar
darutdver installationen enligt IP-kod.

All anvandning utom sadan som beskrivs i
dessa anvisningar eller som utgar fran sadan
galler som ej avsedd anvandning. All direkt
kommersiell och industriell anvandning galler
ocksa som ej avsedd anvandning.

Obs!
Missbruk ar ej tillatet.
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1.3

1.3.1 Fara pa grund av otillracklig
kvalifikation

Allmanna sakerhetsanvisningar

Foljande arbeten far bara utféras av fack-
hantverkare med tillracklig kvalifikation:

— Montering

— Demontering

— Installation

— Driftsattning

— Besiktning och underhall
— Reparation

— Auvstallning

» Arbeta i enlighet med modern teknisk stan-
dard.

1.3.2 Livsfara pga. elektrisk stot

Om du rér vid spanningsférande komponen-
ter foreligger livsfara pga. el.

Innan du utfor arbeten pa produkten:

» GOr produkten spanningslés genom att
alla strémforsdrjningar kopplas fran vid
alla poler (elektrisk avskiljning med minst
3 mm kontaktavstand, t.ex. sakringar eller
ledningsskyddsbrytare).

» Sakra mot oavsiktlig paslagning.

» Kontrollera att det inte finns nagon span-
ning kvar.

1.3.3 Risk for brannskador eller skallning
pa grund av heta komponenter

» Utfér inget arbete pa komponenterna for-
ran dessa svalnat.

1.3.4 Livsfara pa grund av saknade
sakerhetsanordningar

De scheman som finns i detta dokument visar
inte alla sakerhetsanordningar som ar nod-
vandiga for en korrekt installation.

» Installera de nédvandiga sakerhetsanord-
ningarna i systemet.

» Beakta gallande nationella och internatio-
nella lagar, normer och riktlinjer.

1.3.5 Risk for skador pa grund av hog
produktvikt

» Minst tva personer ska utféra transporten.
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1.3.6 Risk for materialskador pa grund av
frost

» Produkten far endast installeras i utrym-
men utan frostrisk.
1.3.7 Risk for materiella skador pa grund
av olampligt verktyg
» Anvand korrekta verktyg.
1.3.8 Risk for skador vid demontering av
produktens bekladnad.

Vid demontering av produktens bekladnad
foreligger risk for att skara sig pa ramens
vassa kanter.

» Bar skyddshandskar for att undvika att
skara dig.

1.4  Foreskrifter (riktlinjer, lagar, normer)

» Beakta nationella foreskrifter, normer, rikt-
linjer, férordningar och lagar.
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2 Hanvisningar till dokumentation 4 Montering

21 Folj anvisningarna i 6vrig dokumentation Alla matt pa bilderna anges i millimeter (mm).

» Folj alltid de driftinstruktioner och installationsanvisningar 4.1 Packa u rodukten
som medfoljer systemets komponenter. ) PP P
1. Ta ut produkten fran férpackningen.

2.2 Forvaring av dokumentation 2. Tabort skyddsfilmerna fran alla produktens delar.

» Lamna Over denna anvisning och all dvrig dokumentation

till anvandaren. 4.2 Kontrollera leveransomfattningen

» Kontrollera att alla delar finns med och ar oskadda.

23 Anvisningens giltighet

Maéngd Beteckning
Denna anvisning galler endast for: 1 Flaktkonvektor
Produkt - artikelnummer 1 Fjarrkontroll (reglering)
VA 3-025 WN 8000018482 1 Fjarrkontrollens produkthallare
VA 3-035 WN 8000018483 2 Batterier
VA 3-045 WN 8000018484 1 Isoleringsband
1 VVaggenomforingsset
— Rérdel
3  Produktbeskrivning - Ansats
1 Pase med fastmaterial
3.1 Produktens uppbyggnad 1 Kondensatavledningsslang
1 Modbus-kommunikationskabel
1 Forteckning 6ver medfoljande delar
4.3 Matt
B
<
[ 1 ] 1
of b
o (89
1 Vertikala luftdeflektorer 4 Hydraulkretsens avluft- 82
Varmevaxlare ninqsventil. . =
5 3-vagsventil for varm-
3 Flakt vatten/varme Matt
A B
3.2 CE-maérkning VA 3-025 WN 290 mm 915 mm
VA 3-035 WN 290 mm 915 mm
c € VA 3-045 WN 315 mm 1072 mm

CE-markningen dokumenterar att produkten i enlighet med
forsakran om dverensstammelse uppfyller de grundldggande
krav som stélls av tillampliga EU-direktiv.

Forsakran om 6verensstammelse finns hos tillverkaren.
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4.4 Minimiavstand

En ogynnsam positionering av produkten kan leda till att bul-
lernivan och vibrationerna forstarks under drift, att produk-
tens prestanda forsamras och att komforten for den driftan-
svarige férsamras.

» Installera och positionera produkten enligt féreskrifterna
och beakta alla minimiavstand.

Installation pa viggen

o
S
I5e)
A
=300 =300
e
o
S
S
N
A
>3000 @

» laktta de avstand som anges pa ritningen.

8000032440_01 Anvisningar for installation och underhall
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VA 3-025 WN, VA 3-035 WN
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VA 3-045 WN
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1 Medféljande vaggenom- 2
foring (rérdel for genom-
foring av kondensut-
loppsslangen)

Montageplatta

3 Produktens matt

1. Justera in montageplattan vagrat med ett vattenpass
mot vaggen.

2. Anvand montageplattan for att bestdamma de stallen
dar du skall borra hal och géra genombrytningar.

< Infastningshal for monteringsplattan
< Genombrott fér vdggenomféringen

4.6 Hénga upp produkten

Se upp!
Risk for materiella skador och felfunktio-
ner!

Om flaktkonvektorns anvands i en dammig
milj6 kan det leda till felfunktioner och till att
produkten skadas. Ett fororenat luftfilter redu-
cerar flaktkonvektorns verkningsgrad.

» Installera inte produkten pa en mycket
dammig plats for att undvika férorening av
[uftfiltret.

1. Kontrollera vaggens barkraft.
2. Observera produktens totala vikt.

3. Anvand endast infastningsmaterial, som ar godkant fér
vaggen.

4.  Sorj pa plats fér en upphangningsanordning med till-
racklig barighet.

345



W)

5.

Hang upp produkten pa det beskrivna sattet..

346

Valj en Iamplig plats i rummet for fiarrkontrollen.

Anvéand produkthallaren (2) som mall och markera de
bada halen.

Satt fast produkthallaren.

— Anvand endast infastningsmaterial, som ar godkant
for vaggen.

Skjut skruvskyddet (1) pa produkthallaren.

4.7

Demontera produktholjet

3.

Mark upp deflektorerna 1 och 2 (viktigt vid den férnya-

de monteringen, eftersom de inte ar identiska).

Dra i deflektorns vanstra del (1).

< Den vanstra nasan lossnar ur sin upptagning.

Flytta deflektorn (1) at vanster.

< De 2 andra nasorna lossar ur sina respektive upp-
tagningar.

Upprepa proceduren med deflektorn (2).
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5. Lyft hdljets frontlucka (1).
Tryck pa luftfiltrens lassystem.
7.  Dra luftfiltren (2) mot dig.

o

9.  Lossa skruven (4) till hallarbygeln pa temperaturgiva-
ren (2).

10. Ta bort hallarbygeln (3).

11. Ta bort temperaturgivaren (2) ur sin upptagning.

12. Lossa skruven (5) och ta sedan av kopplingsboxens
lock (6).

13. Ta bort férbindelsekabeln (7) mellan displayen och
kopplingsladan.

14. Tryck pa de 3 lassystemen (8).

15. Taav manteln (1).

4.8 Montera produktmanteln

8. Lossade 5 skruvarna (1).

%/

1. For temperaturgivaren (1) genom kabelskyddsringen
(2).

2. Montera delarna igen i omvand ordningsfoljd.
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5

5.1
5.1.1

Installation 8.
Hydraulisk installation
Vattensidig anslutning S.
Se upp!
Skaderisk pa grund av férorenade led- 10.
ningar!

Stang produktens framledning (3) och retur (2) till hyd-
raulkretsen.

Vridmoment: 61,8 ... 75,4 Nm

Isolera anslutningsréren och ventilerna med kondens-
skydd.

Kondensskydd med 10 mm tjocklek

Linda runt de hydrauliska anslutningarna med isole-
ringsband (5).

Frammande partiklar som svetsrester, tat-
ningsrester eller smuts i vattenledningarna
kan leda till att produkten skadas.

» Spola av den hydrauliska anlaggningen
grundligt innan montering.

Dra ut kondensutloppsslangen pa baksidan eller pa en
av produktens sidor.

Anslut produktens kondensutlopp (4) till kondensut-
loppsslangen (1).

Dra in kondensutloppsslangen (1) i det medféljande
vaggenomforingssetet (2) och (3).

Ta bort foremalet som fastnat mellan produktens un-
derdel och montageplattan.

Lat produkten haka fast i montageplattan.

5.1.2 Anslut kondensutlopp

3 cm/m

500 mm

500 mm

&) 0

1. Kontrollera att genombrytningen for kondensavlopps-
slangen leder till att minimifallet vid produktutloppet
(— Sida 348) ar sakerstallt.
2.  Installera vaggenomforingssetet.
3. Dra en natanslutningskabel i produkten. Kabeln an-
vands senare for upprattandet av stromtillférsérjningen
(— Sida 349).
11.
12.
4. Kontrollera hydraulledningarnas avstand till vaggen. 13.
Detta far inte vara storre an 43 mm.
5.  Klam fast ett foremal (t.ex. en trakil) mellan produktens 14.
nedre del och montageplattan.
15.
>
1 Ursparningar pa sidan 4 Pluggar
Hydraulkretsens retur 5 Isoleringsband >
3 Hydraulkretsens tillopp 6 Kondensatutlopp .
6.  Friskar vid behov en av produktens sidoursparningar
(1) for att genomfora hydraulledningarna och kondens- ~ *
utloppsslangen.
7. Tabort de tva pluggarna (4).
348

Hall minsta lutning (A) for att sékerstélla kondensutloppet
vid produktutloppet.

Installera [ampligt avloppssystem (B) for att undvika dalig
lukt.

Satt en tdbmningsplugg (1) i botten pa kondensatfallan. Se
till att pluggen kan demonteras snabbt.

Placera avloppsroret korrekt sa att det inte uppstar span-
ningar vid produktens utloppsanslutning.
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» Hall vatten i kondensuppsamlingsbehallaren (1) och kon-
trollera att vattnet rinner ut korrekt.

v Om detta inte ar fallet, kontrollera lutningen och sok
efter eventuella hinder.

5.2

Elinstallationen far bara utféras av en behorig elektriker.

Elinstallation

5.2.1 Avbryt stromforsorjningen

» Avbryt stromférsorjningen innan du upprattar de elektris-
ka anslutningarna.
5.2.2 Anslutning

1. Anvand dragavlastningarna.
2. Korta av anslutningskablarna vid behov.

q
(( )
q

L 30 mm max.

3. For att undvika kortslutning vid oavsiktlig utlésning av
en ledare, skala av den yttre manteln fran de flexibla
ledningar med max 30 mm.

4.  Var forsiktig sa att du inte skadar isoleringen pa ledar-
na nar du skalar av den yttre kabelmantein.

5.  Taendast bort s& mycket fran isoleringen av de inre
ledningarna som kravs for en tillférlitlig och stabil an-
slutning.

6.  For att férhindra kortslutning pa grund av lossad iso-
lering, satt pa anslutningshylsor pa ledarandarna efter
avisolering.

7.  Kontrollera att alla ledare sitter stadigt fast i kontaktens
insticksklammor. Satt fast dem pa nytt vid behov.

5.2.3 Ansluta stromforsoérjningen

Se upp!

Risk for materielskador vid for hég anslut-
ningsspanning!

Overstiger natspanningen 253 V kan de
elektroniska komponenterna forstéras.

» Forsakra dig om att elnatets natspanning
ar230 V.
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1. Lyft hdljets frontlucka.
2.  Beakta gallande nationella foreskrifter.

3.  Lossa skruven (1) och ta sedan av kopplingsboxens
lock (2).

4.  Anslut produkten via en fast anslutning och en elekt-
risk avskiljning med en kontaktdppning pa minst 3 mm
(t.ex. sékringar eller effektomkopplare).

5.  Draen normerad treledad natanslutningskabel (3) ge-
nom kabelskyddsringen (4) och in i produkten.

6.  Anslut kablarna till apparaten. (- Sida 349)

Stang kopplingsboxen.

8.  Se till att natanslutningsplatsen alltid ar atkomlig och
aldrig tacks 6ver eller blockeras.

N

5.2.4 Anslut tillbehor

5.2.4.1 Koppla systemregleringen till
flaktkonvektorn

1. Lyft hdljets frontlucka.
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2. Lossa skruven (1) och ta sedan av kopplingsboxens
lock (2).

3.  Anslut det tillbehor, som innehaller en On/Off-kontakt
(3) till anslutningsklamman (4) for att ansluta flaktkon-
vektorn till en systemreglering.

— Konsultera tillbehdrets bruksanvisning for att utféra
ledningsdragningen.
< Nar On/Off-kontakten ar stangd ar flaktkonvektorn i

standby-lage. 2. Lossa skruven (1) och ta sedan av kopplingsboxens
< Nar On/Off-kontakten &r dppen ar flaktkonvektorn lock (2).
funktionsklar. 3. Anslut den kabelbundna regleringen till anslutnings-
kldmman (3).

4.  Stang kopplingsboxen.
— Konsultera den kabelbundna regleringens bruksan-

5.2.4.2 Ansluta den kabelbundna regleringen till _visning for att utfdra ledningsdragningen.
flaktkonvektorn 4.  Stang kopplingsboxen.

1. Lyfthdljets frontlucka. 5.2.4.3 Ansluta Modbus-klienten
1. Lyft holjets frontlucka.
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2. Lossa skruven (1) och ta sedan av kopplingsboxens
lock (2).

3. Anslut modbus-kommunikationskabeln (4) som medfol-
jer till kontakten CN22 (3) pa kretskortet.

4.  Stang kopplingsboxen.

5.  Anslut klientens modbus-kabel till modbus-kommunika-
tionskabeln.

6.  Se till att féljande villkor ar uppfyllda:

— Overféringshastighet: 4800 bps, 9600 bps (fabriks-
installning), 19200 bps eller 38400 bps

— Dataléangd: 8 bit

— Stopp-bit: 1 bit (fabriksinstallning) eller 2 bits

— Paritet: oraka, raka eller ingen check-bit (fabriksin-
stallning)

— Overféringskod: hexadecimal (MODBUS RTU)

— Felregistrering: CRC-16 (MODBUS RTU)

- MODBUS-adress: 1-64

7.  Anvand modbus-kommandon fér att stalla in reglering-
en:

Modbus-parametrar (— Sida 354)
— 03: Multi-las-kommando

— 06: Enskilt-skriv-kommando

— 16: Multi-skriv-kommando

Betingelse: Flera flaktkonvektorer ska styras tillsammans via Modbus

» Lyft holjets frontlucka.

» Tilldela varje flaktkonvektor en egen Modbus-adress med
hjalp av brytarna SW1 och ENC2 pa kopplingsboxens
lock.

— Anvand brytaren SW1 for att valja en grupp med 16
adresser.

— Anvand brytaren ENC2 for att vélja en av de 16
adresserna i gruppen.

ENC2 SW1 Modbus-adresser
on 0..15
£0 W
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ENC2 SW1 Modbus-adresser

on 16 ... 31

D: ]

68 L' 12

= 32..47

L0 B

o 48 ... 63

| |8

Y  Anmérkning
[E Adresserna 00 till 63 kan stéllas in. | Modbus

motsvaras detta av adresserna 01 till 64.

5.2.4.4 Ansluta en extern modul till 3-vags-

omkopplingsventilen

1. Lyft holjets frontlucka.

Anmaérkning

Pa den extra kontakten pa 3-vags-omkopplings-
ventilen kan dess position avges med en extern
modul.

2. Lossa skruven (1) och ta sedan av kopplingsboxens
lock (2).

3. Anslut ett tillbehér med torrkontaktreld (3) till kontakt
XT2 pa kretskortet.

4.  Stang kopplingsboxen.

351



6 Driftsattning

6.1 Driftsattning

1.  Seinstallationsanvisningarna for varmevaxlaren vid
pafylining av hydraulkretsen.

2. Kontrollera om anslutningarna ar tata.
3. Avlufta hydraulkretsen (- Sida 352).

6.2 Avlufta produkten

1. Oppna avluftningsskruven (1) vid pafylining av vatten.

2. Stang avluftningsskruven sa snart det rinner ut vatten
(upprepa denna atgard flera ganger vid behov).

3.  Sékerstall att avluftningsskruven ar tat.
4.  Montera produktmanteln. (- Sida 347)

7  Overlamna produkten till anvindaren

» Visa kunden var sakerhetsanordningarna finns och hur
de fungerar efter slutférd installation.

» Hanvisa speciellt till sdkerhetsanvisningarna som anvan-
daren maste beakta.

» Informera driftansvarig om att produkten behéver under-
hallas enligt angivna intervaller.

8 Felsokning

8.1 Skaffa reservdelar

Produktens originaldelar ar certifierade av tillverkaren i sam-
band med kontrollen av CE-Overensstammelsen. Om du an-
vander andra ej certifierade resp. ej godkanda delar vid un-
derhall eller reparation kan det leda till att produkten inte
langre uppfyller de gallande normerna och att produktens
konformitet da upphor.

Vi rekommenderar starkt anvandningen av tillverkarens ori-
ginalreservdelar for att sakerstélla en stérningsfri och saker
drift av produkten. For att fa informationer om de tillgangli-
ga reservdelarna vander du dig till den kontaktadress, som
anges pa baksidan av den féreliggande anvisningen.

» Anvand endast godkanda delar fér produkten nar du be-
hover reservdelar vid underhall eller reparation.
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9 Besiktning och underhall

9.1 Beakta inspektions- och underhallsintervall

» laktta de minsta erforderliga inspektions- och underhall-
sintervallen. Beroende pa inspektionsresultaten kan ett ti-
digare underhall kravas.

9.2 Underhall av produkten

En gang per manad
» Kontrollera att luftfiltret ar rent.

— Luftfiltret ar tillverkat i fiber och kan rengéras med
vatten.

Var 6:e manad
» Demontera produkthéljet. (— Sida 346)
» Kontrollera att védrmevéxlaren ar ren.

» Ta bort alla frammande partiklar som kan forhindra luftcir-
kulationen fran varmevaxlarens lameller.

» Avlagsna damm med en tryckluftsstrale.

» Tvatta och borsta den forsiktigt med vatten och torka den
darefter med en tryckluftsstrale.

» Fodrsakra dig om att kondensutloppet inte hindras, ef-
tersom det kan paverka korrekt vatten avledning.
» Forsakra dig om att det inte finns nagon mer Iuft i hyd-
raulkretsen.
Betingelse: Det finns fortfarande Iuft i kretsloppet.
— Starta systemet och |at det vara igang i nagra minuter.
— Stang av systemet.

— Lossa avluftningsskruven i kretsens retur och slapp ut
luften.

— Upprepa stegen sa manga ganger som kravs.
Vid ldngre avstédngning

» Toém anldggningen och produkten for att skydda varme-
vaxlaren mot att frysa.

9.3 Témma produkten

-

Stall en [dmplig behallare med tillracklig volym under
tomningsskruven.

Lossa avluftningsskruven (1) pa hydraulkretsens fram-
ledning for att tdmma produkten.

3.  Blas insidan av varmevaxlaren med tryckluft for att
témma produkten helt.
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10 Avstéllning

1. Tom produkten.
2. Demontera produkten.

3. Tillfér produkten inklusive byggnadsdelarna till atervin-
ningen eller deponera den.

11 Avfallshantering av forpackningen

» Avfallshantera emballaget enligt gallande foreskrifter.
» Folj alla relevanta bestdmmelser.

12 Kundtjanst

Var kundtjansts kontaktdata hittar du i bilagan eller pa var
websida.
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Bilaga

A Modbus-parametrar

Funktion Registeradress Behorighet | Stegvarde, instédllningsmaojlighet, bedémning
Driftssatt 1601 Lasa och 0x00: av
(PLC: 41602) skriva 0x01: ventilationsdrift
0x02: kyldrift
0x03: varmedrift
0x04: avfuktningsdrift
0x05: automatisk drift
Om du andrar nagra andra parametrar 8n de som nadmns ovan avges en
felkod.
Om du inte staller in flakthastigheten i avsett intervall kommer en medel-
hog flakthastighet att stéllas in automatiskt.
Bortemperatur (Ts) 1602 Lasa och Bortemperaturen ska ligga mellan 17 °C och 30 °C. Om du staller in en
(PLC: 41603) skriva annan temperatur avges en felkod.
| ventilationsdrift och i avfuktningsdrift kan bértemperaturen inte stallas
in.
Flaktvarvtal 1603 L&sa och 0x02: Lagt varvtal
(PLC: 41604) skriva 0x03: Medelhdgt varvtal
0x04: Hogt varvtal
0x05: Automatiskt varvtal
Om du andrar nagra andra parametrar 8n de som nadmns ovan avges en
felkod.
Tidsstyrd paslagning | 1604 Lasa 0 ... 96 motsvarar 0 h—-24 h
(PLC: 41605) 0: Ingen tidsstyrning
1 steg motsvarar 15 minuten
Tidsstyrd avstang- 1605 Lasa 0 ... 96 motsvarar 0 h-24 h
ning (PLC: 41606) 0: Ingen tidsstyrning
1 steg motsvarar 15 minuten
Rumstemperatur T1 1606 Lasa 0-240 motsvarar —20 °C-100 °C
(PLC: 41607) Berakning: (temperatur +5)*2+30
Vid ett fel hos rumstermostaten i den kabelbundna regleringen avges
felkoden Ox7FFF.
Vattentemperatur 1607 Lasa 0-240 motsvarar —20 °C-100 °C
T2-C (PLC: 41608) Berakning: (temperatur +5)*2+30
Vid ett fel hos temperatursensorn avges felkoden Ox7FFF.
- 1609 Reserverad for framtida anvandning
(PLC: 41610)
- 1610 Reserverad for framtida anvandning
(PLC: 41611)
- 1611 Reserverad for framtida anvandning
(PLC: 41612)
Lassymbol 1612 Lasa Bit 0 1: Knapplaset pa fjarrkontrollen ar aktivt
(PLC: 41613) 0: Knapplaset pa fjarrkontrollen ar inte aktivt
Bit 1 00: Ingen sparr
Bit 2 01: Kyldrift sparrad
10: Varmedrift sparrad
Alla andra bits ar 0.
Status kondensat- 1613 Lasa Bit 0 1: kondensatpump pa
pump 0: kondensatpump av
Alla andra bits ar 0.
Fel 1614 Lasa Bit 14 Vattenniva
(PLC: 41615) Bit 8 Flaktvarvtal
Bit 7 EEPROM-fel
Bit 4 ej tilldelad
Bit 3 Vattentemperatur
Bit 2 Rumstemperatur
Alla andra bits &r 0.
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Funktion Registeradress Behorighet | Stegvarde, installningsmaojlighet, bedomning
Skyddsstatus 1615 Lasa Bit 1 P1 frostskydd
(PLC: 41616) Alla andra bits &r O.
- 1616 Reserverad for framtida anvandning
(PLC: 41617)
Skyddsstatus 2 1617 Lasa Bit 15: kapa- | O: Nej
(PLC: 41618 citet utanfor | 1: ya
intervallet
Bit 2: fijarrav- | 0: Nej
stangning 1: Ja
Bit 1: tempe- | O: Nej
ratur utanfor | 1. g
intervallet
Bit O: frost- 0: Nej
skydd 1: Ja
Alla andra bits ar 0.
DIP-omkopplare in- 1619 Lasa Bit 12 1: fel i flaktkonvektorn
formation 2 (PLC: 41620) Bit 11 Status kondensatpump
Bit 9 Status 3-vags-omkopplingsventil
Bit O till 5 Adress 0-63
Alla andra bits ar 0.
Programvaruversion | 1620 Lasa Visa versionsnummer
(PLC: 41621)
Baudhastighet 1640 L&asa och Foljande Om du andrar baudhastigheten och check-bit maste nas-
(PLC: 416 41) skriva baudhastig- | ta kommunikation utféras med andrad konfiguration. An-
heter ar till- nars ar ingen kommunikation méjlig.
gangliga:
0: 4800
1: 9600
2: 19200
3: 38400
Check-bit 1641 Lasa 0x02: ingen
(PLC: 416 42) check-bit
0x01: orak
paritet
0x00: rak
paritet

1642
(PLC: 416 43)

Reserverad for framtida anvandning
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B Kopplingsschema

EARTH

CN12
~CN1 ALARM

CN24
DC_FAN

CN29 0
cNio AN N7 S
VALVE-C
POWER ACN
CN14
CN15

CN5

CN31CN32
e T

(-]
CN3 CN18
ON/OFF  WATER

al
| |
I I
| |
| |

ON <F07

| TIEGE |
| T2 | fwe |
| SW1 ENC2 |
I |
- —_ .

CN

PQE

ﬂﬁ\‘/

Granssnittskretskort

Huvudkretskort

Kopplingskretskort

Stickkontakt for kabelbunden reglering
Huvudstrémférsérjning

On/Off-kontakt

o g b~ WN =

C Tekniska data

Tekniska data

3-vagsventil fér varmvatten/varme
Deflektorernas motorer
Lufttemperatursensor
Vattentemperatursensor
Flaktmotor

Anslutning fér modbus-kommunikationskabel

VA 3-025 WN | VA 3-035 WN | VA 3-045 WN
Max. effektbehov 12w 34 W 26 W
Markstrom 0,16 A 0,28 A 0,32 A
Stromforsorjning Spanning 230V 230V 230V
Frekvens 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Luftgenomflode Lagt flaktvarvtal 400 m*/h 590 m*/h 552 m3h
Medelhogt flaktvarvtal 454 m*h 689 m*h 653 m*h
Hogt flaktvarvtal 492 m3h 825 m3h 755 m*h
Kylkapacitet enligt norm Totalt vid lagt flaktvarvtal 2,39 kW 2,88 kW 3,08 kW
EN 1397 (*)
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VA 3-025 WN | VA 3-035 WN | VA 3-045 WN
Kylkapacitet enligt norm Totalt vid medelhogt flaktvarvtal 2,59 kW 3,3 kW 3,562 kW
EN 1397 () Totalt vid hégt fliktvarvtal 2.7 kKW 3,81 kW 3,06 kW
Kanslig vid hogt varvtal 2,15 kW 3,18 kW 2,66 kW
Latent vid hogt varvtal 0,55 kW 0,63 kW 1,3 kW
Nominellt vattenflode i kyldrift vid hog flakthastighet 466 I/h 657 I/h 680 I/h
Tryckfall i kyldrift vid hog flakthastighet 31,61 kPa 56,8 kPa 41,17 kPa
Varmekapacitet enligt Totalt vid lagt flaktvarvtal 1,86 kW 3,09 kW 3,26 kW
norm EN 1397 (**) Totalt vid medelhdgt fliktvarvtal 2,02 kW 3,65 kW 3,81 kW
Totalt vid hogt flaktvarvtal 2,94 kW 4,3 kW 4,84 kW
Tryckfall i varmdrift vid hog flakthastighet 37,50 kPa 61,90 kPa 43,70 kPa
Ljudeffektsniva enligt Lagt flaktvarvtal 39 dB(A) 47 dB(A) 42 dB(A)
norm EN 16583 Medelhdgt fliktvarvtal 42 dB(A) 51 dB(A) 46 dB(A)
Hogt flaktvarvtal 44 dB(A) 57 dB(A) 50 dB(A)
Ljudtrycksniva enligt norm | Lagt flaktvarvtal 23 dB(A) 29 dB(A) 30 dB(A)
EN 16583 Medelhogt flaktvarvtal 26 dB(A) 32 dB(A) 34 dB(A)
Hogt flaktvarvtal 30 dB(A) 36 dB(A) 38 dB(A)
Max. drifttryck 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Flaktmotor 1 Antal 1 Antal 1 Antal
Flakt 1 Antal 1 Antal 1 Antal
Bredd 915 mm 915 mm 1072 mm
Hojd 290 mm 290 mm 315 mm
Djup 230 mm 230 mm 230 mm
Nettovikt 11,5 kg 11,5 kg 14 kg
Hydraulisk in- och utloppsanslutning G3/4" G3/4" G3/4"
Ytterdiameter for kondensatutloppsanslutningen 20 mm 20 mm 20 mm

(*) Kylvillkor: vattentemperatur: 7 °C (inlopp)/12 °C (utlopp), omgivningstemperatur: 27 °C (torrtemperatur)/19 °C (fukttempe-
ratur)

(*) Varmevillkor: vattentemperatur: 45 °C / AT = 5 K (inlopp), samma vattengenomstromning som vid kylvillkor, omgivnings-
temperatur: 20 °C (torrtemperatur)
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Montaj ve bakim kilavuzu

icindekiler
1 EMniyet....ccoooeieiii e
1.1 islemle ilgili uyari bilgileri.............cccooeverccuennne.
1.2 Amacina uygun kullanim ...........cccoooiiennenn.
1.3 Genel emniyet uyarilar..........ccccoooeeveeenceennnen.
1.4 Yonetmelikler (direktifler, kanunlar,
standartlar).........ccoccceieii
2 Dokiiman ile ilgili uyarilar...........ccccoeeceviiennne
2.1 Birlikte gegerli olan dokimanlarin dikkate
AIINMAST .eiiieiiiiee e
2.2 Dokumanlarin saklanmasi ..........ccccoceeiiieenenn.
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1  Emniyet

1.1

islemle ilgili uyan bilgilerinin siniflandirimasi
islemle ilgili uyar bilgileri, asagida gdsteril-
digi gibi tehlikenin agirhgina bagli olarak uya-
ri isaretleri ve uyari metinleriyle siniflandiril-
mistir:

islemle ilgili uyar bilgileri

Uyari isaretleri ve uyari metinleri
Tehlike!

Oliim tehlikesi veya agir yaralanma
tehlikesi

Tehlike!

Elektrik garpmasi nedeniyle 6lim
tehlikesi

Uyari!

Hafif yaralanma tehlikesi

Dikkat!

Maddi hasar veya ¢evreye zarar ver-
me tehlikesi

=P B P

1.2 Amacina uygun kullanim

Yanlis veya amacina uygun olmayan sekilde
kullaniimasi durumunda; yasamsal tehlike
arz edebilir, Urinde veya ¢evresinde maddi
hasarlar meydana gelebilir.

Uriin, konut veya konut benzeri amaclarla
kullanilan binalarin icinde hava isleme (isitma
ve iklimlendirme) icin kullanilir. Uriin camasir-
hanelerde kurulum igin tasarlanmamistir.

Amacina uygun kullanim igin:

— Urlin ve sistemin diger bilesenleri ile birlik-
te verilen kullanim, montaj ve bakim kila-
vuzlarinin dikkate alinmasi

— Urlin ve sistemin montaj kurallarina gére
kurulumu ve montaji

— Kilavuzlarda yer alan tim kontrol ve bakim
sartlarinin yerine getirilmesi de gereklidir.

Amacina uygun kullanim ayrica IP koduna
uygun kurulumu da kapsamaktadir.

Bu kilavuzda tarif edilenin disinda bir kulla-
nim veya bunu asan bir kullanim amacina uy-
gun degildir. Her tarlG dogrudan ticari ve en-
dustriyel kullanim da amacina uygun kullanim
deqildir.

Dikkat!

Her tarlh kéta amacli kullanim yasaktir.
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1.3 Genel emniyet uyarilari
1.3.1 Yetersiz nitelik nedeniyle tehlike

Asagidaki calismalar sadece yetkili servisler
tarafindan yapiimaldir:

— Montaj

— Sokme

— Kurulum

— Devreye alma

— Kontrol ve bakim

— Tamir

— Uriiniin devre disi birakiimasi

» Guncel teknoloji seviyesine uygun hareket
edin.

1.3.2 Elektrik garpmasi nedeniyle 6lim
tehlikesi

Gerilim tasiyan bilesenlere dokunursaniz,
elektrik garpmasindan dolayi olum tehlikesi
s0z konusudur.

Uriinde calismaya baslamadan énce:

» Tum elektrik beslemesini butiin kutuplar-
dan kapatarak Grinu ylksiz konuma geti-
rin (en az 3 mm kontak agikligi olan elekt-
rikli ayirma donanimi Gzerinden, érn. sigor-
ta veya devre koruma salteri).

» Tekrar calistirlimaya karsi emniyete alin.

» Gerilim olmamasini kontrol edin.

1.3.3 Sicak pargalar nedeniyle yanma veya
haslanma tehlikesi

» Ancak bu parcalar soguduktan sonra galis-
maya baslayin.

1.3.4 Giivenlik tertibatlarinin eksik olmasi
nedeniyle 6lim tehlikesi

Bu kilavuzda yer alan semalar, usuline uy-
gun kurulum igin gerekli tim guvenlik tertibat-
larini icermemektedir.

» Sistem icin gerekli gtivenlik tertibatlarini
monte edin.

» Gegerli ulusal ve uluslararasi yasalari,
standartlari ve yonetmelikleri dikkate alin.

1.3.5 Fazla uriin agirhg1 nedeniyle
yaralanma tehlikesi

» Uriinli en az iki kisiyle tasiyin.
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1.3.6 Donma sonucu maddi hasar tehlikesi
» Uriini donma tehlikesi bulunan mekanlara
monte etmeyin.

1.3.7 Uygun olmayan alet nedeniyle maddi
hasar tehlikesi

» Uygun bir alet kullanin.

1.3.8 Uriin kapaginin sékilmesi sirasinda
yaralanma tehlikesi.

Uriin kapaginin sékiilmesi sirasinda cerceve-
nin keskin kenarlari nedeniyle kesilme tehli-
kesi s6z konusudur.

» Yaralanmalari onlemek igin eldiven giyin.
1.4 Yoénetmelikler (direktifler, kanunlar,
standartlar)

» Ulusal yonetmelikleri, standartlari, direk-
tifleri, dizenlemeleri ve kanunlari dikkate
alin.
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2 Dokiman ile ilgili uyarilar

21 Birlikte gegerli olan dokiimanlarin dikkate

alinmasi

» Sistem bilesenlerinin beraberinde bulunan tim isletme ve

montaj kilavuzlarini mutlaka dikkate alin.

2.2 Dokiimanlarin saklanmasi

» Bu kilavuzu ve ayrica birlikte gecerli olan tim belgeleri

kullaniciya teslim edin.

23 Kilavuzun gegerliligi

Bu kilavuz sadece asagidaki Urlnler icin gegerlidir:

Uriin - Uriin numarasi

VA 3-025 WN 8000018482
VA 3-035 WN 8000018483
VA 3-045 WN 8000018484

3 Urtntn tanimi

3.1 Uriinin yapisi

1 Dikey hava deflektorleri
Esanjor

Fan

3.2 CE isareti

q

CE isareti, Grtinlerin uygunluk beyanlari dogrultusunda ge-
cerli AB yonetmeliklerinin esas taleplerini yerine getirdigini

belgelendirir.

4

5

Hidrolik devresi hava
alma vanasi
Ug yollu vana

Uygunluk aciklamasi icin Ureticiye danisilabilir.

8000032440_01 Montaj ve bakim kilavuzu

4 Montaj

Sekillerdeki tim ol¢ller milimetre (mm) cinsinden verilmistir.

4.1 Uriiniin ambalajindan gikariimasi

1. Uriini ambalajindan cikarin.
2. Uriiniin tim komponentlerinin koruma folyolarini gika-

rin.

4.2 Teslimat kapsaminin kontrolili

» Teslimat kapsaminin eksik olup olmadigini kontrol edin.

Miktar Tanim
1 Fan konvektori
1 Uzaktan kumanda (regler)
1 Uzaktan kumanda tutucusu
2 Bataryalar
1 izolasyon bandi
1 Duvar gegis seti
— Boru pargasi
— Ek parca
1 Sabitleme malzemeli torba
1 Yogusma suyu gider hortumu
1 Modbus iletisim kablosu
1 Dokiimantasyon ek paketi
43  Olgiiler
B
<
BE—
of )
60
182
230
Olgiiler
A B
VA 3-025 WN 290 mm 915 mm
VA 3-035 WN 290 mm 915 mm
VA 3-045 WN 315 mm 1.072 mm
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4.4 Minimum mesafeler

Uriiniin yanhs konumlandiriimasi; calisma sirasinda ses se-
viyesini ve titresimi artirabilir, Griin performansini ve kullanici
konforunu azaltabilir.

» Minimum mesafelere uyarak Uriini dogru sekilde monte
edin ve konumlandirin.

Duvara kurulum

o

o

™

A

2300 2300 |

o
o
o
N
Nl

23000 @

» Haritada g6sterilen mesafelere uyun.
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4.5 Montaj plakasi

VA 3-025 WN, VA 3-035 WN
3 @ 462 ~
| w
. !
@65 :..Do D m D ﬂ_u
e .;. o] T 0 .O. T 8
B3 | ¢
®— f = | 8 0
b, ol o | ~ v Jo A0 &
280
712
915
VA 3-045 WN
o
©
‘o]
™
1 Birlikte verilen duvar ge- 2 Montaj plakasi
gis kilavuzu (yogusma 3 Uriiniin boyutlari

suyu gider hortumunu
gecirmek igin boru par-
casl)

1. Bir su terazisi kullanarak montaj plakasini yatay ko-
numda duvara hizalayin.

2. Delik agmaniz ve agciklik olusturmaniz gereken yerleri
belirlemek i¢in montaj plakasini kullanin.

< Montaj plakasi igin sabitleme delikleri
< Duvar gegis kilavuzu

4.6  Urlinin duvara montaiji

Dikkat!
Maddi hasar ve hatali iglem tehlikesi!

Fan-coil tozlu bir ortama monte edilirse, bu
durum hatali fonksiyonlara ve Uriinde hasara
yol agabilir. Kirli bir hava filtresi, fan-coil'in
verimliligini azaltir.

» Hava filtrelerinin kirlenmesini dnlemek igin
urtina 6zellikle tozlu bir yere kurmayin.

1. Duvarin tasima kapasitesini kontrol edin.
2. Uriiniin toplam agirligina dikkat edin.

3. Sadece duvar igin izin verilen sabitleme malzemesini
kullanin.

4.  Gerekirse tasima kapasitesi yeterli, harici bir asma
diizenegi temin edin.

Montaj ve bakim kilavuzu 8000032440_01
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5.

Uriini aciklandigi sekilde asin.

Uzaktan kumanda i¢in odada uygun bir yerlestirme

noktasi segin.

Cihaz askisini (2) delme sablonu olarak kullanin ve her

iki deligi isaretleyin.

Cihaz askisini sabitleyin.

— Sadece duvar igin izin verilen sabitleme malzeme-
sini kullanin.

Vida kapagini (1) cihaz askisinin Gzerine itin.

8000032440_01 Montaj ve bakim kilavuzu

4.7 Uriin muhafazasinin sokiilmesi

1. Deflektorler 1 ve 2'yi isaretleyin (ayni olmadiklari igin
yeniden montaj agisindan dnemlidir).

2. Deflektdr (1)'in sol pargasini gekin.

< Sol burun tutucusundan gikar.
3.  Deflektorl (1) sola hareket ettirin.

< Diger 2 burun da tutucularindan ¢ikar.
4. Ayni islemi deflektor (2) igin tekrarlayin.

5. On gbvde kapagini (1) kaldirin.
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6.  Hava filtresinin kiliteme sistemine basin. 4.8 Uriin gévde kapaginin monte edilmesi

7. Hava filtresini (2) kendinize dogru gekin.

[
Q@\g

1. Sicaklik sensoriinii (1) kablo gegisinden (2) gegirin.
2. Pargalar ters sirayla yeniden monte edin.

5 Kurulum

5.1 Hidrolik tesisat
5.1.1 Su tarafindaki baglanti

Dikkat!
Kirli hatlar nedeniyle hasar tehlikesi!

Kaynak kalintilari, conta artiklari veya su
devrelerindeki kirler gibi yabanci maddeler
artnn zarar gérmesine neden olabilir.

8.

» Hidrolik sistemi montaj éncesinde iyice
temizleyin.

1. Yogusma sivisi gider hortumu agikhidinin ilgili Griin
cikisinda (- sayfa 365) minimum egimi sagladigindan
emin olun.

2. Duvar gegcis setini monte edin.

3. Uriine bir sebeke baglanti kablosu déseyin. Bu kablo
daha sonra gli¢ kaynagi (- sayfa 366) olusturmak igin
kullanilir.

4, Hidrolik hatlarin duvara olan mesafesini kontrol edin.
Bu mesafe 43 mm'den bulyik olmamalidir.

5. Urlniin alt kismi ile montaj plakasi arasina bir cisim
9.  Tutucu aski vidasini (4) sicaklik sensérinden (2) gev- (6rn. ahsap takoz) sikistirin.

setin.
10.  Tutucu askiyi (3) gikarin.
11.  Sicaklik sensoriinid (2) tutucusundan ¢ikarin.

12. Vidayi (5) gevsetin ve ardindan elektronik kutusu kapa-
gini (6) cikarin.

13. Ekran ile elektronik kutusu arasindaki baglanti kablosu-
nu (7) cikarin.

14. 3 kilitleme sistemine (8) bastirin.
15.  Govde kapagini (1) cikarin.
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Yan acikhklar 4 Tapa
Hidrolik devresi geri 5 izolasyon bandi
doénus hatti

S . Yogusma suyu gideri
Hidrolik devre gidis hatti

Gerekirse Urlunun yan girintilerinden birini (1), hidrolik
hatlarinin ve yogusma suyu gider hortumunun gege-
cegi sekilde dikkatlice kesin.

2 tapayi (4) cikarin.

Uriiniin gidis (3) ve doniis devresini (2) ilgili hidrolik
devresine baglayin.

— Tork: 61,8 ... 75,4 Nm

Baglanti borularini yogusma korumasiyla yalitin.

— Yogusmaya karsi 10 mm kalinliginda koruma
Hidrolik baglantilarini izolasyon bandiyla (5) sarin.

12.

13.

14.

15.

Yogusma suyu gider hortumunu, Grtindin arkasindan
veya bir tarafindan disar1 dogru yénlendirin.

Uriiniin yogusma suyu giderini (4) ilgili yogusma suyu
gider hortumuna (1) baglayin.

Yogusma suyu gider hortumunu (1) birlikte verilen (2)
ve (3) duvar gegis setine yerlestirin.

Uriiniin alt kismi ile montaj plakasi arasina sikistirilan
nesneyi ¢ikarin.

Uriinii montaj plakasina oturtun.

8000032440_01 Montaj ve bakim kilavuzu

5.1.2 Yogusma suyu giderinin baglanmasi

S
£ [A]
™

—

Vg

([

500 mm

500 mm

1)) 0

» Uriin gikisinda yodusma suyu giderini saglamak igin mini-
mum egimi (A) koruyun.

» Koku olusumunu énlemek i¢in uygun bir akis sistemi(B)
kurun.

» Bir bosaltma tapasini (1) yogusma suyu toplayicisinin
tabanina takin. Tapanin hizl bir sekilde sokilebildiginden
emin olun.

» Gider su borusunu, Uriiniin gider baglantisinda gerilimler
olusmayacak sekilde konumlandirin.

» Yogusma suyu toplama kabina (1) su dokin ve suyun
diizguin bir sekilde tahliye edildigini kontrol edin.

v Eger durum bdyle degilse, gider egimini kontrol edin
ve herhangi bir engel olup olmadigina bakin.

5.2 Elektrik kurulumu

Elektrik tesisati montaji sadece bir elektrik uzmani tarafindan
yapiimahdir.

5.2.1 Elektrik beslemesinin kesilmesi

» Elektrik baglantilari yapmadan 6nce elektrik beslemesini
kesin.

5.2.2 Kablo baglantisinin yapilmasi

1. Kablo tutucular kullanin.
2. Gerekirse baglanti kablosunu uygun sekilde kisaltin.
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L 30 mm max.

3. Bir kablonun yanlslikla ¢ézilmesi nedeniyle olusan ki-
sa devreyi 6nlemek igin esnek kablolarin izolasyonunu
en fazla 30 mm ayirin.

4. ¢ damarlara (kablo) ait izolasyonun, dis kilifin izolas-
yonunu ¢ikarirken hasar gérmemesini saglayin.

5.  I¢ damar izolasyonunu sadece, giivenli ve stabil bir
baglanti i¢in gerekli olan miktarda ayirin.

6. Kablolarin ¢dzulmesinden kaynaklanan kisa devrenin
engellenmesi igin izolasyon sokdldikten sonra baglanti
kovanlarini kablo uglarina baglayin.

7. Tim damarlarin, konnektore mekanik olarak siki bir
sekilde baglanmis olmasini kontrol edin. Gerekirse
bunlari yeniden sabitleyin.

5.2.3 Elektrik beslemesinin yapiimasi

Dikkat!
Yiksek voltaji nedeniyle maddi hasar tehli-

kesi!

253 V uzerindeki sebeke gerilimlerinde elekt-
ronik bilesenler zarar goérebilir.

» Sebeke nominal geriliminin 230 V olmasi-
ni saglayin.

1. On gdévde kapagini kaldirin.
2. Gegerli ulusal talimatlar dikkate alin.
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Vidayi (1) gevsetin ve ardindan elektronik kutusu kapa-
gini (2) cikarin.

Uriinii bir sabit baglanti ve en az 3 mm'lik kontak bos-
luguna sahip (6rn. sigortalar veya gii¢ salterleri) bir
elektrikli ayirma donanimi Gizerinden baglayin.
Standartlara uygun Gg telli bir sebeke baglanti kablosu-
nu (3) Urline doseyin ve kablo gegisinden (4) gegirin.
Cihazin kablo baglantisini yapin. (- sayfa 365)
Elektronik kutusunu kapatin.

Sebeke baglantisina erisimin daima saglandigindan

ve Uzerinin kapatilmadigindan veya herhangi bir engel
tarafindan engellenmediginden emin olun.

5.2.4 Aksesuarlarin baglanmasi

5.2.4.1 Sistem reglerinin fan-coil'e baglanmasi

1.

On gévde kapagini kaldirin.
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4.

Vidayi (1) gevsetin ve ardindan elektronik kutusu kapa-

gini (2) ¢ikarin.

Fan-coil'i, bir sistem kontrol tnitesi ile baglamak igin,

On/Off kontagd (3) iceren aksesuari baglanti klemensi-

ne (4) baglayin.

— Kablolamayi yapmak i¢in aksesuar kilavuzuna ba-
kin.

< On/Off kontagdi kapaliysa, fan-coil isletime hazir
durumdadir.

< On/Off kontagdi agiksa, fan-coil calismaya hazirdir.
Elektronik kutusunu kapatin.

5.2.4.2 Kablolu reglerin fan-coil'e baglanmasi

1.

On gévde kapagini kaldirin.

8000032440_01 Montaj ve bakim kilavuzu

4.

Vidayi (1) gevsetin ve ardindan elektronik kutusu kapa-
gini (2) cikarin.
Kablolu regleri ilgili baglanti klemensine (3) baglayin.

— Kablolamay! yapmak igin kablolu regler kilavuzuna
bakin.

Elektronik kutusunu kapatin.

5.2.4.3 Modbus yardimci cihazinin baglanmasi

1.

On gévde kapagini kaldirin.
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ENC2 SWi1 Modbus adresleri
o 32 .47

@ |

N 48 ... 63
o[

@ ) Bilgi

@ 00 ile 63 arasindaki adresler ayarlanabilir.
= Modbus'ta bu, 01 ila 64 adreslerine karsilik

gelir.

5.2.4.4 Harici arabirimin (¢ yollu vanaya baglanmasi

1 Y Bilgi

m Ug yollu vananin konumu, (¢ yollu vananin ek
kontagindaki harici bir arabirim kullanilarak gikari-
labilir.

1. On gévde kapagini kaldirin.

2. Vidayi (1) gevsetin ve ardindan elektronik kutusu kapa-
gini (2) gikarin.

3.  Teslimat kapsaminda yer alan Modbus iletisim kablo-
sunu (4) elektronik karttaki fise CN22 (3) baglayin.

4.  Elektronik kutusunu kapatin.

5. Yardimci cihazin Modbus kablosunu, Modbus iletisim
kablosuna baglayin.

6.  Asagidaki kosullarin karsilandigindan emin olun:

— Aktarim hizi: 4800 bps, 9600 bps (fabrika ayar),
19200 bps veya 38400 bps

— Veri uzunlugu: 8 bit
— Durdurma biti: 1 bit (fabrika ayar) veya 2 bit
— Eslik: Tek, ¢ift veya kontrol biti yok (fabrika ayari)
— Aktarim kodu: onaltilik(MODBUS RTU)
— Ariza tespiti: CRC-16 (MODBUS RTU)
- MODBUS Adresi: 1-64
7.  Regleri ayarlamak i¢cin Modbus komutlarini kullanin:
Modbus parametreleri (- sayfa 371)
— 03: Coklu okuma komutu
— 06: Tekli yazma komutu
— 16: Coklu yazma komutu

2. Vidayi (1) gevsetin ve ardindan elektronik kutusu kapa-
Kosul: Birden fazla fan-coil'i Modbus Uizerinden birlikte kontrol edilmelidir gini (2) cikarin.

3. Kuru kontak rélesi olan bir aksesuari (3) elektronik
karttaki fise XT2 baglayin.

4.  Elektronik kutusunu kapatin.

» On gévde kapagini kaldirin.

» Salter SW17ve ENCZ2ile her fan-coil'ini kendi Modbus
adresini atayin.
— SWH1 salteri ile 16 adreslik bir grup segin.
— ENCZ salteri ile grup igindeki 16 adreslerden birini

segin.
ENC2 SWi1 Modbus adresleri
oN 0..15
O
68 L 12
o 16 ... 31
@[
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6 Devreye alma

6.1 Devreye alma

1. Hidrolik devrenin doldurulmasi igin isi Ureticisinin mon-
taj kilavuzuna bakin.

2. Baglantilan sizdirmazlik bakimindan kontrol edin.
3. Hidrolik devresinin (- sayfa 369) havasini alin.

6.2 Uriiniin havasinin alinmasi

1. Su doldururken hava alma civatasini (1) agin.

2. Sudisari gikar gikmaz hava alma civatasini tekrar ka-
patin (gerekirse bu islemi birkag kez tekrarlayin).

3. Hava alma civatasinin siki oldugundan emin olun.

4. Urlin gévde kapagini monte edin. (- sayfa 364)

7  Uriinin kullaniciya teslim edilmesi

» Montaji tamamladiktan sonra kullaniciya, emniyet terti-
batlarinin yerlerini ve fonksiyonlarini gésterin.

» Kullaniciyi, 6zellikle uymasi gereken emniyet uyarilarina
karsi uyarin.

» Kullaniciyi, Griin bakiminin dngértlen arakliklarla yapil-
masi gerektigi konusunda bilgilendirin.

8 Ariza giderme

8.1 Yedek parca temini

Uriiniin orijinal pargalari Uretici tarafindan uyumluluk kontrolii
ile sertifikalandiriimistir. Bakim veya onarim igin baska, ser-
tifikasiz veya onaylanmamis pargalarin kullaniimasi halinde
bu, trlinin gegerli standartlara uymamasina ve dolayisiyla
Urtindn uygunlugunu gecersiz kilmasina neden olabilir.

Uriintin sorunsuz ve giivenli isletimi igin Greticinin orijinal
yedek parcalarinin kullaniimasini éneriyoruz. Mevcut orijinal
yedek parcalarla ilgili bilgileri, bu kilavuzun arka ylzinde
bulunan iletisim adresinden temin edebilirsiniz.

» Bakim veya tamir sirasinda yedek parga kullanimi gerek-
liyse, sadece Urln i¢in izin verilen yedek parcgalari kulla-
nin.

8000032440_01 Montaj ve bakim kilavuzu

9 Kontrol ve bakim

9.1 Kontrol ve bakim sartlarina uyulmasi

» Minimum kontrol ve bakim araliklarina uyun. Kontrol so-
nuglarina bagli olarak daha erken bakim gerekebilir.

9.2 Uriin bakimi

Ayda bir defa
» Hava filtresinin temiz olup olmadigini kontrol edin.
— Hauva filtreleri elyaftan yapilmistir ve su ile temizlene-
bilir.
Her 6 ayda bir
» Uriin muhafazasini sékiin. (- sayfa 363)
» Esanjorin temiz olup olmadigini kontrol edin.
» Hava sirkulasyonunu énleyebilecek tim yabanci madde-
leri, esanjorin lamel ylizeyinden uzaklastirin.
» Basingli hava uygulayarak tozu temizleyin.
» Suyla dikkatlice yikayin ve firgalayin ve ardindan basingli
hava uygulayarak kurutun.
» Yogusma suyu giderinin tikali olmadigindan emin olun,
aksi takdirde usulline uygun su akisi saglanamaz.
» Hidrolik devrede daha fazla hava olmadigindan emin
olun.
Kosul: Devrede hala hava var.
— Sistemi baslatin ve birka¢ dakika boyunca calistirin.
— Sistemi kapatin.

— Geri donus hattindaki hava alma civatasini agin ve ha-
vayl bosaltin.

— Bu adimi gerektigi kadar tekrarlayin.

Daha uzun siireli kapatma igin

> Isi esanjoriini donmaktan korumak igin sistemi ve Grini
bosaltin.

9.3 Uriindeki suyun bosaltiimasi

1. Bosaltma civatasinin altina uygun ve yeterince blyuk
bir tank yerlestirin.

2. Uriinii bosaltmak icin, hidrolik gidis devresindeki hava

alma civatasini (1) gevsetin.

3. Uriini tamamen bosaltmak igin esanjériin icini basingh
hava ile Ufleyin.
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10 Nihai devre disi birakma

1. Orund bosaltin.
2. Uriini sékiin.

3. Uriini, komponentleri ile birlikte geri déniisiime génde-
rin veya ilgili atik depolama merkezine teslim edin.

11 Ambalaj atiklarinin yok edilmesi

» Ambalaji usuliine uygun imha edin.
» Gegerli tim talimatlari dikkate alin.

12 Miusteri hizmetleri

Musteri hizmetlerimizin iletisim bilgilerini ekte veya web say-
famizda bulabilirsiniz.
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Ek
A Modbus parametreleri

Fonksiyon Kayit adresi Yetki Adim boyutu, ayar segenegi, agiklama
Calisma konumu 1601 Okuma ve 0x00: Kapali
(PLC: 41602) yazma 0x01: Havalandirma konumu
0x02: Sogutma konumu
0x03: Isitma devresi
0x04: Nem alma konumu
0x05: Otomatik isletim
Yukarida belirtilenlerin disinda parametreler girerseniz, bir ariza kodu
verilir.
Fan devrini ilgili sekme Uzerinden ayarlamazsaniz, otomatik olarak orta
fan devri ayarlanir.
Talep edilen sicakhk | 1602 Okuma ve Talep edilen sicaklik deg@eri 17 ile 30 °C arasinda olmaldir. Farkli bir
(Ts) (PLC: 41603) yazma sicaklik ayarlarsaniz, bir ariza kodu verilir.
Havalandirma konumunda ve nem alma konumunda talep edilen sicaklik
ayarlanamaz.
Fan devir sayisi 1603 Okuma ve 0x02: Dusik devir sayisi
(PLC: 41604) yazma 0x03: Orta devir sayisi
0x04: Yuksek devir sayisi
0x05: Otomatik devir sayisi
Yukarida belirtilenlerin disinda parametreler girerseniz, bir ariza kodu
verilir.
Zaman kontrolli agil- | 1604 Okuma 0 ... 96; 0 sa... 24 sa'ya karsilik gelir
ma (PLC: 41605) 0: Zamanlayici yok
1 adim 15 dakikaya esittir
Zaman kontrolli ka- | 1605 Okuma 0 ... 96; 0 sa... 24 sa'ya karsilk gelir
panma (PLC: 41606) 0: Zamanlayici yok
1 adim 15 dakikaya esittir
Oda sicakligi T1 1606 Okuma 0 ... 240; -20 °C ... 100 °C'ye karsilik gelir
(PLC: 41607) Hesaplama: (Sicaklik+5)*2+30
Kablolu reglerdeki oda termostatinda bir ariza olmasi durumunda,
Ox7FFF ariza kodu verilir.
Su sicakhg T2-C 1607 Okuma 0 ... 240; -20 °C ... 100 °C'ye karsilik gelir
(PLC: 41608) Hesaplama: (Sicaklik+5)*2+30
Sicaklik sensoriinde bir ariza varsa, Ox7FFF ariza kodu verilir.
- 1609 Gelecekteki kullanim igin ayriimistir
(PLC: 41610)
- 1610 Gelecekteki kullanim igin ayriimistir
(PLC: 41611)
- 1611 Gelecekteki kullanim igin ayrilmistir
(PLC: 41612)
Kilit semboli 1612 Okuma Bit 0 1: Uzaktan kumanda tus kilidi etkin
(PLC: 41613) 0: Uzaktan kumanda tus kilidi etkin degil
Bit 1 00: Kilit yok
Bit 2 01: Sogutma modu engellendi
10: Isitma modu engellendi
Diger tim bitler O'dir.
Yogusma suyu pom- | 1613 Okuma Bit 0 1: Yogusma suyu pompasi agik
pasinin durumu 0: Yogusma suyu pompasi kapali
Diger tim bitler O'dir.
Ariza 1614 Okuma Bit 14 Su seviyesi
(PLC: 41615) Bit 8 Fan devir sayisi
Bit 7 EEPROM hatasi
Bit 4 Atanmamis
Bit 3 Su sicakhgi
Bit 2 Oda sicakligi
Diger tum bitler 0'dir.
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Fonksiyon Kayit adresi Yetki Adim boyutu, ayar secenegi, aciklama
Koruma durumu 1615 Okuma Bit 1 P1 Donmaya karsi koruma
(PLC: 41616) Diger tim bitler 0'dir.
- 1616 Gelecekteki kullanim igin ayriimistir
(PLC: 41617)
Koruma durumu 2 1617 Okuma Bit 15: Kapa- | 0: Hayir
(PLC: 41618 site aralik di- | 1: Evet
sinda
Bit 2: Uzak- 0: Hayir
tan kapatma | 1: Evet
Bit 1: Sicak- | 0: Hayir
lik aralik di- 1: Evet
sinda
Bit 0: Don- 0: Hayir
maya karsi 1: Evet
koruma
Diger tum bitler 0'dir.
Dip salteri bilgisi 2 1619 Okuma Bit 12 1: Fan-coil'de ariza
(PLC: 41620) Bit 11 Yogusma suyu pompasinin durumu
Bit 9 3 yollu on/off vana durumu
Bit O ila 5 Adres 0 ... 63
Diger tim bitler O'dir.
Yazilim strimu 1620 Okuma Siirim numarasini goster
(PLC: 41621)
Baud hizi 1640 Okuma ve Asagidaki Baud hizini ve kontrol bitini degistirirseniz, bir sonraki
(PLC: 416 41) yazma baud hizlari | iletisimin degistirilen yapilandirma ile gergeklestirimesi
mevcuttur: gerekir. Aksi takdirde iletisim mimkin degildir.
0: 4800
1: 9600
2: 19200
3: 38400
Kontrol biti 1641 Okuma 0x02: Kontrol
(PLC: 416 42) biti yok
0x01: Tek
eslik
0x00: Gift
eslik
- 1642 Gelecekteki kullanim igin ayriimistir
(PLC: 416 43)
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B Devre baglanti semasi
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1 Arayiiz karti 7 Ug yollu vana
2 Ana kart 8 Deflektér motorlari
3 Devre kart 9 Hava sicaklik sensori
4 Kablolu regler fisi 10 Su sicaklik sensoéru
5 Ana elektrik beslemesi 11 Fan motoru
6 On/Off-Kontak 12 Modbus iletisim kablosu baglantisi
C Teknik veriler
Teknik veriler
VA 3-0256 WN | VA 3-035 WN | VA 3-045 WN
Maks. elektrik tliketimi 12w 34 W 26 W
Anma akimi 0,16 A 0,28 A 0,32 A
Elektrik beslemesi Gerilim 230V 230V 230V
Frekans 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Hava akimi Disiik fan devir sayisi 400 m3/sa 590 m¥/sa 552 m¥/sa
Orta fan devir sayisi 454 m3/sa 689 m¥/sa 653 m*/sa
Yiiksek fan devir sayisi 492 m®/sa 825 m?¥/sa 755 m?¥/sa
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VA 3-025 WN | VA 3-035 WN | VA 3-045 WN
Sogutma kapasitesi, Diisiik fan devir sayisinda toplam 2,39 kW 2,88 kW 3,08 kW
'(E;" 1397 standardi uyannca "q e devir sayisinda toplam 2,59 kW 3,3 kW 3,52 kKW
Yiiksek fan devir sayisinda toplam 2,7 kW 3,81 kW 3,96 kW
Yiksek devir sayisinda hassas 2,15 kW 3,18 kW 2,66 kW
Yiiksek devir sayisinda gizli 0,55 kW 0,63 kW 1,3 kW
Yiiksek fan devir sayisinda sogutma modunda nominal su akigi 466 l/sa 657 l/sa 680 I/sa
Yiksek fan devir sayisinda sogutma modunda basing kayiplari 31,61 kPa 56,8 kPa 41,17 kPa
Isitma kapasitesi, EN 1397 | Distik fan devir sayisinda toplam 1,86 kW 3,09 kW 3,26 kW
standardi uyarinca (**) Orta fan devir sayisinda toplam 2,02 kW 3,65 kW 3,81 kW
Yiksek fan devir sayisinda toplam 2,94 kW 4,3 kW 4,84 kW
Yiiksek fan devir sayisinda i1sitma modunda basing kayiplari 37,50 kPa 61,90 kPa 43,70 kPa
Ses giicii seviyesi, Disik fan devir sayisi 39 dB(A) 47 dB(A) 42 dB(A)
Eg;gg::” standardi Orta fan devir sayisi 42 dB(A) 51 dB(A) 46 dB(A)
Yiiksek fan devir sayisi 44 dB(A) 57 dB(A) 50 dB(A)
Ses basing seviyesi, Diistik fan devir sayisi 23 dB(A) 29 dB(A) 30 dB(A)
Egglgg? standardi Orta fan devir sayisi 26 dB(A) 32 dB(A) 34 dB(A)
Yiiksek fan devir sayisi 30 dB(A) 36 dB(A) 38 dB(A)
Calisma basinci maks. 1,6 MPa 1,6 MPa 1,6 MPa
(16,0 bar) (16,0 bar) (16,0 bar)
Fan motoru 1 Adt. 1 Adt. 1 Adt.
Fan 1 Adt. 1 Adt. 1 Adt.
Genislik 915 mm 915 mm 1.072 mm
Yiikseklik 290 mm 290 mm 315 mm
Derinlik 230 mm 230 mm 230 mm
Net agirlik 11,5 kg 11,5 kg 14 kg
Hidrolik giris ve gikis baglantisi G3/4" G3/4" G3/4"
Yogusma suyu gider baglantisinin dis gapi 20 mm 20 mm 20 mm

(*) Sogutma kosullari: Su sicakligi: 7 °C (Giris) / 12 °C (Cikis), Ortam sicakhgi: 27 °C (Kuru sicaklik) / 19 °C (Islak sicaklik)
(**) Sogutma kosullari: Su sicakhgi: 45 °C / AT = 5 K (Giris), sogutma kosullarinda oldugu gibi ayni su debisi , ortam sicak-

higr: 20 °C (Kuru sicaklik)
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1 Be3neka

1.1

Knacudikalisi 3acTepeXHuX BKasiBOK 3a
TUMNOM Ain

3acTepexHi BkasiBkM 3a TUMOM Aii Knacu-
oikOBaHi HACTYMHUM YNHOM: 3aCTEPEXHUMM
3HaKaM i CUrHanbHUMKM CNOBaMM LWOAO CTY-
NeHa MOXNIMBOI Hebe3nekn, Ha Ky BOHU BKa-
3yI0Thb:

3acTtepexHi BkasiBku 3a TUNOM Ain

3acTepexHi 3HaKu Ta CUrHarnbHi cnoea
Hebe3nekal!

BeanocepeaHs Hebesneka Ans Xutts
abo Hebes3neka TAXKKOro TpaBMyBaH-
Hs

B>

Hebesnekal!

Hebe3neka ons »XuUTTs BHAcNiaokK
YPaKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM

MonepepxeHHs!
Hebesneka nerkoro TpaBMyBaHHS

O6epexHo!
BiporigHicTe maTepianbHUx 36uTkiB
abo 3aBAaHHS LUKOAM HaBKOMULLHBO-

My cepeoBuLLY

=P P

1.2

[Mpn HeHaneXxHOMY BUKOpPUCTaHHI abo BMKO-
PUCTaHHI He 3a NPU3HAYEHHAM MOXeE BUHUKA-
TV HeGe3neka Anst 340pOoB'A Ta XUTTS KOpUC-
TyBa4da abo TpeTix ocib, a Takoxx Hebe3neka
3aBAaHHs LWKoaW BUPOBY Ta iHWKNM MaTepi-
anbHUM LiIHHOCTAM.

BukopucTaHHA 3a NpuM3HaYeHHAM

Bupi6 npusHadeHnin ons obpobkn nosiTps (o-
naneHHs i knimaTuaauia) ycepeanHi npumi-
LLIeHb, LLIO BUKOPUCTOBYIOTBCSH SK XUTNO abo
MatloTb XMUTNOBE Npu3HayeHHs. Bupib He pos-
paxoBaHW AN BCTAHOBMEHHS Y MparnbHSX.

10 BUKOpPUCTaHHSA 3a NpU3Ha4YeHHAM Hane-
XUTb!

— OOTPUMaHHSA BUMOT NOCIOHMKIB, O BXO-
AATb 40 KOMMNMEKTY NOCTaBkK, 3 ekcrnya-
Tauil, BCTAaHOBMNEHHS Ta TEXHIYHOro obcny-
roByBaHHS BUpODOY, a TakoX - iHLWIKX aeTa-
nen Ta By3siB yCTAHOBKU

— 30iNCHEHHS BCTAHOBMNEHHS Ta MOHTaXYy 3ri-
AHO 3 JOMNYCKOM And npunagy tTa CUCTEMM

— AOTPUMaHHS BCiX HaBeAeHMX B NOCIOHMKaxX
YMOB Orfnsigy Ta TeXHIYHOro o6cnyroByBaH-
HS.
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10 BUKOpPUCTaHHSA 3a NpU3HaYeHHAM, MOMIXK
iHLLOro, HaneXuTb i BUKOHAHHSA BCTAHOBMNEH-
HS y BignoBigHOCTI Ao BMMor koay IP.

IHWe, Hi>XX onnucaHe B LibOMY NOCIBHUKY BU-
KOPUCTaHHS, ab0 BMKOPUCTAHHS, LLLO BMUXO-
ANTb 32 MEXi ONMCaHOro, BBaXXaeTbCsA BUKO-
PUCTaHHSAM He 3a Npu3HavyeHHAM. Bukopuc-
TaHHAM He 3a NpU3Ha4YeHHAM BBaXXaeTbCA Ta-
KOX Byab-sike 6esnocepegHbO KOMepUiiHe Ta
NPOMMCIIOBE BUKOPUCTAHHS.

YBaral

Byab-sike HeHanexxHe BUKOPUCTaHHS 3a60po-
HEHo.

1.3 3araneHi BKasiBku 3 6e3neku

1.3.1 Hebesneka y Bunagky HeqocTtaTHbOI
kBanidgikauii cneyianicta

HacTynHi pob6oTn f03BONSETLCA BUKOHYBATH
TiNbKKM cneulianbHO HaBYeHOMY KBanidikoBa-
HOMY crneLianicToBi:

— MoHTtax

— [emMoHTax

— BcraHoBneHHsa

— BBepgeHHs B ekcnnyaradito

— Ornapg ta TexHiyHe obcnyroByBaHHs

— PemoHT

— BwuBeneHHsA 3 ekcninyaradil

» [linTe 3 ypaxyBaHHAM Cy4acCHOro TEXHIYHO-
ro piBHS.

1.3.2 Hebe3neka aons XuTTa BHaAcCNigokK
YPaXXeHHS1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM

[Mpn goTOpKaHHI 4O CTPpyMOBeay4YMX BY3riB
BMHMKaE Hebe3neka Ans XuUTTa BHACNIAOK
YPaKEeHHS enekTPUYHUM CTPYMOM.

Mepen no4aTtkom po6oTK Ha BUPODI:

» 3HecTpymTe BUpIib. Lle o3Havae Bia'eaHaH-
HS Bif YCiX [pKepen enekTpUYHOro XXnBneHx-
HS (3a 4ONOMOrOK ENEKTPUYHONO po3ainto-
BaNnbHOro NPUCTPOIO i3 3a30pOM KOHTAKTIB
He MeHLWe 3 MM, Hanpuknag 3anobikHuKa
abo NiHINHOro 3axncHoOro aBTomara).

» YHeMOXNuBTe NOBTOPHE YBIMKHEHHS.

» [lepekoHanTech y BiOCYTHOCTI HaNpyru.
1.3.3 HeGesneka onikie Ta ownapoBaHHSA
raps4yMMmun getansimv

» [lounHanTe poboTy 3 geTanamu nuie
TOAi, KON BOHU OXOSIOHYThb.
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1.3.4 Hebesneka ans XUTTSa Npu BiACYTHOCTI
3aXUCHUX NPUCTOCYBaHb

Ha cxemax, L0 MICTATbCA B LIbOMY JOKYMEH-
Ti, He BKa3aHi BCi HEOOXiAHI Ans HaneXHoro
BCTAHOBIIEHHA 3aXUCHI NPUCTOCYBaHHS.

» BcTaHOoBITH B yCTaHOBKY BCi HEOBXiaHI
3axXUCHI NPUCTOCYBaHHA.

» [loTpUMyMTECH Oit0YMX BHYTPILUHbOAEPKA-
BHUX Ta MbKHApPOLHUX 3aKOHIB, CTaH4apTIB
Ta OUPEKTUB.

1.3.5 Hebesneka TpaBMyBaHHs Yepes
BEJIMKY Bary Bupoby

» TpaHcnopTyiTe BMpIO LWOHaNMEHLLE
BOBOX.

1.3.6 Hebesneka matepianbHux 36uTKiB,
BUKITMKAHMUX MOPO30OM

» BcTtaHoBnonTe npunag nve B 3axuvile-
HWX Big MOPO3Yy NPUMILLLEHHAX.

1.3.7 HebGesneka maTepianbHuX
30UTKiB BHACnigoOK BUKOPUCTAHHSA
HeHaneXHoro iHCTpyMeHTa

» BukopuctoByinTe HanexHuUm iHCTPYMEHT.

1.3.8 HebGesneka TpaBMyBaHHSA Npu
AeMOHTaxi obnvuoBaHHA BUPOOYy.

Mpu gemoHTaxi obnuutoBaHHA BUPOOY iCHY€E
Hebeaneka nopisatmuca 06 rocTpi Kyt pamu.

» Opgarante 3axucHi pykasuui, Wob He nopi-
3artumcs.

1.4 [punucn (AUPEKTUBK, 3aKOHM,
cTtaHaapTw)
» [oTpumyirTeCs BUMOT BHYTPILLHbOAEPKaB-
HUX NPUNUCIB, CTaHAAPTIB, ANPEKTMB, PO3-
nopsaKeHb Ta 3aKOHIB.
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2 BkasiBkuM A0 [OKYMeHTaUii
2.1 JoTpyMaHHA BUMOT CMifIbHO Ailo40T
AOKyMeHTauii

» OO6O0B'A3KOBO AOTPUMYMTECH BUMOT BCiX MOCIOHMKIB 3 ek-
cnnyaTaldii Ta BCTAHOBMNEHHS, L0 A0AA0TLCS 40 BY3riB
YCTaHOBKW.

2.2 36epiraHHs gokyMmeHTauii

» T[lepenasainTe Lel NOCIOHWK Ta BCIO CMifIbHO AjitoYy OOKY-
MeHTaLil0 HaCTYNMHOMY KOPUCTYBa4y YCTaHOBKMU.

2.3 Cdepa 3acTocyBaHHs NociGHUKa

[ist uboro nNocibHMKa pPo3NOBCIOOAXKYETLCS BUKMHOYHO Ha:

Bupib - apTukynbHUiA Homep

VA 3-025 WN 8000018482
VA 3-035 WN 8000018483
VA 3-045 WN 8000018484

3  Onuc Bupoby

3.1 MosHa4yeHHs1 BUpOGY
Bupi6 — ue daHkonn.

3.2 KpaiHa BUroTOBREHHS

KpaiHa-BmpobHuk BupobneHo B Kutai

3.3 KoHcTpyKuisi BUpoGy

BeHTunb ansa Buganex-
HS MOBITPSA 3 rigpasniy-
HOro KOHTYpY

5 MpiopuTeTHWIA kKnanaH

1 BepTukanbHi noBiTpsHi 4
aednekropu
TennoobMiHHUK

BeHTunatop

MapkyBaHHs CE

C€

MapkyBaHHsi CE gokyMeHTanbHo niaTBepaXXye BiANOBIgHICTb
BMpPOGiIB 3rigHo 3 [Jeknapaldlieto Npo BiAMNOBIAHICTb 3a40BOMb-
HSAOTb OCHOBHUM BMMOram Aitounx anpektms €C.

[Heknapauito Npo BiANOBIAHICTb MOXHA NPOrNSAHYTU Y BUPOO-
HuKa.

3.5 HaujioHanbHWiA 3HaK BignoBigHOCTi YKpaiHu

S

MapKyBaHHS HaLiOHanbHUM 3HAKOM BigMNOBIAHOCTI BUPOOY
CBiAYNTb MOro BiANOBIAHICTE BUMOram TexXHiYHUX pernameH-
TiB YKpaiHu.

3.6 MpaBuna ynakoBku, TPaHCMOPTYBaHHS i
36epiraHHs

Brpo6u nocTaBnsoTLCA B YNakoBLi NianpueMcTaa-BMpobHu-
Ka.

Bupobu TpaHcnopTyoTbcs aBTOMOGINbHMM, BOOHWM i 3aris-
HWYHWUM TPaHCMOPTOM BIiAMNOBIAHO 40 NPaBWI NEpPeBE3eHHS
BaHTaxiB, WO Ail0Tb HA KOHKPETHOMY BUAI TpaHcnopTy. Mpu
TpaHCMNOpPTYyBaHHI HeObXigHO NepeabaunTy HagiriHe 3akpin-
NeHHs BUPOOGIB Bif, rOPU3OHTanNbHNUX | BEpTUKANbHUX Nepemi-
LeHb.

HeBscTtaHoBneHi BUpobu 36epiratoTbes B ynakoBLi Nianpuem-
cTBa-BUpobHuKa. 36epiratn BUpobn HeOOXiAHO B 3aKPUTUX
NPUMILLLEHHAX 3 NPUPOAHOI0 LIMPKYNALIEID NOBITPSA B CTaH-
AapTHMX yMOBax (HearpecuBHe cepefosuLle 6e3 nuny, Tem-
nepatypa 36epiranHsi Big -10 °C go +37 °C, Bonorictb NoBiT-
pst oo 80 %, 6e3 ynapis i BibpaLuii).

3.7 TepmiH 36epiraHHs

— TepmiH 30epiraHHs: 2 poku Bif ATV BUTOTOBIIEHHS

3.8 [laTta BurotoBneHHs

[laTa BUroTOBMEHHS (TXKAEHb, PiK) BKa3aHi B CEpPinHOMY
HOMepi Ha NacnopTHi Tabnuy;:

— TpeTiin i YeTBepTUIA 3HaK CEPINHOro HoMepa BKasyoTb Pik
BMpOOHULTBA (Y ABO3HAYHOMY cbopmari).

—  N'ATWIA | LWOCTUI 3HaK CEPINHOro HoMepa BKa3yloTb TUX-
AeHb BupobHuuTea (Big 01 oo 52).

4 MoHTax

Yci rabaputi Ha MantoHKax 3a3HaveHo y minimeTpax (Mm).
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41 BuitmaHHs BUpOOY 3 ynakoBKku

1.  Bunmitb BUpIi6 3 ynakoBku.

2. 3HiMiTb 3aXnCHy NNIBKy 3 YCiX YaCTUH BNpOOy.
42 MepeBipka KOMNEKTY NOCTaBKK

» [lepeBipTe KOMMNMEKTHICTb 0BCAry NocTaBku Ta BiACyT-
HIiCTb NOLLKOMKEHb.

Kinbkictb [Mo3HayeHHs
1 BeHTUNATOPHWIA KOHBEKTOP
1 MynbT AnucTaHuUiiHOro KkepyBaHHS (perynsro-
p)
1 Tpvmad npunagy AMCTaHUINHOIO KepyBaHHS
2 EnemeHTV XunBneHHs
1 I3onsaujiriHa cTpiyka
1 KomnnekT npoxoay yepes CTiHy
— Tpyba
— OcHoBa
1 MakyHoK 3 KpinunbHUM MaTepianom
1 CTiYyHMIiA WnaHr KoHaeHcaTty
1 Kabenb 3B'3ky Modbus
1 [opgaTkoBMi NakeT 3 JOKYMEHTaLien

4.3 Mabaputu

B
<
I ] 1
o |
0
0 |
82
(|
230
Fa6aputn
A B
VA 3-025 WN 290 mm 915 Mm
VA 3-035 WN 290 Mm 915 Mm
VA 3-045 WN 315 MM 1072 Mm

4.4 MiHimanbeHi BiacTaHi

Hecnpusatnuee nosunuioHyBaHHs BUPOOY MOXe CNpUYMHATY
NOCUNEHHS PiBHA LWYMY Ta Bibpauii nig Yac ekcnnyaTtauji Ta
3MEHLLEHHS MPOAYKTUBHOCTI BUPOOY, a TakoX KoMdopTy Anst
KopucTyBaya.

» BcTaHoBntolTe Ta NO3unLioHyTe BUPIO NpaBunbHO Ta
BpaxoBynTe Npu LibOMY MiHiMarnbHi BiACTaHi.

MoHTax Ha CTiHi

>300

=300

=300

>2000

=>3000

» [oTpumyinTecs 3a3HadeHUxX y nnaHi BigcTaHewn.

4.5 MoHTa)xHa nnacTtuHa

VA 3-025 WN, VA 3-035 WN

3 5
@65
(A ?
0]
VA 3-045 WN
S
UL .
Lo |°
0| |

1 Mpoxiag yepes cTiHy, Lo 2
BXOAMUTb A0 KOMMIEKTY 3

(Tpyba ans npoBeaeHHst
LUNaHry ans 3nuey
KOHAeHcaTy)
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Maca Bnpoby
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4.6

BupiBHANTE MOHTaXXHY NaHemnb ropn3oHTanbHO PiBHEM
Mo CTiHi.

BrkopuCTOBY#WTE MOHTaXHY naHenb, Wob BCTaHOBUTK
MicLs, e NOTpiGHO NPOCBEPANUTM OTBOPU | BUKOHATH
npopisu.

< OTBOpPM AN KPINSIEHHS ANst MOHTAXHOI NaHeni

< OTBip AN npoxoay 4Yepes CTiHy

HagiwyBaHHs BUpOGYy

Ob6epexHo!
Hebe3neka matepianbHux 361TKiB Ta 360iB
y poboril

AKLLO BEHTUNSATOPHMWI KOHBEKTOP BCTAHOB-
TNIOETLCS Y CepeaoBuLLi 3 BUCOKMM BMICTOM
nuny, ue MoXxe Cnpu4mHnTK 3601 y poboTi Ta
MOLLUKOKEHHS BUpOOyY. 3abpyaHEeHU NoBiT-
psHnin pinbTp 3HMXKYe KK BEHTUNATOPHOrO
KOHBEKTOpa.

» He BcTaHoBnonTe BUpIi6 y ocobnueo 3a-
MUNEHNX MiCUSIX, LWOO YHUKHYTK 3abpya-
HEHHS NOBITPSAHOro goinbTpa.

MepeBipTe HOCIBHY 34aTHICTb CTiHW.

2.  BpaxoByliTe 3aransHy Bary Bupooy.
3.  BukopucToByWTe nuLie KpinunbHi MaTepianu, O3BoMe-
Hi ANs CTiHW.
4.  3amMOBHMK MOBMHEH 3a6e3neynT NPUCTOCYBaHHSA ANnd
HaBiLLYBaHHS 3 JOCTATHBOK HECYYOID 34aTHICTIO.
[A]Y
5. HagicbTe Bupib y BianoBigHOCTI 4o onucy.

380

OG6epiTb BigNoOBiAHE MiCLle BCTAHOBMNEHHS AN NynbTy
OVCTaHLiiHOTO KepyBaHHA Y NPUMILLIEHHI.

4.7

BukopucToBywiTe Tpumay npunagy (2) sk wabnoH ans

cBepaniHHa Ta no3HauTe obuasa oTBOPU.

3akpiniTe TpMmMay npunagy.

— BukopucTtoByiiTe nuwe KpinuneHi matepianu, go-
3BOMEHi ANs CTiHW.

MepecyHbTe AekopaTuBHY Haknagky Ha revHTu (1) Ha
TpUMau npunagy.

OdemoHTax obnuuoBaHHA BUPOOy

MosHauTte pednektopu 1i 2 (BaXXnmBo Anst HOBOro
MOHTa>XY, OCKINTbKWM BOHW HE iAEHTUYHI).

MoTsarniTe niBy YactuHy gednekrtopa (1).

< JliBMIA HOCWK BiO'€QHYETLCA 3 KPIMMEHHS.

Pyxavite nednekrop (1) nisopyu.

< 2 pi3HMX HOCMKKM Bif'€QHYIOTLCA 3 BIOMNOBIAHUX Kpin-
neHb.

MosTopiTb Npouec 3 aecdnektopom (2).
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5. NigHimiTb NepeHto BigkMaHY KpuLKy obwmekm (1).
6. HaTtucHiTb Ha cucTemy BroKyBaHHS NOBITPAHOMO iNb-

Tpa.

7. TlOTSAMHITL NOBITPSHUIA inbTp (2) Ao ceBe. 9.  TMocnabTe rBuHT (4) XOMyTa KpIiNneHHs Ha AaTYuKy
Temnepatypu (2).

10. Bunmite xomyT KpinneHHs (3).

11.  3HiMiTb gaT4MK TemnepaTypm (2) 3 MOro KpinneHHs.

12. Mocnabte revHT (5) i 3HIMITb KPULLKY PO3MoAine4oi
kopobku(6).

13. Tpubepitb 3'egHyBanbHWI kabenb (7) Mix gucnneem
Ta po3noginbyo KOPoOKoHo.

14. HatucHite Ha 3 cuctemmn 6rnokysaHHs (8).

15.  3HimiTb 06nuutoBaHHsA (1).

4.8 MoHTax o6LwmnBKM BUpOGY

8.  Mocna6Te 5 raunTis (1). %/

1.  Tpoeepnitb gatunk Temnepatypu (1) Yyepes kabenbHe
yLiNbHEHHS (2).
2. BcTaHoBiTL AeTani y 3BOPOTHOMY MOPSAKY.
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5 BcTtaHoBneHHs 7. 3HimiTb 2 3arnywkm (4).
8.  TlpuegHaviTte ninito nogaui (3) Ta 3BOPOTHY MiHito (2)

5.1 MoHTax rigpaBniku BUPOBY [0 rigpaBniyHoro KOHTypYy.
, — MowmeHT 3aTtskkn: 61,8 ... 75,4 Hwm
5.1.1 TigknioyeHHs 3 60Ky BOaU - ) .
9.  I3ontoiTe Tpy6ONpoBOAM NiAKIIOYEHHS 3aXUCTOM Bif
O6epexHo! KOHAeHcaLlji.
HeGe3neka NOLIKOKEHHS Yepe3 3acMiueHi = 3axucT Bif koHAGHCaLT TOBLUMHOIO 10 MM

Tpy6onposoau! 10. OGMOTaﬁTe rigpasniyHi NiAKIYEHHS i30NALiHO0
cTpiukoto (5).

CTOpOHHI NpeameTw, Taki Ik 3anyLIKK LWaKy

Bif 3BaptoBaHHsA abo 6pya y Bogonposoaax,

MOXYTb NpuU3BeCTN 40 NOLIKOOXKEHb BVIpO6y.

» [lepeq MOHTaXem peTenbHO NPOMUnTe
rigpaBnivyHy yCTaHOBKY.

1. lMepekoHainTecs, WO Yepes OTBIp ANA WnaHry Ans sig-
BeAEHHS KOHAeHcaTy 3abe3neyvyeTbCcs MiHIManbHUI
YXWI Ha BMXOAi NpoayKTy (- cTopiHka 382).

2.  BcTaHOBITb HACTIHHWI NPOXIAHWI KOMMMEKT.

3.  Tpoknagite mepexHuin kabenb y Bupobi. Kabenb nis-
Hilwe 6yae BUKOPUCTOBYBATUCS ANSt CTBOPEHHSA nogadi
XVBMEHHS (- cTopiHka 383).

11. BwuBepgiTb WwnaHr gnsa 3nvBy KoHAeHcaTy 33agy abo 3
OfHiET CTOPOHM BUPOODY.
12. 3'egHaiiTe 3nuB koHaeHcaTy (4) BMpoOy 3i LWnaHrom

4. TepesipTe BiacTaHb BiA rigpaBRiYHUX MNiHIA 4O CTiHW. 3nuBaHHaA koHpeHcary (1).

BoHa Ha noeuHHa 6yTu GinbLue 43 Mwm. 13. BBepqiTb WnaHr 3nMBaHHsi koHAeHcaty (1) y HacTiHHUIA
5. 3aTuCHIiTL NpeaMeT (Hanpuknaz, AepeB'sHUI KI1H) Mix MPOXifHMiA KoMMNekT (2) i (3).

HIDKHBOIO YaCTUHO BUPOBY Ta MOHTaXHOW nanenmio.  14.  MpuGepiTe AeTank, 3aTUCHYTY MiX HIKHBOIO HaCTUHOIO
BMPOBY Ta MOHTAXHOIO NaHENo.

15. [OawnTte BnpoOy 3achikcyBaTUCSA HA MOHTAXHI NaHeni.

5.1.2 Tligknio4YeHHs1 CTOKy KOHAeHcaTy

S
g (Al
™

——

—
7

([

500 mm

IS
IS
o
B /
1 \_//®
1 BiuHi oTBOPM 4 3arnyuwika » [oTpumyiitecs MiHiMansHoro Haxuny (A), wob 3abesne-
2 3BOPOTHa NiHisA riapas- 5 IsonsuifiHa cTpivuka 4nTW 3rUB KOHAEHCATY Ha 3nuBi BUPOGY.
NYHOTO KOHTYPY 6 Crik KoHaeHcaTy » BcTaHoBiTb NpuaaTtHy cuctemy anmay (B), Wo6 yHUKHYTU
3 IiHis nopavi rigpasniy- YTBOPEHHA 3anaxy.
HOTO KOHTYPY » BcraHoBITL Npobku Ans cnopoxHeHHs (1) y AHO BROBIO-

Baya KoHAeHcaty. [NepekoHanTecs, Lo NpobKM MOXHa

6.  [lpu notpebi obepexHo npopixTe GiuHi oTBOPM (1) o oMo a
LIBMAOKO AEMOHTYBaTH.

y B1pobi, o6 NnpoBecTu rigpasniyHi MiHii Ta wnaHr
3MMBaHHA KOHOEHCaTY.
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» [lpaBuUnbHO PO3TALLOBYITE CTiUHY TPYOY, Tak Wwob He
BMHMKANO MexaHiyHe HanpyXeHHS Ha NiAKMHYEeHHi CTOKY
BMpPOOY.

1.

» [lepekoHanTech, WO HOMiHanNbHa Hanpyra
mMepexi ctaHoBuTb 230 B.

MigHIMITb NepegHIo BiOKUMAHY KPULLIKY OGLLVBKN.
[oTpumyriTech Aitounx BHYTPILLHbOAEPXKaBHUX NPUMK-
ciB.

» 3anuiiTe Boay B EMHICTb Ans 36MpaHHs koHaeHcaTy (1) i
nepesipTe, Y/ NPaBUIIbHO 3NMBAETLCS BOAA.

vV AKWo ue He Tak, Todi nepesipTe Haxun CTOKy Ta no-
LyKanTe NMOBIPHI MepeLLKOaN.

5.2 EnekTpomMoHTax

EnekTpoMOHTaX [03BONSAETLCS BUKOHYBATU TiMbKW €MeKTpu-

KY.

5.2.1 T[epepuBaHHs nogayi XvUBNEHHSN

» [lepeqn BCTAHOBMNEHHSAM €NEKTPUYHMX MigKMIoYeHb i
nepepBaTtu Nofavy XMBMEHHS.

5.2.2 TlpoknapaHHsA kabenis

1. BukopucToByinTe po3BaHTaXyBarbHi 3aTUCKaui.
2. Mpn HeOOXiQHOCTI BKOPOTITb NPOBIA MiAKMHOYEHHS.

L 30 mm max.

3.  LLo6G yHWKHYTM KOPOTKOro 3aMMKaHHs B pa3i HeHaBMMC-
HOrO Bif'€AHAHHS XWX, 3HIMaNTe 30BHILLHIO OOOMNOHKY 4.
rHy4kux kabenis He GinbLue Hix Ha 30 MMm.

4. [NepekoHanTecCs, WO i30NALiS BHYTPILLHIX XU Npu
3HATTI 30BHILUHBbOT 0OONOHKM HE MOLLKODKEHA.

5.  3HimanTe nuwe CTinbKM i30naLjii 3 BHYTPILLHIX XWr,

CKiNbKM NoTpibHO ANns HagiHoro Ta ctabinbHoro nia- 5.
KIMHOYEHHS.

6.  LLo6 3anobirtn KOPOTKOMY 3aMUKaHHI0, CNPUYNHEHOMY
ocnabneHHaM 6araToxXunbHUX NPOBOAIB, nicns sHaTTa 6.
i3onAuii 3aKpiniTe Ha KiHUAX NPOBOAIB 3'€AHyBaui.

7.  [epekoHawTech, WO BCi UMW MEXaAHIYHO MiLHO BCTaB- 8.
NeHi B LUTEKePHI Knemu WTekepa. 3a HeobxigHocTi no-
BTOPHO 3aKpiMiTb iX.

N

5.2.3 3abesneyeHHs enekTpOXMBEHHS

Ob6epexHo!
BiporigHicTb maTepianbHux 36uTkis Yepes

3aHaAToO BUCOKY Hanpyry nigknoyeHHs!

[Npn mepexHin Hanpysi noHag 253 B moxnu-
BE PyWHYBaHHS €NEeKTPOHHUX BY3niB.

8000032440_01 MNocibHuK 3i BCTAHOBMNEHHSA Ta TEXHIYHOrO 06CMyroByBaHHs

MocnabTe reuHT (1) i 3HIMITb KPULLKY po3noginb4yorl
KOpobku (2).

MigkntoyiTe BUPIO LWNAXOM CTalioHapHOro MigKMYeH-
Hs1 Ta 3a JOMOMOrOI0 ENEKTPUYHOrO PO3AiNtoBanbHO-
ro NPUCTPOLO 3 PO3KPUTTAM KOHTAKTIB HE MEHLUE 3 MM
(Hanpuknag, 3anobikHKKN abo NnepemMuKadi NoTYyXHOC-
Ti).

3aBegiTb y BUpib yepes kabenbHe yuwlinbHeHHs (4)
TPUXUNBbHUIA MepexHui kabenb (3), wo Bignosigae
cTaHgapTy.

BukoHawTe npoBoaky npunagy. (— cropiHka 383)
3akpuiiTe po3noginbyy KOpooKy.

3abes3neyTe MOXNMBICTb NOCTIHOrO JOCTYNY A0 Nia-
KMoYeHHs Mepexi. BiH He noBMHeEH ByTu nepekpuTnm
ab0o neperopomKeHNM HisiKMMK nepeLuKogamMu.
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5.2.4 TligknioYeHHs npunaans

5.2.4.1 MNMpuepgHaiite perynatop cuctemu 4o
BEHTUNIATOPHOrO KOHBEKTOpA

1. MigHIMiTb NnepegHIo BiAKUAHY KPULLKY OOLLNBKN.

2. Tlocnabte reuHT (1) i 3HIMITb KPULLKY po3noginb4yoi
KOpo6ku (2).

3. [MpvegHaiite npunaaas, Wo MicTuTb KoHTakt On/Off 2. Tlocnabte reuHT (1) i 3HIMITb KPULLKY po3noginb4yoi

(3), oo 3'egHyBanbHOI knemu (4), Wob cnonyuntn daH- KopoBKi (2).
KOWIT 3 pErynaTopom chcTemu. 3. MMpueaHaiite 3'eaHaHWii kabenem perynsTop o Knemm
— [nsi BAKOHaHHSI NPOBOAKM AMB. NOCIGHUK Npunag- nigkmodeHHst (3).

AA. — JIns BUKOHAHHSA NPOBOAKM AMB. MOCIGHUK 3B'A3aHO-
< Axwo koHTakT On/Off 3amkHyTUIA, TOAI haHKoNn y ro kabenem perynstopa.

PEXIMI OHIKYBAHHS. 4. 3akpuitTe po3noainbyy KopooKy.
< Axwo koHTakT On/Off posiMkHYTK, ToAi haHKown

roToBui A0 poboTu. 5.2.4.3 MigknioyeHHs knieHTa Modbus

4.  3akpunTe po3nofinbyy KOpPooKy. o ]
1. TligHIMiTe NepeaHio BiAKUAHY KPULLKY OBLLIMBKN.

5.2.4.2 MNpuepHaHHs kabenem perynatopa ao
BEHTUNSATOPHOIO KOHBEKTOpA

1. TligHiMiTe NepeaHio BigKMAHY KPULLKY OOLUMBKM.

384 Moci6HUK 3i BCTAaHOBNEHHS Ta TexHiYHOro obcnyrosysaHHs 8000032440_01



ENC2 SW1 Anpecu Modbus
on 16 ... 31
D: ]
68 L' 12
N 32 .47
o[
N 48 ... 63
@ ||

Y  BkasiBka
[E MoxHa HanawTyBaTu agpecu Big 00 go 63. Y
Modbus BignosigHo agpecu Big 01 go 64.

5.2.4.4 TipknoYeHHs 30BHILLHbOro iHTepPdEencHOro
po3'emMy A0 NPiIOPUTETHOrO KnanaHy

BkasiBka
[E Ha nogaTkoBuWiA KOHTAKT Ha NPiopUTETHOMY Kna-

NaHi 3 30BHILLHIM iHTEP(ENCHUM PO3'EMOM MOXE
BMOABATUCS MOMOXEHHSI NPIOPUTETHOrO KnanaHa.

1. MigHIMITb NnepegHIo BiOKMAHY KPULLIKY OGLLVBKN.

2. Tocnabte reuHT (1) i 3HIMITb KPULLKY po3noginb4yoi
kopobku (2).

3. NigknioviTb kabenb 38'A3ky Modbus (4) 3 komnnekTy
noctavaHHs go wrekepa CN22 (3) Ha nnari.

4.  3aKkpuvnTe po3noainbyy KOpooKy.

5. Migkntovite kabenb Modbus knieHTa oo kabento 3B'a3ky
Modbus.

6. [lepekoHariTecs, WO BUKOHaHI HACTYMHI YMOBM:

— Leunakictb nepepavi: 4800 6it/c, 9600 6Git/c (3aBoa-
cbka HacTpoiika), 19200 6it/c abo 38400 6it/c

— O6car gaHux: 8 6iT
— Cron-6iT: 1 6iT (3aBOACHKA HacTporika) abo 2 6ita

— [MapHicTb: HenapHuiA, NnapHUin abo 6e3 KOHTPOMbLHO-
ro 6iTa (3aBoAcbka HacTpolika)
— Kopg nepepaui: wictHagusatkosuin (MODBUS RTU)
— BusaBneHHst nomunok: CRC-16 (MODBUS RTU)
— Agpeca MODBUS: 1-64
7.  BwukopuctoBywite komangn Modbus, wo6 HanawTyBaTh
perynsitop:
MapameTtpn MODBUS (- cTopiHka 388)
— 03: komaHga 6araTopa3oBOro YMTaHHS
— 06: koMaHOa 04HOPA30BOro YNTAHHS
— 16: komaHga 6araTopasoBoro 3anucy

XY |E)

YMoBa: Kinbka caHKoiinis noTpiGHo peryniosaTit pazom Yepes Modbus 2. MNocnaGre ramHT (1) i 3HIMITb KPULLKY PO3MOAINLYOT
kopobkm (2).

> [igHIMiTe NEepeaHto BiAKUAHY KPULLIKY OBLIMBKM. 3. Migknioditb Npunagan 3 pene cyxoro koHTakTy (3) oo

» [lpu3HayTe koxHoMy dhaHKomny Yepes nepemukad SW7i wrekepa XT2 Ha nnari.

ENC2 Ha kpuLLLi po3noginbyoi Kopobku BnacHy agpecy 4. 3akpuiiTe po3mnoainbyy KopobKy.
Modbus.

— 3a pgonomoroto nepemukaya SIW17 obepitb rpyny 3 16

appec.
— 3a gonomoroto nepemukadya ENC2 o6epitb ogHy 3 16
agpec y rpyni.
ENC2 SW1 Anpecu Modbus
QVO/V) ON 0 e 15
@ |
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6 BBeaeHHs B ekcrinyaTauito

6.1 BeepneHHs1 B ekcnnyaTadiio

1. CkopucTaritecs NocibHMKOM 3i BCTAHOBMNEHHS Tennore-
HepaTopa ANS 3anoBHEHHS TigpaBniyHOro KOHTypa.

2. [MepeBipTe repMeTUYHICTb NigKHYEHD.

3. Buaanite noBiTp4a 3 rigpaeniyHoOro KOHTypy
(- cTopiHka 386).

6.2 BupaneHHs noBiTpsi 3 BUpoby

1. BigkpuiiTe npy 3anoBHEHHI BOAOKO BUHT AN BUAAsNEH-
Hsa nosiTps (1).

2. 3akpwiiTe rBUHT ANs BUAaAnNeHHs NoBiTPsi 3HOBY, KONU
BOJA NOYHe BUTIKaTK (Npu HEOOXiAHOCTI MOBTOPITL Liew
3axig 6araTopasoBo).

3. [MepekoHanTecs B TOMY, LLO BUHT AN BUOANEHHS
NOBITPS 3arBUHYEHO LLiMbHO.

4.  MoHTyliTe o0wmBKy BMpoby. (— cTopiHka 381)

N

MNMepenava Bupoby kopuctyeavy

» [licns 3aKkiHYeHHA BCTAHOBMNEHHS 3BEPHITb yBary Kopuc-
TyBaya Ha Micue i PyHKLUii 3aXMCHOro NPUCTOCYBaHHS.

» Oco6n1BO 3BEPHITbL YBary KOopuctyBaya Ha BKasiBku 3
6e3neku, AKX BiH NOBMHEH AOTPUMYBaTMHCS.

» TlOoSACHITb KOpUCTyBaYeBI, L0 HEOOXiAHO NPOBOAUTM TEX-
Hi4YHe obcnyroByBaHHSA BMPOBY i3 3a3HaveHo nepioany-
HiCTIO.

8 YcyHeHHsi HecnpaBHOCTEMN

8.1 Mpua6aHHA 3anacHMX YacTUH

OpwriHanbHi getani Bupoby nponwnu ceptudikadito Bupo-
OHWMKOM Yy XOpfi NepEBIpPKM Ha BiAMOBIAHICTb YCTAHOBEHUM
BMMOram. 3acTocyBaHHS iHLINX, He cepTudikoBaHux abo He
peKkoMeHAO0BaHUX 3an4yacThH Nif Yac TEXHIYHOro o6enyrosy-
BaHHSA abo peMOHTY MOXe Npu3BecTu Ao BTpaTu Bupobamm
BiANOBIAHOCTI BCTAHOBNEHUM BMMOraMm i YAHHUM CTaHaap-
Tam.

Mu HanonernneBo pekoMeHayEMO 3aCTOCOBYBaATH BUKITHOYHO
opwuriHarnbHi 3anacHi YacTuHi Big BUPOGHUKA 3 MeTOH 3abes-
neyeHHsi 6esnepebiiHy Ta 6e3neyHy poboTy BupoOy. [lokna-
AOHiLWy iHdopmaLito Woa0 AOCTYNHUX OpuriHanbHUX 3anac-
HMX YaCTUH MOXHa OTPUMATK 3a KOHTAKTHOI afpecoro, BKa-
3aHOI0 Ha 3afHil CTOPIHL Lboro nocibHuka.

386

> FAKWO ANs BUKOHAHHS TEXHIYHOro obcnyroByBaHHSA abo
PEMOHTY NOTPiBHI 3anacHi YaCcTUHW, BUKOPUCTOBYNTE
BMKIOYHO PEKOMEHA0BAHI 3anacHi YacTWHU ANs Lboro
BUPOOY.

9 Ornsap Ta TexHiyHe o6cnyroByBaHHS

9.1 HdoTpumaHHs iHTepBaniB ornsay Ta TEXHIYHOro
o6cnyroByBaHHs

» [loTpumyWTeCh MiHIManbHUX iHTepBanis ornsagy Ta Tex-
HiYHOro obcnyroByBaHHS. Y 3anexHOCTi Big pe3ynbTa-
TiB OrnsAgy Moxe 3HagoobuTUCh Binblu paHHE TEXHIYHE 06-
CNyroByBaHHS1.

9.2

OawvH pas Ha Micsilb
» [lepeBipTe YMCTOTY NOBITPSAHOro QinNbTPA.

— [oBiTpsiHi hinbTpy BUroTOBNSAOTL 3 BOMOKOH, i iX
MOXHa YNCTUTK BOAOHD.

TexHiyHe o6cryroByBaHHS BUPOOY

Pa3 Ha 6 micsuis

» [lemoHTynTe 06wWmMBKY BUpoBy. (- cTopiHka 380)

» [lepeBipTe YMCTOTY TENNOOOMiIHHUKAE.

» [lpubepiTb BCi CTOPOHHI Tina 3 NOBEPXOHb Namenen Ten-
NOOBMIHHUKA, L0 MOXYTb 3aBaXKaTu LMPKYnsaUil NoBiTpsi.

» [lpubepiTb NN CTPYMEHEM CTUCHYTOrO MOBITPS.

» O6epexHo NPOMUIATE Ta OYUCTIThb LLITKOK 3 BOAOK Ta
BUCYLWLITb CTPYMEHEM CTUCHYTOrO NOBITPSI.

» [lepekoHalTecs, WO CTOKY KOHAEHCaTy Hilllo He 3aBa-
Xae, OCKIMbKX e MOXe BMMHYTN Ha NpaBuibHUA 3nuB
BOAM.

» [lepekoHainTecs, WO Y rigpaBniyHOMYy KOHTYpi HeMae
noBiTpS.

YmoBa: LLle € noBiTPsi y KOHTYPI.
— 3anycTiTe cuctemy i AanTe i nonpawuoBaTy Kinbka XBu-
JINH.
— BuwmkHITL cuctemy.

— [locnabTe rBWMHT ANS BUAAMEHHS MOBITPS Ha 3BOPOTHIN
NiHiT KOHTYPY Ta CNyCTiTb NOBITPS.

— T[loBTOpIiTb Lj KPOKW CTiNbKK pasiB, CKinbk1 byae noTpio-
HO.
Mpu TpMBanoMy BUMKHEHHI

» CnopoXHiTb YCTaHOBKY Ta BUpIO, W06 BOGeperty Tenno-
OOMIHHMK Bif 3amep3aHHs.
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9.3 CnopoXHeHHs1 BUpoby

1. BcTaHoBITL NpMaaTHY EMHICTb 4OCTaTHLOMO PO3MIpY
nig, 3NUBHUM FBUHTOM.

2. TNocnabTe rBUHT AnsA BuaaneHHs nosiTps (1) Ha niHii
nogaui rigpaBniyHOro KOHTYpY, W06 CNOpPOXHUTM BU-
pib.

3. Mpoayrite CTUCHYTUM NOBITPAM A1 NOBHOMO CMOPOX-
HEeHHS BUPOBY cepeanHy TennoobMiHHMKa.

10 OcTaTto4He BMBeAeHHs 3 ekcnyarauii

1.  CnopoxHiTb BUpI6.

2. [OemoHTyliTe BUpIO.

3. MepepaiTe BMpi6, BkNtouaoum getani nepepobku, abo
[OenoHyiTe noro.

11  YTunisauis ynakosku

> 3pincHonTe yTUnisauiio ynakoBKM HaneXHUM YMHOM.
» [oTpyMynTECh BiANOBIOHUX NPUMUCIB.

12 CepsicHa cnyx6a

KoHTakTHI AaHi HaLwoi cepBicHOI cnyx6u ave. y goaaTtky abo
Ha Hallomy BeG-caliTi.
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HNonatok

A MNapametpu MODBUS

DyHKU s Anpeca peectpayji MNoBHoBa- Po3mip KpoKy, MOXITUBICTb HanaluTyBaHHSA, MOSCHEHHS
JKEHHS
Pexum poboTtu 1601 3untyBaHHs i | 0x00: BUMKH.
(PLC: 41602) 3anuc 0x01: pexxum BeHTUNSALT
0x02: pexunm oxonogKeHHs
0x03: pexum onaneHHs
0x04: pexvm 3BONOXEHHSI
0x05: aBTOMaTUYHUIA PEXUM
AKLO BHECEHO iHLWWI NapameTpu, a He 3a3HauyeHi BuLLe, MOBEPTAETHLCS
KOZ, MOMWIKU.
Akwio yacToTy 06epTaHHA BEHTUNATOPA HanawTyBaT He Yepes Bignosi-
[OHY peecTpaljitio, aBTOMaTUYHO HaNaLTOBYETLCA CepefHs YacToTa obep-
TaHHS BeHTUNsTopa.
3apaHa Temnepary- 1602 3uutyBaHHsA i | 3agaHa TemnepaTypa noBuHHa nepebysaTtu B gianasoHi Big 17 °C go 30
pa (Ts) (PLC: 41603) 3anuc °C. AKwo HanawTyBaTu iHWY TemnepaTtypy, NOBepTaeTbCsA KO4 MOMUIIKU.
Y pexumi BEHTUNALIT Ta Y pexunMi 3BONIOXKEHHA HE MOXHa HanaluTyBaTu
3afaHy Temneparypy.
YacToTta obepTaHHs | 1603 3untyBaHHs i | 0x02: HM3bka YacToTa obepTiB
BEHTUNATOPa (PLC: 41604) 3anuc 0x03: cepenHs yactoTa 06epTiB
0x04: Bucoka 4actota obepTis
0x05: aBTomaTn4yHa 4acTtoTa obepTiB
AKL0 BHECEHO iHLWI NapameTpu, a He 3a3HaudeHi BuLLe, MOBEPTAETHLCS
KOZ, MOMWITKU.
BMmukaHHs 3 kepy- 1604 YutaHHsa 0 ... 96 Bignosigae 0 roa... 24 roa
BaHHAM 3a Yacom (PLC: 41605) 0: Hemae NepeMmuKaHHs 3a 4acom
1 kpok Bignosigae 15 xBunmHam
BumukaHHs, kepoBa- | 1605 YutaHHsa 0 ... 96 Bignosigae 0 roa... 24 roa
He 3a 4acom (PLC: 41606) 0: Hemae nNepeMuKaHHs 3a 4acom
1 kpok Bignosigae 15 xBunuHam
Temnepatypa npumi- | 1606 YutaHHs 0 ... 240 Bignosigae -20 °C ... 100 °C
LeHHs T1 (PLC: 41607) PospaxyHok: (Temnepatypa+5)*2+30
Mpn nomunui kKiMHaTHOro TepmocTaTa y MoB'a3aHoOMy kabenem perynsro-
pi noBepTaeTbcs kog noMunkn Ox7FFF.
TemnepaTypa Boaun 1607 YutaHHs 0 ... 240 signosigae -20 °C ... 100 °C
T2-C (PLC: 41608) Po3paxyHok: (TeMnepaTypa+5)*2+30
Mpu nomunui gaTymka TemMnepaTypu NOBEpPTAETLCA KO MOMUIIKN
Ox7FFF.
- 1609 3apes3epBoBaHO AN BUKOPUCTAHHS Y ManbyTHbOMY
(PLC: 41610)
- 1610 3apesepBoBaHO ANS BUKOPUCTAHHSA y ManbyTHboMy
(PLC: 41611)
- 1611 3ape3epBoBaHO ANS BUKOPUCTaHHSA y ManbyTHboMy
(PLC: 41612)
CumBon 3amka 1612 YutaHHs bit 0 1: 611I0KyBaHHS KHOMOK NyrnbTa AUCTaHLIHOIO KepyBaHHSA
(PLC: 41613) aKTnBHe
0: 6rnokyBaHHs1 KHOMOK MyfnbTa AUCTaHLINHOIO KepyBaHHSA
He aKTUBHe
Bit 1 00: 6e3 6nokyBaHHs
bit 2 01: pexxum oxonokeHHs1 3abrnokoBaHo
10: pexum onaneHHst 3abrokoBaHo
Yci iHwi 6itn - 0.
Cratyc Hacoca koH- | 1613 YuntaHHsa BiT 0 1: Hacoc KoHAeHcaTy YBIMKH.
neHcary 0: Hacoc KoHAeHcaTy BUMKH.
Yci iHwi 6itn - 0.
Momunka 1614 YurtaHHs bit 14 PiBeHb Boau
(PLC: 41615) bit 8 YactoTa obepTaHHsa BEHTUNATOpa
bit 7 Momunka EEPROM
biT 4 He NpusHa4veHo
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DyHKU S Anpeca peectpalji [NoBHOBa- Po3mip KpoKy, MOXNUBICTb HaNawWTyBaHHS, MOSICHEHHS
KEHHSA
Momunka 1614 YutaHHs bit 3 TemnepaTypa Boau
(PLC: 41615) BiT 2 Temnepatypa npuUMiLLEHHs!
Yci iHwi 6itn - 0.
CraH 3axucry 1615 YutaHHsa Bit 1 P1 3axucT Big 3amep3aHHs
(PLC: 41616) Yci iHwi 6it - 0.
- 1616 3ape3epBoBaHO NS BUKOPUCTaHHS y ManbyTHboMy
(PLC: 41617)
CraH 3axucty 2 1617 YutaHHs Bit 15: em- 0: Hi
(PLC: 41618 HiCTb nosa 1: Tak
mexamu gia-
nasoHy
bit 2: gucta- | O: Hi
HuUiiHe BiA- 1: Tak
KIMKOYEHHSI
BiT 1: Temne- | O: Hi
patypa nosa | 1: tak
mexamu fia-
nasoHy
Bit 0: 3axuct | O: Hi
BiA 3amep- 1: TaK
3aHHs
Yci iHwi 6itn - 0.
IHcpbopmauis nepe- 1619 YuTtaHHs bit 12 1: nomMunKa y BEHTUNSTOPHOMY KOHBEKTOPI
Mikatia 3 ABopAA- (PLC: 41620) BiT 11 CraTyc Hacoca koHaeHcaTy
HUM pO3TaLlyBaHHSIM
LITMPLOBUX BUBOAIB BiT 9 CraTyc 3-x0Q0BOro knanaHy
DIP 2 Big 6ita 0 go | agpeca 0 ... 63
5
Yci iHwi 6itn - 0.
Bepcisi nporpamu 1620 YuntaHHs Mokasatn Homep Bepcii
(PLC: 41621)
LWesunakictse nepepadi | 1640 3unTtyBaHHs i | [ocTynHi Ao 3MiHUTK WBKAKICTL Nepeaavdi B 6ogax i 6iT nepe-
B 6ogax (PLC: 416 41) 3anuc HaCTynHi BipKM, NOTPIOGHO BUKOHATU HACTYNHUIA OBMIH AaHUMMU 3i
LUBMAKOCTI 3MiHeHO KoHairypauieto. IHakwe obMiH JaHUMK HEMOX-
nepegavi B TNIVBUIA.
bopax:
0: 4800
1: 9600
2: 19200
3: 38400
BiT nepeBipku 1641 YunTaHHs 0x02: 6e3 6i-
(PLC: 416 42) Ta nepesipku
0x01: Henap-
Ha NapHIiCTb
0x00: nap-

HUIA napuTeT

1642
(PLC: 416 43)

3ape3epBoBaHO AMsi BUKOPUCTaHHSA Y MainGyTHbOMY
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1 IHTepdericHa nnaTa 7 MpiopuTeTHMI knanaH

2 [onoBHa nnata 8 OBuryHn gednekropis

3 IpykoBaHa nnata 9 [aTtunk TemnepaTypu nosiTps

4 LLitekep ansi perynsitopa, 3'egHaHoro kabenem 10 [atunk TemnepaTypu Boau

5 EnekTpoxvBneHHs Big ronoBHoOro gxepena 11 [BuryH BeHTunATopa

6 KonTakt On/Off 12 MigknioueHHs ans kabento 3B8'a3ky Modbus

C TexHi4YHi XxapaKTepUCTUKK

TexHiYHi XxapaKTepucTmKm

VA 3-0256 WN | VA 3-035 WN | VA 3-045 WN
Makc. cnoxusaHa NOTYXHICTb 12 BT 34 Bt 26 Bt
HomiHanbHwuit cTpym 0,16 A 0,28 A 0,32 A
EnekTpoxusneHHs Hanpyra 230B 230 B 230 B
YacrtoTa 50 Ny 50 Iy 50 Ny
MoTik noBiTps Huabka Yyactota obepTaHHsl BEeHTUNsTopa 400 m3/rog 590 m3/ron 552 m3/ron
CepepnHsi YacTtoTa o6epTaHHA BEHTUNATOpA 454 w3/rog 689 m3/ron 653 m*/ron
Bucoka yactota o6epTaHHA BeHTUnsaTopa 492 m3frog 825 m*/rog 755 m*rog
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VA 3-0256 WN | VA 3-035 WN | VA 3-045 WN

[MOTY>XHICTb OXONOMKEHHS, 3aranom npv HU3bKIW YacToTi 06epTaHHA BEH- 2,39 kBT 2,88 kBT 3,08 kBT
BiANOBiOHO A0 CTaHAApTy TUnsTopa
EN 1397 () 3aranom npu cepepHiit YacToti o6epTaHHsa 2,59 kBt 3,3 kBT 3,52 kBT

BeHTUNsITopa

3aranom npwv BUCOKi YacToTi obepTaHHs BeH- | 2,7 kBT 3,81 kBT 3,96 kBT

TUnsTopa

YyTnmBo Ha BUGOKi YacToTi obepTaHHs 2,15 kBT 3,18 kBT 2,66 kBT

MpuxoBaHO Ha BUCOKii 4YacToTi o6epTaHHsa 0,55 kBt 0,63 kBT 1,3 kBT
HomiHanbHa BUTpaTa BOAU Yy PEXMMi OXOMOKEHHSI NPpY BUCOKINA LLIBUAKOCTI 466 n/v 657 n/u 680 n/v
BEeHTUNATOpa
MapiHHA TUCKY Y pPeXuMMi OXONOMKEHHA NMPU BUCOKINA LUBMAKOCTI BEHTUNSITOpa 31,61 klMNa 56,8 klMa 41,17 klMa
MoTyXHicTb onaneHHs, 3aranom npu HU3bKili YacToTi 06epTaHHs BEH- 1,86 kBT 3,09 kBT 3,26 kBT
BiANOBIOHO A0 CTaHAaApTy TUnsiTopa
EN 1397 (™) 3aranom npwv cepepHin YacToTi o6epTaHHsA 2,02 kBT 3,65 kBT 3,81 kBT

BeHTUNsiITopa

3aranom npu BUCOKil YacToTi 06epTaHHsA BeH- 2,94 kBt 4,3 kBT 4,84 kBT

TUnsiTopa
MapiHHA TUCKY Y peXuMi onaneHHs Npu BUCOKIMA LIBMAKOCTI BEHTUNATOpa 37,50 klMNa 61,90 klMa 43,70 klMa
PiseHb wymy, BignosigHo Hu3sbka 4yactota obepTaHHA BEHTUNsiTOpa 39 nb(A) 47 pb(A) 42 nb(A)
Ao canpapty EN 16583 CepepHs yacTtoTa o6epTaHHa BeHTUNATOpa 42 nb(A) 51 ob(A) 46 ob(A)

Bucoka 4acTtota o6epTaHHs BEHTUNsATopa 44 nb(A) 57 nb(A) 50 ab(A)
PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY, Hu3bka yacToTa 06epTaHHs BEHTUMNATOPA 23 nb(A) 29 ob(A) 30 aB(A)
Eiﬁnfg;%go Ao cTanpapty CepepnHs YacToTa 06epTaHHA BEHTUNATOpa 26 pb(A) 32 nb(A) 34 nBb(A)

Bucoka 4yactora o6epraHHA BEHTMnATopa 30 ob(A) 36 ob(A) 38 ob(A)
Po6ouunii TUCK, Makc. 1,6 MMNa 1,6 MMNa 1,6 MMa

(16,0 6ap) (16,0 6ap) (16,0 6ap)

[BuryH BeHTUNATOpPA 1 wr. 1 wr. 1 wr.
BeHnTtunsitop 1 wr. 1 wr. 1 wr.
LLnpuHa 915 Mm 915 Mm 1072 mm
Bucota 290 mm 290 mm 315 Mmm
FnnbuHa 230 mm 230 mm 230 mm
Bara HetTO 11,5 kr 11,5 kr 14 kr
FippaBnivHe nigkroYeHHs Bxody Ta BUXogdy G3/4" G3/4" G3/4"
30BHILLHIWA giaMeTp NigKNOYeHHs 3nNuBY KOHAEHcaTy 20 Mm 20 mm 20 Mm

(*) YmoBmn oxonogxeHHs: Temnepatypa Bogu: 7 °C (Bnyck) / 12 °C (Buxia), TemnepaTtypa cepegosuwia: 27 °C (TemnepaTypa

3a cyxum TepmomeTpom) / 19 °C (Temnepatypa 3a BOIOrMM TEPMOMETPOM)

(**) YmoBu onaneHHs: Temnepartypa soau: 45 °C / AT = 5 K (Bnyck), ogHakoBa BUTpaTa Boau, siK 4151 YMOB OXONOMXKEHHS,
Temnepartypa cepegosuiLa: 20 °C (cyxa Temneparypa)
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Supplier Addresses
1 AL, Albania

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Hrvatska

Tel. 01 6188 670

Tel. 01 6188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

2 AT, Austria

Vaillant Group Austria GmbH
Clemens-Holzmeister-Stralle 6
1100 Wien

Osterreich

Telefon 05 7050

Telefax 05 7050 1199

Telefon 05 7050 2100 (zum Regionaltarif sterreichweit, bei

Anrufen aus dem Mobilfunknetz ggf. abweichende Tarife -

nahere Information erhalten Sie bei Ihnrem Mobilnetzbetrei-

ber)

info@vaillant.at

termin@vaillant.at

www.vaillant.at
www.vaillant.at/werkskundendienst/

3 BA, Bosnia and Herzegovina

Vaillant d.o.o.

Bulevar MeSe Selimovi¢a 81A
BiH Sarajevo

Bosna i Hercegovina

Tel. 033 6106 35

Fax 033 6106 42
vaillant@bih.net.ba
www.vaillant.ba

4 BE, Belgium

N.V. Vaillant S.A.
Golden Hopestraat 15
B-1620 Drogenbos
Belgien, Belgique, Belgié
Tel. 2 3349300

Fax 2 3349319

Kundendienst / Service aprés-vente / Klanten-
dienst 2 3349352

info@vaillant.be
www.vaillant.be
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5 BG, Bulgaria

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Str. 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel. +49 (0)2191 18 0

www.vaillant.com

6 DE, Germany

Vaillant Deutschland GmbH & Co.KG
Berghauser Str. 40

D-42859 Remscheid

Deutschland

Telefon 02191 18 0

Telefax 02191 18 2810

Auftragsannahme Vaillant Kundendienst 02191 5767901
info@vaillant.de

www.vaillant.de

7 DK, Denkmark

Vaillant A/S

Dybendalsvaenget 3

DK-2630 Taastrup

Danmark

Telefon +45 46 160200

Vaillant Kundeservice +45 46 160200
Sverige Kundeservice +46 (0)40 803 30
info@vaillant.dk

www.vaillant.dk

www.vaillant.se

www.vaillant.no

8 EE, Estonia

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Str. 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel. +49 (0)2191 180

www.vaillant.com

9 ES, Spain

Vaillant Saunier Duval, S.A.U
Poligono Industrial Ugaldeguren I
Parcela 22

48170 Zamudio

Espafa

Teléfono +34 94 48 96 200

Atencién al Cliente +34 91077 88 77
Servicio Técnico Oficial +34 910 779 779
www.vaillant.es
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10 FI, Finland

Vaillant A/S
Dybendalsveenget 3
DK-2630 Taastrup
Danmark

Telefon 0045 46160200
info@vaillant.dk
www.vaillant.fi

11 FR, France

SDECC SAS (une société de Vaillant Group en
France)

SAS au capital de 19 800 000 euros - RCS Créteil 312 574
346

Siege social: 8 Avenue Pablo Picasso

94120 Fontenay-sous-Bois

France

Téléphone 01 4974 1111

Fax 01 4876 8932

www.vaillant.fr

12 GR, Greece

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Str. 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel. +49 (0)2191 180

www.vaillant.com

13 HR, Croatia

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Hrvatska

Tel. 01 6188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr
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14 HU, Hungary

Vaillant Saunier Duval Kift.
Office Campus Irodahaz

A éplilet, Il. emelet

1097 Budapest

Gubacsi Ut 6.

Magyarorszag

Tel +36 1 464 7800
vaillant@vaillant.hu
www.vaillant.hu

15 IT, ltaly

Vaillant Group ltalia S.p.A.
Via Benigno Crespi 70

20159 Milano

Italia

Tel. +39 02 697 121

Fax +39 02 697 12500
Assistenza clienti 800 088 766
info.italia@vaillantgroup.it
www.vaillant.it

16 ME, Montenegro

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Hrvatska

Tel. 01 6188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

17 MK, Macedonia

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Hrvatska

Tel. 016188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

393



18 NL, Netherlands

Vaillant Group Netherlands B.V.
Paasheuvelweg 42

Postbus 23250

1100 DT Amsterdam

Nederland

Telefoon 020 565 92 00
Consumentenservice 020 565 94 20
Serviceteam voor installateurs 020 565 94 40
info@vaillant.nl

www.vaillant.nl

19 NO, Norway

Vaillant A/S

Dybendalsveenget 3

DK-2630 Taastrup

Danmark

Telefon +45 46 160200

Vaillant Kundeservice +45 46 160200
Sverige Kundeservice +46 (0)40 803 30
info@vaillant.dk

www.vaillant.dk

www.vaillant.se

www.vaillant.no

20 PL, Poland

Vaillant Saunier Duval Sp. z.0.0.
ul. 1 Sierpnia 6A, budynek C
02-134 Warszawa

Polska

Tel. 022 3230100

Fax 022 3230113

Infolinia 0801 804444
vaillant@vaillant.pl

www.vaillant.pl

21 PT, Portugal

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Str. 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel. +49 (0)2191 18 0

www.vaillant.com
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22 RS, Serbia

Vaillant d.o.o.
Radnicka 59
11030 Beograd
Srbija

Tel. 011 3540 050
Tel. 011 3540 250
Tel. 011 3540 466
Fax 011 2544 390
info@vaillant.rs
www.vaillant.rs

23 SE, Sweden

Vaillant A/S

Dybendalsvaenget 3

DK-2630 Taastrup

Danmark

Telefon +45 46 160200

Vaillant Kundeservice +45 46 160200
Sverige Kundeservice +46 (0)40 803 30
info@vaillant.dk

www.vaillant.dk

www.vaillant.se

www.vaillant.no

24 S|, Slovenia

Vaillant d.o.o.
Dolenjska c. 242 b
1000 Ljubljana
Slovenija

Tel. 01 28093 40
Tel. 01 28093 42
Tel. 01 28093 46
Tehnicni oddelek 01 28093 45
Fax 01 28093 44
info@vaillant.si
www.vaillant.si

25 SK, Slovakia

Vaillant Group Slovakia, s.r.o.
Pplk. Pl'ust'a 45

Skalica

909 01

Slovensko

Tel +42134 6966 101

Fax +42134 6966 111

Zakaznicka linka +42134 6966 128
www.vaillant.sk
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26 TR, Turkey

Vaillant Is1 Sanayi ve Ticaret Ltd. $ti.

Atatirk Mahallesi Meri¢ Caddesi No: 1/4
34758 / Atasehir — istanbul

Tarkiye

Tel. 0216 558 8000

Fax 0216 462 3424

Musteri Hizmetleri 0850 2222888
vaillant@vaillant.com.tr
www.vaillant.com.tr

27 UA, Ukraine

AN «BainnaHt Npyna YkpaiHa»
Byn. JlaBpcbka 16

01015 m. Kunis

YkpaiHa

Ten. 044 339 9840

dakc. 044 339 9842

apsya niHis 0800 501 805
info@vaillant.ua

www.vaillant.ua

28 XK, Kosovo

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Hrvatska

Tel. 01 6188 670

Tel. 01 6188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

8000032440_01 Supplier Addresses
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Publisher/manufacturer

Vaillant GmbH

Berghauser Str. 40 42859 Remscheid Deutschland
Tel. +49 (0)2191 180 Fax +49 (0)2191 18 2810
info@vaillant.de www.vaillant.de

© These instructions, or parts thereof, are protected by copyright and may be reproduced or distributed only with
the manufacturer's written consent. Subject to technical modifications.



	Ръководство за инсталиране и поддръжка
	1 Безопасност
	1.1 Обусловени от действията предупредителни указания
	1.2 Употреба по предназначение
	1.3 Общи предписания за безопасност
	1.3.1 Опасност поради недостатъчна квалификация
	1.3.2 Опасност за живота от токов удар
	1.3.3 Опасност от изгаряне или попарване от горещи конструктивни детайли
	1.3.4 Опасност за живота поради липсващи обезопасяващи приспособления
	1.3.5 Опасност от нараняване поради високо тегло на продукта
	1.3.6 Риск от повреди поради замръзване
	1.3.7 Риск от повреди поради неподходящ инструмент
	1.3.8 Опасност от нараняване при демонтаж на продуктовата облицовка.

	1.4 Предписания (директиви, закони, стандарти)

	2 Указания към документацията
	2.1 Да се вземат под внимание също валидните документи
	2.2 Съхраняване на документите
	2.3 Валидност на ръководството

	3 Описание на изделието
	3.1 Структура на изделието
	3.2 ЕС-означение

	4 Монтаж
	4.1 Разопаковане на изделието
	4.2 Проверка на обема на доставката
	4.3 Размери
	4.4 Минимални отстояния
	4.5 Монтажна плоча
	4.6 Окачване на изделието
	4.7 Демонтиране на продуктовата обшивка
	4.8 Монтиране продуктова обшивка

	5 Инсталация
	5.1 Хидравлична инсталация
	5.1.1 Присъединяване от страната на водата
	5.1.2 Свързване на изтичане на кондензатната вода

	5.2 Електроинсталация
	5.2.1 Прекъсване на токозахранването
	5.2.2 Окабеляване
	5.2.3 Създаване на енергозахранване
	5.2.4 Свързване на принадлежности
	5.2.4.1 Сдвояване на системния регулатор с калорифера
	5.2.4.2 Свързване на кабелния регулатор към калорифера
	5.2.4.3 Свързване на Modbus клиент
	5.2.4.4 Свързване на външния интерфейс към превключвателния вентил



	6 Пуск в експлоатация
	6.1 Пуск в експлоатация
	6.2 Обезвъздушаване на изделието

	7 Предаване на изделието на потребителя
	8 Отстраняване на смущение
	8.1 Набавяне на резервни части

	9 Инспекция и поддръжка
	9.1 Спазване на интервалите за инспекция и поддръжка
	9.2 Поддръжка на изделието
	9.3 Изпразване на изделието

	10 Окончателно извеждане от експлоатация
	11 Изхвърляне на опаковката на отпадъци
	12 Сервизна служба
	Притурка
	A Параметри на Modbus
	B Схема на свързване
	C Технически данни


	Installations- og vedligeholdelsesvejledning
	1 Sikkerhed
	1.1 Handlingsrelaterede advarsler
	1.2 Korrekt anvendelse
	1.3 Generelle sikkerhedsanvisninger
	1.3.1 Fare som følge af utilstrækkelig kvalifikation
	1.3.2 Livsfare på grund af elektrisk stød
	1.3.3 Fare for forbrænding eller skoldning som følge af varme komponenter
	1.3.4 Livsfare – manglende sikkerhedsudstyr
	1.3.5 Fare for personskade pga. høj produktvægt
	1.3.6 Risiko for materiel skade på grund af frost
	1.3.7 Risiko for materiel skade på grund af uegnet værktøj
	1.3.8 Fare for personskader ved afmontering af produktbeklædningen.

	1.4 Forskrifter (direktiver, love, standarder)

	2 Henvisninger vedrørende dokumentationen
	2.1 Overholdelse af øvrig dokumentation
	2.2 Opbevaring af dokumentation
	2.3 Vejledningens gyldighed

	3 Produktbeskrivelse
	3.1 Produktets opbygning
	3.2 CE-mærkning

	4 Montering
	4.1 Udpakning af produktet
	4.2 Kontrol af leveringsomfanget
	4.3 Mål
	4.4 Minimumsafstande
	4.5 Monteringsplade
	4.6 Ophængning af produktet
	4.7 Afmontering af produktkappe
	4.8 Montering af produktkappe

	5 Installation
	5.1 Hydraulisk installation
	5.1.1 Tilslutning på vandsiden
	5.1.2 Tilslutning af kondensafløb

	5.2 Elinstallation
	5.2.1 Afbrydelse af strømforsyning
	5.2.2 Tilslutning af ledninger
	5.2.3 Etablering af strømforsyningen
	5.2.4 Tilslutning af tilbehør
	5.2.4.1 Forbind system-automatikken med kaloriferen
	5.2.4.2 Tilslutning af kablet styring på kaloriferen
	5.2.4.3 Tilslutning af Modbus-klient
	5.2.4.4 Slut den eksterne brugerflade til prioriteringsomskifterventilen



	6 Idrifttagning
	6.1 Idrifttagning
	6.2 Udluftning af produkt

	7 Overdragelse af produktet til ejeren
	8 Afhjælpning af fejl
	8.1 Fremskaffelse af reservedele

	9 Eftersyn og service
	9.1 Overholdelse af eftersyns- og serviceintervaller
	9.2 Vedligeholdelse af produkt
	9.3 Tømning af produktet

	10 Endelig standsning
	11 Bortskaffelse af emballagen
	12 Kundeservice
	Tillæg
	A Modbus-parameter
	B Tilslutningsdiagram
	C Tekniske data


	Installations- und Wartungsanleitung
	1 Sicherheit
	1.1 Handlungsbezogene Warnhinweise
	1.2 Bestimmungsgemäße Verwendung
	1.3 Allgemeine Sicherheitshinweise
	1.3.1 Gefahr durch unzureichende Qualifikation
	1.3.2 Lebensgefahr durch Stromschlag
	1.3.3 Verbrennungs- oder Verbrühungsgefahr durch heiße Bauteile
	1.3.4 Lebensgefahr durch fehlende Sicherheitseinrichtungen
	1.3.5 Verletzungsgefahr durch hohes Produktgewicht
	1.3.6 Risiko eines Sachschadens durch Frost
	1.3.7 Risiko eines Sachschadens durch ungeeignetes Werkzeug
	1.3.8 Verletzungsgefahr bei der Demontage der Produktverkleidung.

	1.4 Vorschriften (Richtlinien, Gesetze, Normen)

	2 Hinweise zur Dokumentation
	2.1 Mitgeltende Unterlagen beachten
	2.2 Unterlagen aufbewahren
	2.3 Gültigkeit der Anleitung

	3 Produktbeschreibung
	3.1 Aufbau des Produkts
	3.2 CE-Kennzeichnung

	4 Montage
	4.1 Produkt auspacken
	4.2 Lieferumfang prüfen
	4.3 Abmessungen
	4.4 Mindestabstände
	4.5 Montageplatte
	4.6 Produkt aufhängen
	4.7 Produktmantel demontieren
	4.8 Produktmantel montieren

	5 Installation
	5.1 Hydraulikinstallation
	5.1.1 Wasserseitiger Anschluss
	5.1.2 Kondensatablauf anschließen

	5.2 Elektroinstallation
	5.2.1 Stromzufuhr unterbrechen
	5.2.2 Verkabeln
	5.2.3 Stromversorgung herstellen
	5.2.4 Zubehöre anschließen
	5.2.4.1 Systemregler mit dem Gebläsekonvektor koppeln
	5.2.4.2 Kabelgebundenen Regler am Gebläsekonvektor anschließen
	5.2.4.3 Modbus-Client anschließen
	5.2.4.4 Externe Schnittstelle an das Vorrangumschaltventil anschließen



	6 Inbetriebnahme
	6.1 Inbetriebnahme
	6.2 Produkt entlüften

	7 Produkt an Betreiber übergeben
	8 Störungsbehebung
	8.1 Ersatzteile beschaffen

	9 Inspektion und Wartung
	9.1 Inspektions- und Wartungsintervalle einhalten
	9.2 Produkt warten
	9.3 Produkt entleeren

	10 Endgültige Außerbetriebnahme
	11 Verpackung entsorgen
	12 Kundendienst
	Anhang
	A Modbus-Parameter
	B Verbindungsschaltplan
	C Technische Daten


	Οδηγίες εγκατάστασης και συντήρησης
	1 Ασφάλεια
	1.1 Υποδείξεις προειδοποίησης σε σχέση με τους χειρισμούς
	1.2 Προδιαγραφόμενη χρήση
	1.3 Γενικές υποδείξεις ασφάλειας
	1.3.1 Κίνδυνος λόγω ανεπαρκούς κατάρτισης
	1.3.2 Κίνδυνος θανάτου λόγω ηλεκτροπληξίας
	1.3.3 Κίνδυνος εγκαύματος λόγω καυτών δομικών στοιχείων
	1.3.4 Κίνδυνος θανάτου λόγω ελλιπών διατάξεων ασφαλείας
	1.3.5 Κίνδυνος πρόκλησης τραυματισμών, λόγω υψηλού βάρους του προϊόντος
	1.3.6 Κίνδυνος πρόκλησης υλικής ζημιάς λόγω παγετού
	1.3.7 Κίνδυνος υλικής ζημιάς λόγω ακατάλληλων εργαλείων
	1.3.8 Κίνδυνος πρόκλησης τραυματισμών κατά την αποσυναρμολόγηση της επένδυσης του προϊόντος.

	1.4 Προδιαγραφές (Οδηγίες, νόμοι, πρότυπα)

	2 Υποδείξεις για την τεκμηρίωση
	2.1 Προσέχετε τα συμπληρωματικά έγγραφα
	2.2 Φύλαξη των εγγράφων
	2.3 Ισχύς των οδηγιών

	3 Περιγραφή προϊόντος
	3.1 Διάταξη του προϊόντος
	3.2 Σήμανση CE

	4 Συναρμολόγηση
	4.1 Αποσυσκευασία προϊόντος
	4.2 Έλεγχος συνόλου παράδοσης
	4.3 Διαστάσεις
	4.4 Ελάχιστες αποστάσεις
	4.5 Πλάκα συναρμολόγησης
	4.6 Ανάρτηση προϊόντος
	4.7 Αφαίρεση μανδύα προϊόντος
	4.8 Τοποθέτηση μανδύα προϊόντος

	5 Εγκατάσταση
	5.1 Εγκατάσταση υδραυλικών
	5.1.1 Σύνδεση στην πλευρά νερού
	5.1.2 Σύνδεση εκροής νερού συμπυκνώματος

	5.2 Εγκατάσταση ηλεκτρολογικών
	5.2.1 Διακοπή παροχής ρεύματος
	5.2.2 Καλωδίωση
	5.2.3 Δημιουργία τροφοδοσίας ρεύματος
	5.2.4 Σύνδεση παρελκομένων
	5.2.4.1 Ζεύξη ελεγκτή συστήματος με τη μονάδα fan coil
	5.2.4.2 Σύνδεση ενσύρματου ελεγκτή στη μονάδα fan coil
	5.2.4.3 Σύνδεση Client διαύλου Modbus
	5.2.4.4 Σύνδεση εξωτερικής διασύνδεσης στη βαλβίδα αντιστροφής προτεραιότητας



	6 Θέση σε λειτουργία
	6.1 Θέση σε λειτουργία
	6.2 Εξαέρωση του προϊόντος

	7 Παράδοση του προϊόντος στον ιδιοκτήτη
	8 Αποκατάσταση βλαβών
	8.1 Προμήθεια ανταλλακτικών

	9 Επιθεώρηση και συντήρηση
	9.1 Τήρηση διαστημάτων επιθεώρησης και συντήρησης
	9.2 Συντήρηση του προϊόντος
	9.3 Εκκένωση προϊόντος

	10 Οριστική θέση εκτός λειτουργίας
	11 Απόρριψη της συσκευασίας
	12 Τμήμα εξυπηρέτησης Πελατών
	Παράρτημα
	A Παράμετροι διαύλου Modbus
	B Διάγραμμα συνδεσμολογίας
	C Τεχνικά χαρακτηριστικά


	Instrucciones de instalación y mantenimiento
	1 Seguridad
	1.1 Advertencias relativas a la operación
	1.2 Utilización adecuada
	1.3 Información general de seguridad
	1.3.1 Peligro por cualificación insuficiente
	1.3.2 Peligro de muerte por electrocución
	1.3.3 Peligro de quemaduras o escaldaduras por componentes calientes
	1.3.4 Peligro de muerte por falta de dispositivos de seguridad
	1.3.5 Peligro de lesiones debido al peso elevado del producto
	1.3.6 Riesgo de daños materiales causados por heladas
	1.3.7 Riesgo de daños materiales por el uso de herramientas inadecuadas
	1.3.8 Peligro de lesiones durante el desmontaje de la carcasa del producto.

	1.4 Disposiciones (directivas, leyes, normas)

	2 Observaciones sobre la documentación
	2.1 Consulta de la documentación adicional
	2.2 Conservación de la documentación
	2.3 Validez de las instrucciones

	3 Descripción del producto
	3.1 Estructura del aparato
	3.2 Marcado CE

	4 Montaje
	4.1 Desembalaje del aparato
	4.2 Comprobación del material suministrado
	4.3 Dimensiones
	4.4 Distancias mínimas
	4.5 Placa de montaje
	4.6 Fijación del producto a la pared
	4.7 Desmontaje de la cubierta del producto
	4.8 Montaje de la cubierta del producto

	5 Instalación
	5.1 Instalación hidráulica
	5.1.1 Conexión del lado de agua
	5.1.2 Conexión de la salida de condensación

	5.2 Instalación eléctrica
	5.2.1 Interrupción del suministro de corriente
	5.2.2 Cablear
	5.2.3 Conexión del suministro eléctrico
	5.2.4 Conexión de accesorios
	5.2.4.1 Emparejamiento del regulador del sistema con el fan-coil
	5.2.4.2 Conexión de un regulador por cable al convector fan-coil
	5.2.4.3 Conexión del cliente Modbus
	5.2.4.4 Conexión de la interfaz externa a la válvula de conmutación prioritaria



	6 Puesta en marcha
	6.1 Puesta en marcha
	6.2 Purgado del producto

	7 Entrega del aparato al usuario
	8 Solución de problemas
	8.1 Adquisición de piezas de repuesto

	9 Revisión y mantenimiento
	9.1 Intervalos de revisión y mantenimiento
	9.2 Mantenimiento del producto
	9.3 Vaciado del aparato

	10 Puesta fuera de servicio definitiva
	11 Eliminar el embalaje
	12 Servicio de Asistencia Técnica
	Anexo
	A Parámetros Modbus
	B Esquema de conexiones
	C Datos técnicos


	Paigaldus- ja hooldusjuhend
	1 Ohutus
	1.1 Toiminguga seotud hoiatavad juhised
	1.2 Otstarbekohane kasutamine
	1.3 Üldised ohutusjuhised
	1.3.1 Ebapiisavast kvalifikatsioonist tingitud oht
	1.3.2 Oht elule elektrilöögi tõttu
	1.3.3 Kuumadest osadest tingitud põletus- või kõrvetusoht
	1.3.4 Eluohtlik puuduvate turvaseadiste tõttu
	1.3.5 Vigastuste oht toote suure kaalu tõttu
	1.3.6 Materiaalse kahju oht külmumise tõttu
	1.3.7 Sobimatust tööriistast tulenev materiaalse kahju oht
	1.3.8 Vigastuste oht seadme katte demonteerimisel.

	1.4 Eeskirjad (direktiivid, seadused, standardid)

	2 Märkused dokumentatsiooni kohta
	2.1 Järgige kaaskehtivaid dokumente
	2.2 Dokumentide säilitamine
	2.3 Juhendi kehtivus

	3 Toote kirjeldus
	3.1 Seadme ehitus
	3.2 CE-vastavusmärgis

	4 Paigaldamine
	4.1 Seadme lahtipakkimine
	4.2 Tarnekomplekti kontrollimine
	4.3 Mõõdud
	4.4 Minimaalsed vahekaugused
	4.5 Paigaldusplaat
	4.6 Toote paigaldamine (riputamine)
	4.7 Seadme korpuse mahavõtmine
	4.8 Seadme korpuse paigaldamine

	5 Paigaldamine
	5.1 Hüdraulikasüsteemi paigaldamine
	5.1.1 Veepoolne liitmik
	5.1.2 Kondensaadi äravoolu ühendamine

	5.2 Elektritööd
	5.2.1 Voolutoite katkestamine
	5.2.2 Juhtmete ühendamine
	5.2.3 Voolutoite ettevalmistamine
	5.2.4 Tarvikute ühendamine
	5.2.4.1 Süsteemiregulaatori sidumine puhurkonvektoriga
	5.2.4.2 Juhtmega regulaatori ühendamine ventilaatori konvektori külge
	5.2.4.3 Modbus-kliendi ühendamine
	5.2.4.4 Välise liidese ühendamine ümberlülitusventiiliga



	6 Kasutusele võtmine
	6.1 Kasutuselevõtt
	6.2 Seadme õhutustamine

	7 Seadme üleandmine käitajale
	8 Tõrgete kõrvaldamine
	8.1 Varuosade hankimine

	9 Ülevaatus ja hooldus
	9.1 Ülevaatus- ja hooldusvälpade järgimine
	9.2 Toote hooldamine
	9.3 Seadme tühjendamine

	10 Lõplik kasutuselt kõrvaldamine
	11 Pakendi jäätmekäitlus
	12 Klienditeenindus
	Lisa
	A Modbusi parameetrid
	B Ühenduste lülitusskeem
	C Tehnilised andmed


	Asennus- ja huolto-ohjeet
	1 Turvallisuus
	1.1 Toimintaan liittyvät varoitukset
	1.2 Tarkoituksenmukainen käyttö
	1.3 Yleiset turvaohjeet
	1.3.1 Riittämättömän pätevyyden vaara
	1.3.2 sähköiskun aiheuttama hengenvaara
	1.3.3 Kuumien rakenneosien aiheuttama palovammavaara
	1.3.4 Varolaitteiden puuttumisesta aiheutuva hengenvaara
	1.3.5 Tuotteen raskaan painon aiheuttama loukkaantumisvaara
	1.3.6 Jäätymisen aiheuttama aineellisten vahinkojen vaara
	1.3.7 Sopimattomien työkalujen käytöstä aiheutuva aineellisten vahinkojen vaara
	1.3.8 Tuotteen kotelon irrotus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

	1.4 Määräykset (direktiivit, lait, normit)

	2 Dokumentaatiota koskevat ohjeet
	2.1 Muut sovellettavat asiakirjat
	2.2 Asiakirjojen säilyttäminen
	2.3 Ohjeiden voimassaolo

	3 Tuotekuvaus
	3.1 Tuotteen rakenne
	3.2 CE-merkintä

	4 Asennus
	4.1 Tuotteen purkaminen pakkauksesta
	4.2 Toimitukseen sisältyvien osien tarkastus
	4.3 Mitat
	4.4 Vähimmäisetäisyydet
	4.5 Asennuslevy
	4.6 Tuotteen ripustaminen paikalleen
	4.7 Tuotteen kotelon irrotus
	4.8 Tuotteen kotelon asennus

	5 Asennus ja liitännät
	5.1 Hydrauliikka-asennus
	5.1.1 Veden puoleinen liitäntä
	5.1.2 Kondenssiveden poistoputken liittäminen

	5.2 Sähköasennus
	5.2.1 Virransyötön katkaisu
	5.2.2 Kaapelointi
	5.2.3 Virransyötön toteutus
	5.2.4 Lisävarusteiden liittäminen
	5.2.4.1 Järjestelmäsäätimen liittäminen puhallinkonvektoriin
	5.2.4.2 Langallisen säätimen liittäminen puhallinkonvektoriin
	5.2.4.3 Modbus-asiakkaan liittäminen
	5.2.4.4 Ulkoisen liitännän liittäminen vaihtoventtiiliin



	6 Käyttöönotto
	6.1 Käyttöönotto
	6.2 Tuotteen ilmaus

	7 Tuotteen luovutus laitteiston omistajalle
	8 Vianpoisto
	8.1 Varaosien hankinta

	9 Huolto ja tarkastus
	9.1 Tarkastus- ja huoltovälien noudattaminen
	9.2 Tuotteen huolto
	9.3 Tuotteen tyhjentäminen

	10 Lopullinen käytöstäpoisto
	11 Pakkauksen hävittäminen
	12 Asiakaspalvelu
	Liite
	A Modbus-parametrit
	B Liitäntäkaavio
	C Tekniset tiedot


	Notice d’installation et de maintenance
	1 Sécurité
	1.1 Mises en garde relatives aux opérations
	1.2 Utilisation conforme
	1.3 Consignes de sécurité générales
	1.3.1 Danger en cas de qualification insuffisante
	1.3.2 Danger de mort par électrocution
	1.3.3 Risque de brûlures ou d’ébouillantement au contact des composants chauds
	1.3.4 Danger de mort en cas d'omission de dispositif de sécurité
	1.3.5 Risque de blessures sous l’effet du poids élevé du produit
	1.3.6 Risque de dommages matériels sous l’effet du gel
	1.3.7 Risque de dommages matériels en cas d’outillage inadapté
	1.3.8 Risque de blessures lorsque l'habillage du produit est démonté.

	1.4 Prescriptions (directives, lois, normes)

	2 Remarques relatives à la documentation
	2.1 Respect des documents complémentaires applicables
	2.2 Conservation des documents
	2.3 Validité de la notice

	3 Description du produit
	3.1 Structure du produit
	3.2 Marquage CE

	4 Montage
	4.1 Déballage de l’appareil
	4.2 Contrôle du contenu de la livraison
	4.3 Dimensions
	4.4 Distances minimales
	4.5 Plaque de montage
	4.6 Suspendre le produit
	4.7 Démontage de la façade du produit
	4.8 Montage de la façade du produit

	5 Installation
	5.1 Installation hydraulique
	5.1.1 Raccordement hydraulique
	5.1.2 Raccordement de l'évacuation des condensats

	5.2 Installation électrique
	5.2.1 Coupure de l'alimentation électrique
	5.2.2 Câblage
	5.2.3 Établissement de l’alimentation électrique
	5.2.4 Raccordement des accessoires
	5.2.4.1 Coupler le boîtier de gestion avec le ventilo-convecteur
	5.2.4.2 Raccordement d'un régulateur filaire au ventilo convecteur
	5.2.4.3 Raccorder le suiveur Modbus
	5.2.4.4 Connecter l'interface externe à la vanne d'inversion prioritaire



	6 Mise en fonctionnement
	6.1 Mise en fonctionnement
	6.2 Purge du produit

	7 Remise du produit à l’utilisateur
	8 Dépannage
	8.1 Approvisionnement en pièces de rechange

	9 Inspection et maintenance
	9.1 Respect des intervalles d’inspection et de maintenance
	9.2 Maintenance du produit
	9.3 Vidange du produit

	10 Mise hors service définitive
	11 Mise au rebut de l’emballage
	12 Service client
	Annexe
	A Paramètres MODBUS
	B Schéma électrique
	C Caractéristiques techniques


	Upute za instaliranje i održavanje
	1 Sigurnost
	1.1 Upozorenja koja se odnose na određenu radnju
	1.2 Namjenska uporaba
	1.3 Općeniti sigurnosni zahtjevi
	1.3.1 Opasnost od nedovoljne kvalifikacije
	1.3.2 Opasnost po život od strujnog udara
	1.3.3 Opasnost od opeklina i oparina uslijed vrućih sastavnih dijelova
	1.3.4 Opasnost po život zbog nedostatka sigurnosne opreme
	1.3.5 Opasnost od ozljeda uslijed velike težine proizvoda
	1.3.6 Rizik od materijalne štete uslijed mraza
	1.3.7 Rizik od materijalne štete uslijed neprikladnog alata
	1.3.8 Opasnost od ozljeda prilikom demontaže oplate proizvoda.

	1.4 Propisi (smjernice, zakoni, norme)

	2 Napomene o dokumentaciji
	2.1 Poštivanje važeće dokumentacije
	2.2 Čuvanje dokumentacije
	2.3 Područje važenja uputa

	3 Opis proizvoda
	3.1 Konstrukcija proizvoda
	3.2 CE oznaka

	4 Montaža
	4.1 Raspakiravanje proizvoda
	4.2 Provjera opsega isporuke
	4.3 Dimenzije
	4.4 Minimalni razmaci
	4.5 Montažna ploča
	4.6 Vješanje proizvoda
	4.7 Demontaža plašta proizvoda
	4.8 Montaža plašta proizvoda

	5 Instalacija
	5.1 Hidraulička instalacija
	5.1.1 Priključak na strani vode
	5.1.2 Priključivanje odvoda kondenzata

	5.2 Elektroinstalacija
	5.2.1 Prekid dovoda struje
	5.2.2 Spajanje kabelom
	5.2.3 Uspostava strujnog napajanja
	5.2.4 Priključivanje dodatnog pribora
	5.2.4.1 Spajanje regulatora sustava s ventilokonvektorom
	5.2.4.2 Priključivanje žičnog regulatora na ventilokonvektor
	5.2.4.3 Priključivanje Modbus klijenta
	5.2.4.4 Priključivanje vanjskog sučelja na prioritetni preklopni ventil



	6 Puštanje u rad
	6.1 Puštanje u rad
	6.2 Odzračivanje proizvoda

	7 Predaja proizvoda korisniku
	8 Uklanjanje smetnji
	8.1 Nabavka rezervnih dijelova

	9 Inspekcija i održavanje
	9.1 Poštivanje intervala za inspekciju i radove održavanja
	9.2 Održavanje proizvoda
	9.3 Pražnjenje proizvoda

	10 Razgradnja na kraju životnoga vijeka
	11 Zbrinjavanje ambalaže
	12 Servisna služba za korisnike
	Dodatak
	A Parametar mod sabirnice
	B Spojna shema
	C Tehnički podatci


	Szerelési és karbantartási útmutató
	1 Biztonság
	1.1 Tevékenységre vonatkozó figyelmeztetések
	1.2 Rendeltetésszerű használat
	1.3 Általános biztonsági utasítások
	1.3.1 Nem megfelelő szakképzettség miatti veszély
	1.3.2 Áramütés miatti életveszély
	1.3.3 Égési vagy forrázási sérülések veszélye a forró alkatrészek miatt
	1.3.4 Életveszély hiányzó biztonsági berendezések miatt
	1.3.5 Sérülésveszély a termék nagy súlya miatt
	1.3.6 Fagyveszély miatti anyagi kár
	1.3.7 Anyagi kár kockázata nem megfelelő szerszám használata révén
	1.3.8 Sérülésveszély a termék burkolatának leszerelésekor.

	1.4 Előírások (irányelvek, törvények, szabványok)

	2 Megjegyzések a dokumentációhoz
	2.1 Tartsa be a jelen útmutatóhoz kapcsolódó dokumentumokban foglaltakat
	2.2 A dokumentumok megőrzése
	2.3 Az útmutató érvényessége

	3 A termék leírása
	3.1 A termék felépítése
	3.2 CE-jelölés

	4 Szerelés
	4.1 A termék kicsomagolása
	4.2 A szállítási terjedelem ellenőrzése
	4.3 Méretek
	4.4 Minimális távolságok
	4.5 Szerelőlap
	4.6 A termék felakasztása
	4.7 A termék burkolatának leszerelése
	4.8 Termékburkolat felszerelése

	5 Telepítés
	5.1 Hidraulikus bekötés
	5.1.1 Vízoldali csatlakozás
	5.1.2 Kondenzátum-elvezető csatlakoztatása

	5.2 Elektromos bekötés
	5.2.1 Áramellátás megszakítása
	5.2.2 Kábelezés
	5.2.3 Az áramellátás bekötése
	5.2.4 Tartozékok csatlakoztatása
	5.2.4.1 A rendszervezérlő és a fan coil egység összekapcsolása
	5.2.4.2 Vezetékes szabályozó csatlakoztatása a ventilátoros szabályozóra
	5.2.4.3 Modbus-kliens csatlakoztatása
	5.2.4.4 Külső interfész csatlakoztatása az elsőbbségi átkapcsoló szelephez



	6 Üzembe helyezés
	6.1 Üzembe helyezés
	6.2 Termék légtelenítés

	7 A termék átadása az üzemeltetőnek
	8 Zavarelhárítás
	8.1 Pótalkatrészek beszerzése

	9 Ellenőrzés és karbantartás
	9.1 Ellenőrzési és karbantartási időközök betartása
	9.2 Termék karbantartás
	9.3 A termék leürítése

	10 Végleges üzemen kívül helyezés
	11 A csomagolás ártalmatlanítása
	12 Vevőszolgálat
	Melléklet
	A Modbus paraméterek
	B Bekötési kapcsolási rajz
	C Műszaki adatok


	Istruzioni per l'installazione e la manutenzione
	1 Sicurezza
	1.1 Avvertenze relative alle azioni
	1.2 Uso previsto
	1.3 Avvertenze di sicurezza generali
	1.3.1 Pericolo a causa di una qualifica insufficiente
	1.3.2 Pericolo di morte per folgorazione
	1.3.3 Pericolo di ustioni o scottature a causa di parti surriscaldate
	1.3.4 Pericolo di morte a causa della mancanza di dispositivi di sicurezza
	1.3.5 Pericolo di lesioni a causa del peso del prodotto
	1.3.6 Rischio di un danno materiale causato dal gelo
	1.3.7 Rischio di danni materiali a causa dell'uso di un attrezzo non adatto
	1.3.8 Pericolo di lesioni durante lo smontaggio del rivestimento prodotto.

	1.4 Norme (direttive, leggi, prescrizioni)

	2 Avvertenze sulla documentazione
	2.1 Osservanza della documentazione complementare
	2.2 Conservazione della documentazione
	2.3 Validità delle istruzioni

	3 Descrizione del prodotto
	3.1 Struttura del prodotto
	3.2 Marcatura CE

	4 Montaggio
	4.1 Disimballaggio del prodotto
	4.2 Controllo della fornitura
	4.3 Dimensioni
	4.4 Distanze minime
	4.5 Piastra di montaggio
	4.6 Agganciare il prodotto
	4.7 Smontaggio del rivestimento del prodotto
	4.8 Montaggio del rivestimento prodotto

	5 Installazione
	5.1 Installazione idraulica
	5.1.1 Raccordo lato acqua
	5.1.2 Collegamento dello scarico della condensa

	5.2 Impianto elettrico
	5.2.1 Interruzione dell'alimentazione di corrente
	5.2.2 Cablaggio
	5.2.3 Realizzazione dell'alimentazione di corrente
	5.2.4 Collegare gli accessori
	5.2.4.1 Abbinamento della centralina di sistema al fancoil
	5.2.4.2 Collegamento della centralina a fili al ventilconvettore
	5.2.4.3 Collegamento client Modbus
	5.2.4.4 Collegamento di un'interfaccia esterna alla valvola deviatrice



	6 Messa in servizio
	6.1 Messa in servizio
	6.2 Disaerazione del prodotto

	7 Consegna del prodotto all'utente
	8 Soluzione dei problemi
	8.1 Fornitura di pezzi di ricambio

	9 Controllo e manutenzione
	9.1 Rispetto degli intervalli di ispezione e manutenzione
	9.2 Manutenzione al prodotto
	9.3 Svuotamento del prodotto

	10 Disattivazione definitiva
	11 Smaltimento dell'imballaggio
	12 Servizio assistenza tecnica
	Appendice
	A Parametri Modbus
	B Schema elettrico
	C Dati tecnici


	Упатство за инсталација и одржување
	1 Безбедност
	1.1 Предупредувања поврзани со работата
	1.2 Употреба согласно намената
	1.3 Општи безбедносни напомени
	1.3.1 Опасност од незадоволителна квалификација
	1.3.2 Опасност по живот поради струен удар
	1.3.3 Опасност од изгореници или попарување поради жешките компоненти
	1.3.4 Опасност по живот поради недостиг на безбедносни уреди
	1.3.5 Опасност од повреди поради голема тежина на производот
	1.3.6 Ризик од материјална штета поради замрзнување
	1.3.7 Ризик од материјална штета поради несоодветен алат
	1.3.8 Опасност од повреда при демонтирање на облогата на производот.

	1.4 Прописи (директиви, закони, норми)

	2 Напомени за документација
	2.1 Внимавајте на важечката документација
	2.2 Чувајте ја документацијата
	2.3 Важност на упатството

	3 Опис на производот
	3.1 Конструкција на производот
	3.2 CE-ознака

	4 Монтажа
	4.1 Отпакување на производот
	4.2 Проверка на обемот на испорака
	4.3 Димензии
	4.4 Mинимум растојанија
	4.5 Монтажна плоча
	4.6 Закачување на производот
	4.7 Демонтирање на облогата на производот
	4.8 Монтирање на облогата на производот

	5 Инсталација
	5.1 Хидраулична инсталација
	5.1.1 Воден приклучок
	5.1.2 Приклучување на одвод за кондензат

	5.2 Електроинсталација
	5.2.1 Прекинување на доводот на струја
	5.2.2 Поврзување
	5.2.3 Воспоставување на напојување со струја
	5.2.4 Приклучување на опрема
	5.2.4.1 Поврзување на регулаторот на системот со конвекторот за вентилација
	5.2.4.2 Приклучување на регулатор поврзан со кабел на вентилаторскиот конвектор
	5.2.4.3 Поврзување на Modbus на клиентот
	5.2.4.4 Поврзување на надворешниот интерфејс со примарниот преклопен вентил



	6 Ставање во употреба
	6.1 Ставање во употреба
	6.2 Проветрување на производот

	7 Предавање на производот на корисникот
	8 Отстранување на пречки
	8.1 Набавување на резервни делови

	9 Контрола и одржување
	9.1 Придржување до интервалите за контрола и одржување
	9.2 Одржување на производот
	9.3 Празнење на производот

	10 Конечно вадење од употреба
	11 Отстранување на амбалажата
	12 Сервисна служба
	Прилог
	A Modbus параметри
	B Приклучна електрична шема
	C Технички податоци


	Installatie- en onderhoudshandleiding
	1 Veiligheid
	1.1 Waarschuwingen bij handelingen
	1.2 Reglementair gebruik
	1.3 Algemene veiligheidsinstructies
	1.3.1 Gevaar door ontoereikende kwalificatie
	1.3.2 Levensgevaar door een elektrische schok
	1.3.3 Verbrandingsgevaar door hete componenten
	1.3.4 Levensgevaar door ontbrekende veiligheidsinrichtingen
	1.3.5 Verwondingsgevaar door hoog productgewicht
	1.3.6 Gevaar voor materiële schade door vorst
	1.3.7 Kans op materiële schade door ongeschikt gereedschap
	1.3.8 Verwondingsgevaar bij de demontage van de productmantel.

	1.4 Voorschriften (richtlijnen, wetten, normen)

	2 Aanwijzingen bij de documentatie
	2.1 Aanvullend geldende documenten in acht nemen
	2.2 Documenten bewaren
	2.3 Geldigheid van de handleiding

	3 Productbeschrijving
	3.1 Opbouw van het product
	3.2 CE-markering

	4 Montage
	4.1 Product uitpakken
	4.2 Leveringsomvang controleren
	4.3 Afmetingen
	4.4 Minimumafstanden
	4.5 Montageplaat
	4.6 Product ophangen
	4.7 Productmantel demonteren
	4.8 Productmantel monteren

	5 Installatie
	5.1 Hydraulische installatie
	5.1.1 Waterzijdige aansluiting
	5.1.2 Condensafvoer aansluiten

	5.2 Elektrische installatie
	5.2.1 Stroomtoevoer onderbreken
	5.2.2 Bekabelen
	5.2.3 Stroomvoorziening tot stand brengen
	5.2.4 Toebehoren aansluiten
	5.2.4.1 Systeemthermostaat met de ventilatorconvector koppelen
	5.2.4.2 Kabelgebonden thermostaat op ventilo convector aansluiten
	5.2.4.3 Modbus-Client aansluiten
	5.2.4.4 Extra interface op de 3-weg-omschakelklep aansluiten



	6 Ingebruikname
	6.1 Ingebruikname
	6.2 Product ontluchten

	7 Product aan gebruiker opleveren
	8 Verhelpen van storingen
	8.1 Reserveonderdelen aankopen

	9 Inspectie en onderhoud
	9.1 Inspectie- en onderhoudsintervallen in acht nemen
	9.2 Product onderhouden
	9.3 Product leegmaken

	10 Definitieve buitenbedrijfstelling
	11 Verpakking afvoeren
	12 Serviceteam
	Bijlage
	A Modbus-parameter
	B Aansluitschema
	C Technische gegevens


	Installasjons- og vedlikeholdsanvisning
	1 Sikkerhet
	1.1 Farehenvisninger som gjelder handlinger
	1.2 Tiltenkt bruk
	1.3 Generelle sikkerhetsanvisninger
	1.3.1 Fare på grunn av utilstrekkelige kvalifikasjoner
	1.3.2 Livsfare på grunn av elektrisk støt
	1.3.3 Fare for forbrenning eller skålding på grunn av varme komponenter
	1.3.4 Livsfare på grunn av manglende sikkerhetsinnretninger
	1.3.5 Fare for personskade på grunn av høy produktvekt
	1.3.6 Risiko for materielle skader på grunn av frost
	1.3.7 Risiko for materielle skader på grunn av uegnet verktøy
	1.3.8 Fare for personskader ved demontering av produktkledningen.

	1.4 Forskrifter (direktiver, lover, normer)

	2 Merknader om dokumentasjonen
	2.1 Annen dokumentasjon som også gjelder og må følges
	2.2 Oppbevaring av dokumentasjonen
	2.3 Veiledningens gyldighet

	3 Produktbeskrivelse
	3.1 Produktets oppbygning
	3.2 CE-merking

	4 Montering
	4.1 Pakke ut produktet
	4.2 Kontrollere leveransen
	4.3 Mål
	4.4 Minsteavstander
	4.5 Monteringsplate
	4.6 Montere produktet
	4.7 Demontere produktmantelen
	4.8 Montere produktmantelen

	5 Installasjon
	5.1 Hydraulikkinstallasjon
	5.1.1 Tilkobling på vannsiden
	5.1.2 Koble til kondensavløp

	5.2 Elektroinstallasjon
	5.2.1 Avbryte strømtilførselen
	5.2.2 Kabling
	5.2.3 Koble til strømmen
	5.2.4 Koble til tilbehør
	5.2.4.1 Koble systemstyringsenheten sammen med viftekonvektoren
	5.2.4.2 Koble nettdrevet regulator til viftekonvektoren
	5.2.4.3 Koble til Modbus-klient
	5.2.4.4 Koble eksternt grensesnitt til prioritetsomkoblingsventilen



	6 Oppstart
	6.1 Oppstart
	6.2 Lufte ut produktet

	7 Overlevere produktet til brukeren
	8 Feilsøking
	8.1 Bestilling av reservedeler

	9 Inspeksjon og vedlikehold
	9.1 Overhold inspeksjons- og vedlikeholdsintervallene
	9.2 Vedlikeholde produktet
	9.3 Tømme produktet

	10 Ta ut av drift permanent
	11 Kassere emballasjen
	12 Kundeservice
	Tillegg
	A Modbus-parametere
	B Koblingsskjema
	C Tekniske data


	Instrukcja instalacji i konserwacji
	1 Bezpieczeństwo
	1.1 Ostrzeżenia związane z wykonywanymi czynnościami
	1.2 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
	1.3 Ogólne informacje na temat bezpieczeństwa
	1.3.1 Niebezpieczeństwo związane z niewystarczającymi kwalifikacjami
	1.3.2 Niebezpieczeństwo porażenia prądem
	1.3.3 Niebezpieczeństwo oparzenia wskutek kontaktu z gorącymi częściami lub oparzenia parą
	1.3.4 Zagrożenie życia wskutek braku urządzeń zabezpieczających
	1.3.5 Niebezpieczeństwo obrażeń ciała spowodowane dużym ciężarem produktu
	1.3.6 Ryzyko szkód materialnych spowodowane przez mróz
	1.3.7 Ryzyko szkód materialnych spowodowane stosowaniem niewłaściwych narzędzi.
	1.3.8 Niebezpieczeństwo obrażeń ciała podczas demontażu osłony produktu.

	1.4 Przepisy (dyrektywy, ustawy, normy)

	2 Wskazówki dotyczące dokumentacji
	2.1 Przestrzegać dokumentacji dodatkowej
	2.2 Przechowywanie dokumentów
	2.3 Zakres stosowalności instrukcji

	3 Opis produktu
	3.1 Budowa produktu
	3.2 Oznaczenie CE

	4 Montaż
	4.1 Rozpakowanie produktu
	4.2 Sprawdzanie zakresu dostawy
	4.3 Wymiary
	4.4 Najmniejsze odległości
	4.5 Płyta montażowa
	4.6 Zawieszanie produktu
	4.7 Demontaż obudowy produktu
	4.8 Montaż obudowy produktu

	5 Instalacja
	5.1 Podłączenie hydrauliczne
	5.1.1 Przyłącze od strony wody
	5.1.2 Podłączanie odpływu kondensatu

	5.2 Instalacja elektryczna
	5.2.1 Przerwanie doprowadzenia prądu
	5.2.2 Okablowanie
	5.2.3 Podłączanie zasilania elektrycznego
	5.2.4 Podłączanie osprzętu
	5.2.4.1 Parowanie regulatora systemu z klimakonwektorem
	5.2.4.2 Podłączanie regulatora z kablem do wentylatora
	5.2.4.3 Podłączanie Modbus-Client
	5.2.4.4 Podłączanie zewnętrznego gniazda przyłączeniowego do priorytetowego zaworu przełączającego



	6 Uruchamianie
	6.1 Uruchamianie
	6.2 Odpowietrzanie produktu

	7 Przekazanie produktu użytkownikowi
	8 Rozwiązywanie problemów
	8.1 Zamawianie części zamiennych

	9 Przegląd i konserwacja
	9.1 Przestrzegać cykli przeglądów i konserwacji
	9.2 Konserwacja produktu
	9.3 Opróżnianie produktu

	10 Ostateczne wyłączenie z eksploatacji
	11 Usuwanie opakowania
	12 Serwis techniczny
	Załącznik
	A Parametry Modbus
	B Schemat połączeń
	C Dane techniczne


	Manual de instalação e manutenção
	1 Segurança
	1.1 Indicações de aviso relacionadas com o manuseamento
	1.2 Utilização adequada
	1.3 Advertências gerais de segurança
	1.3.1 Perigo devido a qualificação insuficiente
	1.3.2 Perigo de vida devido a choque elétrico
	1.3.3 Perigo de queimaduras ou escaldões devido a componentes quentes
	1.3.4 Perigo de vida devido à inexistência de dispositivos de segurança
	1.3.5 Perigo de ferimentos devido ao elevado peso do produto
	1.3.6 Risco de danos materiais causados pelo gelo
	1.3.7 Risco de danos materiais devido a ferramenta inadequada
	1.3.8 Perigo de ferimentos durante a desmontagem da envolvente do produto.

	1.4 Disposições (diretivas, leis, normas)

	2 Notas relativas à documentação
	2.1 Atenção aos documentos a serem respeitados
	2.2 Guardar os documentos
	2.3 Validade do manual

	3 Descrição do produto
	3.1 Estrutura do aparelho
	3.2 Símbolo CE

	4 Montagem
	4.1 Retirar o produto da embalagem
	4.2 Verificar o material fornecido
	4.3 Dimensões
	4.4 Distâncias mínimas
	4.5 Placa de montagem
	4.6 Pendurar o produto
	4.7 Desmontar o revestimento do produto
	4.8 Montar o revestimento do produto

	5 Instalação
	5.1 Instalação hidráulica
	5.1.1 Ligação do lado da água
	5.1.2 Ligar a descarga dos condensados

	5.2 Instalação elétrica
	5.2.1 Interromper a alimentação de corrente
	5.2.2 Cablagem
	5.2.3 Criar a alimentação de corrente
	5.2.4 Ligar os acessórios
	5.2.4.1 Acoplar o regulador do sistema ao ventiloconvector
	5.2.4.2 Ligar o regulador com cabo ao ventiloconvetor
	5.2.4.3 Ligar cliente Modbus
	5.2.4.4 Ligar a interface externa à válvula de transferência prioritária



	6 Colocação em funcionamento
	6.1 Colocação em funcionamento
	6.2 Purgar o produto

	7 Entregar o produto ao utilizador
	8 Eliminação de falhas
	8.1 Obter peças de substituição

	9 Inspeção e manutenção
	9.1 Respeitar os intervalos de inspeção e manutenção
	9.2 Fazer a manutenção do produto
	9.3 Esvaziar o aparelho

	10 Colocação fora de funcionamento definitiva
	11 Eliminar a embalagem
	12 Serviço de apoio ao cliente
	Anexo
	A Parâmetros MODBUS
	B Esquema de conexões
	C Dados técnicos


	Návod na inštaláciu a údržbu
	1 Bezpečnosť
	1.1 Výstražné upozornenia vzťahujúce sa na činnosť
	1.2 Použitie podľa určenia
	1.3 Všeobecné bezpečnostné upozornenia
	1.3.1 Nebezpečenstvo v dôsledku nedostatočnej kvalifikácie
	1.3.2 Nebezpečenstvo ohrozenia života zásahom elektrickým prúdom
	1.3.3 Nebezpečenstvo popálenia alebo obarenia v dôsledku horúcich konštrukčných dielov
	1.3.4 Nebezpečenstvo ohrozenia života v dôsledku chýbajúcich bezpečnostných zariadení
	1.3.5 Nebezpečenstvo poranenia v dôsledku vysokej hmotnosti výrobku
	1.3.6 Riziko hmotnej škody spôsobenej mrazom
	1.3.7 Riziko hmotnej škody spôsobenej nevhodným nástrojom
	1.3.8 Nebezpečenstvo poranenia pri demontáži obloženia výrobku.

	1.4 Predpisy (smernice, zákony, normy)

	2 Pokyny k dokumentácii
	2.1 Dodržiavanie súvisiacich podkladov
	2.2 Uschovanie podkladov
	2.3 Platnosť návodu

	3 Opis výrobku
	3.1 Konštrukcia výrobku
	3.2 Označenie CE

	4 Montáž
	4.1 Vybalenie výrobku
	4.2 Kontrola rozsahu dodávky
	4.3 Rozmery
	4.4 Minimálne odstupy
	4.5 Montážna platňa
	4.6 Zavesenie výrobku
	4.7 Demontáž plášťa výrobku
	4.8 Montáž plášťa výrobku

	5 Inštalácia
	5.1 Inštalácia hydrauliky
	5.1.1 Prípojka na strane vody
	5.1.2 Pripojenie odtoku kondenzátu

	5.2 Elektrická inštalácia
	5.2.1 Prerušenie prívodu prúdu
	5.2.2 Prepojenie káblami
	5.2.3 Pripojenie napájania elektrickým prúdom
	5.2.4 Pripojenie príslušenstva
	5.2.4.1 Spojenie regulátora systému s konvektorom s ventilátorom
	5.2.4.2 Pripojenie káblového regulátora na konvektor s ventilátorom
	5.2.4.3 Pripojenie Modbus klienta
	5.2.4.4 Pripojenie externého rozhrania k ventilu na prepínanie podľa priority



	6 Uvedenie do prevádzky
	6.1 Uvedenie do prevádzky
	6.2 Odvzdušnenie výrobku

	7 Odovzdanie výrobku prevádzkovateľovi
	8 Odstránenie porúch
	8.1 Obstarávanie náhradných dielov

	9 Inšpekcia a údržba
	9.1 Dodržiavanie intervalov inšpekcie a údržby
	9.2 Údržba výrobku
	9.3 Vyprázdnenie výrobku

	10 Konečné vyradenie z prevádzky
	11 Likvidácia obalu
	12 Zákaznícky servis
	Príloha
	A Parameter Modbus
	B Montážna schéma zapojenia
	C Technické údaje


	Navodila za namestitev in vzdrževanje
	1 Varnost
	1.1 Opozorila, povezana z akcijo
	1.2 Namenska uporaba
	1.3 Splošna varnostna navodila
	1.3.1 Nevarnost zaradi nezadostne usposobljenosti
	1.3.2 Smrtna nevarnost zaradi električnega udara
	1.3.3 Nevarnost opeklin ali oparin zaradi vročih sestavnih delov
	1.3.4 Življenjska nevarnost zaradi manjkajočih varnostnih naprav
	1.3.5 Nevarnost poškodb zaradi velike teže izdelka
	1.3.6 Možnost materialne škode zaradi zmrzali
	1.3.7 Nevarnost stvarne škode zaradi neustreznega orodja
	1.3.8 Nevarnost poškodb pri odstranjevanju obloge izdelka.

	1.4 Predpisi (direktive, zakoni, standardi)

	2 Napotki k dokumentaciji
	2.1 Upoštevajte pripadajočo dokumentacijo
	2.2 Shranjevanje dokumentacije
	2.3 Veljavnost navodil

	3 Opis izdelka
	3.1 Zgradba izdelka
	3.2 Oznaka CE

	4 Montaža
	4.1 Razpakiranje izdelka
	4.2 Preverjanje obsega dobave
	4.3 Mere
	4.4 Minimalni razmiki
	4.5 Montažna plošča
	4.6 Obešanje izdelka
	4.7 Demontaža plašča izdelka
	4.8 Namestitev plašča izdelka

	5 Priklop
	5.1 Namestitev hidravlike
	5.1.1 Priključek na strani vode
	5.1.2 Priključitev odtoka kondenzata

	5.2 Električna napeljava
	5.2.1 Prekinitev dovoda toka
	5.2.2 Priključitev kablov
	5.2.3 Vzpostavitev električne napetosti
	5.2.4 Priključitev dodatne opreme
	5.2.4.1 Združitev regulatorja sistema z ventilatorskim konvektorjem
	5.2.4.2 Priključitev regulatorja s kablom na ventilatorski konvektor
	5.2.4.3 Priključitev odjemalca Modbus
	5.2.4.4 Priključitev zunanjega vmesnika na preklopni ventil



	6 Zagon
	6.1 Zagon
	6.2 Odzračenje izdelka:

	7 Izročitev izdelka upravljavcu
	8 Odpravljanje motenj
	8.1 Naročanje nadomestnih delov

	9 Servis in vzdrževanje
	9.1 Upoštevajte intervale servisiranja in vzdrževanja
	9.2 Servisiranje izdelka
	9.3 Praznjenje izdelka

	10 Dokončni izklop
	11 Odstranjevanje embalaže
	12 Servisna služba
	Dodatek
	A Parameter Modbus
	B Vezalni načrt
	C Tehnični podatki


	Udhëzimi i instalimit dhe mirëmbajtjes
	1 Siguria
	1.1 Udhëzime paralajmëruese për përdorimin
	1.2 Përdorimi sipas destinimit
	1.3 Udhëzime të përgjithshme për sigurinë
	1.3.1 Rrezik si pasojë e një kualifikimi të pamjaftueshëm
	1.3.2 Rrezik për jetën si pasojë e goditjes elektrike
	1.3.3 Rrezik djegieje ose përvëlimi nga pjesët e nxehta
	1.3.4 Rrezik për jetë nga mungesa e mekanizmave të sigurisë
	1.3.5 Rrezik plagosjeje si pasojë e peshës së lartë të produktit
	1.3.6 Rrezik i një dëmi material nga ngrica
	1.3.7 Rrezik i një dëmi material si pasojë e përdorimit të veglave të papërshtatshme
	1.3.8 Rrezik plagosjeje gjatë çmontimit të veshjes së produktit.

	1.4 Rregullore (direktiva, ligje, norma)

	2 Udhëzime për dokumentacionin
	2.1 Ndiqni dokumentet përkatëse
	2.2 Ruani dokumentet
	2.3 Vlefshmëria e udhëzimit

	3 Përshkrimi i produktit
	3.1 Ndërtimi i produktit
	3.2 Markimi CE

	4 Montimi
	4.1 Shpaketimi i produktit
	4.2 Kontrolloni përmbajtjen e ambalazhit
	4.3 Përmasat
	4.4 Dimensionet minimale
	4.5 Pllaka e montimit
	4.6 Varni produktin
	4.7 Çmontoni veshjen e jashtme të produktit
	4.8 Montoni veshjen e jashtme të produktit

	5 Instalimi
	5.1 Instalimi hidraulik
	5.1.1 Lidhja me ujin
	5.1.2 Lidhni elementin kullues të ujit të kondensuar

	5.2 Instalimi elektrik
	5.2.1 Ndërprerja e furnizimit me energji
	5.2.2 Kabllazhi
	5.2.3 Realizoni ushqimin me energji
	5.2.4 Lidhni aksesorët
	5.2.4.1 Bashkojeni çelësin e sistemit me konvektorin e ventilatorit
	5.2.4.2 Lidhja e rregullatorit të lidhur me kabllot në konvektorin e ventilatorit
	5.2.4.3 Lidhni Modbus-Client
	5.2.4.4 Lidheni portën e jashtme në valvulën e kthimit me 3 dalje



	6 Vënia në punë
	6.1 Vënia në punë
	6.2 Ajrosni produktin

	7 Transferimi i produktit tek operatori
	8 Zgjidhja e defektit
	8.1 Sigurimi i pjesëve të këmbimit

	9 Inspektimi dhe mirëmbajtja
	9.1 Respektoni intervalet e inspektimit dhe kontrollit
	9.2 Mirëmbani produktin
	9.3 Zbrazja e produktit

	10 Nxjerrja jashtë pune në mënyrë të përhershme
	11 Deponimi i paketimit
	12 Shërbimi i klientit
	Shtojcë
	A Parametri Modbus
	B Plani i konektorëve
	C Të dhënat teknike


	Uputstvo za instalaciju i održavanje
	1 Bezbednost
	1.1 Upozoravajuće napomene prema vrsti radnje
	1.2 Pravilno korišćenje
	1.3 Opšte sigurnosne napomene
	1.3.1 Opasnost zbog nedovoljne kvalifikacije
	1.3.2 Opasnost po život zbog strujnog udara
	1.3.3 Opasnost od opekotina usled vrelih delova
	1.3.4 Opasnost po život zbog nedostatka sigurnosnih uređaja
	1.3.5 Opasnost od povreda zbog velike težine proizvoda
	1.3.6 Rizik od materijalne štete zbog mraza
	1.3.7 Rizik od materijalne štete zbog neadekvatnog alata
	1.3.8 Opasnost od povreda prilikom demontaže oplate proizvoda.

	1.4 Propisi (direktive, zakoni, standardi)

	2 Napomene uz dokumentaciju
	2.1 Pridržavanje propratne važeće dokumentacije
	2.2 Čuvanje dokumentacije
	2.3 Oblast važenja uputstava

	3 Opis proizvoda
	3.1 Konstrukcija proizvoda
	3.2 CE-oznaka
	3.3 Nacionalni znak ispitivanja za Srbiju

	4 Montaža
	4.1 Raspakivanje proizvoda
	4.2 Provera obima isporuke
	4.3 Dimenzije
	4.4 Minimalni razmaci
	4.5 Montažna ploča
	4.6 Kačenje proizvoda
	4.7 Demontaža omotača proizvoda
	4.8 Montaža kućišta proizvoda

	5 Instalacija
	5.1 Hidraulička instalacija
	5.1.1 Priključak na vodenoj strani
	5.1.2 Priključivanje odvoda kondenzata

	5.2 Električna instalacija
	5.2.1 Prekid dovoda struje
	5.2.2 Sprovođenje kablova
	5.2.3 Uspostavljanje strujnog napajanja
	5.2.4 Priključivanje pribora
	5.2.4.1 Uparivanje sistemske regulacije sa konvektorom ventilatora
	5.2.4.2 Priključivanje regulatora povezanog kablovima na konvektor ventilatora
	5.2.4.3 Priključivanje Modbus klijenta
	5.2.4.4 Priključivanje eksternog preseka na prioritetni komutacioni ventil



	6 Puštanje u rad
	6.1 Puštanje u rad
	6.2 Provetravanje proizvoda

	7 Predati proizvod vlasniku
	8 Otklanjanje smetnji
	8.1 Nabavka rezervnih delova

	9 Inspekcija i održavanje
	9.1 Poštovanje intervala inspekcije i održavanja
	9.2 Održavanje proizvoda
	9.3 Pražnjenje proizvoda

	10 Konačno puštanje van pogona
	11 Odlaganje pakovanja
	12 Služba za korisnike
	Dodatak
	A Modbus parametar
	B Šema spajanja
	C Tehnički podaci


	Anvisningar för installation och underhåll
	1 Säkerhet
	1.1 Åtgärdsrelaterade varningsanmärkningar
	1.2 Avsedd användning
	1.3 Allmänna säkerhetsanvisningar
	1.3.1 Fara på grund av otillräcklig kvalifikation
	1.3.2 Livsfara pga. elektrisk stöt
	1.3.3 Risk för brännskador eller skållning på grund av heta komponenter
	1.3.4 Livsfara på grund av saknade säkerhetsanordningar
	1.3.5 Risk för skador på grund av hög produktvikt
	1.3.6 Risk för materialskador på grund av frost
	1.3.7 Risk för materiella skador på grund av olämpligt verktyg
	1.3.8 Risk för skador vid demontering av produktens beklädnad.

	1.4 Föreskrifter (riktlinjer, lagar, normer)

	2 Hänvisningar till dokumentation
	2.1 Följ anvisningarna i övrig dokumentation
	2.2 Förvaring av dokumentation
	2.3 Anvisningens giltighet

	3 Produktbeskrivning
	3.1 Produktens uppbyggnad
	3.2 CE-märkning

	4 Montering
	4.1 Packa upp produkten
	4.2 Kontrollera leveransomfattningen
	4.3 Mått
	4.4 Minimiavstånd
	4.5 Montageplatta
	4.6 Hänga upp produkten
	4.7 Demontera produkthöljet
	4.8 Montera produktmanteln

	5 Installation
	5.1 Hydraulisk installation
	5.1.1 Vattensidig anslutning
	5.1.2 Anslut kondensutlopp

	5.2 Elinstallation
	5.2.1 Avbryt strömförsörjningen
	5.2.2 Anslutning
	5.2.3 Ansluta strömförsörjningen
	5.2.4 Anslut tillbehör
	5.2.4.1 Koppla systemregleringen till fläktkonvektorn
	5.2.4.2 Ansluta den kabelbundna regleringen till fläktkonvektorn
	5.2.4.3 Ansluta Modbus-klienten
	5.2.4.4 Ansluta en extern modul till 3-vägs-omkopplingsventilen



	6 Driftsättning
	6.1 Driftsättning
	6.2 Avlufta produkten

	7 Överlämna produkten till användaren
	8 Felsökning
	8.1 Skaffa reservdelar

	9 Besiktning och underhåll
	9.1 Beakta inspektions- och underhållsintervall
	9.2 Underhåll av produkten
	9.3 Tömma produkten

	10 Avställning
	11 Avfallshantering av förpackningen
	12 Kundtjänst
	Bilaga
	A Modbus-parametrar
	B Kopplingsschema
	C Tekniska data


	Montaj ve bakım kılavuzu
	1 Emniyet
	1.1 İşlemle ilgili uyarı bilgileri
	1.2 Amacına uygun kullanım
	1.3 Genel emniyet uyarıları
	1.3.1 Yetersiz nitelik nedeniyle tehlike
	1.3.2 Elektrik çarpması nedeniyle ölüm tehlikesi
	1.3.3 Sıcak parçalar nedeniyle yanma veya haşlanma tehlikesi
	1.3.4 Güvenlik tertibatlarının eksik olması nedeniyle ölüm tehlikesi
	1.3.5 Fazla ürün ağırlığı nedeniyle yaralanma tehlikesi
	1.3.6 Donma sonucu maddi hasar tehlikesi
	1.3.7 Uygun olmayan alet nedeniyle maddi hasar tehlikesi
	1.3.8 Ürün kapağının sökülmesi sırasında yaralanma tehlikesi.

	1.4 Yönetmelikler (direktifler, kanunlar, standartlar)

	2 Doküman ile ilgili uyarılar
	2.1 Birlikte geçerli olan dokümanların dikkate alınması
	2.2 Dokümanların saklanması
	2.3 Kılavuzun geçerliliği

	3 Ürünün tanımı
	3.1 Ürünün yapısı
	3.2 CE işareti

	4 Montaj
	4.1 Ürünün ambalajından çıkarılması
	4.2 Teslimat kapsamının kontrolü
	4.3 Ölçüler
	4.4 Minimum mesafeler
	4.5 Montaj plakası
	4.6 Ürünün duvara montajı
	4.7 Ürün muhafazasının sökülmesi
	4.8 Ürün gövde kapağının monte edilmesi

	5 Kurulum
	5.1 Hidrolik tesisat
	5.1.1 Su tarafındaki bağlantı
	5.1.2 Yoğuşma suyu giderinin bağlanması

	5.2 Elektrik kurulumu
	5.2.1 Elektrik beslemesinin kesilmesi
	5.2.2 Kablo bağlantısının yapılması
	5.2.3 Elektrik beslemesinin yapılması
	5.2.4 Aksesuarların bağlanması
	5.2.4.1 Sistem reglerinin fan-coil'e bağlanması
	5.2.4.2 Kablolu reglerin fan-coil'e bağlanması
	5.2.4.3 Modbus yardımcı cihazının bağlanması
	5.2.4.4 Harici arabirimin üç yollu vanaya bağlanması



	6 Devreye alma
	6.1 Devreye alma
	6.2 Ürünün havasının alınması

	7 Ürünün kullanıcıya teslim edilmesi
	8 Arıza giderme
	8.1 Yedek parça temini

	9 Kontrol ve bakım
	9.1 Kontrol ve bakım şartlarına uyulması
	9.2 Ürün bakımı
	9.3 Üründeki suyun boşaltılması

	10 Nihai devre dışı bırakma
	11 Ambalaj atıklarının yok edilmesi
	12 Müşteri hizmetleri
	Ek
	A Modbus parametreleri
	B Devre bağlantı şeması
	C Teknik veriler


	Посібник зі встановлення та технічного обслуговування
	1 Безпека
	1.1 Застережні вказівки за типом дій
	1.2 Використання за призначенням
	1.3 Загальні вказівки з безпеки
	1.3.1 Небезпека у випадку недостатньої кваліфікації спеціаліста
	1.3.2 Небезпека для життя внаслідок ураження електричним струмом
	1.3.3 Небезпека опіків та ошпарювання гарячими деталями
	1.3.4 Небезпека для життя при відсутності захисних пристосувань
	1.3.5 Небезпека травмування через велику вагу виробу
	1.3.6 Небезпека матеріальних збитків, викликаних морозом
	1.3.7 Небезпека матеріальних збитків внаслідок використання неналежного інструмента
	1.3.8 Небезпека травмування при демонтажі облицювання виробу.

	1.4 Приписи (директиви, закони, стандарти)

	2 Вказівки до документації
	2.1 Дотримання вимог спільно діючої документації
	2.2 Зберігання документації
	2.3 Сфера застосування посібника

	3 Опис виробу
	3.1 Позначення виробу
	3.2 Країна виготовлення
	3.3 Конструкція виробу
	3.4 Маркування CE
	3.5 Національний знак відповідності України
	3.6 Правила упаковки, транспортування і зберігання
	3.7 Термін зберігання
	3.8 Дата виготовлення

	4 Монтаж
	4.1 Виймання виробу з упаковки
	4.2 Перевірка комплекту поставки
	4.3 Габарити
	4.4 Мінімальні відстані
	4.5 Монтажна пластина
	4.6 Навішування виробу
	4.7 Демонтаж облицювання виробу
	4.8 Монтаж обшивки виробу

	5 Встановлення
	5.1 Монтаж гідравліки
	5.1.1 Підключення з боку води
	5.1.2 Підключення стоку конденсату

	5.2 Електромонтаж
	5.2.1 Переривання подачі живлення
	5.2.2 Прокладання кабелів
	5.2.3 Забезпечення електроживлення
	5.2.4 Підключення приладдя
	5.2.4.1 Приєднайте регулятор системи до вентиляторного конвектора
	5.2.4.2 Приєднання кабелем регулятора до вентиляторного конвектора
	5.2.4.3 Підключення клієнта Modbus
	5.2.4.4 Підключення зовнішнього інтерфейсного роз'єму до пріоритетного клапану



	6 Введення в експлуатацію
	6.1 Введення в експлуатацію
	6.2 Видалення повітря з виробу

	7 Передача виробу користувачу
	8 Усунення несправностей
	8.1 Придбання запасних частин

	9 Огляд та технічне обслуговування
	9.1 Дотримання інтервалів огляду та технічного обслуговування
	9.2 Технічне обслуговування виробу
	9.3 Спорожнення виробу

	10 Остаточне виведення з експлуатації
	11 Утилізація упаковки
	12 Сервісна служба
	Додаток
	A Параметри MODBUS
	B Схема електричних з'єднань
	C Технічні характеристики


	Supplier Addresses
	1 AL, Albania
	2 AT, Austria
	3 BA, Bosnia and Herzegovina
	4 BE, Belgium
	5 BG, Bulgaria
	6 DE, Germany
	7 DK, Denkmark
	8 EE, Estonia
	9 ES, Spain
	10 FI, Finland
	11 FR, France
	12 GR, Greece
	13 HR, Croatia
	14 HU, Hungary
	15 IT, Italy
	16 ME, Montenegro
	17 MK, Macedonia
	18 NL, Netherlands
	19 NO, Norway
	20 PL, Poland
	21 PT, Portugal
	22 RS, Serbia
	23 SE, Sweden
	24 SI, Slovenia
	25 SK, Slovakia
	26 TR, Turkey
	27 UA, Ukraine
	28 XK, Kosovo


